
Á¹ØÉÂÈÒÊµÃ�áÅÐÊÑ§¤ÁÈÒÊµÃ�

Farmer’s Way to Change based on Creative Economy: Case study of 
Lohdon Nonna Cafe in Nadoon District, Mahasarakham Province 
Kittipakorn Omthuan, Rossukon Omthuan, Chomnat Plangmal ....................... 161

Classical to Contemporary Theories of Learning 
Gunniga Phansri, Chaiporn Pongpisanrat, Dussadee Lebkhao, 
Bovornpot Choompunuch, Phamornpun Yurayat, Pull Kaewampai, 
Rungson Chomeya, Lakkana Sariwat, Wipanee Suk-erb, Supachai Tuklang, 
Sombat Tayraukham, Sukirin Amadbundit, Araya Piyakun ............................... 170

Basic Science Process Skills of 5th Grade Students of Phoncharoen 
District School Cluster, Buengkan Province 
Jaroonlak Khamreaun, Apantree Pulputha ........................................................ 186

Factors affecting the performance of non-life insurance businesses in Thailand in 
the period before and during the Covid-19 pandemic 
Wanlop Lomtaku, Kamonphan Uaongwikkan, Natchaphon Panthawong, 
Jiraphorn Khrueamun, Nattanon Khonyaiban .................................................... 199

An Investigation of Communication needs Experienced by Non-native Speakers of 
English as a Lingua Franca Academic Context 
Tanaporn Khamwan ........................................................................................... 213

Strategies of Translation Chinese medical Terminology into Thai 
Thipsuda Theerajettakoon, Warisa Asavaratana ............................................... 227

A Study of the Process of Mother’s Acceptance of Gender and Sexuality with 
Their Children: In Case Study 5 Mothers of Kathoey in Chiang Mai 
Naruranun Intayot ............................................................................................... 237

The Status and Guidelines for Courses in Russian Language for Specifi c Purposes 
in Thai Higher Education  
Parit Aroonoast, Danupol Chaloeisuk ................................................................ 252

Lamnam Lanna: Memory and Literary Convention in Contemporary Local Poetry 
Parichart Pothi .................................................................................................... 276

Factors Affecting Savings Behavior of the Clients of the Government Saving Bank, 
Nong Mon Branch, under the COVID-19 Situation 
Panit Tiraponengam, Thirawit Hanmetheekuna, Denpong Kunteekan, 
Nathika Tistasa ................................................................................................... 291

A Study of English Listening and Speaking Problems of Tourist Assistants at 
Phuket International Airport 
Pittayaporn Sawetprom, Pairote Bennui ............................................................ 302

The Model of Religious and Cultural Tourism Management in the Temples of 
Phetchabun Province 
Suthasinee Wiyaporn, Tula Chaiyasirinrot ......................................................... 316

ÇÒÃÊÒÃJOURNAL OF

Á Ë Ò ÇÔ · Â Ò ÅÑ Â Á Ë Ò Ê Ò Ã ¤ Ò Á
»‚·Õè 42 ©ºÑº·Õè 2 ÁÕ¹Ò¤Á-àÁÉÒÂ¹ 2566

MAHASARAKHAM UNIVERSITY
Volume 42 Number 2 March-April 2023

ÇÒÃÊÒÃÁ¹ØÉÂÈÒÊµÃ�áÅÐÊÑ§¤ÁÈÒÊµÃ� ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂÁËÒÊÒÃ¤ÒÁ      »‚·Õè 42 ©ºÑº·Õè 2 ÁÕ¹Ò¤Á-àÁÉÒÂ¹ 2566

2

วิถีชาวนาสูการเปลี่ยนแปลงบนฐานเศรษฐกิจสรางสรรค กรณีศึกษาเลาะดอนนอนนา คาเฟ 
อําเภอนาดูน จังหวัดมหาสารคาม 
กิตติปกรณ อมเถื่อน, รสสุคนธ อมเถื่อน, ชมนาถ แปลงมาลย ................................. 161

ทฤษฎีการเรียนรูยุคคลาสสิกถึงยุครวมสมัย 
กรรณิกา พันธศรี, ชัยพร พงษพิสันตรัตน, ดุษฎี เล็บขาว, บวรพจน ชมภูนุช, 
ภมรพรรณ ยุระยาตร, ภู แกวอําไพ, รังสรรค โฉมยา, ลักขณา สริวัฒน, วิภาณี สุขเอิบ, 
ศุภชัย ตูกลาง, สมบัติ ทายเรือคํา, สุขิริณณ อามาตยบัณฑิต, อารยา ปยะกุล .......... 170

ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร ดานทักษะพื้นฐาน ของนักเรียนชั้น
ประถมศึกษาปที่ 5 เครือขายกลุมโรงเรียนอําเภอพรเจริญ จังหวัดบึงกาฬ 
จรูญลักษณ คําเรือน, อพันตรี พูลพุทธา ................................................................. 186

ปจจัยที่มีผลกระทบตอผลการดําเนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทย 
ในชวงกอนและชวงที่เกิดการแพรระบาดของเชื้อโคโรนาไวรัส 2019 
วัลลพ ลอมตะคุ, กมลพรรณ วองวิกยการ, ณัชพล ปนทะวงษ, 
จิราพร เครือมูล, ณัฐนนท คนใหญบาน .................................................................. 199

การศึกษาความตองการดานการสื่อสารภาษาอังกฤษระหวางผูพูดที่ไมใชเจาของภาษา
ในสถานการณการใชภาษาอังกฤษเปนภาษากลางในบริบททางวิชาการ 
ธนพร คําวรรณ ..................................................................................................... 213

แนวทางการแปลคําศัพททางการแพทยจากภาษาจีนเปนภาษาไทย 
ทิพยสุดา ธีระเจตกูล, วริษา อัศวรัตน ..................................................................... 227

การศึกษากระบวนการยอมรับเพศสถานะและเพศวิถีของลูก: กรณีศึกษาแมที่มีลูก
เปนกะเทยในพื้นที่จังหวัดเชียงใหมจํานวน 5 คน 
นฤรณัณ อินทยศ .................................................................................................. 237

สถานภาพและแนวทางพัฒนารายวิชาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะในหลักสูตร
สถาบันอุดมศึกษาของไทย 
ปริตต อรุณโอษฐ, ดนุพล เฉลยสุข ......................................................................... 252

ลํานําลานนา: ความทรงจําและขนบวรรณศิลปของกวีนิพนธพื้นถิ่นรวมสมัย 
ปาริชาต โปธิ ......................................................................................................... 276

ปจจัยที่มีผลตอพฤติกรรมการออมของผูใชบริการธนาคารออมสิน สาขาหนองมน 
ภายใตสถานการณโควิด-19 
ผานิตย ถิรพลงาม, เธียรวิทย หาญเมธีคุณา, 
เดนพงศ กุนทีกาญจน, ณฐิกา ทิศทะษะ ................................................................. 291

การศึกษาปญหาดานการฟงและพูดภาษาอังกฤษของเจาหนาที่ชวยเหลือนักทองเที่ยว
ประจําสนามบินนานาชาติภูเก็ต 
พิทยาภรณ เศวตพรหม, ไพโรจน เบ็ญนุย .............................................................. 302

รูปแบบการจัดการทองเที่ยวเชิงศาสนาและวัฒนธรรมในวัดจังหวัดเพชรบูรณ 
สุธาสินี วิยาภรณ, ตุลา ไชยาศิรินทรโรจน .............................................................. 316

ÇÒÃÊÒÃÁ¹ØÉÂÈÒÊµÃ�áÅÐÊÑ§¤ÁÈÒÊµÃ� ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂÁËÒÊÒÃ¤ÒÁ ÍÂÙ‹ã¹°Ò¹¢ŒÍÁÙÅ TCI

Print-ISSN: 0859-5992
E-ISSN: 2672-9733



ปีที่ 42 ฉบับที่ 2 มีนาคม-เมษายน 2566

เจ้าของ	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม

วัตถุประสงค์
	 เพื่อส่งเสริมเผยแพร่ผลงานวิชาการและงานวิจัยที่มีคุณค่าต่อการพัฒนาองค์ความรู้ทางวิชาการ และเป็นสื่อกลางแลกเปลี่ยน 
ความคิดเห็นเชิงวิชาการ โดยครอบคลุมวิทยาการด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ การศึกษาศิลปกรรม ดนตรี สถาปัตยกรรม 
ภาษา วรรณกรรม กำ�หนดการตีพิมพ์ปีละ 6 ฉบับ ออกราย 2 เดือน คือ เล่ม 1 มกราคม-กุมภาพันธ์/เล่ม 2 มีนาคม-เมษายน/ 
เล่ม 3 พฤษภาคม-มิถุนายน/เล่ม 4 กรกฎาคม-สิงหาคม/เล่ม 5 กันยายน-ตุลาคม และ เล่ม 6 พฤศจิกายน-ธันวาคม
	 บทความวชิาการและบทความวจิยัทีจ่ะนำ�มาตพีมิพใ์นวารสารมหาวทิยาลยัมหาสารคามนีจ้ะตอ้งไดร้บัการตรวจสอบทางวชิาการ 
(Peer review) ซึ่งพิจารณาจากผู้ทรงคุณวุฒิ 3 คน ทั้งภายในและภายนอกจากหลากหลายสถาบัน

ที่ปรึกษา		  อธิการบดีมหาวิทยาลัยมหาสารคาม
บรรณาธิการ	 ศาสตราจารย์ ดร.ปฐม หงษ์สุวรรณ	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
ผู้ช่วยบรรณาธิการ	 รองศาสตราจารย์ ดร.พิทักษ์ น้อยวังคลัง	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
		  รองศาสตราจารย์ ดร.อัฐพล อินต๊ะเสนา	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
		  อาจารย์ ดร.พิมพ์ยุพา ประพันธ์	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม

กองบรรณาธิการ
		  ศาสตราจารย์ ดร.ภูมิฐาน รังคกูลนุวัฒน์	 มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย
		  ศาสตราจารย์ ดร.อรรถจักร์ สัตยานุรักษ์	 มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
		  ศาสตราจารย์ ดร.เฉลิมศักดิ์ พิกุลศรี	 มหาวิทยาลัยขอนแก่น
		  ศาสตราจารย์ ดร.กุลธิดา ท้วมสุข	 มหาวิทยาลัยขอนแก่น
		  ศาสตราจารย์ ดร.ศุภชัย สิงห์ยะบุศย์	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
		  รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ชัย ปิฎกรัชต์	 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ
		  รองศาสตราจารย์ ดร.ดารารัตน์ เมตตาริกานนท์	 มหาวิทยาลัยขอนแก่น
		  รองศาสตราจารย์ ดร.ทวีศิลป์ สืบวัฒนะ	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
		  รองศาสตราจารย์ ดร.บุญชม ศรีสะอาด	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
		  รองศาสตราจารย์ ดร.มนวิกา ผดุงสิทธิ์	 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
		  รองศาสตราจารย์ ดร.สุจินดา เจียมศรีพงษ์	 มหาวิทยาลัยนเรศวร
		  รองศาสตราจารย์ ดร.สุทธิวรรณ ตันติรจนาวงศ์	 มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 
		  รองศาสตราจารย์ ดร.สุทธิวรรณ พีรศักดิ์โสภณ	 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ
		  รองศาสตราจารย์ ดร.วณิช นิรันตรานนท์	 มหาวิทยาลัยการกีฬาแห่งชาติ วิทยาเขตอุดรธานี
		  รองศาสตราจารย์ยงยุทธ ชูแว่น	 มหาวิทยาลัยศิลปากร
		  รองศาสตราจารย์สิทธิพร ภิรมย์รื่น	 มหาวิทยาลัยศิลปากร
		  รองศาสตราจารย์ ดร.กมลพร สอนศรี	 มหาวิทยาลัยมหิดล
		  รองศาสตราจารย์ ดร.ธัญญา สังขพันธานนท์	 มหาวิทยาลัยนเรศวร
		  รองศาสตราจารย์ ดร.พชรวิทย์ จันทร์ศิริสิร	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
		  รองศาสตราจารย์ ดร.สมชัย ภัทรธนานันท์	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
		  รองศาสตราจารย์ ดร.สุรศักดิ์ คำ�คง	 มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี
		  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ภูเบศร์ สมุทรจักร	 มหาวิทยาลัยมหิดล
		  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ พ.ต.ท.ดร.เกษมศานต์ โชติชาครพันธ์	สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์
		  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เอื้อมพร หลินเจริญ	 มหาวิทยาลัยนเรศวร
		  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุมินทร เบ้าธรรม	 มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลอีสาน
		  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ฉัตรศิริ ปิยะพิมลสิทธิ์	 มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
		  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.นิคม นาคอ้าย	 มหาวิทยาลัยราชภัฏพิบูลสงคราม
		  Mr. Adrian R. Plant	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม

เลขานุการ	นางฉวีวรรณ อรรคะเศรษฐัง	 ผู้ช่วยเลขานุการ จิรารัตน์ ภูสีฤทธิ์ พักตร์วิไล รุ่งวิสัย

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม

สำ�นักงานกองบรรณาธิการ	 กองส่งเสริมการวิจัยและบริการวิชาการ
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม	 ตำ�บลขามเรียง อำ�เภอกันทรวิชัย จังหวัดมหาสารคาม 44150
โทรศัพท์ 0-4375-4321 ต่อ 1754 หรือ 0-4375-4416
กำ�หนดการตีพิมพ์ปีละ 6 ฉบับ 
ฉบับที่ 1 มกราคม-กุมภาพันธ์	 ฉบับที่ 2 มีนาคม-เมษายน	 ฉบับที่ 3 พฤษภาคม-มิถุนายน
ฉบับที่ 4 กรกฎาคม-สิงหาคม	 ฉบับที่ 5 กันยายน-ตุลาคม	 ฉบับที่ 6 พฤศจิกายน-ธันวาคม

พิมพ์เผยแพร่เมื่อวันที่ 30 เมษายน 2566



Contents 

Farmer’s Way to Change based on Creative Economy: Case study of  
Lohdon Nonna Cafe in Nadoon District, Mahasarakham Province	
Kittipakorn Omthuan, Rossukon Omthuan, Chomnat Plangmal ................................	 161

Classical to Contemporary Theories of Learning	
Gunniga Phansri, Chaiporn Pongpisanrat, Dussadee Lebkhao,  
Bovornpot Choompunuch, Phamornpun Yurayat, Pull Kaewampai,  
Rungson Chomeya, Lakkana Sariwat, Wipanee Suk-erb, Supachai Tuklang,  
Sombat Tayraukham, Sukirin Amadbundit, Araya Piyakun .......................................	 170

Basic Science Process Skills of 5th Grade Students of Phoncharoen  
District School Cluster, Buengkan Province	
Jaroonlak Khamreaun, Apantree Pulputha .................................................................	 186

Factors affecting the performance of non-life insurance businesses in Thailand in  
the period before and during the Covid-19 pandemic	
Wanlop Lomtaku, Kamonphan Uaongwikkan, Natchaphon Panthawong,  
Jiraphorn Khrueamun, Nattanon Khonyaiban ............................................................	 199

An Investigation of Communication needs Experienced by Non-native Speakers of  
English as a Lingua Franca Academic Context	
Tanaporn Khamwan ....................................................................................................	 213

Strategies of Translation Chinese medical Terminology into Thai	
Thipsuda Theerajettakoon, Warisa Asavaratana .......................................................	 227

A Study of the Process of Mother’s Acceptance of Gender and Sexuality with  
Their Children: In Case Study 5 Mothers of Kathoey in Chiang Mai	
Naruranun Intayot .......................................................................................................	 237

The Status and Guidelines for Courses in Russian Language for Specific Purposes in  
Thai Higher Education 	
Parit Aroonoast, Danupol Chaloeisuk .........................................................................	 252

Lamnam Lanna: Memory and Literary Convention in Contemporary Local Poetry	
Parichart Pothi .............................................................................................................	 276

Factors Affecting Savings Behavior of the Clients of the Government Saving Bank,  
Nong Mon Branch, under the COVID-19 Situation	
Panit Tiraponengam, Thirawit Hanmetheekuna, Denpong Kunteekan,  
Nathika Tistasa ...........................................................................................................	 291

A Study of English Listening and Speaking Problems of Tourist Assistants at  
Phuket International Airport	
Pittayaporn Sawetprom, Pairote Bennui .....................................................................	 302

The Model of Religious and Cultural Tourism Management in the Temples of  
Phetchabun Province	
Suthasinee Wiyaporn, Tula Chaiyasirinrot .................................................................	 316



สารบัญ

วิถีชาวนาสู่การเปลี่ยนแปลงบนฐานเศรษฐกิจสร้างสรรค์ กรณีศึกษาเลาะดอนนอนนา คาเฟ่  
อำ�เภอนาดูน จังหวัดมหาสารคาม	
กิตติปกรณ์ อ้มเถื่อน, รสสุคนธ์ อ้มเถื่อน, ชมนาถ แปลงมาลย์ ........................................	 161

ทฤษฎีการเรียนรู้ยุคคลาสสิกถึงยุคร่วมสมัย	
กรรณิกา พันธ์ศรี, ชัยพร พงษ์พิสันต์รัตน์, ดุษฎี เล็บขาว, บวรพจน์ ชมภูนุช,  
ภมรพรรณ์ ยุระยาตร์, ภู แก้วอำ�ไพ, รังสรรค์ โฉมยา, ลักขณา สริวัฒน์, วิภาณี สุขเอิบ,  
ศุภชัย ตู้กลาง, สมบัติ ท้ายเรือคำ�, สุขิริณณ์ อามาตย์บัณฑิต, อารยา ปิยะกุล ..................	 170

ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ด้านทักษะพื้นฐาน ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5  
เครือข่ายกลุ่มโรงเรียนอำ�เภอพรเจริญ จังหวัดบึงกาฬ	
จรูญลักษณ์ คำ�เรือน, อพันตรี พูลพุทธา .........................................................................	 186

ปัจจัยที่มีผลกระทบต่อผลการดําเนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทย  

ในช่วงก่อนและช่วงที่เกิดการแพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019	
วัลลพ ล้อมตะคุ, กมลพรรณ ว่องวิกย์การ, ณัชพล ปันทะวงษ์,  
จิราพร เครือมูล, ณัฐนนท์ คนใหญ่บ้าน ..........................................................................	 199

การศึกษาความต้องการด้านการสื่อสารภาษาอังกฤษระหว่างผู้พูดที่ไม่ใช่เจ้าของภาษา 
ในสถานการณ์การใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลางในบริบททางวิชาการ	
ธนพร คำ�วรรณ์ .............................................................................................................	 213

แนวทางการแปลคำ�ศัพท์ทางการแพทย์จากภาษาจีนเป็นภาษาไทย	
ทิพย์สุดา ธีระเจตกูล, วริษา อัศวรัตน์ ............................................................................	 227

การศึกษากระบวนการยอมรับเพศสถานะและเพศวิถีของลูก: กรณีศึกษาแม่ที่มีลูกเป็นกะเทย 
ในพื้นที่จังหวัดเชียงใหม่จำ�นวน 5 คน	
นฤรณัณ อินทยศ ..........................................................................................................	 237

สถานภาพและแนวทางพัฒนารายวิชาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะในหลักสูตร 
สถาบันอุดมศึกษาของไทย	
ปริตต์ อรุณโอษฐ์, ดนุพล เฉลยสุข .................................................................................	 252

ลำ�นำ�ล้านนา: ความทรงจำ�และขนบวรรณศิลป์ของกวีนิพนธ์พื้นถิ่นร่วมสมัย	
ปาริชาต โปธิ .................................................................................................................	 276

ปัจจัยที่มีผลต่อพฤติกรรมการออมของผู้ใช้บริการธนาคารออมสิน สาขาหนองมน  
ภายใต้สถานการณ์โควิด-19	
ผานิตย์ ถิรพลงาม, เธียรวิทย์ หาญเมธีคุณา, เด่นพงศ์ กุนทีกาญจน์, ณฐิกา ทิศทะษะ .....	 291

การศึกษาปัญหาด้านการฟังและพูดภาษาอังกฤษของเจ้าหน้าที่ช่วยเหลือนักท่องเที่ยว 
ประจำ�สนามบินนานาชาติภูเก็ต	
พิทยาภรณ์ เศวตพรหม, ไพโรจน์ เบ็ญนุ้ย ......................................................................	 302

รูปแบบการจัดการท่องเที่ยวเชิงศาสนาและวัฒนธรรมในวัดจังหวัดเพชรบูรณ์	
สุธาสินี วิยาภรณ์, ตุลา ไชยาศิรินทร์โรจน์ ......................................................................	 316





วิถีชาวนาสู่การเปลี่ยนแปลงบนฐานเศรษฐกิจสร้างสรรค์ กรณีศึกษาเลาะ 
ดอนนอนนา คาเฟ่ อำ�เภอนาดูน จังหวัดมหาสารคาม
Farmer’s Way to Change Based on Creative Economy: Case Study of Lohdon 
Nonna Cafe in Nadoon District, Mahasarakham Province

กิตติปกรณ์ อ้มเถื่อน1, รสสุคนธ์ อ้มเถื่อน2, ชมนาถ แปลงมาลย์3

Kittipakorn Omthuan1, Rossukon Omthuan2, Chomnat Plangmal3

Received: 6 April 2022	 Revised: 7 September 2022	 Accepted: 26 September 2022

บทคัดย่อ 
	 งานวิจัยนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อ 1) ศึกษาสภาพปัญหาของวิถีการทำ�นาของชาวนา อำ�เภอนาดูน 
จังหวัดมหาสารคาม 2) ศึกษาพัฒนาการของเลาะดอนนอนนา อำ�เภอนาดูน จังหวัดมหาสารคาม และ 
3) ศึกษาแนวโน้มการพัฒนาเลาะดอนนอนนา อำ�เภอนาดูน จังหวัดมหาสารคาม ผู้วิจัยได้รวบรวม
ข้อมูลจากเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้องและทำ�การเก็บข้อมูลภาคสนาม โดยการสัมภาษณ์ การสังเกต
การสนทนากลุม่ การบนัทกึขอ้มลู และการนำ�ขอ้มลูทีไ่ดม้าพรรณาวเิคราะห์ ผลการวจิยัพบวา่ 1) สภาพ
ปญัหาของการทำ�นาของชาวนา อำ�เภอนาดนู จงัหวดัมหาสารคาม มกีารเปลีย่นแปลงโดยนำ�เทคโนโลยี
มาชว่ยในการทำ�นา ซึง่ผลของการเปลีย่นแปลงนอกจากจะทำ�ใหค้า่ใชจ้า่ยเพิม่ขึน้แลว้ ยงัทำ�ใหด้นิเสือ่ม
คุณภาพ น้ำ� พืช และสัตว์ที่เป็นอาหารของชาวนาไม่สามารถกินได้ นอกจากนั้นยาปราบศัตรูพืชยังเป็น
อันตรายต่อผู้ใช้อีกดว้ย 2) พัฒนาการของเลาะดอนนอนนาไดน้ำ�หลกัการเกษตรทฤษฎใีหม่เปน็แนวคดิ
ในการบริหารจัดการ พัฒนากิจการโดยยึดหลัก “ธุรกิจบนฐานเกษตรกรรม” และต่อยอดกิจการให้เป็น 
แลนด์มาร์คสำ�คัญของอำ�เภอนาดูน ขยายพื้นที่เชิงธุรกิจเพิ่มเติม ได้แก่ ร้านอาหาร และร้านกาแฟ  
อีกท้ังยังเพ่ิมโซนถ่ายภาพสำ�หรับนักท่องเที่ยว 3) แนวโน้มการพัฒนา จัดทำ�แคมเปญส่งเสริม 
การท่องเที่ยวเพื่อให้มีกิจกรรมต่อเนื่องตลอดทั้งปี เพิ่มช่องทางการประชาสัมพันธ์ จัดหาเครื่องอำ�นวย
ความสะดวก รักษามาตรฐานและคุณภาพด้านอาหาร เครื่องดื่ม ที่พัก และบริการ 
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Abstract 
	 The research objectives were.-1) to study the problems of farming lifestyles of farmers 
in Nadoon District, Mahasarakham Province, 2) to study the development of the location, and 
3) to study the development trend the location. The collected data was from document data and 
interviews, observations, focus group discussion and descriptive analysis. The were as follows. 
1) Changing of technology in agriculture caused problems by increasing expenses, ruining the 
quality of natural resources (soil and water), resulting in plants and animals becoming inedible.  
Moreover, herbicides used in the agricultural industry negatively affected the farmers.  
2) In Lohdon Nonna’s development, firstly, the New Agricultural Theory was adapted in  
community management. There had been a conversion of an old business into a hotel and 
conference venue by the “Business based on Agriculture” principle. The business was also  
developed into a landmark of Nadoon by creating more business areas such as restaurants and 
cafes. Moreover, the addition of photo shooting and name changing of Lohdon Nonna created 
more tourist attractions. 3) The tendency to progress, tourism campaign invention has been 
built to create more activities in a year. The progress of this campaign added ways to publicize 
the location, conveniently fulfilling all types of tourists’ desires. The maintenance of stability and 
quality in cuisine, beverage, accommodation, and services.

Keywords:	Farmer’s way, change, creative economy

บทนำ� 
	 ชาวนาในประเทศไทยนับว่าเป็นคนกลุ่ม
ใหญ่ที่สุด เพราะข้าวเป็นอาหารหลักของคนไทย 
อาชีพทำ�นา ถือว่าเป็นอาชีพด้ังเดิมของคนไทย 
ที่สืบทอดมายังอนุชนรุ่นหลัง โดยส่วนใหญ่แล้ว
ชาวนาจะใช้ชีวิตอยู่ในชนบท ในประเทศไทยส่วน
ใหญ่จะปลูกข้าวกันทั้งประเทศ การเกษตรของ
ประเทศไทยถอืวา่เปน็สิง่ทีส่ำ�คัญทีส่ดุของประเทศ
เนือ่งจากประเทศไทยมพีืน้ทีก่ารทำ�การเกษตรใน
สัดส่วนท่ีมากท่ีสุดและมีการส่งออกสินค้าเกษตร
เป็นจำ�นวนมากและสินค้าบางประเภทสามารถ
ส่งออกไดอั้นดบัแรกๆ ของโลก (Singhapreecha, 
2014) 

	 แต่ปัจจุบันพบว่า ภาคการเกษตรของ
ประเทศไทยนั้นยังคงอยู่ในสภาวะที่มีความไม่

มั่นคงด้านการผลิต เพราะเกษตรกรจำ�นวนมาก
ไม่มีที่ดินทำ�กินเป็นของตนเอง ต้องเช่าที่ดินทำ�
กินเพื่อการประกอบอาชีพ หรือที่ดินทำ�กินถูกนำ�
ไปเป็นหลักประกันด้านการเงินกับแหล่งเงินทุน
ทั้งในระบบและนอกระบบ ขณะที่ต้นทุนการผลิต
มีแนวโน้มเพิ่มสูงข้ึนอันเน่ืองมาจากในปัจจุบัน
นี้เกษตรกร ส่วนใหญ่อาศัยปัจจัยภายนอกเพิ่ม
สูงขึ้น ทั้งเมล็ดพันธุ์ น้ำ�  พลังงาน ปุ๋ย ยา และ
แรงงาน รวมทัง้กำ�ลงัตกอยูใ่นภาวะเสีย่ง อนัเนือ่ง
มาจากนโยบายการพัฒนาด้านการเกษตร เช่น 
นโยบายพลังงานที่ส่งเสริมให้เกษตรกรปลูกพืช
น้ำ�มันเพิ่มขึ้น การส่งเสริมอุตสาหกรรมเกษตร
ขนาดใหญ่แทนการสนับสนุนเกษตรกรรายย่อย 
ฯลฯ สถานการณ์เช่นนี้สะท้อนให้เห็นถึงความ  
ไม่ม่ันคงด้านอาชีพของเกษตรกรไทย (มูลนิธิ 
เพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืน, 2559)
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	 นอกจากปัญหาเดมิๆ ทีย่งัคงดำ�รงอยู ่ใน
ช่วงทศวรรษที่ผ่านมา ยังพบว่าภาคการเกษตร
ของไทยกำ�ลังเผชิญกับภัยคุกคามหรือภาวะ
ความเสี่ยงอันเนื่องมาจากการแปรปรวนและ
เปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศเพิ่มขึ้น ทั้งนี้
เป็นท่ีทราบดีว่ากระบวนการการผลิตอาหารใน
ภาคการเกษตรของประเทศไทยสว่นใหญส่มัพนัธ์
กบัปจัจยัดา้นภมูปิระเทศทีจ่ะเปน็ตวักำ�หนดความ
เหมาะสมของชนิดพันธ์ุของพืชที่จะทำ�การเพาะ
ปลกู ขณะทีภ่มูอิากาศทัง้ปรมิาณฝน แสงแดด และ
ความชุ่มชื้น เป็นปัจจัยที่ส่งเสริมการเจริญเติบโต
ของพืชแต่ละชนิด แต่หากเกษตรกรต้องเผชิญ
กับความแปรปรวนหรือเปล่ียนแปลงของสภาพ
ภมูอิากาศ เชน่ การเล่ือนของฤดกูาล จำ�นวนวนัที่
ฝนตก การทิง้ชว่งของฝนเปน็ระยะเวลายาว ความ
รนุแรงของพายุ ฯลฯ เหล่านี ้ยอ่มสง่ผลกระทบตอ่
กิจกรรมท่ีเก่ียวข้องกับระบบการผลิตอาหารใน
หลายดา้นตัง้แตก่ารเพาะปลูก การเกบ็รกัษา การ
ผลิต การแปรรูป และการบริโภคอาหาร (มูลนิธิ
เพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืน, 2559) เกษตรกรส่วน
หนึ่งจึงเริ่มหันหลังให้กับภาคการเกษตร เพื่อขาย
แรงงานในกับภาคอุตสาหกรรมและงานบริการ
แทน

	 สรุพงษ ์คำ�สะอาด (2561) กล่าวว่า อำ�เภอ
นาดูน จังหวัดมหาสารคาม เป็นอีกพ้ืนที่หน่ึงที่
ประชากรโดยส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกร 
ที่ได้รับความเดือดร้อนและผลกระทบจากฝนทิ้ง
ช่วง เนื่องจากเข้าสู่ฤดูทำ�นาปีแล้ว แต่ปริมาณ
ฝนมีน้อย แม้จะมีคำ�เตือนจากกรมอุตุนิยมวิทยา
จะมีฝนตกหนักในหลายพื้นที่ แต่ในพื้นที่อำ�เภอ
นาดูน ครอบคลุมทั้งอำ�เภอ แทบไม่มีฝนตกไม่มี
น้ำ�ในไรน่าเพยีงพอตอ่การปกัดำ�ขา้ว ขา้วทีต่กกล้า
ไว้เพื่อปักดำ� แม้มีอายุพอจะนำ�ไปปักดำ�แล้วกลับ
ไมม่ีน้ำ�ทีจ่ะปกัดำ� ชาวนาตอ้งใช้วธิีปกัดำ�ขา้วแห้ง
แบบภูมิปัญญาดั้งเดิม บนผืนนาที่ไม่มีน้ำ�ขัง โดย

ขอแรงเพื่อนบ้านช่วยกันถอนกล้านำ�ไปปักดำ�ให้
ต้นข้าวยืนต้นรอฝนได้นานกว่าสัปดาห์ ขอเพียง
ใหส้ภาพดนิมคีวามชืน้บา้งเลก็นอ้ยชาวนาจงึยอม
เสีย่งดกีวา่ปลอ่ยใหต้น้กลา้แคระแกร็น และยนืตน้
แห้งตาย 

	 การพัฒนาพื้นที่ให้เป็นแหล่งท่องเที่ยว
เชิงนิเวศเกษตรจึงเป็นวิธีหนึ่งที่มักถูกนำ�มาใช้ใน
การปรับเปลี่ยนพื้นที่เกษตรกรรมให้มีมูลค่าเพิ่ม
ในเชงิการทอ่งเทีย่วและบรกิารทีส่รา้งรายไดใ้หแ้ก่
เกษตรกร ชมุชน เกดิการจา้งงาน การสรา้งงาน เปน็
แหลง่ทอ่งเทีย่วเชงิเกษตร (รัฐนนัท ์พงศว์ริิทธิธ์ร,  
2558) ทำ�ให้เกิดการกระจายรายได้สู่ท้องถิ่นโดย
เปดิโอกาสใหน้กัทอ่งเทีย่วไดท้อ่งเทีย่วชมุชนภาค
เกษตรกรรม จากความหลากหลายของผลิตผล
ทางการเกษตรและความสวยงามตามธรรมชาติ
ของเรือกสวนไร่นาจึงเป็นจุดแข็งในการที่จะ 
ส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงเกษตรในประเทศ 
รวมถึงวิถีชีวิตวัฒนธรรมประเพณีที่น่าสนใจ 
ซึ่งช่วยส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงเกษตรได้ 

	 การท่ อง เที่ ยว เชิ ง เกษตรเป็นการ
รวมกิจกรรมด้านการท่องเที่ยวผสมผสานกับ
การเกษตร ทีเ่รยีกวา่ “การทอ่งเทีย่วควบคูค่วามรู ้
ด้านการเกษตร” และเป็นการรวมเอาความรู้  
ภูมิปัญญาทรัพยากร และวัฒนธรรมท้องถิ่น
มาผนวกรวมเป็นการท่องเที่ยวเชิงเกษตรด้วย  
(ณัฏฐพงษ์ ฉายแสงประทีป, 2557) เป็นการนำ�
เอาความคิดสร้างสรรค์และนวัตกรรมเปลี่ยนจาก
การเกษตร แบบดั้งเดิมในปัจจุบันไปสู่การเกษตร
สมัยใหม่ ซึ่งสอดคล้องกับการก้าวเข้าสู่ยุค 
ไทยแลนด์ 4.0

	 เลาะดอนนอนนาคาเฟ่ เป็นจุดดึงดูด 
นกัทอ่งเทีย่วในอำ�เภอนาดนู จงัหวดัมหาสารคาม 
ที่นายประสาทพร กงพลี ได้เนรมิตพื้นที่ 30 ไร่ 
เป็นโฮมสเตย์ ก่อนขยายกิจการทำ�ร้านอาหาร 
ร้านกาแฟ บรรยากาศติดทุ่งนา มีสะพานไม้ทอด
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ยาวลงไปในทุง่นา สามารถนอนผกูเปลรบัลมเยน็ๆ 
ใต้ต้นยางนา พร้อมชมหุ่นฟางยักษ์ ทั้งปูนา ปลา
ช่อน และควายยักษ์ อัตลักษณ์แห่งท้องทุ่ง และ
มีแปลงเรียนรู้วิถีเกษตรพอเพียง ปลูกผักสวน
ครัวปลอดสารพิษตามคันนาบริเวณโดยรอบ ซึ่ง
คำ�ว่า “เลาะดอนนอนนา” มาจากที่ตั้งของร้านอยู่
ใกล้ดอนปู่ตา คำ�ว่าเลาะ แปลว่า ใกล้ๆ เลียบๆ 
เคียงๆ ดอน หมายถึง ที่สูงเป็นเนินขึ้นมาเล็ก
นอ้ย เลาะดอน จงึหมายถงึทีพ่กัใกล้ดอนปูต่า สว่น 
นอนนา หมายถึงที่นอนพักผ่อนที่นา (สุคนธ์ทิพย์  
กำ�ธรเจริญ, 2563)

	 จึ ง เป็นประ เด็นที่ น่ าสนใจ ว่ า เลาะ 
ดอนนอนนาคาเฟ่  อำ � เภอนาดูน  จั งหวัด 
มหาสารคาม ซ่ึงแต่เดิมเป็นพื้นที่รกร้างแห้งแล้ง 
เจ้าของทีด่นิไดป้รบัเปล่ียนพืน้ทีด่งักล่าวจนกลาย
เป็นสถานท่ีดึงดูดนกัทอ่งเทีย่วทีส่ำ�คัญของอำ�เภอ
นาดูนนั้น มีวิธีคิดเก่ียวกับการปรับเปล่ียนพ้ืนที่
นี้อย่างไร มีสภาพปัญหา การจัดการ รวมไปถึง
พัฒนาการ และแนวทางพัฒนาเลาะดอนนอนนา 
อำ�เภอนาดูน จังหวัดมหาสารคามอย่างไร จึงได้
วิจัยในครั้งนี้เป็นกรณีศึกษา

วัตถุประสงค์ 
	 1. ศึกษาสภาพปัญหาของวิถีการทำ�นา
ของชาวนา อำ�เภอนาดูน จังหวัดมหาสารคาม 

	 2. ศกึษาพฒันาการของเลาะดอนนอนนา
คาเฟ่ อำ�เภอนาดูน จังหวัดมหาสารคาม

	 3. ศึกษาแนวโน้มการพัฒนาเลาะดอน
นอนนาคาเฟ่ อำ�เภอนาดูน จังหวัดมหาสารคาม

วิธีดำ�เนินการวิจัย 
	 งานวจัิยนีเ้ปน็การศึกษาวิจยัเชิงคุณภาพ 
(Qualitative research) เพ่ือทำ�ความเข้าใจ
วิถีชาวนาสู่การเปลี่ยนแปลงบนฐานเศรษฐกิจ
สร้างสรรค์: กรณีศึกษา เลาะดอนนอนนา อำ�เภอ

นาดูน จังหวัดมหาสารคาม ผู้วิจัยได้กำ�หนดวิธี
ดำ�เนินการวิจัย ดังนี้

	 ผู้ให้ข้อมูลหลัก (Key-informant)
	 ผู้ให้ข้อมูลหลักที่สำ�คัญ ได้แก่ เจ้าของ
กิจการ พนักงาน นักท่องเที่ยว และชาวนา รวม 
30 คน

	 เครื่องมือการวิจัย 
	 การวจิยัในครัง้นี ้ผูว้จิยัไดใ้ชว้ธิกีารศกึษา
จากเอกสาร การสังเกตแบบไม่มีส่วนร่วม การ
สนทนากลุ่ม และการสัมภาษณ์ระดับลึก ซ่ึงมี
เครื่องมือในการวิจัย ดังนี้	

	 1. แบบสัมภาษณ์ ในการสัมภาษณ์
ระดับลึกผู้ให้ข้อมูลสำ�คัญ (Key-informant) ใช้
แบบสมัภาษณแ์บบไมม่โีครงสร้าง (Unstructured 
Interview) มีลักษณะเป็นแนวคำ�ถามปลายเปิด  
ผู้วิจัยได้กำ�หนดกรอบแนวทางการสัมภาษณ์
ไว้ล่วงหน้า (Interview guideline) แนวทางการ
สัมภาษณ์นี้จะมีลักษณะเป็นหัวข้อกว้างๆ ตาม
วัตถุประสงค์การวิจัย

	 2. แบบสังเกต ผู้วิจัยได้กำ�หนดแนวทาง
การสงัเกตในการวจิยัครัง้นี ้คอืการสงัเกตแบบไมม่ี
สว่นรว่ม (Non–participant observation) เปน็การ
สังเกตการณ์สภาพโดยรวมทั้งด้านกายภาพ และ
เหตุการณ์ทั่วๆ ไป โดยผู้วิจัยจะไม่เข้าไปร่วมใน
การทำ�กิจกรรมโดยตรง

	 3. การบันทึกข้อมูลภาคสนาม ผู้วิจัย
ใช้เคร่ืองบันทึกเสียงบันทึกการสนทนา และคำ�
สัมภาษณ์ต่างๆ เพื่อช่วยในการเก็บรายละเอียด 
และบันทึกความจำ�  จากนั้นนำ�ข้อมูลที่ได้มาถอด
คำ�สนทนาเพื่อให้ได้มาซ่ึงข้อมูลอย่างครบถ้วน 
กล้องถ่ายรูปใช้การเก็บภาพบรรยากาศ กิจกรรม
ต่างๆ ที่มีความจำ�เป็นต้องใช้ประกอบการทำ�วิจัย
ครั้งนี้
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	 การจัดกระทำ�ข้อมูล
	 ผูว้จิยันำ�ข้อมลูทีไ่ด้จากการศึกษาเอกสาร
และงานวิจัย ข้อมูลจากการศึกษาภาคสนาม
โดยจำ�แนกข้อมูลแยกออกเป็นประเด็นตาม
วัตถุประสงค์ของงานวิจัยที่ตั้งไว้ และตรวจสอบ
ความสมบูรณ์ความถูกต้องของข้อมูลอีกครั้งหนึ่ง
ว่าข้อมูลที่ได้มีความครบถ้วนเพียงพอเหมาะสม
แก่การนำ�ไปวเิคราะหข์อ้มลูสรปุผลแล้วหรอืไม ่ใน
กรณท่ีีข้อมูลได้มามคีวามสอดคล้องกนัผูวิ้จยัจะใช้
การตรวจสอบขอ้มลูแบบสามเสา้ (Triangulation) 
และหากมีข้อมูลส่วนใดที่ยังไม่สมบูรณ์ผู้วิจัยก็จะ
ทำ�การเก็บข้อมูลในสว่นทีข่าดหายไปเพิม่เตมิใหม่
อีกครั้งให้สมบูรณ์

	 การวิเคราะห์และนำ�เสนอข้อมูล
	 ในการศกึษาวิถชีาวนาสูก่ารเปล่ียนแปลง
บนฐานเศรษฐกิจสร้างสรรค์ กรณีศึกษาเลาะดอน
นอนนา อำ�เภอนาดูน จังหวัดมหาสารคาม ผู้วิจัย
ไดศ้กึษาขอ้มลูจากเอกสารและงานวิจยัทีเ่ก่ียวขอ้ง 
ขอ้มลูทีไ่ดจ้ากการสงัเกตและการสมัภาษณน์ำ�มา
รวบรวมข้อมูลดำ�เนินการศึกษาวิเคราะห์ข้อมูล
ตามวัตถุประสงค์ โดยใช้งานวิจัยที่เกี่ยวข้องแล้ว
นำ�ขอ้มลูทีไ่ดม้าสรุปอภิปรายผลแบบเชิงพรรณนา
วิเคราะห์

ผลการวิจัย
	 1 .  ส ภ า พ ปั ญ ห า ข อ ง วิ ถี ก า ร ทำ �
น า ข อ ง ช า ว น า  อำ � เ ภ อ น า ดู น  จั ง ห วั ด
มหาสารคาม	
	 เลาะดอนนอนนาคาเฟ่ ตั้งอยู่ในตำ�บล 
นาดุน อำ�เภอนาดูน จังหวัดมหาสารคาม เดิม
ตำ�บลนาดูน มีจำ�นวน 10 หมู่บ้าน ปัจจุบันแยก
เปน็หมูบ่า้นในเขตเทศบาล จำ�นวน 6 หมูบ่า้น และ
อยู่ในเขตสภาตำ�บลนาดูน 4 หมู่บ้าน พื้นที่ส่วน
ใหญเ่ปน็ท่ีราบลุม่ ลาดลงจากทศิเหนอืสูท่างทศิใต้ 
ลกัษณะดนิเปน็ดนิรว่นปนทรายเหมาะสำ�หรบัการ
เพาะปลกู พ้ืนท่ีส่วนใหญเ่ปน็ทีน่า มจีำ�นวน 1,013 

หลงัคาเรือน มีประชากรทัง้สิน้ 4,256 คน ประกอบ
อาชีพทำ�นาเป็นอาชีพหลัก

	 วิถีการทำ�นาของชาวนา อำ�เภอนาดูน 
จังหวัดมหาสารคาม ด้านคติความเช่ือและ
พิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับการทำ�นา ชาวนาดูนส่วน
หนึง่ยงัเชือ่เร่ืองผ ีกอ่นจะลงมอืทำ�นาจะมพีธิกีรรม
เพื่ออ้อนวอนและขอความคุ้มครองจากผี เช่น  
พิธีเลี้ยงปู่ตา การเลี้ยงตาแฮก เป็นต้น 

	 สว่นชาวบา้นอกีสว่นหนึง่เป็นกลุม่ทีเ่รียน
ทางธรรม ไม่เชื่อเรื่องผี ถึงเวลาทำ�นาจึงลงมือทำ�
นาได้ทันที ไม่ประกอบพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับผี 
สว่นความเชือ่ทีเ่ป็นขะลำ�เร่ืองข้าว เชน่ การตำ�ข้าว  
การตักข้าว การกินข้าว และการใช้เคร่ืองมือ 
เครื่องใช้ในการทำ�นายังคงถือปฏิบัติอยู่ ส่วน
พิธีกรรมเกี่ยวกับการเพิ่มผลผลิตที่ชาวนาดูนเลิก
ทำ�มี 2 วิธีคือ บุญคูณลาน และบุญกุ้มข้าวใหญ่ 
เพราะมีการเปล่ียนแปลงเทคโนโลยีในการทำ�นา 
เม่ือตีข้าวเสร็จจะใช้รถยนต์ขนข้าวเข้าบ้าน ข้าว
จึงไม่ได้กองไว้ที่ลานเพื่อทำ�บุญคุณลานเหมือน
ในอดีต ชาวนาจะนำ�ข้าวตุ้มปากเล้าไปถวายวัด
แทนการทำ�บุญกุ้มข้าวใหญ่เป็นประจำ�ทุกปี และ
ได้เปล่ียนแปลงพิธีสู่ขวัญวัว-ควาย ไปใช้มัดกล้า
ตัง้บนหวัควายหลงัจากการเสรจ็สิน้การดำ�นา สว่น
พิธีกรรมการเพิ่มผลผลิตอย่างอื่น เช่นการสู่ขวัญ
ข้าว การสร้างเล้าและการเอาข้าวขึ้นเล้า ยังคงถือ
ปฏิบัติจนถึงทุกวันนี้	

	 การทำ�นาของชาวนาดูนในอดีต มีจุด 
มุ่งหมายเพื่อการยังชีพ ไม่นิยมการขายข้าวและ
ในสภาพพืน้ดนิทีม่คีวามอดุมสมบรูณด์ว้ยปุ๋ยตาม
ธรรมชาติ ข้าวจึงเจริญงอกงามดี โรคและศัตรู
ของข้าวมีน้อย ในการคัดเลือกพันธุ์ข้าวต้องให้
สอดคลอ้งกบัสภาพพืน้ทีน่า พืน้ทีด่อนใชพ้นัธุข์า้ว
เบา (ข้าวดอ) รองลงไปใช้พันธุ์ข้าวกลาง และในที่
ลุม่ใชพ้นัธุข์า้วหนกั แรงงานสว่นใหญเ่ปน็แรงงาน
ในครอบครัว และการช่วยเหลือจากญาติพี่น้อง
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ในรูปของการลงแขก โดยจะเริ่มดำ�นาในเดือน 8 
(สิงหาคม) พอดำ�นาเสร็จก็จะเกี่ยวข้าวเบา (ข้าว
ดอ) ข้าวกลาง และข้าวหนักตามลำ�ดับ 

	 ส่วนการทำ�นาในปัจจุบันก็มีจุดมุ่งหมาย
หลักเพื่อเอาไว้กิน ถ้าหากเหลือจากการกินจึง
จะขายเท่าท่ีจำ�เป็น และโดยสภาพพื้นดินได้
เปลี่ยนแปลงไป ดินขาดความอุดมสมบูรณ์ เกิด
เป็นดินแข็งและดินจืด โรคระบาดมีความรุนแรง
มากย่ิงข้ึนชาวนาจึงต้องใช้ปุ๋ยเคมีและยาปราบ
ศตัรพูชื สว่นการใชแ้รงงานยงัคงใช้ในลักษณะเดมิ
อยู่ เพียงแต่มีระบบการจ้างแรงงานของคนและ
เครื่องจักรเพิ่มเข้ามา

	 ด้านปัญหาการทำ�นาทั้งในอดีตและ
ปจัจุบนัคอื ปญัหาฝนแล้ง น้ำ�ทว่ม โรคระบาด และ
ดินเสื่อมคุณภาพ ชาวนาในอดีตได้แก้ปัญหาด้วย
วิธีการแบบชาวบ้าน เช่น การดำ�นาผง การสัก
หลุ่ง การผายข้าว (หว่านข้าว) ฯลฯ ส่วนชาวนา
ในปัจจุบันยังคงแก้ปัญหาตามวิธีการแบบดั้งเดิม 
และใช้เทคโนโลยีในด้านปุ๋ยเคมี และยาปราบศัตรู
พืช มาช่วยในการแก้ปัญหาอีกด้วย 	

	 การเปลี่ยนแปลงเทคโนโลยีการทำ�นา 
ชาวนาดูนได้เปลี่ยนแปลงไปใช้ปุ๋ยเคมี ยาปราบ
ศตัรพืูช พันธุข้์าวแบบใหม ่และใชร้ถยนตข์นขา้วใน  
ท้ังนี้เพราะสภาพนิเวศน์ขาดความอุดมสมบูรณ์ 
ประกอบกับการโฆษณาเทคโนโลยีสมัยใหม่ได้
เข้าไปอย่างกว้างขวาง ก่อให้เกิดการตัดสินใจ 
เลอืกใชท้ัง้ทีรู่เ้ทา่ไมถ่งึการณ ์และเพือ่ความสะดวก 
ซึ่งผลของการเปล่ียนแปลงนอกจากจะทำ�ให้ 
ค่าใช้จ่ายเพ่ิมข้ึนแล้ว ยังทำ�ให้ดินเสื่อมคุณภาพ  
น้ำ� พชืและสตัวท์ีเ่ปน็อาหารของชาวนาไมส่ามารถ
กนิไดน้อกจากนัน้ยาปราบศัตรพูชืยงัเปน็อนัตราย
ต่อผู้ใช้อีกด้วย

	 2. พัฒนาการของเลาะดอนนอนนา
คาเฟ่
	 จากสภาพปัญหาการทำ�นาของชาวนาดนู 
ชาวบ้านหันเหการประกอบอาชีพไปประกอบ
อาชพีอืน่แทน จงึทำ�ใหพ้ืน้ทีน่าสว่นหนึง่ถกูปลอ่ย
ทิ้งรกร้าง จึงมีแนวคิดในการฟื้นฟูที่ดินรกร้าง  
แหง้แลง้ ใหส้ามารถกลบัมาใชป้ระโยชนไ์ดอ้กีคร้ัง 
การพัฒนาเลาะดอนนอนนา ได้แบ่งช่วงระยะการ
พัฒนาออกเป็น 3 ช่วง ดังนี้

	 2.1 ยุคบุกเบิก: ตามแนวคิดเกษตร
ทฤษฎีใหม่ (พ.ศ.2550-2552) เป็นช่วงแรกของ
การปรับปรุงพื้นที่ซึ่งเป็นที่ดินรกร้างและแห้ง
แล้ง ไม่มีแหล่งน้ำ�  ดินไม่มีคุณภาพ ให้สามารถ
กลับมาใช้ประโยชน์ได้อีกคร้ัง โดยนำ�เกษตร
ทฤษฎีใหม่เป็นแนวคิดในการบริหารจัดการใช้
ทรัพยากรธรรมชาติและการบริหารงานในการ
ทำ�การเกษตร ที่ในหลวงรัชกาลที่ 9 ได้ทรง
พระราชทานแก่พสกนิกรชาวไทย โดยมีหลักการ 
คือ การแบ่งพื้นที่การเกษตรออกเป็น 4 ส่วน ส่วน
แรกนั้น ให้ขุดสระกักเก็บน้ำ� เนื่องจากการเกษตร 
จำ�เป็นต้องใช้น้ำ�และเกษตรกรต้องใช้ในการ
อปุโภคและบริโภคดว้ยเชน่กนั สว่นทีส่องปลกูข้าว 
สว่นทีส่าม ใหป้ลกูไม้ผลไม้ยนืตน้ และสว่นทีส่ี ่เป็น
พื้นที่สำ�หรับใช้สร้างสิ่งปลูกสร้าง เช่น ที่อยู่อาศัย 
โรงเรือนเลี้ยงสัตว์ ยุ้งฉาง เป็นต้น 

	 2.2 ยคุแหง่การพฒันา: ธรุกจิบนฐานราก
เกษตรกรรม (พ.ศ.2553-2557) หลงัจากทีไ่ดป้รบั
เปลีย่นพืน้ทีจ่ากพืน้ทีแ่หง้แลง้รกร้าง ใหก้ลบักลาย
เป็นผืนดินที่มีชีวิตอีกคร้ัง มีดินที่อุดมสมบูรณ์  
มีน้ำ�ใช้ตลอดปี มีการเพาะปลูกพืชผัก และเล้ียง
สตัวไ์วส้ำ�หรับบริโภคแลว้ เจา้ของพืน้ทีไ่ดม้องเหน็
โอกาส โดยยึดหลัก “ธุรกิจบนฐานเกษตรกรรม” 
ประกอบกบั อำ�เภอนาดนู จงัหวดัมหาสารคามเป็น
อำ�เภอที่มีสถานที่สำ�คัญของจังหวัดมหาสารคาม
หลายแห่ง เช่น พระบรมธาตุนาดูน พุทธมณฑล
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อีสาน บ่อน้ำ�ศักด์ิสิทธิ์ พิพิธภัณฑ์นครจัมปาศรี 
พิพิธภัณฑ์บ้านอีสาน สถาบันวิจัยวลัยรุกขเวช  
กู่สันตรัตน์ เป็นต้น แต่ยังขาดที่พักเพื่อรองรับ
นักท่องเที่ยว จึงได้มีแนวคิดพัฒนาที่ดินแปลงนี้
ให้เป็นสถานท่ีท่ีสามารถรองรับนักท่องเที่ยว จึง
พัฒนาเป็นโรงแรมภายใต้ชื่อ “ตุ้มโฮม”

	 นอกจากนั้นยังได้จัดกิจกรรมที่ส่งเสริม
การท่องเที่ยว โดยให้ชาวบ้านในชุมชนได้มีส่วน
ร่วม เพื่อให้นักท่องเที่ยวได้เรียนรู้ วิถีชาวนา 
วัฒนธรรมท้องถิ่น อีกทั้งยังเป็นการสร้างเครือ
ข่ายอีกด้วย กิจกรรมที่สำ�คัญ ได้แก่ การลงแขก
เกี่ยวข้าว ปลูกผักสวนครัว เลี้ยงสัตว์ ปลูกดอก
ทานตะวัน ภายใต้แนวคิด “เครือข่ายบ่มเพาะ
เกษตรกรรุ่นใหม่” เน้นเศรษฐกิจพอเพียง สร้าง
แรงบันดาลใจให้ชาวนาสำ�นึกวิถีชาวนา

	 2.3 ยคุแห่งการตอ่ยอด: เลาะดอนนอนนา
คาเฟ ่(พ.ศ.2557-ปัจจบุนั) เมือ่ประสบความสำ�เรจ็
จากการทำ�ตุ้มโฮมในระดับหนึ่ง เจ้าของพื้นที่จึง
ได้คิดต่อยอดโดยหวังให้สถานที่แห่งนี้เป็นสถาน
ท่ีดึงดูดนักท่องเที่ยวที่สำ�คัญของอำ�เภอนาดูน 
โดยได้ขยายพื้นที่ในเชิงธุรกิจเพิ่มเติม ได้แก่ ร้าน
อาหาร และร้านกาแฟ อีกทั้งยังเพิ่มโซนถ่ายภาพ
สำ�หรับนักท่องเท่ียว และได้เปล่ียนช่ือใหม่เพื่อ
ดึงดูดความสนใจของลูกค้าเป็น “เลาะดอนนอน
นาคาเฟ่”

	 3. แนวโน้มการพัฒนา
	 จัดทำ�กิจกรรมส่งเสริมการท่องเที่ยว
ร่วมกับท้องถิ่น บริษัททัวร์ และภาครัฐ เพ่ือให้
มีกิจกรรมต่อเนื่องตลอดทั้งปี เพิ่มช่องทางการ
ประชาสัมพันธ์ให้หลากหลายเพื่อนักท่องเที่ยว
จะได้ทราบข้อมูลและวางแผนการท่องเที่ยวได้
อย่างถูกต้อง ด้านเส้นทางการเข้าถึงควรมีป้าย
บอกทางเพิ่มเติม ตามเส้นทางเดินทางมายังเลาะ
ดอนนอนนาคาเฟ่ ด้านสิ่งอำ�นวยความสะดวก
ควรจัดหาเครื่องอำ�นวยความสะดวกที่ครอบคลุม

ความตอ้งการของนกัทอ่งเทีย่วทกุเพศทกุวยั ดา้น
อาหารและเคร่ืองด่ืมรักษามาตรฐานและคุณภาพ 
เพิ่มรายการอาหารที่เป็นอาหารท้องถิ่นที่หากิน
ได้ยาก ด้านที่พักและบริการรักษาคุณภาพและ
มาตรฐานโดยยึดหลัก “บริการเหนือกว่าญาติ”

สรุป
	 สภาพสังคม เศรษฐกิจ และการดำ�รง
ชีวิตที่เปลี่ยนแปลงไป เป็นปัจจัยสำ�คัญที่ทำ�ให้
เกษตรกรต้องปรับตัวเพื่อแก้ไขปัญหาและ
ปรับปรุงวิถีการผลิตของเกษตรกรชาวนา การ
เปล่ียนแปลงรูปแบบการเกษตร เพื่อให้สามารถ
ดำ�รงอยู่ หรือเข้ากันได้กับสภาพแวดล้อม ตาม
ปัจจัยต่างๆ ที่เกิดขึ้นในพื้นที่

	 จากพัฒนาการของเลาะดอนนอนนา
คาเฟ่ทั้ง 3 ยุค แสดงให้เห็นถึงการวิเคราะห์ถึง 
จดุแข็งของชมุชนทีจ่ะสามารถนำ�ไปพฒันาตอ่ยอด 
ได้ แล้วเช่ือมโยงจุดแข็งของชุมชนที่มีอยู่เข้ากับ
กระแสโลกได้ โอกาสทางธุรกิจใหม่ๆ ก็จะเกิดขึ้น 
ทันทีท่ามกลางวิกฤตเศรษฐกิจโลกและปัญหา
เศรษฐกจิของประเทศไทย ในขณะนี ้การแสวงหา
โอกาสใหม่ๆ  วธิกีารใหม่ๆ  และความคดิใหม่ๆ  เพือ่
ใชแ้ขง่ขนัในสนามการคา้และเศรษฐกจิ ไมใ่ชเ่ร่ือง
ที่ควรปล่อยปละละเลยอีกต่อไป ความแตกต่าง 
และเอกลักษณ์ที่ชัดเจนเท่านั้นที่สามารถทำ�ให้
เราอยู่รอดได้ “ความคิดสร้างสรรค์” บวกกับ
เทคโนโลยแีละนวตักรรมใหม่ๆ  จงึกลายเปน็ปจัจยั
สำ�คัญในการพัฒนาเศรษฐกิจของชุมชน

อภิปรายผล
	 การปรบัตวัของเกษตรกรในพืน้ทีเ่ริม่จาก
การพบปัญหาอุปสรรคต่อการทำ�นา ด้วยสภาพ
พื้นที่ที่แห้งแล้ง การขาดแคลนน้ำ�ซึ่งเป็นปัจจัย
สำ�คัญในการเพาะปลูก ทำ�ให้เกษตรกรต้องหา
วิธีการปรับตัวที่เหมาะสม และสามารถประกอบ
อาชพีการเกษตรในพืน้ทีไ่ด ้อนันำ�ไปสูพ่ฒันาการ
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ของเลาะดอนนอนนาคาเฟท่ัง้ 3 ยคุนัน้ สอดคล้อง
กับแนวคิดเ ก่ียวกับสาเหตุการปรับตัวของ 
วิไลวรรณ ศรีสงคราม (2549) ที่ได้พูดถึงการ 
ปรับตัวของบุคคลว่า จะเริ่มต้นจากความต้องการ 
การเกิดปัญหาอุปสรรคขัดขวาง และนำ�ไปสู่การ
ปรบัตวัโดยวธิกีารปรบัตวัทีเ่หมาะสม เพือ่ใหบ้รรลุ
เป้าหมาย

	 การนำ�การท่องเที่ยวมาผนวกเข้ากับ
วิถีการทำ�นาของเลาะดอนนอนนาคาเฟ่ ทำ�ให้
เกิดการสร้างงาน และสร้างรายได้ให้แก่คนใน
ชุมชนโดยตรง ซึ่งสอดคล้องกับการท่องเที่ยว
แห่งประเทศไทย (2544) ที่กล่าวว่าการท่องเที่ยว
ก่อให้เกิดการกระจายรายได้ สร้างงานให้ชุมชน  
สร้างผู้ประกอบการ สร้างผลิตภัณฑ์สินค้าชุมชน 
มีการพัฒนาด้านการตลาด

	 ความเป็นฤดูกาลของการท่องเที่ยวเป็น
สาเหตุให้ผู้ประกอบการมีรายได้ที่ไม่สม่ำ�เสมอ
ขึ้นอยู่กับฤดูกาล โดยเฉพาะในช่วงฤดูกาล 
ท่องเที่ยวน้อยซึ่งทำ�ให้ผู้ประกอบการต้องรอคอย
รายได้จากการท่องเที่ยว ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิด
ของของบญุเลศิ จติตัง้วัฒนา (2542) ทีก่ล่าวว่าเกิด
ปัญหารายได้เป็นฤดูกาลแก่ชุมชนท้องถิ่น จึงก่อ
ให้เกิดปัญหารายได้ที่ไม่สม่ำ�เสมอขึ้นตามฤดูกาล
ท่องเที่ยว โดยเฉพาะในฤดูการท่องเที่ยวน้อย 
(Low Season) ก็จะมีรายได้จากการท่องเที่ยว 
น้อยลงด้วย เป็นเหตุให้ชุมชนไม่สามารถพ่ึง 
รายได้จากการท่องเที่ยวเป็นหลักได้เพราะจะมี
ความเสีย่งสงู อีกทัง้เกดิปญัหาการวา่งงานในชว่ง
นอกฤดูกาลท่องเที่ยวด้วย

	 การท่องเที่ยวไม่เพียงแต่เป็นตัวเหนี่ยว
นำ�ที่ทำ�ให้เกิดการฟื้นฟูและอนุรักษ์วัฒนธรรม
ท้องถิ่น และการรักษาไว้ซึ่งวิถีชาวนาเท่านั้น แต่
การทอ่งเทีย่วยงัรวมไปถงึการสรา้งความตระหนกั
และเห็นคุณค่าเกิดความรัก ความหวงแหน และ
ภาคภูมิใจ เกิดการเอาใจใส่และดูแลท้องถิ่นมาก 

ยิง่ข้ึน ซึง่สอดคลอ้งกบังานวจิยัของอสัมา สมิารักษ ์ 
(2551) ได้ทำ�การศึกษาผลกระทบของการท่อง
เทีย่วตอ่การเปลีย่นแปลงทางสงัคมและวฒันธรรม
ในเมืองฮอยอัน ประเทศเวียดนาม ผลการศึกษา
พบว่า การท่องเที่ยวได้ส่งผลให้เกิดกิจกรรมทาง
วัฒนธรรมข้ึนมากมาย รวมทั้งยังช่วยฟื้นฟูงาน
ศิลปหัตถกรรมดั้งเดิมขึ้น และสอดคล้องกับงาน
วิจัยของศรัญญา เกษร (2551) ได้ทำ�การศึกษา
ผลกระทบจากการท่องเที่ยวที่มีต่อวิถีชีวิตชุมชน
มอญ เกราะเกร็ด จังหวัดนนทบุรี ผลการศึกษา
พบว่าในด้านวัฒนธรรม การท่องเที่ยวทำ�ให้
ชุมชนร่วมมือกันเพื่ออนุรักษ์ ศิลปวัฒนธรรม 
ขนบธรรมเนียมประเพณีมากข้ึน รวมถึงการ
ตระหนัก การหวงแหน และเห็นคุณค่าทรัพยากร
ในแหล่งท่องเที่ยวอีกด้วย ในด้านของความ 
แตกต่างระหว่างกรณีศึกษาเลาะดอนนอนนา
คาเฟ่ กับงานวิจัยของอัสมา สิมารักษ์ (2551) 
และศรัญญา เกษร (2551) พบว่า เลาะดอน 
นอนนาคาเฟ่ เกิดจากแนวคิดของภาคเอกชน 
ได้แก่ เจ้าของกิจการต้องการพัฒนาพื้นที่ของ
ตนเองจึงเกิดการต่อยอดแนวคิดทางธุรกิจโดย
อาศัยวิถีชาวนาเดิมมาเป็นส่วนหนึ่งในการดึงดูด
นักท่องเที่ยว ส่วนการศึกษาของอัสมา สิมารักษ์ 
(2551) และศรัญญา เกษร (2551) เป็นการศึกษา
ผลกระทบที่เกิดข้ึนต่อสังคมและชุมชน ภายหลัง
จากการจัดกิจกรรมส่งเสริมการท่องเที่ยว

ข้อเสนอแนะ
	 1. ควรศึกษาความสัมพันธ์ให้เจาะลึก
แต่ละรายละเอียดขององค์ประกอบในแต่ละ
ด้านให้มากขึ้นเพื่อการพัฒนาและจัดการแหล่ง 
ทอ่งเทีย่วตา่งๆ เชน่ การใหบ้ริการ ความปลอดภยั 
การจัดกิจกรรมต่างๆ ด้านที่พัก การคมนาคม  
สิ่งดึงดูดใจ และสิ่งอานวยความสะดวกต่างๆ เพื่อ
จะหาแนวทางในการพัฒนาประสิทธิภาพของ
แหล่งท่องเที่ยวภายในชุมชนได้ดียิ่งข้ึนในแต่ละ
ด้าน 
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	 2. ควรมีการศึกษาเกี่ยวกับความคิดเห็น
และความตอ้งการของคนในชุมชนเพือ่การพฒันา

เหมาะสมและตรงกับความต้องการทั้งฝ่ายของ
คนในชุมชนและฝ่ายนักท่องเที่ยว
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บทคัดย่อ
	 บทความนี้ มีวัตถุประสงค์ที่สำ�คัญ 3 ประการ คือ (1) เพื่อให้ผู้อ่านได้รู้จักและทำ�ความเข้าใจ
เกีย่วกับทฤษฎกีารเรยีนรูย้คุคลาสสคิและยคุรว่มสมยั (2) เพือ่ใหผู้อ้า่นไดเ้หน็แนวทางการจดัการเรียนรู้ 
ด้วยทฤษฎีการเรียนรู้ในแนวทางต่างๆ พอสังเขป และ (3) เพื่อให้ผู้อ่านได้เห็นวิวัฒนาการของแนวคิด
ว่าด้วยการอธิบายกลไกการเรียนรู้ของมนุษย์ซึ่งถือว่าเป็นสิ่งที่ยากต่อการทำ�ความเข้าใจเรื่องหนึ่ง  
ซึ่งในบทความนี้ผู้เขียนใช้วิธีการสังเคราะห์ (Synthesis) เอกสารหนังสือและบทความที่ว่าด้วยทฤษฎี
การเรียนรู้ต่างๆ ที่น่าสนใจ โดยในตอนต้นของบทความจะนำ�เสนอปฐมบทของการศึกษาว่าด้วยการ
เรียนรู้ ตอนกลางของบทความจะนำ�เสนอทฤษฎีการเรียนรู้ในชุดคลาสสิคและทฤษฎีการเรียนรู้ชุด 
ร่วมสมัย ได้แก่ ทฤษฎีการเรียนรู้ ทฤษฎีเชื่อมโยงสัมพันธ์ ทฤษฎีการเรียนรู้แบบการวางเงื่อนไขการ 
กระทำ� ทฤษฎีพัฒนาการทางสติปัญญา ทฤษฎีการเรียนรู้ทางปัญญาสังคม ทฤษฎีการเรียนรู้ที่เท่าทัน
ต่อการเปลี่ยนแปลง ทฤษฎีการเป็นตัวแทนและการเรียนรู้แบบการค้นพบ ทฤษฎีการเรียนรู้ทางสังคม 
ทฤษฏีพหุปัญญา ทฤษฎีการเรียนรู้เชิงสังคมและวัฒนธรรม ทฤษฎีมิติด้านอารมณ์ของการเรียนรู้ และ
ในตอนท้ายของบทจะนำ�เสนอแนวโน้มของการศึกษาและการวิจัยทางด้านการเรียนรู้ในอนาคต
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บทนำ� 
	 การทีม่นษุยไ์ด้ช่ือว่าเปน็สัตว์ประเสรฐิน้ัน 
สิง่หนึง่ทีบ่ง่บอกวา่มนุษยม์คีวามแตกตา่งจากสตัว์
ชนิดอื่นๆ โดยทั่วไปคือมนุษย์มีความสามารถใช้
งานสมองซึ่งเป็นอวัยวะเล็กๆ อย่างหนึ่งได้อย่าง
มีศักยภาพสูงสุด มนุษย์สามารถสร้างสรรค์และ
สั่งสมองค์ความรู้จนก่อให้เกิดวัฒนธรรมในรูแบบ
ตา่งๆ มากมายอยา่งไมรู่จ้บสิน้ ในพจนานกุรมของ
เว็บสเตอร์ การเรียนรู้ (Learning) มีความหมาย 
อยู่สามประการ คือ ประการที่หนึ่งหมายถึง 
การกระทำ�หรือประสบการณ์ของการเรียน 
ประการที่สองความรู้หรือทักษะที่ได้รับจากการ
เรียนการสอนหรือการศึกษาและประการที่สาม
หมายถึงการปรับเปลี่ยนแนวโน้มพฤติกรรม
โดยประสบการณ์ เช่น การสัมผัสกับการปรับ
สภาพ (Merriam-Webster, 2022) โลกรู้จักและ
มีการใช้ศัพท์คำ�ว่าการเรียนรู้ในความหมายของ 

“การกระทำ�หรือประสบการณ์ของการเรียน” มา
ก่อนหน้าศตวรรษที่ 12 จนมาถึงปัจจุบันที่อาจ
จะมีนัยยะความหมายและมุมมองที่กว้างขวาง
ออกไปจากเดิมค่อนข้างมาก ในอดีตกลไกการ
เรียนรู้ของมนุษย์อาจจะดูเป็นสิ่งที่ลึกลับที่เรา
ไม่อาจรู้หรือไม่สามารถเข้าไจได้ว่ามันมีกลไก
ของการเกิดข้ึนมาในบุคคลได้อย่างไร มนุษย์เรา
พยายามที่จะอธิบายการเรียนรู้ผ่านแนวคิดและ
ปรัชญาสำ�นักต่างๆ มาแล้วมากมาย จนกระทั่ง
ถึงยุคที่ศาสตร์ทางด้านจิตวิทยาได้รับการพัฒนา
ให้รุดหน้าด้วยวิธีการศึกษาทางวิทยาศาสตร์ 
การเรียนรู้จึงได้รับการศึกษาและอธิบายด้วย
แนวคิดทฤษฎีต่างๆ ที่มีความชัดเจนเป็น 
รูปธรรม สามารถทำ�การทดลอง วิจัยหรือพิสูจน์
ได้อย่างเป็นรูปธรรมมากข้ึน นอกจากน้ีจิตวิทยา
ยังสามารถถูกมองว่าเป็นสะพานเชื่อมระหว่าง
ปรัชญาและสรีรวิทยาของมนุษย์ ที่สามารถ

Abstract
	 This article has three important objectives. (1) To inform readers about classic and 
contemporary learning theories (2) To give readers a glimpse on learning management  
direction using various conceptual frameworks and (3) To present readers with information about 
evolutionary concepts explaining human learning mechanisms that are considered complicated 
to understand. The body of knowledge in this article was synthesized from books and journal 
articles focusing on learning theories. The article begins with a short prologue of education, 
outlining learning. The following part of the article presents learning theories classified in two 
sections: classical and contemporary learning theories. Classical theories of learning include 
Bloom’s taxonomy, Connectionism Theory, Operant Conditioning Learning Theory, Cognitive 
Development Theory, and Social Cognitive Learning Theory. Contemporary Theories of Learning 
include Visible Learning Theory, Discovery Learning and Representation Theory, Social Theory 
of Learning, Multiple-Intelligences Theory, Sociocultural Theory, and Affective Dimensions of 
Learning Theory. The final part of the article sheds light on possible trends of education and 
research of learning in the future.

Keywords:	Educational psychology, psychological theory, educational philosophy, cognitive 
science
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อธิบายทางกายภาพ กระบวนการทำ�งานของ
สมองและตรวจสอบกระบวนการทางจิตที่เกิดขึ้น
ภายในบุคคลว่าสิ่งเหล่าน้ีเป็นอย่างไร ความคิด 
คำ�พูดและพฤติกรรมของบุคคล จิตวิทยาศึกษา
ว่ากระบวนการต่างๆ เหล่านี้เกิดขึ้นมาได้อย่างไร 
จติวทิยาจงึสามารถบอกทกุอยา่งทีเ่ก่ียวกับทำ�งาน
ของจติใจของบคุคล (Benson et al., 2012, p. 10) 
ได้อย่างเป็นรูปธรรม

	 ในปี 1924 จอห์น บี วัตสัน (John B 
Watson) นักจิตวิทยาชาวสหรัฐ ได้เริ่มพัฒนา
แนวคิดและนำ�เสนอแนวคิดสำ�หรับการอธิบาย
พฤติกรรมการเรียนรู้ของมนุษย์ (Zimbardo, 
Johnson, & McCann, 2017) เขาได้ช่ือว่าเปน็บดิา
แห่งพฤตกิรรมศาสตร ์ยคุนัน้ถอืเปน็ยคุแรกทีก่าร
เรียนรู้ถูกอธิบายด้วยมุมมอง แนวคิดและทฤษฎี
ทางจิตวิทยา หลังจากนั้นก็มีแนวคิดว่าด้วยการ
เรียนรู้สำ�นักต่างๆ พัฒนาแนวทางในการอธิบาย
ออกมามากมายหลายสำ�นัก ซึ่งบทความนี้จะนำ�
เสนอทฤษฎกีารเรยีนรูท้ีเ่ปน็แนวคดิแบบคลาสสคิ
ไปจนถึงแนวคิดร่วมสมัยในสำ�นักต่างๆ เพ่ือให้ 
ผู้อ่านได้เกิดการเรียนรู้และทำ�ความเข้าใจกลไก
อนัมหศัจรรยข์องการเรยีนรูท้ีเ่กิดขึน้ในตวัเราผา่น
มุมมอง วิธีคิดและทรรศนะของนักจิตวิทยาที่มี 
ชื่อเสียงโดยสังเขป

ทฤษฎีการเรียนรู้คลาสสิค (Classical 
theories of learning)
	 ทฤษฎีการเรียนรู้ที่ถือว่าเป็นแนวคิด
คลาสสคิมหีลายทฤษฎี หลายสำ�นักแตใ่นบทความ
นี้ ผู้เขียนจะขอนำ�เสนอเป็นเพียงบางแนวคิด
ทฤษฎีที่มีความแตกต่างในเรื่องของมุมมองใน
การทำ�ความเข้าใจและการอธิบายการเรียนรู้ของ
บุคคล ทฤษฎีหลายทฤษฎีที่มีความคล้ายคลึงกัน  
หรือวางอยู่บนรากฐานของปรัชญาและวิธีการคิด
ที่คล้ายคลึงกัน ผู้เขียนอาจจะไม่ได้นำ�มาเสนอใน
บทความนีท้ัง้หมด อยา่งไรก็ตามทฤษฎีการเรยีนรู ้

คลาสสิคนี้ผู้อ่านสามารถศึกษาได้จากตำ�ราทาง
ดา้นจติวทิยาการศกึษา จติวทิยาการเรยีนรู ้ตลอด
จนตำ�ราทางด้านพฤติกรรมศาสตร์ซึ่งได้มีการ 
นำ�เสนอแนวคิดการเรียนรู้เหล่านี้อย่างละเอียด
มากมาย บทความนี้ต้องการเพียงให้ผู้อ่านได้
ทำ�ความรูจ้กัและเขา้ใจถงึทฤษฎกีารเรยีนรูใ้นภาพ 
กว้างๆ พอสังเขปเพื่อเป็นแนวทางในการศึกษา
เพิม่เตมิในโอกาสตอ่ไป ทฤษฎกีารเรยีนรูค้ลาสสคิ
ที่สำ�คัญที่ผู้เขียนจะนำ�เสนอมีดังนี้

ทฤษฎีการเรียนรู้ของบลูม (Bloom’s 
taxonomy)
	 Kimble (1961, p. 2 as cited in Olson 
& Hergenhahn, 2016) ได้อธิบายไว้ว่าการเรียนรู้ 
หมายถงึ กรอบอา้งองิทีใ่ชใ้นการอภปิรายประเดน็
สำ�คญั เม่ือตอ้งกำ�หนดการเรียนรู้ ซึง่เราจะทบทวน
ประเด็นเหล่านี้จากหนึ่งในทฤษฎีการเรียนรู้  
ที่มีความสำ�คัญ คือทฤษฎีการเรียนรู้ของบลูม 
(Bloom’s taxonomy) แนวคิดและปรัชญาการ
เรียนรู้ตามแนวคิดของบลูมนั้น Schunk (2012, 
p. 5) อธบิายวา่จากมมุมองทางปรัชญา การเรียนรู้ 
เป็นสิ่งที่สามารถนำ�มาแลกเปลี่ยนภายใต้หัวข้อ
เรื่องญาณวิทยา ซึ่งอ้างอิงถึงการศึกษาธรรมชาติ 
วิธีการให้ได้มาซึ่งความรู้ ความสามารถในการ
เรียนรู้สิ่งใหม่ตามทฤษฎีการเรียนรู้ของบลูม ดังนี้ 
(Bloom, 1959 ; อักษรเนกซ์, 2022) 1. พุทธิพิสัย 
(Cognitive domain) เป็นความสามารถทางสติ
ปัญญา ความรู้ และความสามารถในการคิดถึง
เรื่องราวต่างๆ ได้อย่างมปีระสิทธิภาพ 2. จิตพิสัย 
(Affective domain) เป็นพฤติกรรมที่เกี่ยวข้อง
กับค่านิยม ความรู้สึก เจตคติ และคุณธรรม
จริยธรรม 3. ทักษะพิสัย Psychomotor domain) 
เป็นพฤติกรรมที่เกี่ยวข้องกับทักษะในการปฏิบัติ
งานได้อย่างชำ�นาญ นอกจากนี้ Iwuchukwu 
(2015, pp. 436-444) ได้อธิบายว่า ทฤษฎีการ
เรียนรู้ของบลูมจะมีการพัฒนาตามลำ�ดับขั้น ดังนี้ 
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1. ความจำ�  (Remembering) เป็นจุดเริ่มต้นของ
กระบวนการทบทวนวรรณกรรม ซึ่งเกี่ยวข้องกับ
การจำ�แนก และการเปรียบเทียบเพื่อตรวจสอบ
ข้อมูลจากแหล่งข้อมูลที่มีความหลากหลาย เช่น 
หนังสือ วารสาร อินเตอร์เน็ต 2. ความเข้าใจ 
(Understanding) เปน็การอา่นทำ�ความเขา้ใจผา่น
มุมมองของจุดมุ่งหมายและวัตถุประสงค์ของตน  
3. การนำ�ไปประยุกต์ใช้ (Applying) เป็นการ
เชื่อมโยงระหว่างเนื้อหากับการนำ�ไปประยุกต์
ใช้ในบริบทต่างๆ 4. การวิเคราะห์ (Analyzing) 
เป็นการระบุ จัดระเบียบ และวิเคราะห์ส่วนต่างๆ 
5. การประเมินค่า (Evaluating) เป็นการประเมิน
เนื้อหาทางวิชาการที่เกี่ยวข้องอย่างครอบคลุม 
และเป็นระบบเพื่อวิเคราะห์จุดแข็ง จุดอ่อนของ 
หัวข้อกรอบแนวคิดเชิงทฤษฎีและข้อโต้แย้ง  
6. การสรา้งสรรค์ (Creating) เปน็การแสดงใหเ้หน็
วา่ ทกัษะเฉพาะตา่งๆ ทีถ่กูพัฒนาจากขัน้ทีผ่า่นมา
ขา้งตน้และวธิกีารคดิตา่งๆ จะเปน็ตวัช้ีวัดความคิด 
สร้างสรรค์และความคิดริเริ่ม ทฤษฎีการเรียนรู้ 
ของบลูมถูกนำ�ไปประยุกต์ใช้ในการศึกษาภายใน
และภายนอกชัน้เรยีนอยา่งกว้างขวาง (Implication  
beyond the classroom) Bush et al. (2014, pp. 
2-3) อธิบายว่า หลักการปฏิรูปการประเมินไม่ได้
จำ�กัดอยู่เพียงการปรับปรุงผลลัพธ์ในหลักสูตร
ระดับปริญญาตรีเท่าน้ัน ทฤษฎีน้ีสามารถนำ�ไป
ใช้ในการฝึกอบรม การประชุมเชิงปฏิบัติการรวม
ถึงการระบุประสิทธิผลของความร่วมมือในด้าน
การวิจัย นอกจากนี้ Ugur (2015, pp. 89-110) 
อธิบายว่ากระบวนการใช้ทฤษฎีการเรียนรู้ของ 
บลูมที่มีต่อการพัฒนาตนเองจะช่วยให้บุคคลเกิด
การเรยีนรูท้างปญัญา โดยจะก่อกำ�เนดิจากภายใน
ตัวบุคคลแต่ละคน โดยได้รับการสนับสนุนทาง
อารมณ์ ซ่ึงจะทำ�ให้เกิดความพึงพอใจแก่ผู้เรียน 
ส่งผลให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้เชิงประจักษ์ตาม
เป้าหมายท่ีผู้เรียนได้กำ�หนดไว้ทั้งในเชิงปริมาณ
และเชิงคุณภาพ

ท ฤ ษ ฎี เ ชื่ อ ม โ ย ง สั ม พั น ธ์   
(Connectionism theory) 
	 ทฤษฎีการเรียนรู้นี้มีแนวคิดว่า “การ 
เ รียนรู้เกิดจากการเชื่อมโยงระหว่างสิ่ ง เ ร้า  
(Stimulas) และการตอบสนอง (Respond)” 
(Thorndike, 1966) โดยผู้ คิดค้นทฤษฎีคือ  
เอ็ดเวิร์ด ลี ธอร์นไดค์ (Edward Lee Thorndike) 
การตอบสนองตอ่สิง่เรา้จะแสดงออกมาในรปูแบบ
ของพฤตกิรรมทีห่ลากหลายจนกวา่จะพบรูปแบบ
ของพฤติกรรมที่ดีที่สุด หรือพฤติกรรมที่พึงพอใจ
ที่สุด (ทิศนา แขมณี, 2562) โดยธอร์นไดค์เรียก
การตอบสนองต่อสิ่งเร้าชนิดนี้ว่า “การลองผิด 
ลองถูก (Trial and error)” การเปลี่ยนแปลง
พฤติกรรมดังกล่าว เกิดจากการที่ธอร์นไดค์ได้
ทำ�การศึกษาโดยการสร้างสถานการณ์จำ�ลองขึ้น 
เขาไดส้ร้างหบีกลชนดิหนึง่ทีเ่รียกวา่ “Puzzle box” 
ลกัษณะของหบีกลชนดินีค้ลา้ยกรงขงั เมือ่เหยยีบ
คานประตูจะเปิดออก ธอร์นไดค์นำ�แมวตัวหนึ่ง 
ที่กำ�ลังหิวขังไว้ในหีบกลและวางอาหารล่อไว้นอก
หีบกล ในช่วงระยะแรกแมวได้พยายามหาทุก 
วธิทีางทีจ่ะออกมานอกกรง ตอ่มาแมวมีพฤตกิรรม
สุ่มเดาเพื่อจะออกมากินอาหาร (Sprinthall & 
Sprinthall, 1990) ความสำ�เร็จคร้ังแรกเกิดข้ึน
เม่ือแมวได้บังเอิญไปเหยียบเข้ากับคานส่งผล
ให้ประตูหีบกลเปิดออก และการศึกษานี้พบว่า 
ยิ่งทำ�ซ้ำ�มากเท่าไหร่ พฤติกรรมสุ่มเดาของแมวที่
เหยียบคานเพื่อเปิดประตูหีบกลจะลดระยะเวลา
ที่ยาวนานลงและมีความคงทนของพฤติกรรม 
มากขึ้นเท่านั้น (Schunk, 2012) จากการศึกษา 
ดังกล่าว สรุปเป็นกฎของการเปลี่ยนแปลง
พฤตกิรรมไดค้อื ความพรอ้ม (Law of readiness)  
การเปล่ียนแปลงพฤติกรรมจะเกิดข้ึนได้ หาก
อินทรีย์มีความพร้อมทั้งทางร่างกายและจิตใจ  
ผลทีพ่อใจ (Law of effect) เมือ่อนิทรียจ์ะไดรั้บผล
ที่พึงพอใจย่อมอยากที่จะเปล่ียนแปลงพฤติกรรม
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ของตน การฝึกฝน (Law of exercise) การปฏิบัติ
ซ้ำ�ๆ จะส่งเสริมให้พฤติกรรมนั้นเปลี่ยนแปลง
ได้อย่างคงทนและยาวนาน โดยผลสรุปดังกล่าว
สามารถนำ�ไปประยุกต์ใช้ในการเรียนการสอน 
ซึ่งสอดคล้องกับการศึกษาในประเทศของ ศุภชัย  
สมพงษ์ และประภาศ ปานเจี้ยง (2564) และการ
ศึกษาต่างประเทศของ Karadut (2012) คือ การ
เปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้เรียนรู้จากการลองผิด
ลองถูก การสำ�รวจความพร้อม แรงจูงใจ ความ 
พึ งพอใจที่ จะได้ รับ  รวมถึ งการให้ผู้ เ รี ยน
ได้ฝึกฝนและปฏิบัติอย่างสม่ำ�เสมอส่งผลต่อ
การเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมและการเรียนรู้ที่มี
ประสิทธิภาพ

ทฤษฎีการเรียนรู้แบบการวางเงื่อนไข
การกระทำ� (Operant conditioning 
learning theory)
	 สกินเนอร์  (Burrhus F. Skinner) 
ศาสตราจารย์ด้านจิตวิทยาแห่ง  Harvard  
University ได้ศึกษาทฤษฏีการเรียนรู  “การวาง
เง่ือนไขแบบการกระทำ�  Operant conditioning” 
เป็นทฤษฎีที่มีประโยชนในการอธิบายพฤติกรรม
ของมนุษย์นำ�เสนอโดย แนวคิดสำ�คัญในการ
เรียนรูที่ทฤษฎีนี้นำ�เสนอคือ “การเรียนรู้จะเชื่อม
โยงระหว่างรางวัลและการตอบสนอง” หลังจาก
การทดลองในสัตว์ทดลอง หลักการนี้ได้ถูกนำ�มา
ศึกษาในการเรียนรูของมนุษย์ และทฤษฏีถูกนำ�
ไปประยุกต์ใช้เก่ียวกับการพัฒนาการเรียนการ
สอนโดยพัฒนาเป็นบทเรียนสำ�เร็จรูป บทเรียน
โปรแกรม (Shunk, 2006) การเรยีนรูแ้บบ Operant 
conditioning เป็นการแสดงพฤติกรรมในลักษณะ
ที่ผู้เรียนเป็นผู้ลงมือกระทำ�  ถ้าผลที่เกิดตามมา
ของพฤติกรรมทำ�ให้ผู้เรียนเกิดความพึงพอใจ  
ผู้เรียนก็จะแสดงพฤติกรรมเพิ่มขึ้น เรียกว่า “การ

เสริมแรง” (Reinforcement) ซึ่งอาจจะเป็นการ
เสริมแรงทางบวกหรือการเสริมแรงทางลบ แต่
ถ้าผลที่ตามมานั้น ทำ�ให้การแสดงพฤติกรรม 
น้อยลง เรียกว่าเป็นการลงโทษ (Punishment) 
หรือ การหยุดการเสริมแรง (Extinction) ซ่ึงการ
เสริมแรงแบง่ออกเป็น 2 ประเภทคอื การเสริมแรง 
ทางบวก (Positive reinforcement) และการ
เสริมแรงทางลบ (Negative reinforcement) การ
เสริมแรงทางบวก (Positive reinforcement จึง 
หมายถึง การที่ผู้เรียนแสดงพฤติกรรมในแต่ละ
วันแล้วได้รับผลที่ตนเองพอใจ สามารถกระตุ้น
ให้ผู้เรียนแสดงพฤติกรรมที่พึงประสงค์เพิ่มขึ้น
หรือมั่นคงขึ้น การเสริมแรงทางลบ (Negative  
reinforcement) มีเป้าหมายเช่นเดียวกัน คือ
สามารถเพิ่มความคงทนของพฤติกรรมที่พึง
ประสงค์โดยการดึงเอาสิ่งเร้าลบหรือสิ่งที่ทำ�ให้
ผู้เรียนไมพึงพอใจหรือไมตองการออกไป เมื่อ 
ผู้เรียนไดแสดงพฤติกรรมตามที่ต้องการแลว  
จะมีผลทำ�ให้พฤติกรรมที่พึงประสงค์มากข้ึนหรือ
ม่ันคงข้ึน สวนการลงโทษ (Punishment) จะ
เป็นการให้สิ่งที่ผู้เรียนไมพึงพอใจ โดยหวังที่จะ
แกไขพฤตกิรรมทีไ่มพงึประสงค ์การสรา้งบทเรยีน 
ให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ได้คงทนยาวนานจึงเกิด
จากการที่ผู้เรียนได้รับรางวัลหรือแรงเสริมเมื่อ
ผู้เรียนบรรลุวัตถุประสงค์ในการเรียนซึ่งเป็น
กลยุทธ์สำ�คัญในการส่งเสริมผู้เรียนให้ประสบผล
สำ�เร็จในการเรียนนอกเหนือจากการวิจัยในห้อง
ปฏิบัติการของเขาที่แสดงให้เห็นถึงหลักการทาง
พฤติกรรมพื้นฐานแล้ว (สมโภชน์ เอี่ยมสุภาษิต, 
2549) สกินเนอร์ยังเขียนหนังสือจำ�นวนหนึ่งซึ่ง
เขาได้นำ�หลักการของการวิเคราะห์พฤติกรรมไป
ใช้กับพฤติกรรมของมนุษย์ Raymond (2016) 
ซึง่งานของสกนิเนอร์นบัเป็นรากฐานของการปรับ
เปลี่ยนพฤติกรรม
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ท ฤ ษ ฎี พั ฒ น า ก า ร ท า ง ส ติ ปั ญ ญ า  
(Cognitive development theory)
	 ทฤษฎีพัฒนาการทางสติปัญญาของ
เพียเจท์ (Piaget, 1970) ทฤษฎีนี้ถูกค้นพบและ
นำ�เสนอโดย Jean Piaget (ค.ศ.1896-1980) 
นักจิตวิทยาชาวสวิสเซอร์แลนด์ โดยทฤษฎีนี้
มีความเชื่อว่ามนุษย์มีความพร้อมในการแสดง
พฤติกรรมการเรียนรู้มาตั้งแต่กำ�เนิด เพ่ือสร้าง
ความรู้หรือพัฒนาสติปัญญาในการดำ�เนินชีวิต 
ดว้ยการอาศยัการจดัระบบภายใน (Organization) 
เพื่อให้พฤติกรรมมีระบบระเบียบแบบแผนตาม
พัฒนาการในแต่ละช่วงวัย รวมทั้งการปรับตัวเข้า
กับสภาพแวดล้อม (Adaptation) ซึ่งประกอบด้วย 
2 กระบวนการ ได้แก่ การซึมซับประสบการณ์ 
(Assimilation) เป็นการนำ�เอาประสบการณ์ที่ได้
ค้นพบจากการมีปฏิสัมพันธ์กับสิ่งแวดล้อม เพื่อ
สร้างเป็นโครงสร้างของสติปัญญา (Cognitive 
Structure) และการปรับโครงสร้างสติปัญญา 
(Accommodation) เป็นความสามารถในการปรับ
ความรูค้วามเข้าใจจากประสบการณเ์ดมิใหเ้ขา้กบั
ประสบการณใ์หม่ เพือ่ใหก้ารแสดงพฤตกิรรมเกดิ
ความสมดุล (Equilibration) และสามารถปฏิบัติ
การ (Operation) ซึ่งนับว่าเป็นหัวใจสำ�คัญของ
ทฤษฎีนี้ คือ ความสามารถในการแก้ไขปัญหาใน
ชีวิตประจำ�วันแบบคิดย้อนกลับ กล่าวคือ เข้าใจ
และแก้ปัญหาจากจุดเริ่มต้นถึงจุดสิ้นสุด และ
สามารถเข้าใจและแก้ปัญหาจากจุดสิ้นสุดกลับ
ไปยังจุดเริ่มต้นได้ (Babakr, et al., 2019, pp. 
517-524) โดยแบ่งขั้นพัฒนาการการเรียนรู้ออก
เป็น 4 ขั้นตามช่วงวัย (Cherry, 2022) ขั้นที่ 1 
Sensorimotor (แรกเกิด-2 ขวบ) การเรียนรู้มา
จากประสาทสมัผสัและการเคลือ่นไหวของอวยัวะ
ต่างๆ ของร่างกาย ขั้นที่ 2 Preoperational (อายุ 
18 เดอืน-7 ป)ี พฒันาการทางภาษาและสญัลักษณ์
ต่างๆ ที่อยู่รอบๆ ที่ตนเองสนใจเป็นตัวส่งเสริม

การเรียนรู้ ขั้นที่ 3 Concrete Operations (อายุ 
7-11 ปี) เด็กวัยนี้จะรู้จักกฎเกณฑ์ สามารถจัด
สิ่งแวดล้อมออกเป็นหมวดหมู่ได้ ขั้นที่ 4 Formal 
Operations (อายุ 12 ปีขึ้นไป) เด็กวัยนี้สามารถที่
จะคดิหาเหตผุลนอกเหนอืไปจากขอ้มลูทีม่อียู ่คดิ
เชิงนามธรรม ตั้งสมมติฐาน และเห็นว่าความจริง
ที่ปรากฏไม่สำ�คัญเท่ากับการคิดถึงสิ่งที่อาจเป็น 
ไปได ้(Possibility) ในปจัจบุนัทฤษฎนีีก้ส็ามารถนำ�
ไปส่งเสริมพัฒนาการและการเรียนรู้ของเด็กผ่าน
การเล่น กล่าวคือการเล่นเกิดขึ้นภายในจิตใจของ
เด็กเองซึ่งการเล่นของเด็กเริ่มต้นตั้งแต่แรกเกิด
โดยเด็กจะเลียนแบบกิริยาท่าทางจากบุคคล สัตว์ 
หรือสิ่งแวดล้อมรอบตัวและจะค่อยๆ พัฒนาการ
เล่นไปตามพัฒนาการที่สูงข้ึน เช่น การเล่นฝึก  
(Practice Play) การเล่นโดยใช้สัญลักษณ์  
(Symbolic Play) การเล่นที่มีกฎกติกา (Games 
with Rules) เป็นต้น (อธิปัตย์ บำ�รุง, 2563) 
นอกจากนี้แนวคิดการสร้างความรู้ด้วยตนเอง 
(Constructivism) ซึง่เป็นแนวคดิทางดา้นจติวทิยา
การศึกษา ก็มีรากฐานมาจากทฤษฎีพัฒนาการ
ทางสติปัญญาของเพียเจท์ โดยแนวคิดนี้จะเน้น
พัฒนาให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้จากประสบการณ์
ด้วยตนเอง โดยเชื่อมโยงสิ่งที่ผู้เรียนเคยเรียนรู้
มากอ่นกบัสิง่ใหมท่ีค่น้พบซึง่อาจจะไดจ้ากตนเอง 
ครูผู้สอนที่คอยช้ีนำ�ช่วยเหลือ และปฏิสัมพันธ์
ระหว่างกลุ่มผู้เรียน จนเกิดแนวทางการปรับตัว
และแก้ปัญหาที่หลากหลายและเหมาะสมมากข้ึน 
(กิตติธัช บุญนาคแก้ว, 2564)

ทฤษฎีการเรียนรู้ทางปัญญาสังคม 
(Social cognitive learning theory)
	 อัลเบิร์ต แบนดูรา (Albert Bandura)  
นกัจติวทิยาชาวแคนาดา (Olson & Hergenhahn, 
2016) ได้ศึกษาและพัฒนาทฤษฎีการเรียนรู้ทาง
ปัญญาสังคม (Social cognitive learning theory) 
โดยเชือ่วา่การเรยีนรูข้องมนษุยน์ัน้สามารถเรยีนรู ้
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จากการได้รับประสบการณ์โดยตรง (Direct  
experiences) และสิ่งแวดล้อมทางสังคมของพวก
เขาได้ โดยการเรียนรู้นั้นได้นำ�มาสู่ทฤษฎีการ 
เ รี ย น รู้ โ ด ย ก า ร สั ง เ ก ต ห รื อ เ ลี ย น แ บ บ  
(Observational learning theory/Imitation 
theory) ซึ่งผู้เรียนรู้สามารถเรียนรู้และเลียนแบบ
พฤติกรรมจากโมเดลต้นแบบทางสังคม อย่างไร
ก็ตามการเรียนรู้โดยการสังเกตอาจจะเกิดการ
เลียนแบบหรือไม่เกิดก็ได้ อาทิเช่น ขณะที่เรา
กำ�ลังขับรถไปบนท้องถนน และพบว่า รถคันหน้า
ตกลงไปในหลุม เราอาจจะหักเลี้ยวรถเพื่อไม่ต้อง
ตกหลมุเชน่เดยีวกนักบัรถคนัขา้งหนา้ ซึง่ในกรณี
นีเ้ราเรยีนรูจ้ากการสงัเกตแตไ่มไ่ดเ้ลียนแบบสิง่ที่
สงัเกตเห็น เปน็ตน้ แบนดรูาเชือ่วา่สิง่ทีเ่ราไดเ้รยีนรู ้
คือข้อมูล (Information) ซ่ึงถูกประมวลผลทาง
ความคิดและเกิดเป็นการกระทำ�ที่เป็นประโยชน์ 
ดงันัน้การเรยีนรูจ้ากการสงัเกตจงึมคีวามซบัซอ้น
มากกว่าการเลียนแบบการกระทำ�หรือพฤติกรรม
ของผู้อ่ืน โดยกระบวนการเรียนรู้โดยการสังเกต
ของแบนดูรา ประกอบไปด้วย 4 กระบวนการ 
(Olson & Hergenhahn, 2016; Slawin, 2018) 
คือ 1. ขั้นตอนการให้ความสนใจ (Attentional  
processes) ก่อนที่จะเรียนรู้อะไร ผู้เรียนต้องให้
ความสนใจในโมเดลตน้แบบนัน้กอ่นจงึจะเกดิการ
เรียนรู้ได้ โดยผู้เรียนมีแนวโน้มที่จะสนใจโมเดล
ตน้แบบทีม่คีวามคล้ายคลึงกับผูเ้รยีนในดา้นตา่งๆ 
เช่น เพศเดียวกัน อายุเท่ากัน เป็นต้น 2. ขั้นตอน
การจดจำ� (Retentional processes) ในขั้นตอนนี้  
ผู้เรียนแปลงข้อมูลจากโมเดลต้นแบบเป็นเชิง
สัญลักษณ์คือ เชิงรูปภาพ และเชิงวาจา เพื่อให้
สามารถจดจำ�ได้ง่ายขึ้น เมื่อข้อมูลถูกจัดเก็บใน
ระบบการเรยีนรูแ้ลว้ (Cognitively stored) ผูเ้รยีน 
สามารถดึงข้อมูลออกมาใช้ ในภายหลังได้   
3. ข้ันตอนการแสดงพฤติกรรม (Behavioral  
production processes) เปน็กระบวนการทีผู่เ้รยีน 
แปลงสัญลักษณ์ที่ เก็บไว้ในรูปแบบความจำ� 

ออกมาเป็นพฤติกรรมที่เรียนรู้จากโมเดลต้นแบบ 
ในขั้นตอนนี้ ผู้เรียนจะมีการประเมินพฤติกรรม
ของตนเองว่าเทียบเคียงกับโมเดลต้นแบบหรือไม่ 
และจะมีการปรับพฤติกรรมตนเองไปจนกระทั่ง
รูส้กึวา่คลา้ยคลงึกบัโมเดลตน้แบบ และ 4. ขัน้ตอน 
การจูงใจ (Motivational processes) เม่ือผู้เรียน
เกิดการเรียนรู้แล้วจะแสดงพฤติกรรมนั้นๆ หรือ
ไม่ข้ึนอยู่กับการเสริมแรง (Reinforcement) โดย
ถา้หากแสดงพฤตกิรรมตามตวัโมเดลตน้แบบแลว้
พบว่าได้ผลไปในทางบวกก็จะแสดงพฤติกรรม 
น้ันๆ ต่อไป และหยุดแสดงพฤติกรรมน้ันๆ  
ถ้าพบว่าได้ผลเป็นไปในทางลบ จากทฤษฎีการ
เรียนรู้ทางปัญญาสังคมของแบนดูราสามารถ
นำ�ไปใช้ในแวดวงการศึกษา โดยนอกเหนือจาก
การเรียนรู้จากประสบการณ์ตรงแล้ว ผู้เรียนยัง
สามารถเรียนรู้โดยการสังเกตได้เช่นกัน โดย
แบนดูราเชื่อว่าโมเดลต้นแบบที่มีความน่าเคารพ
นับถือ มีความสามารถ มีสถานะทางสังคมที่สูง 
หรือมีอำ�นาจ จะทำ�ให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ที่มี
ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น ส่วนใหญ่พบว่าครูหรือ
อาจารยส์ามารถเปน็โมเดลตน้แบบทีม่อีทิธพิลตอ่
ผู้เรียน ได้จากการนำ�เสนอทักษะต่างๆ จากการ 
เตรียมตัวมาเป็นอย่างดี และครูหรืออาจารย์
สามารถเป็นแบบอย่างให้ผู้เรียนได้มากกว่าแบบ
อย่างในการสอน เช่น ต้นแบบการแก้ไขหรือ
จัดการกับปัญหา ต้นแบบในการดำ�เนินชีวิต 
เป็นต้น (Schunk, 2012; Woolfolk, 2010)

ท ฤ ษ ฎี ก า ร เ รี ย น รู้ ร่ ว ม ส มั ย  
(Contemporary theories of learning)
	 ทฤษฎีการเรียนรู้ในยุคหลังของกลุ่ม
คลาสสิคมักจะเรียกขานว่าเป็นทฤษฎีการเรียนรู้
แบบร่วมสมยั ซึง่มทีฤษฎทีีส่ำ�คญัทีโ่ดดเดน่หลาย
ทฤษฎี ในบทความน้ีผู้เขียนเลือกนำ�เสนอทฤษฎี
บางทฤษฎีที่มีมุมมองบางอย่างที่ทันสมัยและ 
น่าสนใจ มากกว่าที่จะนำ�เสนอทฤษฎีการเรียนรู้ 
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แบบร่วมสมัยทั้งหมด เพื่อให้ผู้อ่านได้มองเห็น
ภาพกว้างๆ ที่จะช่วยเป็นแนวทางให้ผู้อ่านได้ไป
ศึกษาเพิ่มเติมในแนวคิดอื่นๆ เนื้อหานี้อาจจะ
เป็นเพียงการจุดประกายความสนใจให้กับผู้อ่าน 
ท่ีมีความสนใจในเรื่องการเรียนรู้ของมนุษย์ใน
เบื้องต้นโดยสรุป 

ทฤษฎีการเรียนรู้ที่ เท่าทันต่อการ
เปลีย่นแปลง (Visible learning theory) 
	 ทฤษฎกีารเรยีนรูใ้นแนวคดินีถ้กูนำ�เสนอ
โดย ศาสตราจารย์ John Hattie ผู้เชี่ยวชาญ
ด้านการศึกษาจากมหาวิทยาลัย University of  
Auckland ประเทศ New Zealand (Hattie, 2012) 
จัดเป็นทฤษฎีการเรียนรู้ในกลุ่มแนวคิดร่วมสมัย  
ทีเ่รยีกกันวา่ แบบจำ�ลองของการเพิม่ประสทิธภิาพ
ของกลยุทธ์การเรียนรู้ (A model of learning  
optimizing the effectiveness of learning  
stategies) (Illeris, 2018, p. 97) แนวคิดนี้มา
จากหน่ึงในโครงการวิจัยที่มีอิทธิพลมากที่สุดที่
ดำ�เนินการในการศึกษาวิจัยในช่วงไม่กี่ทศวรรษ
ที่ผ่านมาและในขณะเดียวกันหลักสูตรและการ
สอนภายใต้แนวคิดนี้ก็กลายเป็นหนึ่งในรูปแบบ
การพัฒนาวิชาชีพที่ได้รับความนิยมมากที่สุด
แนวทางหนึง่ในปจัจบุนั (Knight, 2019, pp. 1-16) 
แนวคิดนี้เสนอว่าการเรียนการสอนที่ทำ�ให้เกิด 
Visible learning คือ การเรียนการสอนที่มุ่งเน้น
ปฏิสัมพันธ์ที่ดีระหว่างครูกับนักเรียน (Hattie, 
2008) โดยมีความเชื่อว่า สิ่งนี้เป็นสิ่งที่สำ�คัญต่อ
ความสำ�เร็จด้านการเรียนรู้ของนักเรียนมากกว่า
การใชเ้ทคโนโลยีทางการศกึษาหรอืวฒุกิารศกึษา
ของคร ูเปน็แนวคิดทีเ่ปน็ผลมาจากการสงัเคราะห์
งานวิจัยในระดับโลกว่าด้วยการศึกษามากกว่า 
50,000 รายการ (Hattie, 2015) เพื่อตอบคำ�ถาม
ว่าอะไรคือหลักประกันความสำ�เร็จของนักเรียน
ที่จะได้รับจากการศึกษาในระบบ (Fisher et al., 
2016) แนวคิดนี้เสนอว่าสัมพันธภาพที่ดีระหว่าง

ครูกบันกัเรียนเป็นสิง่ทีส่ำ�คญัทีส่ดุทีส่ง่ผลตอ่ความ
สำ�เร็จในการเรียนรู้ของนักเรียน (Hattie, 2013, 
pp. 16-26) สัมพันธภาพที่ดีจะทำ�ให้ครูสามารถที่
จะเติมเต็มคุณลักษณะต่างๆ ลงในการเรียนการ
สอนได้ (Intervention for learning) และสามารถ
ใหข้้อมูลยอ้นกลบัทีด่สีง่ผลตอ่กลวธิทีางอภปัิญญา 
(Metacognitive strategies) ของผู้เรียนที่จะเกิด
ขึน้ตามมาในทีส่ดุ โดยบทบาทของครผููส้อนนัน้จะ
ตอ้งมุง่เนน้การสอนใหเ้กดิกระบวนการคดิทีส่ำ�คญั
ให้ได้ (Socratic teaching) และมุ่งสร้างกรอบการ
พิจารณาตัวเองแบบก้าวหน้า (Growth mindset) 
ให้เกิดข้ึนในตัวนักเรียนให้ได้ ทั้งนี้ตัวครูเองก็
จะต้องมีกรอบการพิจารณาตัวเองแบบก้าวหน้า
เช่นเดียวกัน โดยเชื่อว่ากรอบการพิจารณาตัว
เองแบบก้าวหน้าเป็นตัวแปรทางจิตวิทยาตัวแปร
หนึ่งที่มีความสำ�คัญกับบุคคลในยุคปัจจุบันและ
อนาคต (Dweck. 2006, pp. 6-14) ปัจจัยที่สำ�คัญ
อยู่ 6 ประการที่จะทำ�ให้เกิดการเรียนรู้แบบ  
Visible learning คอื ปจัจยัดา้นนกัเรยีน (Student) 
ปัจจัยด้านครอบครัว (Home) ปัจจัยด้านโรงเรียน 
(School) ปัจจัยด้านหลักสูตร (Curricular) ปัจจัย
ด้านครู (Teacher) และกลยุทธ์ในการสอน 
(Teaching strategies)

ทฤษฎีการเป็นตัวแทนและการเรียนรู้
แบบการค้นพบ (Discovery learning 
and Representation theory)
	 Jerome Seymour Bruner  เ ป็น 
นกัจติวทิยาชาวอเมริกา ทีพ่ฒันาแนวคดิเกีย่วกบั 
พัฒนาการทางปัญญาเพื่อช่วยส่งเสริมการเรียนรู้ 
และการคิดของเด็กได้ แนวคิดของบรูเนอร์ 
ยังชี้ให้เห็นว่าผู้เรียนที่อายุยังน้อยสามารถเรียนรู้ 
เนื้อหาใดๆ ก็ได้ ตราบใดที่มีการจัดการเรียนการ
สอนอย่างเหมาะสม ตรงกันข้ามกับความเชื่อของ
เพยีเจตแ์ละนกัทฤษฎคีนอืน่ๆ อยา่งมาก บรูเนอร์ 
เน้นอธิบายแนวทางที่หลากหลายในการเกิด
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ความรู้ของบุคคล เชื่อว่าบุคคลเลือกรับรู้ในสิ่ง
ที่ตนเองสนใจพร้อมทั้งเรียนรู้ผ่านกระบวนการ 
คน้พบ (Discovery learning) มกีารศกึษางานวิจยั
แนวคิดของบูรเนอร์ (Ozdem & Bilican, 2020) ที่
เป็นการใช้รูปแบบการเรียนรู้แบบค้นพบกับการ
สอนวิทยาศาสตร์ ซึ่งเป็นรูปแบบการสอนสำ�หรับ
การเรยีนรูท้างวทิยาศาสตร ์โดยมนียัสำ�คญัหลักๆ 
คอื ในการศกึษาวทิยาศาสตรไ์มใ่ช่เพือ่ใหน้กัเรยีน
ทอ่งจำ�ความรูท้างวทิยาศาสตร ์แตช่่วยใหพ้วกเขา
ไดร้บัทศันคต ิทกัษะ และความรูท้างวทิยาศาสตร ์
เด็กได้ค้นพบหลักการด้วยตนเอง ซึ่งบรูเนอร์
ได้อธิบายรูปแบบของการคิดและการเรียนรู้ถึง
หลักโครงสร้าง (Structure) ที่เกี่ยวกับการเรียนรู้  
นั่นคือ การสอนเนื้อหา หรือให้ความรู้แก่ผู้เรียน 
มีการจัดระบบการเรียนการสอนที่ชัดเจนเพื่อให้
ผู้เรียนเข้าใจได้ง่ายขึ้น พร้อมทั้งสอดคล้องกับ
ระดับประสบการณ์ของผู้เรียน บรูเนอร์ อธิบาย
ไว้ 3 รูปแบบ ได้แก่ 1. Enactive stage (อายุแรก
เกิด-1 ปี) ในข้ันนี้กระบวนการคิดของบุคคลนั้น
ขึ้นอยู่กับการกระทำ�ทางกายภาพทั้งหมด ซึ่งเด็ก
เรียนรู้โดยการกระทำ�มากกว่าการแสดงภายใน 
(การคิด) ในขั้นนี้เด็กจะเข้าใจสิ่งต่างๆ เรียนรู้ได้ดี
ผ่านประสาทสัมผัส และผ่านการกระทำ� 2. Iconic 
stage (อายุ 1-6 ปี) ในขั้นนี้กระบวนการคิดของ
ข้อมูลต่างๆ จะถูกเก็บไว้เป็นภาพผ่านที่เกิดจาก
ระบบประสาทสัมผัส สิ่งต่างๆ เหล่านี้สามารถ
อธิบายได้ว่าทำ�ไม เมื่อเราเรียนรู้เรื่องใหม่ การ
มีแผนภาพหรือภาพประกอบในใจมักจะทำ�ให้มี
ประสิทธิภาพในการเรียนรู้ได้ดี เช่น เด็กสามารถ
วาดภาพส่ิงตา่งๆ ได ้โดยปราศจากการสมัผสัหรอื
การลงมือกระทำ�และ 3. Symbolic stage (อายุ  
7 ปขีึน้ไป) ในขัน้นีเ้ด็กสามารถเขา้ใจเชิงสัญลักษณ์ 
ทางคณิตศาสตร์และวิทยาศาสตร์ ความรู้จะถูก
เก็บไว้เป็นรูปแบบสัญลักษณ์ทางคณิตศาสตร์ 
หรือในระบบสัญลักษณ์อื่นๆ เช่น ดนตรี ภาษา 
เด็กสามารถถ่ายโอนประสบการณ์สู่ภาษา เด็ก

สามารถเรียนรู้สิ่งที่ซับซ้อนและเป็นนามธรรมได้

ทฤษฎีการเรียนรู้ทางสังคม (Social 
theory of learning)
	 แนวคิดนี้ถูกนําเสนอโดยศาสตราจารย์
ดา้นมานษุยวทิยา Jean Lave และนกัวทิยาศาสตร์
ด้านการรู้คิด Etienne Wenger ได้พัฒนาทฤษฎี
การเรียนรู้ทางสังคม ตลอด 30 ปีที่ผ่านมา โดย 
Lave (1988) ยึดพื้นฐานแนวคิดทฤษฎีของ 
Bandura, Vygotsky และนักวิจัยอีกหลายท่าน 
เช่น Miller and Dollard, Piaget เพื่อต่อยอดผล
งานวิจัยเกี่ยวกับทฤษฎีการเรียนรู้ทางสังคม โดย
เสนอแนวคิดว่าการเรียนรู้หรือการรู้คิดส่วนใหญ่
จะอยู่ภายในกิจกรรม บริบท และวัฒนธรรมที่
เกิดกิจกรรมน้ันๆ ซ่ึงเรียกว่า “ทฤษฎีการเรียนรู้ 
ทางสงัคมและบริบท (Situated Cognition Theory 
หรือ SCT)” ต่อมา Lave and Wenger (1991)  
ได้ขยายทฤษฎีการเรียนรู้ทางสังคมและบริบทให้
มีความหลากหลายและลึกซึ้งยิ่งขึ้น ผ่านแนวคิด 
ทีเ่รยีกวา่ “ทฤษฎกีารเรยีนรูท้ีเ่ปน็ความรบัผดิชอบ
ของชุมชน (Legitimate peripheral participation 
หรือ LPP)” โดยมองว่าผู้เรียนจำ�เป็นต้องเข้าไป
มีส่วนร่วมในชุมชนของผู้ปฏิบัติวิชาชีพนั้นอย่าง
หลีกเลี่ยงไม่ได้ และเพื่อที่จะได้ความเชี่ยวชาญ
ในความรู้และทักษะ ผู้เรียนซึ่งเป็นสมาชิกใหม่
ต้องก้าวเข้าไปมีส่วนร่วมอย่างเต็มรูปแบบ 
ในการปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรมของชุมชน
นั้นๆ นอกจากนี้ทฤษฎีที่ต่อยอดมาจากทฤษฎี
การเรียนรู้ทางสังคมและบริบท คือแนวคิดชุมชน
นักปฏิบัติ (Community of practice หรือ CoP) 
ของ Lave and Wenger (1991) ซึ่งสร้างและ 
นำ�ไปใช้จริงในแวดวงอุตสาหกรรมและธุรกิจจน
เกิดผลสำ�เร็จ ต่อมาได้ขยายมาทางแวดวงอื่น 
เช่น ทางการแพทย์ ซึ่งแนวคิด CoP เป็นกลุ่มคน 
ที่แบ่งปันเ ร่ืองราวที่สนใจตั้งประเด็นปัญหา 
ร่วมกัน จนบุคคลนั้นเกิดการสร้างความรู้และ 
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ความเชี่ยวชาญในเรื่องนั้นจากการมีปฏิสัมพันธ์
ต่อกัน ไม่จำ�เป็นต้องทำ�งานด้วยกันทุกวัน แต่มา
พบปะกันเพราะเห็นคุณค่าของการมีปฏิสัมพันธ์
ต่อกัน หลักการของ CoP อ้างอิงตามทฤษฎี 
การเรียนรู้ทางสังคม (Social learning theory)  
ที่เกี่ยวข้องเชื่อมโยงต่อกัน 4 ประการ ได้แก่ การ
ให้ความหมาย (Meaning) การปฏิบัติ (Practice)  
การสร้างชุมชน (Community) และการมี
เอกลักษณ์ (Identity) (หทัยทิพย์ ธรรมวิริยะกุล, 
2562) รวมทั้ง Wenger (2018) มีมุมมองว่าการ
เรียนรู้เป็นประสบการณ์ชีวิตของเราในการมีส่วน
รว่มกับโลก การเรยีนรูเ้ปน็สว่นหนึง่ของธรรมชาติ
ของมนษุยเ์ชน่เดยีวกับการกินหรอืนอน ซ่ึงเปน็ทัง้
การดำ�รงชีวิตและเป็นสิ่งที่หลีกเลี่ยงไม่ได้ สาระ
สำ�คัญของการเรียนรู้เป็นปรากฏการณ์ทางสังคม
โดยพื้นฐาน ซึ่งสะท้อนถึงธรรมชาติทางสังคมที่
ลึกซึ้งของเราในฐานะที่มนุษย์สามารถเรียนรู้ได้   
ดงัน้ันทฤษฎกีารเรียนรูท้างสงัคมจงึเนน้การเรยีน
รู้จากบริบททางสังคม การมีส่วนร่วมในชุมชน 
ซึ่งเกิดจากการมีปฏิสัมพันธ์ต่อกัน รวมทั้งการ
สร้างชุมชนนักปฏิบัติ (CoP) เป็นการสร้างบริบท
ทางสังคมที่เอื้อต่อการเรียนรู้และแลกเปล่ียน
ประสบการณ์ เพือ่ใหเ้กดิการเรยีนรูท้ีต่อ่เนือ่งและ
ส่งเสริมให้เกิดการเรียนรู้เชิงบวก

ท ฤ ษ ฏี พ หุ ปั ญ ญ า  ( M u l t i p l e  
intelligences theory)
	 ทฤษฏพีหปุญัญา (Multiple intelligences 
theory: MI theory) พัฒนาโดย Howard Gardner 
ศาสตราจารย์ด้านปญัญาและการศกึษา (Cognition  
and education) จาก Harvard University ตาม
แนวคดิของ Gardner คำ�วา่ ปญัญา (Intelligence) 
หมายถึง ศักยภาพของมนุษย์ในการประมวล
ข้อมูล ไม่ว่าจะเป็นการประมวลภาษา จำ�นวน 

ความสัมพันธ์ทางสังคม มิติสัมพันธ์ เป็นต้น 
(Gardner, 2013) โดย Gardner ได้นำ�เสนอ
ปญัญา 9 ดา้นของมนษุย์ ไดแ้ก ่ปญัญาดา้นภาษา 
(Linguistic intelligence) ปญัญาดา้นคณติศาสตร-์
ตรรกศาสตร์ (Logical-Mathematical Intelligence) 
ปัญญาด้านดนตรี (Musical intelligence) ปัญญา
ด้านการเคลื่อนไหวร่างกาย (Bodily-Kinesthetic  
intelligence) ปัญญาด้านมิติสัมพันธ์ (Spatial  
in te l l i gence)  ปัญญาด้านมนุษยสัมพันธ์   
(Interpersonal Intelligence) ปัญญาด้านการ
เขา้ใจตนเอง (Intrapersonal intelligence) ปญัญา
ด้านธรรมชาติ (Naturalist Intelligence) และ
ปัญญาด้านจิตวิญญาณ (Spiritual intelligence) 
อย่างไรก็ตาม ปัจจุบันนี้ มุ่งเน้นนำ�เสนอปัญญา
ของมนุษย์ทั้งสิ้น 8 ด้าน เนื่องด้วยปัญญาด้าน 
จิตวิญญาณเป็นปัญญาที่มีความเฉพาะ (Davis,  
et al., 2011) แม้ว่าทฤษฏีพหุปัญญาจะนำ�เสนอ
เกี่ยวกับปัญญาแต่ละด้าน ก็ไม่ได้หมายความว่า  
ปัญญาแต่ละด้านจะทำ�งานแยกจากกันอย่าง
สมบูรณ์ เพราะในการทำ�งานบางประเภทจำ�เป็น
ต้องอาศัยปัญญาด้านต่างๆ ร่วมกัน เช่น การ
ทำ�งานเกี่ยวกับเครื่องมือทางเทคนิค ก็ต้องอาศัย
ปัญญาด้านตรรกศาสตร์ ด้านมิติสัมพันธ์ และ 
ด้านร่างกาย (Gardner, 2006) นอกจากนี้   
เอกัตบุคคลมีปัญญาทุกด้าน แต่จะมีระดับความ
โดดเด่นและอ่อนด้อยในแต่ละด้านแตกต่างกัน  
และอาจจะมีปัญญาที่ โดดเด่นและอ่อนด้อย
มากกว่าหนึ่งด้านก็ได้ ด้วยเหตุนี้ บุคคลแต่ละคน
จงึแตกตา่งกนั แมแ้ตฝ่าแฝดแท ้กม็คีวามโดดเดน่
และอ่อนด้อยทางปัญญาด้านต่างๆ แตกต่างกัน 
(Davis et al., 2011) ซึ่งแนวคิดของ Gardner นี้ 
สะทอ้นความเชือ่เกีย่วกบั “ความแตกตา่งระหวา่ง
บคุคล” ดงันัน้ การนำ�ทฤษฏนีีไ้ปประยกุตใ์ชจ้งึตอ้ง
ตระหนักถึงประเด็นนี้
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ท ฤ ษ ฎี ก า ร เ รี ย น รู้ เ ชิ ง สั ง ค ม แ ล ะ
วัฒนธรรม (Sociocultural theory)
	 แนวคดิของ Lev Semyonovich Vygotsky  
นักจิตวิทยาชาวโซเวียต ที่มีอายุระหว่างปี ค.ศ. 
1896-1934 เป็นทฤษฎีพัฒนาการทางปัญญา 
(Cognitive development) ในกลุ่ม Social  
constructivism (Shabani, Khatib, & Ebadi, 
2010) จากภูมิหลงัการศกึษาของ Vygotsky ไมว่า่
จะเป็น กฎหมาย จิตวิทยา ปรัชญา ภาษาศาสตร์ 
และสังคมวิทยา นำ�มาสู่ผลงานของเขาที่ยังคงมี
อิทธิพลพัฒนาและถูกประยุกต์ใช้ในหลายวงการ
มากกว่าครึ่งทศวรรษ แม้เขาจะจากไปด้วย 
โรควัณโรคในวัยเพียง 38 ปี จากคำ�กล่าวที่ว่า  
“หนึ่งก้าวของการเรียนรู้  เป็นร้อยก้าวของ
พัฒนาการ” (Zaretsky, 2016) ตามหลักการ
ของ Vygotsky ปัจจัยสำ�คัญที่นำ�ไปสู่พัฒนาการ
ของมนุษย์ ก็คื อปฏิสัมพันธ์ ระหว่ างบุคคล  
(Interpersonal or social interaction) วัฒนธรรม
ประวตัศิาสตร ์(Cultural–historical) และปจัจัยส่วน
บุคคล (Individual factors) (Mertens, Caskey,  
& Flowers, 2016 ; Tudge & Scrimsher, 2014) 
พัฒนาการของมนุษย์ ตามมุมมอง Vygotsky 
เป็นกระบวนการที่มีสังคมเป็นสื่อ โดยที่เด็กๆ ได้
รับค่านิยมทางวัฒนธรรม ความเชื่อ และแนวทาง
การแก้ปัญหา ผ่านการสนทนาสื่อสารระหว่างกัน
กับบุคคลท่ีมีความสามารถและความเช่ียวชาญ
มากกวา่ตน (Fawcett & Garton, 2005) เขาเช่ือว่า 
ปฏิสัมพันธ์ทางสังคม (Social interaction) มี
บทบาทสำ�คัญในการเสริมสร้างการเรียนรู้ของ
เด็ก ในขณะที่ วัฒนธรมและประวัติศาสตร์ โดย
เฉพาะภาษา เป็นกลไกสำ�คัญในการเรียนรู้ ทั้งนี้ 
Meece (2002) สรุปหลักการสำ�คัญตามทฤษฎี
การเรยีนรูเ้ชงิสังคมและวัฒนธรรม ของ Vygotsky 
ไว้ดังต่อไปนี้ 

	 1) ปฏสิมัพนัธร์ะหวา่งบคุคลเปน็สิง่สำ�คญั 
ความรูถ้กูสรา้งขึน้ระหวา่งบคุคลอยา่งนอ้ยสองคน
ขึ้นไป 2) การกำ�กับตนเอง (Self-regulation) จะ
ถูกพัฒนาภายใต้การผสานการกระทำ�  (Action) 
กับกระบวนการภายในจิตใจ (Mental process) 
ที่เกิดขึ้นภายในปฏิสัมพันธ์ทางสังคม (Social  
interaction) 3) พัฒนาการของมนุษย์เกิดขึ้นจาก
เครื่องมือ (Tool) ของการเผยแพร่ทางวัฒนธรรม 
(Cultural transmission) อันได้แก่ ภาษา  
(Language) และ สัญลักษณ์ (Symbol) 4) ภาษา
เป็นเครื่องมือที่สำ�คัญ ที่พัฒนามาจาก วาทกรรม
ทางสังคม (Social speech) วาทกรรมส่วนตน 
(Private speech) และวาทกรรมภายใน (Inner 
speech) และ 5) พื้นที่รอยต่อพัฒนาการ (Zone 
of proximal development) เป็นความแตกต่าง
ระหว่างสิ่งที่บุคคลสามารถทำ�ได้ด้วยตนเอง
และสิ่งที่ต้องอาศัยการช่วยเหลือจากบุคคลอื่น  
ดังนั้นการมีปฏิสัมพันธ์กับเพื่อนหรือบุคคลที่อายุ 
ประสบการณ์ ความเชี่ยวชาญและความสามารถ
มากกว่าตนช่วยส่งเสริมพัฒนาการทางปัญญา
ของเด็กได้ ในปัจจุบันงานของ Vygotsky ยังคง
ทรงอิทธิพลและมีการประยุกต์ใช้ในหลายวงการ 
เช่น วงการการศึกษา จิตวิทยา สังคมวิทยา และ
ภาษาศาสตร์ (Schunk, 2012 ; Shabani, 2016 ;  
Tin, 2003) 

ทฤษฎีมิติด้านอารมณ์ของการเรียนรู้  
(Affective dimensions of learning 
theory)
	 สำ�หรับคนที่ เคยเรียนในสถาบันการ
ศึกษามาแล้วคงจะพบว่าเป็นสถานที่ที่เต็มไป
ด้วยอารมณ์และความรู้สึกเช่นความกลัว ความ
เขินอาย ความหวัง ความภาคภูมิใจ อัปยศ เบื่อ
หน่าย ความเพลิดเพลิน หรือความผิดหวัง “แทบ
จะไม่มีขบวนการเรียนรู้ใดๆ ที่ปราศจากอารมณ์
เข้ามาเกี่ยวข้องเลย” (Hascher, 2010, pp.13)  
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คำ�ว่า (Affective) หมายถึงมิติทางด้านต่างๆ 
ที่ไม่ใช่ความคิด (Non-cognitive constructs) 
Hascher (2010) เสนอวา่โดยทัว่ไปถา้นกึถงึคำ�วา่  
อารมณ์ (Emotion) น่าจะรวมถึงคุณลักษณะทาง
สรีรวิทยา จิตวิทยา และ พฤติกรรม โดยมี 5 องค์
ประกอบหลักๆ ดังนี้ 1) ด้านอารมณ์ (Affective  
component) จากประสบการณส์ว่นตวั เช่น ความ
รู้สึกกระวนกระวายก่อนสอบ 2) ด้านความคิด  
(Cognitive component) ในที่นี้คือความคิด
ท่ีเกี่ยวข้องกับอารมณ์ เช่น คิดถึงสาเหตุและ 
สิ่งท่ีจะตามมาถ้าสอบตก 3) ด้านการแสดงออก  
(Expressive component) ที่เกี่ยวข้องกับการ
แสดงออกทางอารมณ์ เช่น การแสดงออกออก
ของความกลวั ความวติกกงัวล หรอืความปตียินิด ี 
4) ด้านแรงจูงใจ (Motivational component) 
เกี่ยวข้องกับอารมณ์จูงใจให้เกิดพฤติกรรมหรือ
ยับยั้งพฤติกรรมนั้นๆ เช่น การขยันตั้งใจทำ�งาน
เพราะรู้สึกว่างานนั้นสนุก 5) ด้านสรีรวิทยา 
(Physiological component) เช่น จังหวะหัวใจที่
เตน้แรงข้ึนและเหงือ่ทีอ่อกมากขึน้เนือ่งจากความ
กงัวลระหวา่งการทำ�ขอ้สอบ ความกลัว ความวิตก
กังวล และการเรียนการสอน (Fear, anxiety, and 
schooling) นักวิจัยบางท่านจึงมองว่าระหว่าง  
คำ�ว่า Fear และ Anxiety นี้สามารถใช้แทนกันได้ 
(Bourke, 2005; Bauman, 2006 ; Gill, 2007) 
อย่างไรก็ตามหลายท่านก็มองว่ามันมีนิยาม 
ที่แตกต่างกัน โดย ความกลัว (Fear) หมายถึง  
สิง่ท่ีไม่ชดัเจน ไม่มสีาเหตทุีแ่นชั่ด หรอืมองไมเ่หน็
ว่าภัยคุกคามนั้นอยู่ที่ใด (Ahmed, 2004) ในขณะ
ที่ความกังวล (Anxiety) คือ อารมณ์ที่ใจจดใจจ่อ 
และรู้สึกตึงเครียดกับความคาดหวัง (Rachman, 
1998) งานวิจัยเรื่องความกลัวหรือความวิตก
กังวลในแวดวงการศึกษา พบว่าทั้งสองอารมณ์นี้ 
พบได้บ่อยในโรงเรียนหรือมหาวิทยาลัย โดย 
ความวิตกกังวลเป็นอารมณ์ที่พบได้บ่อยมาก 
เช่นในช่วงการสอบสัมภาษณ์เข้าเรียน และยัง

เป็นอารมณ์ที่มีการศึกษาวิจัยมากที่สุดในบริบท
ทางการศึกษา โดยนักจิตวิทยา (Soysa and 
Weiss, 2014 ) ไดว้ดัความวติกกงัวลโดยใชม้ติทิัง้ 
3 ด้าน ด้วยกันคือ 1) ด้านความคิด (Cognition)  
เช่น ความกังวล 2) ด้านอารมณ์ (Affective) เช่น 
อารมณค์วามรู้สกึ 3) ดา้นพฤตกิรรม (Behaviour) 
เช่นการหลีกเล่ียงการเรียน สรุปมิติด้านอารมณ์
ของการเรียนรู้มีความสำ�คัญในบริบทของการ
ศึกษามาก ในการสร้างบรรยากาศการเรียนรู้ 
ที่ผ่อนคลาย การเสริมแรงจูงใจในการเรียน และ
ประเด็นสำ�คัญคือ การเห็นคุณค่าในสิ่งที่กำ�ลัง
เรียนรู้ ซึ่งการเห็นคุณค่า เป็นปัจจัยสำ�คัญที่จะ
สะท้อนความยั่งยืนการศึกษาคือการเป็นผู้หม่ัน
เรยีนรู้ตลอดชีวิต ดงันั้นจึงควรมกีารทำ�การศึกษา
วิจัยในเร่ืองเหล่านี้ให้มากข้ึนเพื่อให้เกิดความ
เข้าใจในขบวนการเกิดขึ้น ซึ่งแน่นอนว่ามันเป็น
เรือ่งทีท่า้ทายและไมใ่ชเ่รือ่งงา่ยเลย อยา่งไรกต็าม 
ถึงเวลาแล้วที่เราควรจะเลิกเพิกเฉยต่อมิติด้าน
อารมณ์ในสถานศึกษา

	 สรปุ การศกึษาวจิยัในเรือ่งการเรยีนรูข้อง
มนุษย์ยังคงอาศัยพื้นฐานทางทฤษฎีต่างๆ ที่ช่วย
ในการทำ�ความเขา้ใจกลไกการเรยีนรู ้ทีจ่ะชว่ยให้
เกิดการพัฒนา การส่งเสริมศักยภาพการเรียนรู้ 
ของมนุษย์มากยิ่งขึ้นไปในอนาคต การทำ�ความ
เขา้ใจในเรือ่งการเรยีนรูโ้ดยอาศยัทฤษฎใีดทฤษฎี
หนึ่งแต่เพียงอย่างเดียว ย่อมเป็นการมองอย่าง
คับแคบ ไม่ช่วยให้เราทำ�ความเข้าใจกลไกของ
การเกิดกระบวนการเรียนรู้ของมนุษย์ได้อย่าง
ครอบคลุมรอบด้าน การมองการเรียนรู้โดยอาศัย
ทฤษฎีการเรียนรู้ที่มีความหลากหลาย ช่วยทำ�ให้
เราเขา้ใจในเร่ืองของการเรียนรู้ของมนษุยไ์ดอ้ยา่ง
ลึกซึ้งมากยิ่งข้ึน นำ�ไปสู่การศึกษาการวิจัยที่จะ
ช่วยให้เกิดการพัฒนาองค์ความรู้ในศาสตร์การ
เรียนรู้ได้อย่างชัดเจนและเป็นรูปธรรมมากขึ้น  
ซึ่งเราจะเห็นว่างานวิจัยใหม่ๆ ในปัจจุบันช่วย 
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เปิดเผยให้เราได้รับรู้ธรรมชาติของการเรียนรู้ 
ได้ อย่ า งที่ เ ร า ไม่ เคยทำ � ได้ มาก่ อน ใน ช่วง

ประวัติศาสตร์ที่ผ่านมาอันยาวนานของมวล
มนุษยชาติ
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บทคัดย่อ
	 การวจิยัครัง้นีม้คีวามมุง่หมายเพือ่ 1) เพือ่ศกึษาทกัษะกระบวนการทางวทิยาศาสตร ์ดา้นทกัษะ
ขั้นพื้นฐาน ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 2) เพื่อเปรียบเทียบทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ 
ด้านทักษะข้ันพ้ืนฐาน จำ�แนกตามเพศ และ3) เพื่อเปรียบเทียบทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ 
ด้านทักษะพื้นฐาน ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 จำ�แนกตามกลุ่มโรงเรียน ตัวอย่าง คือ นักเรียน
ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 เครือข่ายกลุ่มโรงเรียนอำ�เภอพรเจริญ จังหวัดบึงกาฬ จำ�นวน 191 คน 
ได้มาโดยการสุ่มแบบแบ่งชั้น การวิจัยครั้งนี้ใช้ขั้นตอนการสอนแบบวัฏจักรการเรียนรู้แบบ 5 ข้ัน (5E  
learning cycle model) ประกอบด้วย ขั้นสร้างความสนใจ ข้ันสำ�รวจและค้นหา ข้ันอธิบายและลง 
ข้อสรุป ข้ันขยายความรู้ ขั้นประเมินความรู้ เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบทดสอบวัดทักษะ
กระบวนการทางวิทยาศาสตร์ สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ได้แก่ ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
และ t-test แบบ independent sample ผลการวิจัยพบว่า 

	 1. ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ด้านทักษะพื้นฐาน ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 
ภาพรวมอยู่ระดับปานกลาง (Mean=19.97, SD=5.13) เมื่อพิจารณาแยกเป็นรายด้าน พบว่า นักเรียน
มีทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ อยู่ในระดับมาก จำ�นวน 1 ด้าน ได้แก่ ทักษะการจำ�แนกประเภท 
(Mean=3.60, SD=1.11), อยูใ่นระดบัปานกลาง จำ�นวน 2 ดา้น ไดแ้ก ่ทกัษะการใชจ้ำ�นวน (Mean=3.06, 
SD=1.25) และทักษะการสังเกต (Mean=2.78, SD=0.99) อยู่ในระดับน้อย จำ�นวน 4 ด้าน ได้แก่ 
ทักษะการหาความสัมพันธ์ของสเปซกับเวลา, ทักษะจัดกระทำ�และสื่อความหมายข้อมูล (Mean=2.40, 
SD=1.27) ทักษะการพยากรณ ์(Mean=2.30, SD=1.28) และทกัษะการวดั (Mean=2.28, SD=1.03) และ
อยู่ในระดับน้อยที่สุด จำ�นวน 1 ด้าน ได้แก่ ทักษะการลงความเห็นจากข้อมูล (Mean=1.14, SD=1.10) 
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	 2. นักเรียนช้ันประถมศึกษาปีที่ 5 ที่มีเพศต่างกัน และอยู่กลุ่มโรงเรียนต่างกัน มีทักษะ
กระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ด้านทักษะพื้นฐาน ไม่แตกต่างกัน (t=0.21, ค่า sig=0.83) 

คำ�สำ�คัญ:	 ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์, ทักษะพื้นฐาน, นักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5

Abstract 
	 The major objectives of this research were to study basic science process skills of  
5th grade students of Phoncharoen District School Cluster, Buengkan Province and to compare  
the basic science process skills of the students in respect of gender and school clusters.  
The research samples were 191 5th grade students of Phoncharoen District School Cluster, 
Buengkan Province. They were selected by stratified random sampling. This research used 
a 5-step learning cycle teaching method (5E learning cycle model). It included the stages of 
creating interest and also explore and search explanation and conclusion steps to expand the 
knowledge assessment stage. The research instrument was a science process skill assessment 
test. The statistics used were mean, standard deviation and independent sample t-test. 

	 The results were as follows.

	 The average basic science process skill of the students was at a moderate level 
(Mean=19.97, SD=5.13). The highest rated science process skill of the students was classifying 
skill (Mean=3.60, SD=1.11),.Two moderate rated science process skills of the students were 
using numbers (Mean=3.06, SD=1.25) and observing (Mean=2.78, SD=0.99). Four low rated 
science process skills of the students were analyzing the relation of space and time, managing 
and interpreting data (Mean=2.40, SD=1.27), inferring and predicting (Mean=2.30, SD=1.28) 
and measuring (Mean=2.28, SD=1.03). The lowest rated science process skill of the students 
was inferring (Mean=1.14, SD=1.10). 

	 The science process skills of the students regarding of different gender and different 
school clusters were not significantly different (t=0.21, ค่าsig=0.83).

Keywords:	 Science process skills, basic, 5th grade students

บทนำ�
	 วิทยาศาสตร์เป็นกลุ่มสาระการเรียนรู้
หลักในโครงสร้างหลักสูตรแกนกลางการศึกษา
ขั้นพ้ืนฐานพุทธศักราช 2551 และในหลักสูตร
อนาคต ได้กำ�หนดสาระการเรียนรู้ที่สำ�คัญเป็น 3 
กลุ่มได้แก่ วิทยาศาสตร์ชีวภาพ (Life science) 
วิทยาศาสตร์กายภาพ (Physical science) และ

วิทยาศาสตร์โลกและอวกาศ (Earth and space 
science) ซึง่มีเนือ้หาการจดัการเรียนการสอน และ
การวัดและประเมินผลการเรียนรู้ที่มีความสำ�คัญ
อยา่งยิง่ในการวางรากฐานการเรียนรู้วทิยาศาสตร์
ของผู้เรียนในแต่ละระดับชั้นให้มีความต่อเนื่อง
เชื่อมโยงกันตั้งแต่ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 จนถึง 
ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 เพื่อให้สามารถนำ�ความรู้นี้ 



ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ด้านทักษะพื้นฐาน  
ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 เครือข่ายกลุ่มโรงเรียน...

188 จรูญลักษณ์ คำ�เรือน, อพันตรี พูลพุทธา

ไปใช้ในการดำ�รงชีวิต และอาชีพได้ส่งเสริมให้ 
ผู้เรียนพัฒนาความคิด ความคิดเป็นเหตุเป็นผล 
ความคิดสร้างสรรค์ คิดวิเคราะห์วิจารณ์ มีทักษะ
สำ�คัญทั้งทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ 
และทักษะในศตวรรษที่ 21 การค้นคว้าและสร้าง
องค์ความรู้ด้วยกระบวนการสืบเสาะหาความรู้  
สามารถแก้ปัญหาอย่างเป็นระบบ สามารถ
ตัดสินใจโดยใช้ข้อมูลหลากหลาย และประจักษ์
พยานท่ีตรวจสอบได้ (สถาบันส่งเสริมการสอน
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี, 2560, หน้า 1)  
วิถีชีวิตและการทำ�งานในศตวรรษที่ 21 มีความ
แตกต่าง โดยมีการเปิดกว้าง ยอมรับ และให้ 
ความสำ�คัญกับข้อมูลความรู้และข่าวสารที่  
หลากหลาย การแลกเปลี่ยน เรียนรู้ร่วมกันมี 
ความจำ�เป็นอย่างยิ่ง และทักษะบางอย่างในอดีต
อาจไม่สามารถนำ�มาใช้แก้ปัญหาในปัจจุบันได้  
ดงัน้ัน การจัดการศกึษาและการเรยีนรูใ้นศตวรรษ
ที่  21 จึงไม่ใช่กระบวนการถ่ายทอดความรู้   
แต่คือการส่งเสริมทักษะการเรียนรู้ ตลอดชีวิต 
ให้กับทุกคน (สุวิธิดา จรุงเกียรติกุล, 2561)

	 ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ 
เป็นทักษะแกน (core skill หรือ key skill หรือ 
life skill) ที่จำ�เป็นสำ�หรับการเรียนรู้ตลอดชีวิต 
(lifelong learning) และช่วยพัฒนาทักษะในการ
สือ่สาร (communicating skill) ความคิดเชิงวิจารณ์  
(critical thinking) และทักษะในการแก้ปัญหา 
(problem solv ing ski l l )  จากหลักฐานที่
เก็บรวบรวมได้ในช่วงเวลานั้นๆ (สมเกียรติ  
พรพิสุทธิมาศ, 2551, หน้า 33) 

	 หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน
พทุธศกัราช 2551 มเีปา้หมายสำ�คัญในการพฒันา
คนไทยในฐานะพลเมอืงใหเ้ปน็มนษุยท์ีส่มบรูณ์ทัง้
ร่างกายและจิตใจ สติปัญญา ความรู้และคุณธรรม 
มีจริยธรรมและวัฒนธรรมในการดำ�รงชีวิตอย่าง
สมดุล มีทกัษะจำ�เป็น และสามารถอยูร่ว่มกบัผูอ้ืน่

อย่างมีความสุข

	 การเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 ควรจัดให้
นกัเรียนไดเ้รียนรู้และพฒันาตนเอง อยา่งตอ่เนือ่ง 
ซ่ึงต้องอาศัยทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์
ที่ทำ�ให้เกิดองค์ความรู้ที่แปลกใหม่ต่อยอดพัฒนา
ช้ินงานต่อไป(สำ�นักงานคณะกรรมการการศึกษา
ขั้นพื้นฐาน, 2564, หน้า 17) ทักษะกระบวนการ
ทางวิทยาศาสตร์ เป็นทักษะทางสติปัญญาที่นัก
วทิยาศาสตร์ใชเ้พือ่การศกึษาคน้ควา้และหาข้อมูล
หลักฐานมาประกอบการศึกษาหรือแก้ปัญหา 
ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์จึงเปรียบ
เสมือนเครื่องมือสำ�คัญที่ครูและผู้เรียนต้องเรียนรู้  
เพื่อใช้ในการออกแบบกิจกรรมการสืบเสาะหา 
ความรู้ทางวิทยาศาสตร์สำ�หรับผู้เรียน (สิรินภา  
กิจเกื้อกูล, 2565,หน้า 36) 

	 ในศตวรรษที ่21 การเรยีนรูว้ทิยาศาสตร์
ได้รับผลกระทบจากความเจริญก้าวหน้าของ
เทคโนโลยีระบบดิจิทัลที่ทำ�ให้ข้อมูลข่าวสาร
จำ�นวนมากส่งถึงกันได้อย่างรวดเร็ว การสื่อสาร
เป็นไปอย่างไร้ขอบเขต ภายใต้ความกดดัน
ทางสังคมและวัฒนธรรมที่มีการเปลี่ยนแปลง
อย่างรวดเร็ว การเรียนรู้ทักษะกระบวนการทาง
วิทยาศาสตร์จึงต้องปรับตัวเรียนรู้เท่าทันโลก
ศตวรรษที่ 21 และเป็นทักษะตัวบ่งชี้คุณลักษณะ
ทีจ่ำ�เปน็ของผูเ้รยีน ดำ�รงชวีติอยูใ่นสงัคมไดอ้ยา่ง
มีความสุข (สิรินภา กิจเก้อกูล, 2565, หน้า 41) 
จากเหตขุา้งตน้ ผูว้จิยัจงึมคีวามสนใจศกึษาทกัษะ
กระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ด้านทักษะพื้นฐาน 
ของนกัเรยีนชัน้ประถมศกึษาปทีี ่5 เครอืขา่ยกลุม่
โรงเรียนอำ�เภอพรเจริญ จังหวัดบึงกาฬ เพื่อเป็น
แนวทางใหก้บัหนว่ยงานทีเ่กีย่วขอ้งนำ�สารสนเทศ
ไปใช้เป็นข้อมูลพื้นฐานในการนำ�ไปพัฒนาผู้เรียน
ให้เป็นไปตามเป้าหมายของหลักสูตรการศึกษา
ขั้นพื้นฐานต่อไป
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วัตถุประสงค์การวิจัย
	 1. เพื่อศึกษาทักษะกระบวนการทาง
วิทยาศาสตร์ ด้านทักษะพื้นฐาน ของนักเรียนชั้น
ประถมศึกษาปีที่ 5 

	 2. เพ่ือเปรียบเทียบทักษะกระบวนการ
ทางวทิยาศาสตร ์ดา้นทกัษะพืน้ฐาน ของนกัเรยีน
ชายและนักเรียนหญิงชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 

	 3. เพ่ือเปรียบเทียบทักษะกระบวนการ
ทางวทิยาศาสตร ์ดา้นทกัษะพืน้ฐาน ของนกัเรยีน
ชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 จำ�แนกตามกลุ่มโรงเรียน

วิธีการศึกษา
	 1. ประชากรและตัวอย่าง
	 ประชากรที่ใช้ในการวิจัย คือ นักเรียน

ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 ที่กำ�ลังศึกษาอยู่ ใน
ภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2564 ของเครือข่าย
กลุ่มโรงเรียนอำ�เภอพรเจริญ จังหวัดบึงกาฬ 20 
โรงเรียน จำ�นวน 383 คน 

	 ตัวอย่างที่ ใช้ ในการศึกษาวิจัย คือ 
นักเรียนระดับชั้นมัธยมประถมศึกษาปีที่ 5 ที่
กำ�ลังศึกษาอยู่ในภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2564 
ของเครือขา่ยกลุม่โรงเรียนอำ�เภอพรเจริญ จงัหวดั
บึงกาฬ 10 โรงเรียน จำ�นวน 191 คน ได้มาโดย
การกำ�หนดขนาดตัวอย่างจากตารางสำ�เร็จรูป
ของ Krejcie and Morgan (1970:  607-610) และ 
Yamane (1973:  1110-1111) แลว้ทำ�การสุม่แบบ
แบ่งช้ัน (Stratified random sampling) โดยใช้ 
กลุ่มโรงเรียนในการแบ่งชั้นดังตารางนี้

ขนาดโรงเรียน กลุ่มที่ ชื่อโรงเรียน จำ�นวนนักเรียนชั้นป.5 (คน) ตัวอย่าง (คน)

เล็ก 1 บ้านดงเสียด 15 11

กลาง 1 บ้านใหม่ศรีชมภู 11 11

กลาง 1 ชุมชนโคกอุดม 44 22

กลาง 1 อนุบาลพรเจริญ 57 41

กลาง 1 หนองผักแว่น 25 23

กลาง 2 ดอนหญ้านาง 22 21

กลาง 2 หนองหัวช้าง 39 37

กลาง 2 โนนสวรรค์ 15 15

เล็ก 2 สันติสุขฯ 10 10

รวม 238 191

	 ตวัแปรทีศ่กึษา คือ แบบทดสอบวัดทกัษะ
กระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ด้านทักษะพื้นฐาน

	 ตัวแปรตาม คือ ทักษะกระบวนการทาง
วิทยาศาสตร์ ด้านทักษะพื้นฐาน จำ�แนกตาม

	 	 1. เพศ แบ่งเป็น เพศชาย เพศหญิง

	 	 2. กลุ่มโรงเรียน แบ่งเป็น กลุ่ม 1 
กลุ่มพรเจริญ กลุ่ม 2 กลุ่มดอนหญ้านาง	

	 2. เครือ่งมอืทีใ่ชใ้นการวจิยั ไดแ้ก ่แบบ
ทดสอบทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ด้าน
ทักษะขั้นพื้นฐาน ของนักเรียนชั้นประถมศึกษา
ปีที่ 5 ลักษณะเป็นแบบปรนัย 4 ตัวเลือก โดย
ครอบคลุมทักษะข้ันพื้นฐาน 8 ทักษะ ด้านละ 5 
ข้อ รวมจำ�นวน 40 ข้อ 



ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ด้านทักษะพื้นฐาน  
ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 เครือข่ายกลุ่มโรงเรียน...
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	 3. การสร้างและหาคุณภาพเครื่องมือ 
ดำ�เนินงาน ดังนี้ 

	 3.1 กำ�หนดจุดมุ่งหมายของการสำ�รวจ
ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ด้านทักษะ
ขั้นพื้นฐานของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 

	 3.2 ศึกษาแนวคิด ทฤษฎี งานวิจัยที่
เกี่ยวข้อง แล้วนำ�มากำ�หนดนิยามศัพท์เฉพาะ
เกีย่วกับทกัษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร ์ดา้น
ทักษะขั้นพื้นฐาน 

	 3.3 สร้างแบบทดสอบตามกรอบแนวคิด
ของนิยามศัพท์เฉพาะ โดยสร้างเป็นแบบทดสอบ
แบบปรนัยชนิดเลือกตอบ 4 ตัวเลือก สร้างขึ้น
ครั้งแรก จำ�นวน 8 ทักษะๆ ละ 6 ข้อ รวมจำ�นวน 
48 ข้อ และกำ�หนดไว้ว่าต้องการจริง จำ�นวน 8 
ทักษะๆ ละ 5 ข้อ รวมจำ�นวน 40 ข้อ 

	 3.4 นำ�แบบทดสอบเสนอต่อผู้เชี่ยวชาญ 
จำ�นวน 5 ท่าน เพื่อตรวจสอบความเที่ยงตรง
ตามเนื้อหา โดยการวิเคราะห์หาค่าดัชนีความ
สอดคลอ้งระหวา่งขอ้คำ�ถามกบันยิามศพัทเ์ฉพาะ 
(IOC) ซึง่มีเกณฑก์ารผา่นคอื คา่ IOC มคีา่สงูกวา่ 

0.50 ข้ึนไป ผลปรากฏวา่ ข้อคำ�ถามมีคา่ IOC ผา่น
เกณฑ์ทุกข้อ โดยมีค่าตั้งแต่ 0.60 ถึง 1.00 

	 3.5 นำ�แบบทดสอบไปทดลองใช้กับ
นักเรียนในเครือข่ายกลุ่มโรงเรียนอำ�เภอพรเจริญ 
จังหวัดบึงกาฬที่ไม่ใช่ตัวอย่าง จำ�นวน 30 คน 

	 3.6 วิเคราะห์คุณภาพของแบบทดสอบ
รายขอ้ โดยการวเิคราะหค์า่อำ�นาจจำ�แนก (r) และ
ความยาก (p) โดยมเีกณฑก์ารคดัเลอืกขอ้สอบคอื 
อำ�นาจจำ�แนก ต้องมีค่าตั้งแต่ 0.20 ถึง 1.00 และ
ความยาก มีค่าตั้งแต่ 0.20 ถึง 0.80 ผลปรากฏ
ว่า ข้อสอบ 48 ข้อ ผ่านเกณฑ์ 41 ข้อ และไม่ผ่าน
เกณฑ์ จำ�นวน 7 ข้อ ผู้วิจัยคัดเลือกข้อสอบไว้
ทักษะละ 5 ข้อ รวม จำ�นวน 40 ข้อ โดยข้อคำ�ถาม
มีค่าอำ�นาจจำ�แนกตั้งแต่ 0.20 ถึง 0.78 และความ
ยากง่าย มีค่าตั้งแต่ 0.20 ถึง 0.77 รายละเอียดดัง
ตารางที่ 1

	 3.7 นำ�ข้อคำ�ถาม 40 ข้อ มาวิเคราะห์
หาความเชื่อมั่นทั้งฉบับ โดยการใช้สูตร KR-20 
ของคูเดอร์-ริชาร์ดสัน (Kuder-Richardson)  
ความเชื่อมั่นทั้งฉบับมีค่าเท่ากับ 0.79

ตารางที่ 1	ความยากง่ายและอำ�นาจจำ�แนกของแบบทดสอบ รายด้าน

ทักษะวิทยาศาสตร์ขั้นพื้นฐาน จำ�นวนข้อสอบ p r

1.การสังเกต 5 0.53-0.77 0.45-0.70

2.การจำ�แนกประเภท 5 0.57-0.73 0.25-0.70

3.การวัด 5 0.43-0.73 0.38-0.78

4.การใช้จำ�นวน 5 0.43-0.77 0.20-0.50

5.การหาความสัมพันธ์ของสเปซกับเวลา 5 0.27-0.67 0.20-0.53

6.จัดกระทำ�และสื่อความหมายข้อมูล 5 0.30-0.57 0.20-0.57

7.การลงความเห็นจากข้อมูล 5 0.20-0.47 0.20-0.68

8. การพยากรณ์ 5 0.27-0.63 0.42-0.60
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	 4. การเก็บรวบรวมข้อมูล
	 ผู้วิจัยดำ�เนินการเก็บรวบรวมข้อมูลด้วย
ตนเอง โดยขออนุญาตเข้าไปเก็บรวบรวมข้อมูล
กบันักเรยีนกลุม่ตวัอยา่งในเครอืขา่ยกลุ่มโรงเรยีน
อำ�เภอพรเจริญ จังหวัดบึงกาฬ ในช่วงเดือน
มกราคม ถึง กุมภาพันธ์ 2565

	 5. การวิเคราะห์ข้อมูล 
	 5.1 ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ 
ด้านทักษะพื้นฐาน ของนักเรียน วิเคราะห์โดยหา
คะแนนรวม ค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

	 การแปลความหมายของคะแนนโดยรวม 
(40 คะแนน) โดยเกณฑก์ารแบง่ใช้การแบง่ช้ันออก
เปน็ 5 ชัน้ (40 คะแนน ̧  5 ช้ัน=8 (ช่วงหา่งระหว่าง
ชั้น เท่ากับ 8)) ดังนี้

	 คะแนน (โดยรวม)	 ระดับทักษะ 
	 	 	 	 	 กระบวนการ

	 0-8 		 	 	 น้อยที่สุด

	 9-16	 	 	 น้อย

	 17-24 	 	 	 ปานกลาง

	 25-32	 	 	 มาก

	 33-40 	 	 	 มากที่สุด

	 การแปลความหมายของคะแนนรายดา้น 
หรอื 8 ทกัษะ ซึง่แตล่ะดา้นม ี5 ขอ้ๆ ละ 1 คะแนน 
รวมคะแนนเตม็แตล่ะดา้น 5 คะแนน จงึแปลความ
หมายโดยดัดแปลงเกณฑ์ตามแนวคิดของเบสท์ 
(Best, 1997, pp. 190) ดังนี้

	 คะแนน (รายด้าน)	 ระดับทักษะ 
	 	 	 	 	 กระบวนการ

	 0.00-1.49 	 	 น้อยที่สุด

	 1.50-2.49 	 	 น้อย

	 2.50-3.49 	 	 ปานกลาง

	 3.50-4.49 	 	 มาก

	 4.50-5.00	 	 มากที่สุด

	 5.2 การเปรียบเทียบทักษะกระบวนการ
ทางวทิยาศาสตร์ ดา้นทกัษะพืน้ฐาน ของนกัเรียน
ชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 เครือข่ายกลุ่มโรงเรียน
อำ�เภอพรเจริญ จังหวัดบึงกาฬ จำ�แนกตามเพศ  
และกลุ่มโรงเรียน วิเคราะห์ด้วย t-test แบบ  
independent sample 

ผลการศึกษา
	 1. ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ 
ด้านทักษะพื้นฐาน ของนักเรียนช้ันประถมศึกษา 
ปีที่ 5 เครือข่ายกลุ่มโรงเรียนอำ�เภอพรเจริญ 
จงัหวดับงึกาฬ พบวา่ นกัเรยีนมทีกัษะกระบวนการ
ทางวิทยาศาสตร์ ด้านทักษะข้ันพื้นฐาน ในภาพ
รวมอยู่ระดับปานกลาง (Mean=19.97) เมื่อ
พิจารณาแยกเป็นรายด้าน พบว่า นักเรียนมี
ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ อยู่ในระดับ
มาก จำ�นวน 1 ด้าน ได้แก่ ทักษะการจำ�แนก
ประเภท (Mean=3.60) มีทักษะกระบวนการทาง
วิทยาศาสตร์อยู่ในระดับปานกลาง จำ�นวน 2 ด้าน 
ได้แก่ ทักษะการใช้จำ�นวน (Mean=3.06) ทักษะ
การสังเกต (Mean=2.78) มีทักษะกระบวนการ
ทางวิทยาศาสตร์อยู่ในระดับน้อย จำ�นวน 4 ด้าน 
ได้แก่ ทักษะการหาความสัมพันธ์ของสเปซกับ
เวลา, ทักษะจัดกระทำ�และสื่อความหมายข้อมูล 
(Mean=2.40) ทักษะการพยากรณ์ (Mean=2.30) 
และทักษะการวัด (Mean=2.28) และมีทักษะ
กระบวนการทางวทิยาศาสตร์อยูใ่นระดบันอ้ยทีส่ดุ 
จำ�นวน 1 ด้าน ได้แก่ ทักษะการลงความเห็นจาก
ข้อมูล (Mean=1.14) รายละเอียดดังตารางที่ 2
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ตารางที่ 2	ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ด้านทักษะพื้นฐาน ของนักเรียน

ทักษะวิทยาศาสตร์ขั้นพื้นฐาน คะแนนเต็ม Mean S.D. ร้อยละ ระดับ

1. การสังเกต 5 2.78 0.99 55.60 ปานกลาง

2. การจำ�แนกประเภท 5 3.60 1.11 72.00 มาก

3. การวัด 5 2.28 1.03 45.60 น้อย

4. การใช้จำ�นวน 5 3.06 1.25 61.20 ปานกลาง

5. การหาความสัมพันธ์ของสเปซกับเวลา 5 2.40 1.27 48.00 น้อย

6. จัดกระทำ�และสื่อความหมายข้อมูล 5 2.40 1.15 48.00 น้อย

7. การลงความเห็นจากข้อมูล 5 1.14 1.10 22.80 น้อยที่สุด

8. การพยากรณ์ 5 2.30 1.28 46.00 น้อย

รวม 40 19.97 5.13 49.93 ปานกลาง

	 2. ผลการเปรยีบเทยีบทกัษะกระบวนการ
ทางวทิยาศาสตร ์ดา้นทกัษะพืน้ฐาน ของนกัเรยีน
ชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 เครือข่ายกลุ่มโรงเรียน
อำ�เภอพรเจริญ จังหวัดบึงกาฬ จำ�แนกตามเพศ 
และกลุ่มโรงเรียน

	 2.1 นักเรียนชายและนักเรียนหญิง มี
ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ โดยรวมไม่
แตกต่างกัน เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน พบว่า  
นั ก เ รี ยนชายและนั ก เ รี ยนหญิ ง  มี ทั กษะ

กระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ทักษะการสังเกต 
แตกตา่งกนั อยา่งมนียัสำ�คญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 
ส่วนอีก 7 ด้าน นักเรียนชายและนักเรียนหญิง  
มทีกัษะกระบวนการทางวทิยาศาสตร ์ไมแ่ตกตา่ง
กัน ผลปรากฏดังตารางที่ 3

	 2.2 นักเรียนที่อยู่โรงเรียนกลุ่มพรเจริญ 
และกลุ่มดอนหญ้านาง มีทักษะกระบวนการ
ทางวิทยาศาสตร์ โดยรวม และรายด้านทุกด้าน  
ไม่แตกต่างกัน ผลปรากฏดังตารางที่ 4

ตารางที่ 3	ผลการเปรียบเทียบทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ของนักเรียน จำ�แนกตามเพศ

ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์
ชาย 90 คน หญิง 101 คน

t Sig
Mean S.D. Mean S.D.

1. ทักษะการสังเกต 2.51 .92 3.02 1.00 -3.65* 0.00

2. ทักษะการจำ�แนกประเภท 3.56 1.14 3.63 1.07 -.49 0.63

3. ทักษะการวัด 2.30 .94 2.27 1.10 .22 0.83

4. ทักษะการใช้จำ�นวน 3.11 1.34 3.02 1.18 .50 0.62

5. ทักษะการหาความสัมพันธ์ระหว่างสเปซกับเวลา 2.51 1.27 2.31 1.26 1.11 0.27

6. ทักษะการจัดกระทำ�และสื่อความหมายของข้อมูล 2.31 1.20 2.48 1.11 -.98 0.33

7. ทักษะการลงความเห็นจากข้อมูล 1.10 .86 1.18 1.28 -.50 0.62
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ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์
ชาย 90 คน หญิง 101 คน

t Sig
Mean S.D. Mean S.D.

8. ทักษะการพยากรณ์ 2.28 1.32 2.33 1.25 -.26 0.79

รวม 19.68 5.13 20.23 5.14 0.74 0.46

* มีนัยสำ�คัญทางสถิติที่ระดับ .05

ตารางที่ 4	ผลการเปรียบเทียบทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ของนักเรียน จำ�แนกตามกลุ่ม
โรงเรียน

ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์
กลุ่มพรเจริญ 111 คน กลุ่มดอนหญ้านาง 80 คน

t Sig
Mean S.D. Mean S.D.

1. ทักษะการสังเกต 2.80 1.01 2.75 0.97 .35 0.72

2. ทักษะการจำ�แนกประเภท 3.50 1.09 3.74 1.11 -1.50 0.14

3. ทักษะการวัด 2.32 1.02 2.24 1.05 .52 0.61

4. ทักษะการใช้จำ�นวน 3.07 1.21 3.05 1.31 .12 0.91

5. ทักษะการหาความสัมพันธ์ระหว่างสเปซกับเวลา 2.34 1.17 2.49 1.40 -.78 0.44

6. ทักษะการจัดกระทำ�และสื่อความหมายของข้อมูล 2.41 1.17 2.39 1.13 .11 0.92

7. ทักษะการลงความเห็นจากข้อมูล 1.15 1.25 1.13 0.86 .17 0.86

8. ทักษะการพยากรณ์ 2.32 1.24 2.29 1.34 .15 0.88

รวม 19.90 5.06 20.06 5.25 0.21 0.83

ตารางที่ 3	ผลการเปรียบเทียบทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ของนักเรียน จำ�แนกตามเพศ (ต่อ)

อภิปรายผลการวิจัย
	 ผลการวิจัยที่ ได้นำ�มาอภิปรายและ 
สรุปผล ดังนี้

	 1. นักเรียนมีทักษะกระบวนการทาง
วิทยาศาสตร์ ด้านทักษะขั้นพื้นฐาน ภาพรวม
อยู่ระดับปานกลาง (Mean=19.97 หรือคิดเป็น 
ร้อยละ 49.93) ทั้งนี้เนื่องจากในช่วงปีการศึกษา 
2563-2564 ประเทศไทยประสบปญัหาโรคระบาด
ไวรัสโคโรนา ทำ�ให้นักเรียนเรียนออนไลน์ ไม่
ได้ลงมือปฏิบัติจึงทำ�ให้ทักษะกระบวนการทาง
วิทยาศาสตร์ อยู่ในระดับปานกลาง ผลการวิจัย

ครั้งนี้ สอดคล้องกับผลการวิจัยของ เบญญาภา  
ประชานันท์ และคณะ (2561, หน้า 155) ได้
ศึกษาทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ของ
นักเรียน ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น ในเขต
กรุงเทพมหานคร พบว่า โดยภาพรวม นักเรียน
มีทักษะกระบวนการอยู่ ในระดับปานกลาง 
(Mean=22.36, ร้อยละ=55.90) ผลการวิจัยครั้งนี้ 
สอดคล้องกับผลการวิจัยของ เกษราพรรณ แก้ว
วิเศษ (2561, หน้า 75) ที่พบว่า นักเรียน ระดับ
มัธยมศึกษาตอนต้น ในสังกัดสำ�นักงานเขต
พื้นที่การศึกษา มัธยมศึกษาเขต 26 มีทักษะ
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กระบวนการทางวิทยาศาสตร์ขั้นบูรณาการ โดย
รวม อยู่ในระดับปานกลาง (Mean=6.91, ร้อยละ 
46.10) และผลการวิจัยครั้งนี้ไม่สอดคล้องกับผล
การวิจัยของ จุฑามาศ ทองเจียว (2560) ที่พบว่า 
ทกัษะกระบวนการทางวิทยาศาสตรข์ัน้บรูณาการ 
โดยภาพรวม อยู่ในระดบัด ี(Mean=14.40 หรอืคดิ
เปน็ รอ้ยละ 72.00) ผลการวจิยัครัง้นีไ้มส่อดคล้อง
กับผลการวิจัยของ สุมาลี เซ็ม (2561, หน้า 88) 
ที่พบว่าทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ของ
นักเรียน ชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 สำ�นักงานเขต
พื้นที่การศึกษาประถมศึกษานครนายก โดยรวม 
อยู่ในระดับมาก (Mean=4.00) เมื่อพิจารณาแยก
เป็นรายด้าน สามารถสรุปและอภิปรายได้ดังนี้ 

	 1.1 ทักษะการสังเกต นักเรียนมีทักษะ 
อยู่ในระดับปานกลาง (Mean=2.78, ร้อยละ 
=55.60) ผลการวิจัยน้ีสอดคล้องกับผลการวิจัย
ของ เบญญาภา ประชานันท์ และคณะ (2561) 
ท่ีศึกษาทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์
ของนักเรียน ระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนต้น ใน
เขตกรุงเทพมหานคร พบว่า นักเรียนมีทักษะ
กระบวนการ ด้านทักษะการสังเกต อยู่ในระดับ
ปานกลาง (Mean=0.95, ร้อยละ=47.00) ผลการ
วิจัยนี้ไม่สอดคล้องกับผลการวิจัยของ สุมาลี เซ็ม  
(2561, หน้า 88) ที่พบว่าทักษะกระบวนการ
ทางวิทยาศาสตร์ของนักเรียน ช้ันประถมศึกษา 
ปีที่  6 สำ�นักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถม
ศึกษานครนายก ด้านการสังเกต อยู่ในระดับมาก 
(Mean=4.00)

	 1.2 ทักษะการจำ�แนกประเภท นักเรียน
มีทักษะอยู่ในระดับมาก (Mean=3.60, ร้อยละ  
72.00) ผลการวิจัยนี้สอดคล้องกับผลการวิจัย
ของ สุมาลี เซ็ม (2561 หน้า 88) ที่พบว่า
ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ของนักเรียน 
ชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 สำ�นักงานเขตพื้นที่การ
ศึกษาประถมศึกษานครนายก ด้านการจำ�แนก

ประเภท อยู่ในระดับมาก (Mean=3.98) และผล
การวจิยันีไ้มส่อดคลอ้งกบัผลการวจิยัของ เบญญา
ภา ประชานันท์ และคณะ (2561) ที่ศึกษาทักษะ
กระบวนการทางวิทยาศาสตร์ของนักเรียน ระดับ
ช้ันมัธยมศึกษาตอนต้น ในเขตกรุงเทพมหานคร 
พบว่า นักเรียนมีทักษะกระบวนการ ด้านทักษะ
การจำ�แนก อยู่ในระดับปานกลาง (Mean=1.01, 
ร้อยละ=50.50)

	 1.3 ทักษะการวัด นักเรียนมีทักษะ
อยู่ในระดับน้อย (Mean=2.28, ร้อยละ 45.60) 
ไม่สอดคล้องกับผลการวิจัยของ เบญญาภา 
ประชานันท์ และคณะ (2561) ที่ศึกษาทักษะ
กระบวนการทางวิทยาศาสตร์ของนักเรียน ระดับ
ช้ันมัธยมศึกษาตอนต้น ในเขตกรุงเทพมหานคร 
พบว่า นักเรียนมีทักษะกระบวนการ ด้านทักษะ 
การวัด อยู่ในระดับสูง (Mean=2.07, ร้อยละ= 
69.00) ผลการวิจัยนี้ไม่สอดคล้องกับผลการวิจัย
ของ สุมาลี เซ็ม (2561 หน้า 88) ที่พบว่าทักษะ
กระบวนการทางวิทยาศาสตร์ของนักเรียน ชั้น
ประถมศึกษาปีที่ 6 สำ�นักงานเขตพื้นที่การศึกษา
ประถมศึกษานครนายก ด้านการวัด อยู่ในระดับ
มาก (Mean=3.73)

	 1.4 ทักษะการใช้จำ�นวน นักเรียนมี
ทกัษะอยูใ่นระดบัปานกลาง (Mean=3.06, ร้อยละ 
61.20) ผลการวจิยันีส้อดคลอ้งกบัผลการวจิยัของ  
เบญญาภา ประชานันท์ และคณะ (2561) ที่
ศึกษาทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์
ของนักเรียน ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น ใน
เขตกรุงเทพมหานคร พบว่า นักเรียนมีทักษะ
กระบวนการ ด้านทักษะการใช้ตัวเลข อยู่ในระดับ
ปานกลาง (Mean=1.65, ร้อยละ=55.00)

	 1.5 ทักษะการหาความสัมพันธ์ระหว่าง
สเปซกับเวลา นักเรียนมีทักษะอยู่ในระดับน้อย 
(Mean=2.40, ร้อยละ 48.00) ผลการวิจัยนี้ 
ไม่สอดคล้องกับผลการวิจัยของ เบญญาภา 
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ประชานันท์ และคณะ (2561) ที่ศึกษาทักษะ
กระบวนการทางวิทยาศาสตร์ของนักเรียน ระดับ
ชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น ในเขตกรุงเทพมหานคร 
พบว่า นักเรียนมีทักษะกระบวนการ ด้านความ
สัมพันธ์ระหว่างสเปซกับเวลา อยู่ ในระดับ 
ปานกลาง (Mean=2.25, ร้อยละ=56.30) และ 
ผลการวิจัยนี้ไม่สอดคล้องกับผลการวิจัยของ 
สุมาลี เซ็ม (2561 หน้า 88) ที่พบว่าทักษะ
กระบวนการทางวิทยาศาสตร์ของนักเรียน  
ชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 สำ�นักงานเขตพื้นที่การ
ศึกษาประถมศึกษานครนายก ด้านการหาความ
สัมพันธ์ระหว่างสเปสกับสเปส และสเปสกับเวลา 
อยู่ในระดับมาก (Mean=4.20) 

	 1.6 ทักษะการจัดกระทำ�และสื่อความ
หมายของข้อมูล นักเรียนมีทักษะอยู่ในระดับ
น้อย (Mean=2.40, ร้อยละ 48.00) ผลการวิจัยนี้ 
ไม่สอดคล้องกับผลการวิจัยของ เบญญาภา 
ประชานันท์ และคณะ (2561) ที่ศึกษาทักษะ
กระบวนการทางวิทยาศาสตร์ของนักเรียน ระดับ
ชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น ในเขตกรุงเทพมหานคร 
พบว่า นักเรียนมีทักษะกระบวนการ ด้านทักษะ
การตีความหมายข้อมูล อยู่ในระดับปานกลาง 
(Mean=1.78, ร้อยละ=59.30) และผลการวิจัย
นี้ไม่สอดคล้องกับผลการวิจัยของ สุมาลี เซ็ม 
(2561 หน้า 88) ที่พบว่าทักษะกระบวนการ
ทางวิทยาศาสตร์ของนักเรียน ช้ันประถมศึกษา 
ปีที่ 6 สำ�นักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษา
นครนายก ด้านการจัดกระทำ�และสื่อความหมาย
ของข้อมูล อยู่ในระดับมาก (Mean=4.17)

	 1.7 ทักษะการลงความเห็นจากข้อมูล 
นกัเรยีนมีทกัษะอยูใ่นระดบันอ้ยทีส่ดุ นัน่แสดงให้
เหน็วา่นกัเรยีนเขียนบรรยายรายละเอยีดหลังการ
ทดลอง และมีการลงความเห็นจากข้อมูลหลังการ
ทดลองยังไม่ถูกต้อง ผลการวิจัยนี้สอดคล้องกับ 
ผลการวจิยัของ จฑุามาศ ทองเจยีว (2560) ทีพ่บวา่ 

ทกัษะกระบวนการทางวทิยาศาสตร์ขัน้บรูณาการ 
ด้านการแปลผลข้อมูลและลงสรุป อยู่ในระดับ
พอใช้ (Mean=2.78 หรือคิดเป็น ร้อยละ 69.50)  
ผลการวิจัยนี้ไม่สอดคล้องกับผลการวิจัยของ 
เบญญาภา ประชานันท์ พินิจ ขำ�วงษ์ และปรินทร์  
ชยัวสิทุธางกรู (2561) ทีศ่กึษาทกัษะกระบวนการ
ทางวิทยาศาสต ร์ของนัก เ รียน ระดับชั้ น
มัธยมศึกษาตอนต้น ในเขตกรุงเทพมหานคร  
พบว่า นักเรียนมีทักษะกระบวนการ ด้าน
ทักษะการลงความเห็น อยู่ในระดับปานกลาง 
(Mean=2.32, ร้อยละ=58.00) และผลการวิจัย 
คร้ังนี้ ไม่สอดคล้องกับผลการวิจัยของ เกษรา
พรรณ แก้ววิเศษ (2561, หน้า 75) ที่พบว่า 
นักเรียน ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น ในสังกัด
สำ�นักงานเขตพื้นที่การศึกษา มัธยมศึกษาเขต 
26 มีทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ขั้น
บูรณาการ ด้านการตีความหมายข้อมูลและการ 
ลงข้อมูล อยู่ในระดับสูง (Mean=1.73, ร้อยละ 
57.60)

	 1.8 ทกัษะการพยากรณ ์นกัเรียนมทีกัษะ
อยู่ในระดับน้อย (Mean=2.30, ร้อยละ 46.00)  
ผลการวิจัยนี้ไม่สอดคล้องกับผลการวิจัยของ 
เบญญาภา ประชานันท์ และคณะ (2561) ที่
ศึกษาทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์
ของนักเรียน ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น ใน
เขตกรุงเทพมหานคร พบว่า นักเรียนมีทักษะ
กระบวนการ ด้านทักษะการพยากรณ์ อยู่ใน
ระดับสูง (Mean=1.32, ร้อยละ=66.00) และผล
การวิจัยนี้ไม่สอดคล้องกับผลการวิจัยของ สุมาลี 
เซ็ม (2561 หน้า 88) ที่พบว่าทักษะกระบวนการ
ทางวิทยาศาสตร์ของนักเรียน ชั้นประถมศึกษา 
ปีที่ 6 สำ�นักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษา
นครนายก ด้านการพยากรณ์ อยู่ในระดับน้อย 
(Mean=0.42)



ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ด้านทักษะพื้นฐาน  
ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 เครือข่ายกลุ่มโรงเรียน...

196 จรูญลักษณ์ คำ�เรือน, อพันตรี พูลพุทธา

	 2. ผลการเปรยีบเทยีบทกัษะกระบวนการ
ทางวทิยาศาสตร ์ดา้นทกัษะพืน้ฐาน ของนกัเรยีน
ชั้นประถมศึกษาปีที่ 5 เครือข่ายกลุ่มโรงเรียน
อำ�เภอพรเจริญ จังหวัดบึงกาฬ จำ�แนกตามเพศ 
และกลุ่มโรงเรียน

	 2.1 นักเรียนชายและนักเรียนหญิง มี
ทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ ไม่แตกต่าง 
กัน ทั้งนี้ เนื่องจากนักเรียนชั้นประถมศึกษา
ปีที่  5 ได้รับผลกระทบจากโรคระบาดไวรัส
โคโรนา แลว้ได้รบัการสอนโดยใช้รปูแบบออนไลน ์
และออนแฮนด์ จึงทำ�ให้ทักษะกระบวนการ
ทางวิทยาศาสตร์ไม่แตกต่างกัน ผลการวิจัยนี้
สอดคล้องกับผลการวิจัยของ เกษราพรรณ แก้ว
วิเศษ (2561, หน้า 76) ที่พบว่า นักเรียนชาย
และนักเรียนหญิง ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น ใน
สังกัดสำ�นักงานเขตพื้นที่การศึกษา มัธยมศึกษา
เขต 26 มีทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ 
ขั้นบูรณาการ ไม่แตกต่างกัน

	 2.2 นักเรียนที่อยู่โรงเรียนกลุ่มพรเจริญ 
และกลุ่มดอนหญ้านาง มีทักษะกระบวนการทาง
วิทยาศาสตร์ ไม่แตกต่างกัน ทั้งนี้เนื่องจากบริบท
ของนักเรียนทั้ง 2 กลุ่มโรงเรียนมีลักษณะที่คล้าย
กัน รูปแบบการจัดการเรียนรู้จะใช้แบบเดียวกัน  
จึงทำ�ให้นักเรียนกลุ่มพรเจริญ และกลุ่มดอน 
หญา้นาง ไมแ่ตกตา่งกัน ผลการวิจัยน้ีไมส่อดคล้อง
กบัผลการวจัิยของ เกษราพรรณ แกว้วิเศษ (2561 
หน้า 79) ที่พบว่า นักเรียนระดับมัธยมศึกษา
ตอนต้น ในสังกัดสำ�นักงานเขตพื้นที่การศึกษา 
มัธยมศึกษาเขต 26 ที่เรียนในโรงเรียนขนาดของ
สถานศึกษาต่างกัน มีทักษะกระบวนการทาง
วิทยาศาสตร์ข้ันบูรณาการ แตกต่างกัน อย่างมี
นัยสำ�คัญทางสถิติที่ระดับ .05

ข้อเสนอแนะ
	 1. ข้อเสนอแนะที่ได้จากการวิจัย
	 1.1 จากผลการวิจัยนักเรียนระดับช้ัน
ประถมศึกษาปีที่ 5 ยังมีทักษะกระบวนการทาง
วิทยาศาสตร์ในภาพรวมอยู่ในระดับปานกลาง 
และเมื่อพิจารณาเป็นรายด้านอยู่ในระดับน้อยถึง 
น้อยที่สุดเป็นส่วนใหญ่ ดังนั้น โรงเรียนในกลุ่ม
เครือข่ายกลุ่มโรงเรียนอำ�เภอพรเจริญ จังหวัด
บึงกาฬ ผู้บริหารโรงเรียน ครู จึงควรช่วยกัน
หาแนวทางในการพัฒนานักเรียนให้มีทักษะ
กระบวนการทางวิทยาศาสตร์ให้เพิ่มขึ้น 

	 1.2 ในช่วงสถานการณ์โควิดครูผู้สอน 
ใช้เทคนิคจากเทคโนโลยีจัดกิจกรรมการเรียน 
การสอนแบบออนไลน์ ร่วมกับออนแฮนด์ ผสม
รูปแบบวัฏจักรการเรียนรู้ 5E เพื่อช่วยให้ผู้เรียน
มีทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ด้านทักษะ
พื้นฐานภาพรวมอยู่ในระดับปานกลาง

	 2. ข้อเสนอแนะในการทำ�วิจัยครั้ง 
ต่อไป
	 2.1 ควรทำ�การพัฒนาแบบทดสอบหรือ
แบบวัดทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ที่มี
ลักษณะเป็นรูบริคส์ ให้นักเรียนได้ปฏิบัติ

	 2.2 ควรทำ�การศกึษาทกัษะกระบวนการ
ทางวิทยาศาสตร์ของนักเรียนในระดับเขตพื้นที่
การศึกษา หรือในระดับจังหวัดบึงกาฬทั้งหมด 
เพื่อจะได้ข้อมูลพื้นฐานในการนำ�ไปปรับปรุงและ
พัฒนานักเรียน

	 2.3 ควรมกีารศกึษาตวัแปรดา้นตำ�แหนง่ 
ช่วงอายุของการทำ�งานว่ามีความสัมพันธ์หรือมี
อิทธิพลต่อทักษะกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ 
ขั้นพื้นฐาน เพื่อการพัฒนาต่อไป
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บทคัดย่อ
	 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) เพื่อศึกษาถึงสถานการณ์ทั่วไปของธุรกิจประกันวินาศภัย
ในประเทศไทย ในช่วงก่อนและช่วงที่เกิดการแพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 และ 2) เพื่อศึกษา
ถึงปัจจัยที่มีผลกระทบต่อผลการดำ�เนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทย โดยเก็บรวบรวบ
ข้อมูลจากแหล่งข้อมูลทุติยภูมิของธุรกิจประกันวินาศภัยจำ�นวน 56 บริษัท วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้สถิติ
หาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์แบบเพียร์สัน และการวิเคราะห์การถดถอยพหุคูณ 

	 ผลการศึกษา พบว่าธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทยส่วนใหญ่เป็นธุรกิจขนาดเล็กคิดเป็น
รอ้ยละ 42.86 มีรายไดร้วมนอ้ยกวา่ 2,000,000,000 บาท คดิเปน็รอ้ยละ 54.72 มสีนิทรพัยร์วมนอ้ยกวา่ 
7,900,000,000 บาท คิดเปน็รอ้ยละ 69.81 ซึง่ผลประกอบการอยูใ่นชว่งขาดทนุสทุธนิอ้ยกวา่ 50,000,000 
บาท คิดเป็นร้อยละ 11.32 และมีผลประกอบการอยู่ในช่วงกำ�ไรสุทธิน้อยกว่า 200,000,000 บาท  
คิดเป็นร้อยละ 41.51 

	 ในส่วนของผลการศึกษาปัจจัยที่มีผลกระทบต่อผลการดำ�เนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัย 
ในประเทศไทย พบว่า ธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทย ทั้งในช่วงก่อนเกิดการแพร่ระบาดของเชื้อ
โคโรน่าไวรัส 2019 และในช่วงที่เกิดการแพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 มีอัตราส่วนทางการเงิน 
ท่ีมีผลกระทบต่อผลการดำ�เนินงานที่แตกต่างกัน กล่าวคือ ในช่วงก่อนเกิดการแพร่ระบาดของเชื้อ 
โคโรน่าไวรัส 2019 อัตราผลตอบแทนต่อสินทรัพย์มีผลกระทบต่อผลการดำ�เนินงานของธุรกิจ (0.999) 
และในช่วงที่เกิดการแพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 อัตราผลตอบแทนจากการลงทุน มี 
ผลกระทบต่อผลการดำ�เนินงานของธุรกิจ (-0.2) และอัตราการหมุนของสินทรัพย์ มีผลกระทบต่อผล 
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การดำ�เนินงานของธุรกิจ (1.183) ดังนั้นจึงสรุปได้ว่า ช่วงก่อนและช่วงที่เกิดการแพร่ระบาดของ 
เชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 มีผลกระทบต่อผลการดำ�เนินงานของธุรกิจ แตกต่างกัน

คำ�สำ�คัญ:	 ผลการดำ�เนินงานธุรกิจประกันวินาศภัย, การแพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019

Abstract
	 The objectives of this research were.-1) to study the general situation of non-life  
insurance businesses in Thailand in the period before and during the Covid-19 pandemic and  
2) to study the factors affecting the performance of these businesses in Thailand. Data were  
collected from secondary sources of 56 insurance companies. The data were analyzed by  
Pearson ‘s correlation coefficient and multiple regression analysis. 

	 The study found that most (42.86%) of the non-life insurance businesses in Thailand 
were small businesses. They had overall incomes of less than 2,000,000,000 baht or 54.72%. 
They had total assets of less than 7,900,000,000 baht or 69.81%. The operating result in the 
range of net loss was less than 50,000,000 baht or 11.32%. The operating result in the range 
of the net profit is less than 200,000,000 baht or 41.51%. 

	 It was found that the financial ratios in non-life insurance businesses in Thailand both 
before and during the Covid-19 pandemic affected business performance differently. Before 
the Covid-19 pandemic, the return on assets affected business performance (0.999). However,  
during the Covid-19 pandemic, the return on investment affected business performance (-0.2) 
and asset turnover ratio affected business performance (1.183). Therefore, it can be concluded 
that the period before and during the Covid-19 pandemic affected business performance in 
different ways.

Keywords:	Performance of non-life insurance business, the covid-19 pandemic

บทนำ�
 	 ธุรกิจกลุ่มประกันภัย ถือเป็นอีกหน่ึง
หมวดธุรกิจที่มีความสำ�คัญต่อการขับเคล่ือน
ประเทศ เนื่องจากเป็นสถาบันการเงินที่มีความ
สำ�คัญต่อการระดมทุนระยะยาวของภาครัฐ และ
เอกชน อีกทั้งเป็นเครื่องมือในการบริหารความ
เสี่ยง รวมถึงสร้างหลักประกันความมั่นคงให้กับ
ชีวิตและทรัพย์สิน ธุรกิจประกันภัยถือได้ว่าเป็น
ธุรกิจที่มีความเฉพาะตัวและค่อนข้างที่จะมีความ
ซับซ้อน และมีหลายปัจจัยที่ส่งผลกระทบต่อ

การดำ�เนินธุรกิจ รวมถึงหลักเกณฑ์กำ�กับดูแล
เปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว ซึ่งล้วนมีผลต่อการ
ตัดสินใจลงทุนในหุ้น (อุษณีย์ ลิ่วรัตน์, 2561) 
การประกันวินาศภัย เป็นวิธีการจัดการด้านการ
เงินวิธีหนึ่งที่ใช้ในการจัดการความเสี่ยงภัย โดย
มุ่งที่จะบรรเทาภาระความเสียหายทางการเงินที่
จะเกิดขึ้นกับบุคคลที่เป็นเจ้าของความเสี่ยงภัย 
ทั้งความเสียหายที่เกิดต่อตนเองหรือภาระผูกพัน
หรือความรับผิดชอบที่จะต้องไปชดใช้ความเสีย
หายให้กับบุคคลอื่นในสังคม การประกันวินาศภัย 
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คอื การประกนัภยัทกุประเภททีน่อกเหนอืจากการ
ประกันชีวิต โดยผู้รับประกันภัยตกลงจะชดใช้ค่า
สินไหมทดแทน ให้ผู้เอาประกันภัยหากทรัพย์สิน
ท่ีทำ�ประกันภัยเอาไว้เกิดความสูญเสีย หรือเสีย
หายจากภัยต่างๆ ซ่ึงความเสียหายน้ันสามารถ
ประเมินค่าเปน็ตวัเงนิได ้การประกนัวินาศภยัแบง่
ออกเปน็ 4 ประเภท ได้แก่ การประกันอัคคีภัย การ
ประกันภัยรถยนต์ การประกันภัยทางทะเลและ
ขนส่ง และการประกันภัยเบ็ดเตล็ด (สำ�นักงาน
คณะกรรมการกำ�กับและส่งเสริมการประกอบ
ธุรกิจประกันภัย คปภ., 2564)

	 ธรุกิจประกนัวนิาศภยัป ี2561 ขยายตวัได้
ดีต่อเนื่องจากปีก่อน ซึ่งสำ�นักงานคณะกรรมการ
กำ�กับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย 
(คปภ.) ประมาณการเบี้ยประกันภัยรับโดยตรง
เติบโตร้อยละ 6.0 เพิ่มขึ้นจากร้อยละ 3.7 ในปี 
2560 ด้วยปัจจัยสนับสนุนจากภาวะเศรษฐกิจ
ไทยท่ีเติบโตดีข้ึน ความคืบหน้าของโครงการ
ลงทุนภาครัฐ และยอดจำ�หน่ายรถยนต์ใหม่ที่เพิ่ม
สูงข้ึนถึงร้อยละ 19.5 อย่างไรก็ตาม ยังมีปัจจัย
เสี่ยงที่กระทบต่อธุรกิจประกันวินาศภัย เช่น การ
ส่งออกไทยที่ชะลอตัวลงเล็กน้อยจากผลกระทบ
ของเศรษฐกิจประเทศคูค่า้สำ�คญั ปญัหาดา้นภาพ
ลักษณ์การท่องเที่ยวไทยในกลุ่มนักท่องเที่ยวจีน 
(กรุงเทพประกันภัย, 2561)

	 ธรุกจิประกนัวินาศภัยในป ี2562 ขยายตวั
ลดลงจากปีก่อนหน้า โดยมีผลกระทบจากปัญหา
หลายๆ ด้าน เช่น จากการแข่งขันด้านราคาที่
ทำ�ให้อัตราเบี้ยประกันภัยอยู่ในระดับต่ำ�  ภาวะ
เศรษฐกจิไทยทีช่ะลอตวัโดยการสง่ออกไทยหดตวั
มาก เนื่องจากเศรษฐกิจประเทศคู่ค้าและปริมาณ
การค้าโลกที่ชะลอตัวจากสงครามการค้าระหว่าง
สหรฐัฯ และจีน ปญัหาเสถยีรภาพทางการเมอืงใน
ประเทศที่ส่งผลให้โครงการลงทุนขนาดใหญ่ของ
ภาครฐัมคีวามลา่ชา้กว่ากำ�หนดการทีต่ัง้ไว้ ปญัหา

หนี้สินภาคครัวเรือนที่อยู่ในระดับสูง ซึ่งส่งผลต่อ
กำ�ลังซื้อของผู้บริโภค ปัญหาภัยธรรมชาติทั้งภัย
แล้งและอุทกภัย รวมถึงผลกระทบที่มีต่อยอดเบี้ย
ประกันภัยรถยนต์จากยอดจำ�หน่ายรถยนต์ใหม่ 
ที่ลดลงอย่างมาก (กรุงเทพประกันภัย, 2562)

	 ธรุกจิประกนัวนิาศภยัในปี 2563 เกดิการ 
แพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรน่า 2019  
(COVID-19) ทีส่ง่ผลกระทบอยา่งมากตอ่เศรษฐกจิ
ของหลายประเทศทั่วโลก รวมทั้งเศรษฐกิจไทย 
ที่รายได้จากการส่งออกและการท่องเที่ยว ซ่ึงถือ
เปน็รายไดห้ลกัของประเทศไดร้บัผลกระทบอยา่ง
หลีกเลี่ยงไม่ได้ อีกทั้งประเทศไทยยังมีปัญหาหนี้
ครัวเรือนที่เพิ่มสูงข้ึนมาก กำ�ลังซื้อของผู้บริโภค
หดหาย ยอดจำ�หนา่ยอสงัหารมิทรพัยแ์ละรถยนต์
ใหมภ่ายในประเทศลดลงอยา่งมาก รวมทัง้ปญัหา
การเมืองในประเทศ ปัจจัยดังกล่าวได้ส่งผลต่อ
เนื่องมายังธุรกิจประกันวินาศภัย ซึ่งจากข้อมูล 
ของสำ �นักงานอัตรา เบี้ ยประกันวินาศภัย  
(Insurance premium rating bureau) พบว่า  
เบี้ยประกันภัยรับโดยตรงของธุรกิจประกัน
วนิาศภยัใน ป ี2563 เตบิโตลดลงอยา่งมนียัสำ�คญั 
เมื่อเปรียบเทียบกับปีก่อนหน้า เหลือเพียงร้อยละ 
39 แมจ้ะไดรั้บผลบวกจากยอดจําหนา่ยกรมธรรม์
ประกันภัย COVID 19 รวมทั้งประกันภัยสุขภาพ 
อื่นๆ ที่ เติบโตข้ึนมาก จากการตระหนักถึง
ความเสี่ยงด้านการเจ็บป่วยของผู้บริโภคก็ตาม 
(กรุงเทพประกันภัย, 2563) 

	 บริษัทประกันวินาศภัยเป็นกลุ่มบริษัทที่
ไดร้บัอานสิงสจ์ากประกนัโควดิ-19 มากกวา่บรษิทั
ประกันชีวิต โดยสัดส่วนเบี้ยรับจากกรมธรรม์
ประกันโควิด-19 สูงถึง 3,551,760,137 บาท  
คิดเป็นร้อยละ 1.46 ของเบี้ยรับรวมในธุรกิจ
ประกันวินาศภัยปี 2562 ที่มียอดทั้งสิ้น 244,062 
ล้านบาท สถานการณ์การแพร่ระบาดของ “เชื้อ
ไวรัสโควิด-19” ตั้งแต่ปลายเดือนธันวาคม 2562 



ปัจจัยที่มีผลกระทบต่อผลการดําเนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัย 
ในประเทศไทย ในช่วงก่อนและช่วงที่เกิดการแพร่ระบาดของเชื้อ...

202 วัลลพ ล้อมตะคุ, กมลพรรณ ว่องวิกย์การ, ณัชพล ปันทะวงษ์,  
จิราพร เครือมูล, ณัฐนนท์ คนใหญ่บ้าน

จนถงึปจัจุบนั ได้สรา้งความเปล่ียนแปลงตอ่สงัคม 
เศรษฐกิจ การดำ�เนินชีวิต และธุรกิจในหลาย
อตุสาหกรรมทัว่โลก สำ�หรบัธรุกิจประกันวินาศภยั 
เมื่อการดำ�เนินชีวิตของผู้คนต้องเปลี่ยนแปลง
ไปตามสถานการณ์ การแพร่ระบาดนี้ย่อมส่งผล
ตอ่ยอดขายประกันภยัเชน่กนั ดงันัน้ธรุกจิประกนั
วินาศภัยจึงมีการปรับตัวตามการเปลี่ยนแปลง
จากสถานการณ์การแพร่ระบาดนี้ โดยการสร้าง

ผลิตภัณฑ์ประกันภัยโควิด-19 ตั้งแต่ต้นปี 2563 
จากข้อมูลงบการเงินธุรกิจประกันวินาศภัยไทย
ปี 2563 พบว่าเบี้ยประกันภัยรับตรงยังสามารถ
เติบโต 3.51% จากปี 2562 โดยมีการเติบโตของ
ประกันภัยสุขภาพถึง 42.32% (ประกันภัยโควิด-
19 อยู่ภายใต้หมวดหมู่ประกันภัยสุขภาพ) แสดง
ข้อมูลตามตารางที่ 1

ตารางที่ 1	เปรียบเทียบเบี้ยประกันภัยรับโดยตรง ปี 2563 และ ปี 2562	

ประเภทของการประกันภัย ปี 2563 (ล้านบาท) ปี 2562 (ล้านบาท) % การเปลี่ยนแปลง

ประกันอัคคีภัย 10,167 10,118 0.49%

ประกันภัยทางทะเล 5,289 5,469 -3.28%

ประกันภัยรถยนต์ 146,017 144,025 1.38%

ประกันภัยสุขภาพ 15,632 10,983 42.32%

ประกันภัยเบ็ดเตล็ดอื่นๆ ไม่รวมประกันภัยสุขภาพ 75,512 73,460 2.79%

ทั้งหมด 252,618 244,055 3.51%

ที่มา: สำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกันภัย (คปภ.)

	 ธุรกิจประกันวินาศภัยในปี 2564 ประกัน
โควิด เจอ จ่าย จบ พ่นพิษ เนื่องจากยอดเคลม
สินไหมทั้งระบบสิ้นเดือน ต.ค. 64 สูงถึง 32,000 
ล้านบาท พร้อมทั้งประเมินว่าภายในสิ้นปี 64 นี้
อาจสูงถึง 40,000 ล้านบาท หรือคิดเป็น 26-30% 
ของเงินกองทุนทั้งหมด ส่วนสำ�นักงานคณะ
กรรมการกำ�กับและส่งเสริมการประกอบธุรกิจ
ประกันภัย (คปภ.) ออกมาแจ้งว่าตัวเลขไม่ตรง
กันโดยมียอดจ่ายเคลมโควิด 20,000 ล้านบาท 
จ่ายเบี้ยประกันรถ 10,000 ล้านบาท ซึ่งอาจส่ง 
ผลกระทบตอ่สภาพคล่องภายในบรษิทัประกนัภยั
ที่มีประกันโควิด หากย้อนกลับไปดูตัวเลขผู้ติด 
เชื้อโควิดตั้งแต่ปี 63 จนถึง 13 พ.ย. 64 จะพบว่า 
มผีูป้ว่ยตดิเชือ้สะสมแล้ว 2,011,311 ราย และหาก
นับเฉพาะวันที่ 1 เม.ย.-13 พ.ย. 64 จะพบว่ามี 
ผู้ป่วยติดเชื้อสะสม 1,982,468 ราย เสียชีวิต 

19,898 ราย ผลกระทบโควิดจะส่งผลต่อความ
ต้องการซื้อประกันสุขภาพและประกันชีวิต และ
การล็อกดาวน์ได้กระทบต่อฐานะทางการเงินของ
ครอบครัวรายได้น้อย และชนชั้นกลางค่อนข้าง
มาก ทำ�ให้การซื้อประกันหรือจ่ายค่าเบี้ยประกัน
ในครอบครวักลุม่นีไ้มไ่ดเ้พิม่ขึน้ แตก่ารซือ้ประกนั
เพิ่มขึ้นเกิดขึ้นในกลุ่มกิจการและนิติบุคคลหรือ 
ผู้มีรายได้สูง (ไทยรัฐ, 2564, ออนไลน์)

	 ล่าสุด มีเพียงบริษัทเอเชียประกันภัย 
1995 ทีถ่กูปดิกจิการ ในวนัที ่16 ต.ค. 64 ทีผ่า่นมา 
ผูเ้อาประกนัทีต่ดิเชือ้โควดิยืน่เคลมคา่สนิไหมกอ่น
วันที่ 16 ต.ค. กองทุนประกันวินาศภัยเป็นผู้จ่าย
เงินค่าสินไหม ส่วนผู้เอาประกันที่มีอายุกรมธรรม์
เหลืออยู่ บริษัทจ่ายเบี้ยประกันคืนคิดตามจำ�นวน
วนัคุม้ครองทีเ่หลอื หรอืมบีรษิทัประกนัภยัรายอืน่ 
รับทำ�ประกันจนครบอายุ สาเหตุมาจากความ 
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ผดิพลาดในการบรหิารความเสีย่ง และการบรหิาร
สภาพคล่อง ทำ�ให้มีหน้ีสินมากกว่าทรัพย์สิน 
และจากสภาพวิกฤติเศรษฐกิจโดยรวม อัตราผล
ตอบแทนต่ำ�ยาวนานในตลาดตราสารหน้ี ธุรกิจ
ประกันที่มีการแข่งขันกันสูง รวมถึงภาครัฐไม่
สามารถจัดการผลกระทบภัยพิบัติจากโรคระบาด
และภัยพิบตัน้ิำ�ทว่มไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ ทำ�ให้
ฐานะทางการเงนิของธรุกิจประกันหลายแหง่ย่ำ�แย่
ลงอย่างรวดเร็ว อาจลุกลามไปยังสถาบันการเงิน
ประเภทอื่นๆ (ไทยรัฐ, 2564, ออนไลน์)

	 จากข้อมูลข้ างต้น  ที่ ธุ รกิ จประกัน
วินาศภัยประสบมา พบว่ามีปัจจัยต่างๆ มีความ
สัมพันธ์กับผลการดําเนินงานของธุรกิจประกัน
วินาศภัยในประเทศไทยเป็นอย่างมาก จึงเป็น
ที่มาของการศึกษาผลการดําเนินงานของธุรกิจ
ประกันวนิาศภัยในประเทศไทย ซึง่จะศกึษาปจัจยั 
เกี่ ยวกับผลการดำ� เนินงานด้านต่างๆ ซึ่ ง
สามารถวัดได้จากอัตราส่วนทางการเงิน ได้แก่ 
1) อัตราส่วนวัดสภาพคล่อง (Liquidity ratio)  
2) อัตราส่วนแสดงความสามารถในการทำ�กําไร  
(Profitability ratio) 3) อตัราสว่นแสดงประสทิธภิาพ
ในการดําเนินงาน (Efficiency ratio) และ  
4) อัตราส่วนวิเคราะห์นโยบายทางการเงิน  
(Financial ratio) ผู้วิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษา
ผลการดําเนินงานในด้านต่างๆ ของธุรกิจประกัน
วินาศภัยในประเทศไทย ช่วงก่อนและช่วงที่เกิด
การแพร่ระบาดของเช้ือโควิค-19 ว่ากลุ่มธุรกิจ
ประกันวินาศภัยมีผลการดำ�เนินงานแตกต่างกัน
หรือไม่อย่างไร ทั้งนี้ ผลการวิจัยนี้จะทำ�ให้ทราบ
ถึงภาพรวมของธุรกิจจากอัตราส่วนทางการเงิน
ท่ีมีผลกระทบต่อผลการดำ�เนินงาน ซึ่งจะทำ�ให้ 
ผูป้ระกอบการและผู้ลงทนุคาดการณ์ถงึผลกระทบ 
ที่มีต่อกิจการได้ล่วงหน้า เพ่ือนำ�ไปใช้ในการ 
ตั ดสิน ใจวางแผน และ เ กิดการลงทุนที่ มี
ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น อีกทั้งเพื่อให้ฝ่ายบริหาร

ของบริษัทใช้เป็นแนวทางในการควบคุมและ
ปรับปรุงแก้ไขผลการดำ�เนินงานและฐานะการ
เงินของธุรกิจให้ดียิ่งข้ึนตลอดจนได้ข้อสรุปที่เป็น
ปัญหาและแนวทางในการแก้ปัญหาทั้งในปัจจุบัน
และอนาคตอีกด้วย

วัตถุประสงค์
	 การศึกษาวิจัยเร่ือง ปัจจัยที่มีผลกระทบ
ต่อผลการดําเนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัย
ในประเทศไทย ในช่วงก่อนและช่วงที่เกิดการ
แพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 ได้กำ�หนด
วัตถุประสงค์ ดังนี้

	 1. เพื่อศึกษาถึงสถานการณ์ทั่วไปของ
ธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทย ในช่วงก่อน
และชว่งทีเ่กดิการแพรร่ะบาดของเชือ้โคโรนา่ไวรสั 
2019

	 2. เพื่อศึกษาถึงปัจจัยที่มีผลกระทบต่อ
ผลการดำ�เนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัยใน
ประเทศไทย

วิธีดำ�เนินการวิจัย
	 การศึกษาวิจัยเร่ือง ปัจจัยที่มีผลกระทบ
ต่อผลการดําเนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัย
ในประเทศไทย ในช่วงก่อนและช่วงที่เกิดการ
แพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 มีวิธีการ 
ดำ�เนินงานวิจัย ดังนี้

	 1. วิธีการวิจัย
	 การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงปริมาณ 
(Quantitative research) โดยเก็บรวบรวบข้อมูล
จากแหลง่ข้อมูลทตุยิภมิูของธรุกจิประกนัวนิาศภยั
จำ�นวน 56 บริษัท

	 2. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง
	 2.1 ประชากร
	 ประชากรที่ใช้ในการศึกษา คือ ธุรกิจ
ประกนัวนิาศภยัในประเทศไทย จำ�นวน 56 บรษิทั 



ปัจจัยที่มีผลกระทบต่อผลการดําเนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัย 
ในประเทศไทย ในช่วงก่อนและช่วงที่เกิดการแพร่ระบาดของเชื้อ...

204 วัลลพ ล้อมตะคุ, กมลพรรณ ว่องวิกย์การ, ณัชพล ปันทะวงษ์,  
จิราพร เครือมูล, ณัฐนนท์ คนใหญ่บ้าน

(สำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับและส่งเสริมการ
ประกอบธุรกิจประกันภัย (คปภ.), 2564)

	 2.2 กลุ่มตัวอย่าง
	 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการศึกษา ได้ทำ�การ
ศึกษาจากประชากรในธุรกิจประกันวินาศภัย
ในประเทศไทยทั้งหมด ทั้งในช่วงก่อนเกิดการ
แพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 (ปี 2561 
ไตรมาสที่ 1-ปี 2562 ไตรมาสที่ 3) และช่วงที่
เกิดการแพร่ระบาดของเช้ือโคโรน่าไวรัส 2019 
(ปี 2563 ไตรมาสที่ 1-ปี 2564 ไตรมาสที่ 3) จาก
บริษัทที่ดำ�เนินธุรกิจประกันวินาศภัย จำ�นวน 56 
บริษัท ซึ่งผู้วิจัยได้ทำ�การศึกษาจากประชากร
ทั้งหมดแทนการกำ�หนดกลุ่มตัวอย่าง

	 3. ตัวแปรที่ทำ�การวิจัย
	 ผู้ศึกษาได้กำ�หนดตัวแปรเพ่ือใช้ในการ
วิจัย ดังนี้

	 3.1 ตวัแปรอสิระ (Independent variables)  
ประกอบด้วย 1) อัตราส่วนทางการเงิน ได้แก่ 
1) อัตราส่วนวัดสภาพคล่อง (Liquidity ratio) 
2) อัตราส่วนแสดงความสามารถในการทำ�กําไร  
(Prof i tabi l i ty rat io) 3) อัตราส่วนแสดง
ประสิทธิภาพในการดําเนินงาน (Efficiency  
ratio) และ 4) อัตราส่วนวิเคราะห์นโยบายทาง 
การเงิน (Financial ratio) และ 2) การเกิดการ 
แพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019

	 3.2 ตัวแปรตาม (Dependent variables) 
ประกอบด้วย ผลการดําเนินงานของธุรกิจประกัน
วนิาศภยัในประเทศไทย โดยวัดจากเบีย้ประกันภัย
รับที่ถือเป็นรายได้ของธุรกิจ

	 4. การเก็บรวบรวมข้อมูล
	 ทำ�การเก็บรวบรวมขอ้มลูจากแหล่งทตุยิ
ภมู ิ(Secondary data) ซึง่รวบรวมไดจ้ากรายงาน
ประจำ�ปีในส่วนของงบการเงินรายปี โดยแบ่งเป็น
ในช่วงก่อนเกิดการแพร่ระบาดของเช้ือโคโรน่า
ไวรัส 2019 จำ�นวน 7 ไตรมาส ระหว่างไตรมาส

ที่ 1-4 ปี 2561 ถึงไตรมาสที่ 1-3 ปี 2562 และ
ช่วงที่เกิดการแพร่ระบาดของเช้ือโคโรน่าไวรัส 
2019 จำ�นวน 7 ไตรมาส ระหว่างไตรมาสที่ 1-4 ปี 
2563 ถึงไตรมาสที่ 1-3 ปี 2564 ของธุรกิจประกัน
วินาศภัยจากสำ�นักงานคณะกรรมการกำ�กับและ
สง่เสรมิการประกอบธรุกจิประกนัภยั (คปภ.) รวม
ทั้งข้อมูลจากวิทยานิพนธ์ ตํารา และเอกสารอื่นๆ 
ที่เกี่ยวข้องมาใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลการวิจัย

	 5. การวิเคราะห์ข้อมูล
	 ในการวิจัยเร่ือง ปัจจัยที่มีผลกระทบ
ต่อผลการดําเนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัย
ในประเทศไทย ในช่วงก่อนและช่วงที่เกิดการ
แพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 มีวิธีการ
วิเคราะห์ดังต่อไปนี้

	 5.1 คาํนวณอตัราสว่นทางการเงนิจากงบ
การเงินของธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทย 
ในช่วงก่อนเกิดการแพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่า
ไวรัส 2019 จำ�นวน 7 ไตรมาส ระหว่างไตรมาสที่ 
1-4 ปี 2561 ถึงไตรมาสที่ 1-3 ปี 2562 และช่วง
ที่เกิดการแพร่ระบาดของเช้ือโคโรน่าไวรัส 2019 
จำ�นวน 7 ไตรมาส ระหว่างไตรมาสที่ 1-4 ปี 2563 
ถงึไตรมาสที ่1-3 ป ี2564 และใชค้า่ของอตัราสว่น
ทางการเงินดังกล่าว ทั้ง 14 ไตรมาส เป็นตัวแปร
อิสระในการสร้างแบบจําลอง

	 5.2 ใชโ้ปรแกรมหาความสมัพนัธร์ะหวา่ง
ตัวแปร 2 ตัวด้วยเพียร์สัน (Pearson correlation)  
ซึ่งค่าที่ได้เรียกว่า “สัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์”  
โดยปกติจะมีค่าอยู่ระหว่าง -1.00 ถึง 1.00

	 	 • ถ้ามีค่าติดลบ หมายความว่า 
ตวัแปร 2 ตวัมคีวามสมัพนัธใ์นทศิทางตรงกนัขา้ม

	 	 • ถ้ามีค่าเป็นบวก หมายความว่า 
ตัวแปร 2 ตัวมีความสัมพันธ์ในทิศทางเดียวกัน

	 	 • ถ้ามีค่าเป็นศูนย์ หมายความว่า 
ตวัแปร 2 ตวัไมม่คีวามสมัพนัธก์นั (ชวาล แพรตักลุ,  
2549)
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	 เมือ่นาํตวัแปรมาหาความสัมพันธ์แล้ว นาํ
ตวัแปรทีมี่ค่าสัมประสทิธิ ์สหสมัพนัธท์ีอ่ยูร่ะหว่าง 
-1.00 ถึง 1.00 ซึ่งค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์จะ
ต้องมีความสัมพันธ์เชิงบวกและเชิงลบกันอย่าง
มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 และ 0.05 โดย
ผลการวเิคราะหไ์ดกํ้าหนดใหต้วัแปรจะตอ้งไมม่ค่ีา
สัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์สูงเกิน 0.80 เพื่อป้องกัน
การเกิดปัญหา Multicollinearity 

	 5.3 การทดสอบสมมติฐาน

	 สำ�หรบัสถติทิีใ่ช้ในการทดสอบสมมตฐิาน
ที่ 2 คือ การสร้างสมการหรือการวิเคราะห์การ
ถดถอยพหุคูณ (Multiple regression analysis)  
ซึ่งเป็นการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปร
อิสระมากกว่า 1 ตัว และตัวแปรตาม 1 ตัว  
ผลทีไ่ดจ้ากการวเิคราะหส์ามารถสรปุไดเ้ปน็ความ
สัมพันธ์อยู่ในรูปของสมการเส้นตรง และเพื่อให้
สอดคล้องกับสมมติฐานที่กำ�หนดไว้ จึงได้ทำ�การ
วิเคราะห์โดยแบ่งสมการออกตามการเกิดการ 
แพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 สามารถ
เขียนให้อยู่ในรูปแบบความสัมพันธ์ดังสมการ 
ต่อไปนี้

	 • การวิเคราะห์การถดถอยพหุคูณที่ 1

	 Y
1
 = a + β

1
X
1
 + β

2
X
2
 + β

3
X
3
 + β

4
X
4
  

+ e

	 โดยที่:

	 Y
1
 = ผลการดาํเนนิงานของธรุกจิประกนั

วินาศภัยในประเทศไทย ช่วงก่อนเกิดการแพร่
ระบาดของเชือ้โคโรนา่ไวรสั 2019 (เบีย้ประกนัภยั
รับที่ถือเป็นรายได้ของธุรกิจ)

	 a = ค่าคงที่ของสมการถดถอย

	 X
1
 = อัตราส่วนวัดสภาพคล่อง
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 = อัตราส่วนแสดงความสามารถใน 

การทำ�กําไร

	 X
3
 = อัตราส่วนแสดงประสิทธิภาพใน 
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 = ค่าสัมประสิทธิ์

	 e = ค่าความคลาดเคลื่อน (Error)

	 • การวิเคราะห์การถดถอยพหุคูณที่ 2
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	 โดยที่:  

	 Y
2
 = ผลการดาํเนนิงานของธรุกจิประกนั

วนิาศภยัในประเทศไทย ชว่งทีเ่กดิการแพร่ระบาด
ของเชือ้โคโรนา่ไวรสั 2019 (เบีย้ประกนัภยัรบัทีถ่อื
เป็นรายได้ของธุรกิจ)

	 a = ค่าคงที่ของสมการถดถอย

	 X
1
 = อัตราส่วนวัดสภาพคล่อง

	 X
2
 = อัตราส่วนแสดงความสามารถใน 

การทำ�กําไร

	 X
3
 = อัตราส่วนแสดงประสิทธิภาพใน 

การดําเนินงาน

	 X
4
 = อัตราส่วนวิเคราะห์นโยบายทาง 

การเงิน
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5
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7
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8
 = ค่าสัมประสิทธิ์

	 e = ค่าความคลาดเคลื่อน (Error)



ปัจจัยที่มีผลกระทบต่อผลการดําเนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัย 
ในประเทศไทย ในช่วงก่อนและช่วงที่เกิดการแพร่ระบาดของเชื้อ...

206 วัลลพ ล้อมตะคุ, กมลพรรณ ว่องวิกย์การ, ณัชพล ปันทะวงษ์,  
จิราพร เครือมูล, ณัฐนนท์ คนใหญ่บ้าน

	 สำ�หรับการวิเคราะห์การถดถอยพหุคูณ
นั้น ตัวแปรอิสระที่ทำ�การศึกษา มีดังนี้

	 1. ตัวแปรอิสระ การเกิดการแพร่ระบาด
ของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 กําหนดให้มี 2 ค่า 
ได้แก่

	 1.1 กําหนดให้ 1 เป็นตัวแทนของช่วง
ก่อนเกิดการแพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 
2019

	 1.2 กําหนดให้ 2 เป็นตัวแทนของช่วง
ท่ีเกิดการแพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 
(ศิริชัย พงษ์วิชัย, 2547)

ผลการศึกษา
	 ผลการศึกษาเรื่อง ปัจจัยที่มีผลกระทบ
ต่อผลการดําเนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัย
ในประเทศไทย ในช่วงก่อนและช่วงที่เกิดการ 
แพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 สามารถ
สรุปได้ดังต่อไปนี้

	 1. สถานการณ์ทั่วไปของธุรกิจประกัน
วินาศภัยในประเทศไทย ในช่วงก่อนและช่วงที่ 
เกิดการแพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019

	 ธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทย
มีท้ังหมด 56 บริษัท โดยธุรกิจประกันวินาศภัย
ในประเทศไทยส่วนใหญ่เป็นธุรกิจขนาดเล็ก 
ร้อยละ 42.86 รองลงมาเป็นธุรกิจขนาดกลาง 
ร้อยละ 35.71 และเป็นธุรกิจขนาดใหญ่ร้อยละ 
21.43 ตามลำ�ดับ

	 ธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทย
ส่วนใหญ่มีรายได้รวมน้อยกว่า 2,000,000,000 
บาท จำ�นวน 29 ราย คิดเป็นร้อยละ 54.72  
รองลงมาเปน็ธรุกจิประกันวินาศภัยในประเทศไทย
ที่มีรายได้รวม 2,000,000,001-5,000,000,000 
บาท จำ�นวน 11 ราย คิดเป็นร้อยละ 20.74 
ธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทยที่มีรายได้ 

รวม 5,000,000,001-8,000,000,000 บาท 
จำ�นวน 8 ราย คิดเป็นร้อยละ 15.09 ธุรกิจประกัน
วินาศภัยในประเทศไทยที่มีรายได้รวมมากกว่า 
11,000,000,000 บาท จำ�นวน 4 ราย คิดเป็น 
ร้อยละ 7.55 และธุรกิจประกันวินาศภัยใน
ประเทศไทยที่มีรายได้รวม 8,000,000,001-
11,000,000,000 จำ�นวน 1 ราย คิดเป็นร้อยละ 
1.89 ตามลำ�ดับ

	 ธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทย 
สว่นใหญม่สีนิทรัพยร์วมนอ้ยกวา่ 7,900,000,000 
บาท จำ�นวน 37 ราย คิดเป็นร้อยละ 69.81  
รองลงมาเปน็ธรุกจิประกนัวนิาศภยัในประเทศไทย
ทีม่สีนิทรพัยร์วม 7,900,000,001-15,800,000,000 
บาท จำ�นวน 7 ราย คิดเป็นร้อยละ 13.20 ธุรกิจ
ประกันวินาศภัยในประเทศไทยที่มีสินทรัพย์
มากกว่า 31,700,000,000 บาท จำ�นวน 4 ราย 
คิดเป็นร้อยละ 7.55 ธุรกิจประกันวินาศภัยใน
ประเทศไทยที่มีสินทรัพย์รวม 23,800,000,001-
31,700,000,000 บาท จำ�นวน 3 ราย คิดเป็น 
ร้อยละ 5.66 และธุรกิจประกันวินาศภัยใน
ประเทศไทยที่มีสินทรัพย์รวม 15,800,000,001-
23,800,000,000 บาท จำ�นวน 2 ราย คิดเป็น 
ร้อยละ 3.77 ตามลำ�ดับ

	 ธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทย 
ทีม่ผีลประกอบการอยูใ่นชว่งขาดทนุสทุธนิอ้ยกวา่  
50,000,000 บาท จำ�นวน 6 ราย คิดเป็นร้อยละ  
11.32 รองลงมาเป็นธุรกิจประกันวินาศภัยใน
ประเทศไทยที่มีผลประกอบการอยู่ในช่วงขาดทุน
สุทธิมากกว่า 170,000,000 บาท จำ�นวน 4 ราย 
คิดเป็นร้อยละ 7.55 และธุรกิจประกันวินาศภัยใน
ประเทศไทยที่มีผลประกอบการอยู่ในช่วงขาดทุน
สุทธิระหว่าง 100,000,001-170,000,000 บาท 
จำ�นวน 2 ราย คิดเป็นร้อยละ 3.77 ตามลำ�ดับ 

	 นอกจากนี้ธุรกิจประกันวินาศภัยใน
ประเทศไทยสว่นใหญท่ีม่ผีลประกอบการอยูใ่นชว่ง 
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กำ�ไรสุทธิน้อยกว่า 200,000,000 บาท จำ�นวน 
22 ราย คิดเป็นร้อยละ 41.51 รองลงมาเป็นธุรกิจ
ประกันวินาศภัยในประเทศไทยที่มีผลประกอบ
การอยู่ในช่วงกำ�ไรสุทธิระหว่าง 200,000,001-
1,400,000,000 บาท จำ�นวน 15 ราย คิดเป็น
ร้อยละ 28.30 และธุรกิจประกันวินาศภัยใน
ประเทศไทยที่มีผลประกอบการอยู่ในช่วงกำ�ไร

สุทธิมากกว่า 2,000,000,000 บาท จำ�นวน 4 ราย 
คิดเป็นร้อยละ 7.55 ตามลำ�ดับ

	 2 .  ปัจจัยที่ มีผลกระทบต่อผลการ 
ดำ � เนิ นงานของธุ รกิ จประกันวิ นาศภั ย ใน
ประเทศไทย

	 2.1 การเกิดการแพร่ระบาดของเชื้อ 
โคโรน่าไวรัส 2019

ตารางที่ 2	การวิเคราะห์การถดถอยพหุคูณของอัตราส่วนทางการเงินที่มีผลกระทบต่อผลการ 
ดําเนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทย ในช่วงก่อนเกิดการแพร่ระบาดของ 
เชื้อโคโรน่าไวรัส 2019

ตัวแปรพยากรณ์ B Beta t Sig. Tolerance VIF

อัตราผลตอบแทนต่อสินทรัพย์ 173,012,366.50 0.999 63.328 0.000 1.000 1.000

R = 0.999 R2 = 0.999 R2
adj

 = 0.999 F = 4010.4090 Sig.= 0.000

ที่มา: จากการคำ�นวณ α = 0.05

	 จากตารางที่ 2 การวิเคราะห์การถดถอย
พหุคูณของอัตราส่วนทางการเงินที่มีผลกระทบ
ต่อผลการดําเนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัย
ในประเทศไทย ในช่วงก่อนเกิดการแพร่ระบาด
ของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 พบว่า ค่า VIF ของ
ตัวแปรอิสระดังกล่าว ปรากฏว่าไม่มีตัวแปรใดที่
มีความสัมพันธ์กันเองสูงเกิน 10.00 หรือไม่เกิด 
Multicollinearity และนอกจากนี้ค่า Tolerance 
ของตัวแปรอิสระดังกล่าว พบว่า ไม่มีตัวแปรใด
ที่มีความสัมพันธ์กันเองต่ำ�กว่า 0.1 หรือไม่เกิด  
Multicollinearity สามารถอธิบายผลการดําเนินงาน  
โดยใช้แบบจําลองการถดถอยเชิงพหุดังนี้

	 ผลการดําเนินงานของธุรกิจประกัน
วินาศภัยในประเทศไทย = 0.999 (อัตรา 
ผลตอบแทนต่อสินทรัพย์) 

	 จากวิเคราะห์การถดถอยพหุคูณแสดง
ผลการดําเนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัยใน
ประเทศไทย สามารถอธิบายได้ดังต่อไปนี้

	 อัตราผลตอบแทนต่อสินท รัพย์  มี  
ผลกระทบในทศิทางเดยีวกนักบัผลการดําเนนิงาน
ของธรุกจิประกนัวนิาศภยัในประเทศไทย โดยมคีา่
เทา่กบั 0.999 หมายความวา่ ถา้อตัราผลตอบแทน
ต่อสินทรัพย์ เพิ่มข้ึนร้อยละ 1 จะทำ�ให้ผลการ 
ดําเนินงานมีการเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้นร้อยละ  
0.999
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	 จากตารางที่ 3 การวิเคราะห์การถดถอย
เชิงพหุของอัตราส่วนทางการเงินที่มีผลกระทบ
ต่อผลการดําเนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัย
ในประเทศไทย ในช่วงที่เกิดการแพร่ระบาดของ
เชื้อโคโรน่าไวรสั 2019 พบว่า คา่ VIF ของตัวแปร
อิสระทั้ง 2 ตัวแปรดังกล่าว ปรากฏว่าไม่มีตัวแปร
ใดที่มีความสัมพันธ์กันเองสูงเกิน 10.00 หรือไม่
เกดิ Multicollinearity และนอกจากน้ีค่า Tolerance  
ของตัวแปรอิสระทั้ง 2 ตัวแปรดังกล่าว พบว่า 
ไม่มีตัวแปรใดที่มีความสัมพันธ์กันเองต่ำ�กว่า 0.1 
หรือไม่เกิด Multicollinearity สามารถอธิบาย 
ผลการดําเนินงาน โดยการวิเคราะห์การถดถอย
พหุคูณดังนี้

	 	 ผลการดําเนินงานของธุรกิจประกัน
วนิาศภยัในประเทศไทย = -0.2 (อัตราผลตอบแทน
จากการลงทุน) +1.183 (อัตราการหมุนของ
สินทรัพย์) 

	 	 จากการวิเคราะหก์ารถดถอยพหคูุณ
แสดงผลการดาํเนนิงานของธรุกิจประกันวินาศภยั
ในประเทศไทย สามารถอธิบายได้ดังต่อไปนี้

	 	 อัตราผลตอบแทนจากการลงทุน  
มีผลกระทบในทิศทางตรงกันข้ามกับผลการ 
ดํ า เนิ นงานของธุ รกิ จประกัน วินาศ ภัย ใน
ประเทศไทย โดยมีค่าเท่ากับ 0.2 หมายความ
ว่า ถ้าอัตราผลตอบแทนจากการลงทุน เพิ่มขึ้น 

ร้อยละ 1 จะทำ�ให้ผลการดําเนินงานมีการ
เปลี่ยนแปลงลดลงร้อยละ 0.2 โดยกำ�หนดให้
ตัวแปรอิสระอื่นๆ มีค่าคงที่

	 	 อัตราการหมุนของสินทรัพย์ มีผล 
กระทบในทิศทางเดียวกันกับผลการดําเนินงาน
ของธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทย โดยมี
คา่เทา่กบั 1.183 หมายความวา่ ถา้อตัราการหมนุ
ของสินทรัพย์ เพิ่มขึ้นร้อยละ 1 จะทำ�ให้ผลการ 
ดําเนินงานมีการเปลี่ยนแปลงเพิ่มขึ้นร้อยละ 
1.183 โดยกำ�หนดให้ตัวแปรอิสระอื่นๆ มีค่าคงที่

	 	 ส รุป ธุรกิจประกันวินาศภัยใน
ประเทศไทย ทั้งในช่วงก่อนเกิดการแพร่ระบาด
ของเช้ือโคโรน่าไวรัส 2019 และในช่วงที่เกิดการ
แพรร่ะบาดของเชือ้โคโรนา่ไวรสั 2019 มอีตัราสว่น
ทางการเงินที่มีผลกระทบต่อผลการดำ�เนินงาน
แตกต่างกัน กล่าวคือ ในช่วงก่อนเกิดการแพร่
ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 มีอัตราส่วน
ทางการเงนิ ไดแ้ก่ อตัราผลตอบแทนตอ่สนิทรพัย์ 
โดยอัตราผลตอบแทนต่อสินทรัพย์มีผลกระทบ
ต่อผลการดำ�เนินงานของธุรกิจมากที่สุด (0.999) 
และในช่วงที่เกิดการแพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่า
ไวรัส 2019 มีอัตราส่วนทางการเงิน ได้แก่ อัตรา
ผลตอบแทนจากการลงทนุ และอตัราการหมนุของ
สินทรัพย์ มีผลกระทบต่อผลการดำ�เนินงานของ
ธุรกิจมากที่สุด (1.183) 

ตารางที่ 3	การวิ เคราะห์การถดถอยพหุ คูณของอัตราส่วนทางการเงินที่มีผลกระทบต่อผล 
การดําเนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทย ในช่วงที่เกิดการแพร่ระบาด 
ของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019

ตัวแปรพยากรณ์ B Beta t Sig. Tolerance VIF

อัตราผลตอบแทนจากการลงทุน -2,392,998,895 -0.2 -3.947 0.017 0.138 7.266

อัตราการหมุนของสินทรัพย์ 499,556,393.5 1.183 23.299 0.00 0.138 7.266

R = 0.999 R2 = 0.999 R2
adj

 = 0.998 F = 1,408.28 Sig. = 0.000

ที่มา:  จากการคำ�นวณ α = 0.05
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	 ดงันัน้ จงึสรปุได้ว่า ในช่วงการแพรร่ะบาด
และไม่แพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019  
มีปัจจัยท่ีมีผลกระทบต่อผลการดำ�เนินงานของ
ธุรกิจประกันวินาศภัยแตกต่างกัน

อภิปรายผล
	 การศึกษาวิจัยเรื่อง ปัจจัยที่มีผลกระทบ
ต่อผลการดําเนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัย
ในประเทศไทย ในช่วงกอ่นและชว่งทีเ่กดิการแพร่
ระบาดของเชือ้โคโรนา่ไวรสั 2019 ไดท้ำ�การศึกษา
ค้นคว้างานวิจัยที่เกี่ยวกับการวิเคราะห์อัตราส่วน
ทางการเงิน ซึ่งมีประเด็นที่สอดคล้อง และไม่
สอดคล้องกับงานวิจัยที่ได้ทำ�การวิเคราะห์ข้อมูล 
ซึ่งรวบรวมจากธุรกิจประกันวินาศภัยจำ�นวน 56 
บริษัทจากกลุ่มประชากรเป้าหมาย โดยอภิปราย
แยกประเด็นตามวัตถุประสงค์ดังต่อไปนี้

 	 1. อตัราสว่นทางการเงินของธุรกิจประกัน
วินาศภัยในประเทศไทย

	 1.1 ด้านอัตราส่วนสภาพคล่อง ทำ�ให้
ทราบว่าด้านอัตราส่วนสภาพคล่อง และด้าน
อัตราส่วนหมุนเวียนเบี้ยประกันค้างรับอยู่ใน
เกณฑ์ที่ดี แสดงว่าธุรกิจประกันวินาศภัยใน
ประเทศไทยมีสินทรัพย์หมุนเวียนที่เพิ่มขึ้น จึง
ทำ�ให้ธุรกิจมีความสามารถในการจ่ายชำ�ระหนี้ 
ได้ทันตามเวลาที่ครบกำ�หนด และมีประสิทธิภาพ
ในการบริหารจัดการสินทรัพย์หมุนเวียน ซึ่ง
สอดคล้องกับงานวิจัยของพัชร์นันธ์ ดวงมงคล
เจรญิ (2561) ท่ีพบว่ามอีตัราสว่นดา้นสภาพคล่อง
อยู่ในเกณฑ์ที่ดี

	 1.2 ด้านอัตราส่วนแสดงความสามารถ 
ในการทำ�กําไร ทำ�ให้ทราบว่าด้านอัตราส่วนการ
รับประกันภัยต่อเบี้ยประกันภัยรับ และด้านอัตรา 
กำ�ไรสุทธิของธุรกิจอยูใ่นเกณฑท์ีด่ ีดา้นอตัราสว่น
ค่าใช้จ่ายในการรับประกันของธุรกิจอยู่ในเกณฑ์
ที่สูงกว่าเกณฑ์ปกติ ส่วนด้านอัตราการจ่ายค่า

สินไหมทดแทน ด้านอัตรากําไรขั้นต้น ด้านอัตรา
เบีย้ประกนัรบัสทุธ ิดา้นอตัราผลตอบแทนจากการ
ลงทนุ และดา้นอตัราผลตอบแทนผูถ้อืหุน้ของของ
ธุรกิจอยู่ในเกณฑ์ที่ต่ำ�  เนื่องจากธุรกิจไม่มีความ
สามารถในการบริหารค่าใช้จ่ายในการขาย และ 
ค่าใช้จ่ายในการดําเนินงานอื่นๆ นอกจากนี้ ยัง
ขาดความสามารถในการบริหารการลงทุน และ
ขาดความสามารถในการทำ�กําไรหลังจากหัก
ตน้ทนุ จงึทำ�ใหธ้รุกจิไมส่ามารถสร้างผลตอบแทน
ให้กับผู้ถือหุ้นได้ ซึ่งไม่สอดคล้องกับงานวิจัย
ของชลิตา แควกลาง (2552) พบว่าด้านอัตรา 
กําไรสุทธิ ด้านอัตราส่วนค่าใช้จ่ายในการรับ
ประกนั ดา้นอตัราการจา่ยคา่สนิไหมทดแทน ดา้น 
อัตรากําไรขั้นต้น ด้านอัตราเบี้ยประกันรับสุทธิ 
ด้านอัตราส่วนค่าใช้จ่ายในการรับประกัน ด้าน
อัตราผลตอบแทนจากการลงทุน และด้านอัตรา
ผลตอบแทนผู้ถือหุ้น อยู่ในเกณฑ์ที่ไม่ดี

	 1.3 ด้านอัตราส่วนแสดงประสิทธิภาพ
ในการดำ�เนินงาน ทำ�ให้ทราบว่าด้านอัตราผล
ตอบแทนตอ่สนิทรัพย ์และดา้นอตัราการหมนุของ
สินทรัพย์ของธุรกิจอยู่ในเกณฑ์ที่ต่ำ�เนื่องจากเกิด
การสูญเปล่าจากการนําสินทรัพย์ไปลงทุน และ
สินทรัพย์ของธุรกิจมีมากเกินความต้องการ จึง
ทำ�ใหธ้รุกจิไมไ่ดรั้บประโยชนจ์ากการนาํสนิทรัพย์
ทั้งหมดที่ธุรกิจใช้ในการดําเนินงานไปลงทุนเพื่อ
สร้างผลตอบแทนให้แก่ธุรกิจ ซึ่งไม่สอดคล้องกับ
งานวิจัยของพัชร์นันธ์ ดวงมงคลเจริญ (2561)  
พบว่ามีประสิทธิภาพในการดำ�เนินงานที่สูง  
น่าลงทุน

	 1.4 ด้านอัตราส่วนวิเคราะห์นโยบาย
ทางการเงิน ทำ�ให้ทราบว่าด้านอัตราส่วนหนี้สิน
ต่อส่วนของผู้ถือหุ้น ด้านอัตราส่วนเงินสํารอง
ต่อส่วนของผู้ถือหุ้นของธุรกิจอยู่ในเกณฑ์ที่ดี 
ส่วนด้านอัตราส่วนเงินสํารองต่อสินทรัพย์ของ
ธุรกิจอยู่ในเกณฑ์ที่ต่ำ�  แสดงให้เห็นว่าธุรกิจมี 



ปัจจัยที่มีผลกระทบต่อผลการดําเนินงานของธุรกิจประกันวินาศภัย 
ในประเทศไทย ในช่วงก่อนและช่วงที่เกิดการแพร่ระบาดของเชื้อ...

210 วัลลพ ล้อมตะคุ, กมลพรรณ ว่องวิกย์การ, ณัชพล ปันทะวงษ์,  
จิราพร เครือมูล, ณัฐนนท์ คนใหญ่บ้าน

สินทรัพย์ที่นําไปลงทุน เพ่ือกระจายความเสี่ยง 
และมีสภาพคล่องที่เพียงพอพร้อมต่อการชดใช้
ตามภาระผูกพันภายใต้กรมธรรม์ที่ได้รับประกัน
ภัยไว้ ซ่ึงไม่สอดคล้องกับงานวิจัยของชลิตา  
แควกลาง (2552) พบว่าด้านอัตราส่วนหนี้สิน 
ต่อส่วนของผู้ถือหุ้นของธุรกิจอยู่ในเกณฑ์ที่สูง

	 2. ปัจจัยที่มีผลกระทบต่อผลการดำ�เนิน
งานของธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทย

	 2.1 การแพร่ระบาดและไม่แพร่ระบาด
ของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 ทั้งในช่วงก่อนเกิด
การแพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 และ
ในช่วงที่เกิดการแพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 
2019 มีอัตราส่วนทางการเงินที่มีผลกระทบต่อ
ผลการดําเนินงานของธุรกิจแตกต่างกัน กล่าวคือ 
ในช่วงก่อนเกิดการแพร่ระบาดของเช้ือโคโรน่า
ไวรัส 2019 มีอัตราส่วนทางการเงิน คือ อัตราผล
ตอบแทนต่อสินทรัพย์ มีผลกระทบต่อผลการดํา
เนนิงานของธรุกิจประกนัวินาศภยัในประเทศไทย 
(0.999) สำ�หรับในช่วงที่เกิดการแพร่ระบาดของ
เชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 มีอัตราส่วนทางการเงิน 
คือ อัตราผลตอบแทนจากการลงทุน (-0.2) และ
อัตราการหมุนของสินทรัพย์ (1.183) มีผลกระทบ
ตอ่ผลการดําเนินงานของธรุกจิประกนัวินาศภยัใน
ประเทศไทย จึงสรุปได้ว่าการแพร่ระบาดและไม่
แพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 ของธุรกิจ
ประกันวินาศภัยในประเทศไทย ในช่วงที่แตกต่าง
กันมีผลกระทบต่อผลการดําเนินงานของธุรกิจ
แตกต่างกัน ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของทาริกา 
แย้มขะมัง และคณะ (2560) ที่พบว่า งบการเงิน
กอ่นและหลงัการเกดิเหตกุารณอ์ทุกภยัทีแ่ตกตา่ง
กนัส่งผลทำ�ให้มีอัตราสว่นทางการเงนิแตกตา่งกนั

ข้อเสนอแนะ
	 ผลจากการศึกษาวิจัยทำ�ให้พบปัจจัย
ต่างๆ ที่มีผลกระทบต่อผลการดำ�เนินงานของ

ธุรกิจประกันวินาศภัยในประเทศไทย ในช่วงก่อน
และชว่งทีเ่กดิการแพรร่ะบาดของเชือ้โคโรนา่ไวรสั 
2019 โดยมีข้อเสนอแนะดังนี้ 

	 1. ขอ้เสนอแนะในการนำ�ผลวจิยัไปใช้
	 1 . 1  จ ากการศึ กษา เปรี ยบ เที ยบ
อัตราส่วนทางการเงินของธุรกิจประกันวินาศภัย
ในประเทศไทย ในช่วงก่อนเกิดการแพร่ระบาด
ของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 กับช่วงที่เกิดการ
แพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 พบว่า  
อัตราส่วนทางการเงินของช่วงก่อนเกิดการ 
แพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 ดีกว่าช่วง
ที่เกิดการแพร่ระบาดของเช้ือโคโรน่าไวรัส 2019 
6 อัตราส่วน ได้แก่ อัตราส่วนการประกันภัยต่อ
เบี้ยประกันภัยรับ อัตราผลตอบแทนจากการ
ลงทุน อัตราเบี้ยประกันรับสุทธิ อัตราการหมุน
ของสินทรัพย์ อัตราส่วนหมุนเวียนเบี้ยประกัน
ค้างรับ และอัตราส่วนค่าใช้จ่ายในการรับประกัน 
ดังนั้น ผู้ประกอบการธุรกิจประกันวินาศภัยควร
บริหารจัดการในส่วนของเบี้ยประกันรับที่ถือ
เป็นรายได้ของธุรกิจ คำ�นึงถึงความสามารถใน
การเรียกเก็บหนี้ การลงทุน การจ่ายเบี้ยประกัน  
ค่าใช้จ่ายในการรับประกัน และการใช้สินทรัพย์
ให้มีประสิทธิภาพ เพื่อให้เกิดประโยชน์ต่อธุรกิจ
มากที่สุดต่อไป

	 1.2 จากการศึกษาปัจจัยที่มีผลกระทบ
ตอ่ผลการดำ�เนนิงานของธรุกจิประกนัวนิาศภยัใน
ประเทศไทย พบว่า ธุรกิจประกันวินาศภัย ทั้งใน
ช่วงก่อนเกิดการแพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 
2019 และในช่วงที่เกิดการแพร่ระบาดของเชื้อ 
โคโรน่าไวรัส 2019 มีอัตราส่วนทางการเงินที่
มีผลกระทบต่อผลการดำ�เนินงานแตกต่างกัน  
กล่าวคือ ในช่วงก่อนเกิดการแพร่ระบาดของ 
เช้ือโคโรน่าไวรัส 2019 อัตราผลตอบแทนต่อ
สินทรัพย์มีผลกระทบต่อผลการดำ�เนินงานของ
ธุรกิจมากที่สุด (0.999) และในช่วงที่เกิดการ
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แพร่ระบาดของเชื้อโคโรน่าไวรัส 2019 อัตราผล
ตอบแทนจากการลงทุน มีผลกระทบต่อผลการ
ดำ�เนินงานของธุรกิจมากที่สุด (-0.2) และอัตรา
การหมุนของสินทรัพย์ มีผลกระทบต่อผลการ
ดำ�เนินงานของธุรกิจมากที่สุด (1.183) ดังนั้น  
ผู้ประกอบการธุรกิจประกันวินาศภัยควรบริหาร
จดัการด้านการนำ�สนิทรพัยไ์ปลงทนุใหไ้มเ่กดิการ
สูญเปลา่จากการลงทนุ การกูย้มืใหม้ปีระสทิธภิาพ 
และประสิทธิภาพในการใช้สินทรัพย์ทั้งหมด 
เพื่อให้เกิดประโยชน์ต่อธุรกิจมากที่สุดต่อไป

	 1.3 ทำ�ให้ผู้ประกอบการและผู้ลงทุน 
คาดการณ์ถึงผลกระทบที่มีต่อกิจการได้ล่วงหน้า
เพื่อนำ�ไปใช้ในการตัดสินใจวางแผน และเกิด 
การลงทุนที่มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น

	 1.4 นำ�อัตราส่วนทางการเงินไปปรับใช้  
ในการคิดคำ�นวณในธุรกิจอื่นๆ เพื่อหาปัจจัยที่มี
ผลกระทบต่อผลการดำ�เนินงานของธุรกิจนั้นๆ 

	 2. ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป
	 2.1 ควรศึกษาปัจจัยที่มีผลกระทบต่อ
ผลการดำ�เนินงานธุรกิจประกันวินาศภัย อื่นๆ  
ร่วมด้วย เช่น ปัจจัยทางด้านเศรษฐกิจ ปัจจัยทาง
ด้านการเมือง 

	 2.2 ควรศกึษาปัจจยัทีผ่ลกระทบตอ่ธรุกจิ
ประกัน ทั้งธุรกิจประกันชีวิตและประกันวินาศภัย 
ใหค้รอบคลมุธรุกจิประกนัมากขึน้ จะทำ�ใหเ้หน็ถึง
ภาพรวมของธุรกิจประกันได้ชัดเจนยิ่งขึ้น

	 2 .3 ควรศึกษาเปรียบเทียบขนาด 
ของธุรกิจประกันภัยที่มีขนาดแตกต่างกัน เช่น 
ขนาดเล็ก ขนาดกลาง ขนาดใหญ่ เป็นต้น
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บทคัดย่อ
	 งานวิจัยเรื่องนี้มุ่งศึกษาปัญหาด้านการสื่อสารภาษาอังกฤษระหว่างผู้พูดที่ไม่ใช่เจ้าของภาษา 
ในสถานการณ์การใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลางในบริบททางวิชาการ ประชากรที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้
คืออาจารย์ชาวไทย จำ�นวน 2 คน นักเรียนไทย จำ�นวน 15 คน นักเรียนกัมพูชา จำ�นวน 15 คนระดับ 
ชัน้มธัยมศกึษาปทีี6่ ทีล่งทะเบยีนเรยีนช้ันเรยีนพิเศษในมหาวทิยาลยั ซึง่นกัเรยีนทัง้หมดใชภ้าษาองักฤษ
เป็นภาษากลางในการสื่อสารในบริบททางวิชาการ ผู้วิจัยเก็บข้อมูลโดยการสัมภาษณ์ และใช้วิธีกำ�หนด
รหัสข้อมูล ในการวิเคราะห์ข้อมูล ผลการวิจัยพบว่านักเรียนชาวไทยและชาวกัมพูชา มีความต้องการ 
ดา้นการสือ่สารคลา้ยกัน 2 อยา่งคือ นกัเรยีนมคีวามรู้ดา้นภาษาอยา่งจำ�กดัซึง่ประกอบดว้ยความตอ้งการ
การแก้ปัญหาด้านความเข้าใจ การใช้ไวยากรณ์ผิดพลาดรวมถึงการมีความรู้ด้านคำ�ศัพท์จำ�กัด และ 
อีกความต้องการคือการมีอคติทางด้านสังคมและวัฒนธรรมจึงทำ�ให้การสื่อสารไม่ประสบผลสำ�เร็จ

คำ�สำ�คัญ:	 ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลาง, ปัญหาด้านการสื่อสาร, กลวิธีด้านการสื่อสาร

Abstract
	 This study investigates common communication needs encountered in an ELF academic 
context. The participants consisted of two Thai professors, fifteen Thai, and fifteen Cambodian 
students who studied in grade 12 and enrolled at the university where ELF was used in an 
academic context. A semi-structured interview was used to collect daaitwhich was analyzed 
by coding method. The findings revealed two primary common communication needs shared  
between Thai students and Cambodian student: There are -1) limited linguistic knowledge, which  
contained three aspect;: comprehension skill, grammatical errors, and inadequate vocabulary, 
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Introduction 
	 It is widely accepted that English 
is used internationally across boundaries in 
intercultural communication among people 
whose first languages often are not English 
(Baker, 2015; Seidlhofer, 2011). The number 
of English users is increasing ane it is a fact 
that non-native English speakers outnumber 
native English speakers worldwide (Crystal, 
2003). The opportunities for communicati  
doare not limited only to native speakers. It 
also spreads to non-native speakers’ contact. 
In non-native English speakers’ conversations, 
native-like English proficiency is not needed for 
international communication (Nguyen, 2017). 
Negotiation of meaning is crucial for successful  
communication (Kiczkowiak, 2019). Thus, 
individuals need to become fluent multilingual 
speakers while retaining their national identity  
in accent and the unique skills required 
for intercultural communication, especially  
internationalization (Baker, 2015; Graddol, 
2006theIn line with internationalization in 
Thailand, an increasing number of Cambodian 
students come to pursue further study in many 
educational institutes. Since their first language 
differs from Thai, English is employed asum 
language medium for communication between 
international students. Both Thai students and 
Cambodian students are non-native speakers 
of English, who use English as a lingua franca 

(ELF) in the classroom or in the context of 
the academic situatioa Tthey face language  
challening to understand each other for  
communicative purposes. Some scholars 
(e.g., Dornyei, 1995; Kongsom, 2009) have  
attempted to assist them by offering  
communication strategies instruction, but the 
needs were not getting from the learners.  
Moreover, Thai academia has paid little  
attention to helping such international students 
prosper here in an ELF context. As a result,  
it is timely and relevant to pay more  
attention to students’ actual needs for  
assisting them to achieve communication.  
This line of investigation is underexplored and 
warrants further study. 

Objective
	 The objective of this study was to 
investigate common communication needs, 
reported by Thai students and Cambodian 
students, encountered in an ELF academic 
context

Method
	 The objective of this study was to 
research common communication needs of 
Thai s and Cambodian students in an ELF 
academic context, which emphasizes Thai 
and Cambodian students. The process of the 
research in this study ed summarised in the 
table below: 

and 2) sociocultural bias, which contained two aspect;: cultural bias and mindset, which led to 
unsuccessful communication.

Keywords:	English as a lingua franca, communication needs, communication strategies
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	 Participants 
	 The participants in this study were two 
Thai professors who had experience teaching 
a class in which Thai students and Cambodian  
students were enrolled. Using purposive 
sampling, Thai and Cambodian students were 
also chosen as the participants. The expected 
number of participants in this study was 30 
students, 15 Thai and 15 Cambodian students, 
who studied in grade 12 and enrolled for a 
special class at the University where ELF was 
used in an academic context. 

	 The Cambodian students participating 
in this study speak Cambodian as their first 
language. While Cambodian students usually 
study English under their national curriculum, 
the students from public or private schools  
often have different levels of English background.  
In general, Cambodian students who attend 
public school begin to study English in Grade 
7, and they may also take some extracurricular  
courses from private language tutoring institutes.  
In contrast, Cambodians in private schools 
can attend special English language classes 
in primary school. After high school, they 
are required to take a university entrance  
examination. 

	 Similarly, the Thai students who 
participated in this study speak Thai as their 
first language. According to the curriculum of 
Thai Education, Thai students usually begin 
to study English at Grade 1 or the primary 
level in both public and private schools. Thai 
and Cambodian students are quite similar in 
terms of English background knowledge. For 
example, their English is mainly based on what 
they studied in high school. 

	 Instrument 
	 A semi-structured interview was  
employed to obtain in-depth data and examine  
common communication needs in an ELF 
academic context. The interview protocol 
consisted of several topics, such as their 
communication needs that they faced while 
learning in the classrooms where English is 
used as a lingua franca. This semi-structured 
interview was designed to encourage as much 
flexibility and spontaneity as possible to help 
the respondents express their perspectives 
on communication needs arising in the ELF  
academic context. The interview was  
conducted in three languages; English, Thai, 
and Cambodian, depending on the students’ 
choices.

Table 1	 The process of the study

Goal Participants Instrument Data collection Data Analysis

To research common  
communication needs in  
an ELF academic 
context

2 Thai professors, who 
teach in the classroom and 
use English as a means of 
teaching language
- 15 enrolled Cambodian 
students
- 15 enrolled Thai students

Interview Semi-structure  
interview

Coding method
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	 D a t a  A n a l y s i s  a n d  
Trustworthiness
	 The data from this interview with 
Thai and Cambodian students and two Thai 
professors were transcribed professionally 
and rechecked for the accuracy. Then, the 
data were analyzed using the coding method 
developed by Saldana (2009). who proposes 
three steps of the coding method: - 1) open 
coding, 2) axial coding, and 3) selective coding. 
For the first step, open coding is the process 
of labeling and naming categories from the 
data analysis. The aim is to grasp each part’s 
core idea and develop a code to describe it. 
The researcher read, reread, and identified the 
codes in the interview data. The second step, 
axial coding, aims to identify the relationships 
among the principles to generate categories. 
selective coding phase, involves the process 
of combining the categories into themes. 
To enhance the trustworthiness of the data,  
a member check technique was used by  
bringing the emergent themes to the  
participants to check whether they reflected 
their authentic communication needs. 

Findings
	 The objective of this phase was to 
investigate common communication needs 
in an ELF academic context experienced by 
Thai students and Cambodian students. In this 
phase, 15 Cambodian and 15 Thai students 
were interviewed, focusing on their learning 
English experiences in their classrooms. Two 
English instructors were also interviewed to 
examine their perspectives on teaching these 
students. The interview questions were about 

the communication problems between Thai 
students and Cambodian students in the  
classroom and how they solved their  
communication problems. Then, the interviews  
were analyzed by using the coding method.  
The analysis revealed two themes of  
communication problems between Thai  
students and Cambodian students: limited 
linguistic knowledge and sociocultural bias.

	 1. Limited linguistic knowledge
	 The interviews obtained by data 
analysis of Thai and the Cambodian student’ 
revealed that the students had communication 
problems about limited linguistic knowledge 
in terms of three aspects. : 1) comprehension 
skills, 2) grammatical errors, and 3) inadequate 
vocabulary. 

	 To begin with, Thai students and 
Cambodian students reported having difficulty 
comprehending the message when listening to 
their counterparts in the English classrooms. 
All Thai students (n = 15) said that it was 
challenging to listen to Cambodian students in 
the classrooms. They attributed this challenge 
to the speed of Cambodian students’ talking. 
From this problem, one student said that 
the speed of delivering the message meant 
that it was difficult to identify the words and  
understand the message. The quotes below 
illustrate the responses. 

	 “They speak too fast, so I cannot catch 
the words.” (Thai student, interview) 

	 “Cambodian friends speak unclear and 
fast, so I lose some words in the sentence.” 
(Thai student, interview)
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	 In addition, Thai students reported that 
some Cambodian students used their mother 
tongue in the sentence. This indicated that 
they lacked vocabulary knowledge in English, 
so they inserted the vocabulary from their 
mother tongue into the sentence. This created 
confusion since Thai students did not know the 
message’s meaning from their interlocutors. 

	 “Some of my Cambodian friends use 
their mother tongue in the sentence, which is 
the main idea or key word of the sentence” 
(Thai student, interview)

	 “Cambodian students made me  
confused because they spoke fast in their 
regular conversation, and they used the Khmer 
language” (Thai student, interview)

 	 Similarly, in the interview, Cambodian 
students also reported difficulties communicating  
with Thai students in the classrooms. They 
said that the Thai counterpart spoke very 
fast, and they may not understand the 
meaning and catch the expression of words.  
Moreover, some Thai students half used the 
Thai language in the sentence. The quotes 
below illustrate the responses. 

	 “I cannot catch all message from Thai 
interlocutor because he/she speaks too fast” 
(Cambodian student, interview)

	 “Thai friend sometimes uses Thai  
language in the sentence” (Cambodian  
student, interview)

 	 The above quotes showed that Thai 
and Cambodian students had similar needs in  
comprehension skills; they could not comprehend  

the message from interlocutors because of the 
speedy talk and L1 interference. Moreover, the 
lecturer confirmed the findings in the interview 
that when communicating with each other in 
the classes, Thai students and Cambodian 
students had comprehension needs, and they 
did not understand the message. 

	 “My students often say I don’t know 
or I don’t understand when they worked in 
pair. It showed that they do not comprehend 
the message from the interlocutor.” (Instructor,  
interviewm,The above problem showed that 
the students could not understand each other 
because Thais and Cambodians both facey 
rapid talk and mother tongue language use 
from their interlocutors. Therefore, they could 
not comprehend the message from their  
interlocutors. 

 	 In the second aspect of limited  
linguistic knowledge, the communication need 
was related to grammatical errors. From the 
interview, all Thai students (n = 15) also stated 
that their interlocutors might not use correct 
grammar or used incorrect tense. The quotes 
below illustrate the responses.

	 “Some Cambodians use present tense 
and put the word tomorrow at the end of the 
sentence to show that they will do it” (Thai 
student, interview)

	 Moreover, some Cambodian students 
reported that their interlocutors used incorrect 
grammar, especially in sentence arrangement. 
The quotes below illustrate the responses.

	 “I am confused when talked with my 
friend. They uses wrong grammar, and the 
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words in a sentence is in the wrong position,  
such as he put the adjective before the  
infinitive verb.” (Cambodian student, interview)

	 The two instructors also confirmed the 
data from the interview that their student’s used 
incorrect grammar but some of them could 
understand each other. Upon asking the Thai 
students, they said that although they spoke 
witg incorrect grammar, they could guess 
what the interlocutor wanted to communicate 
from vocabulary meaning. The quotes below 
illustrate the responses. 

	 “Most of my students use present 
simple tense, and they also have incorrect  
sentence arrangement, when they had  
conversations with thire classmate” (Instructor, 
interview)

	 “My s tuden ts  a re  non-na t i ve  
speakers; normally, they have grammatical 
errors.” (Instructor, interview)

	 The above indicated that all Thai and 
Cambodian students had the exact same  
problems for grammatical accuracy, particularly  
tenses and sentence arrangement. Thai  
students reported that some of their counterparts  
used incorrected grammar such as tense, 
while Cambodian students stated that their 
counterparts used incorrect grammar such 
as sentence arrangement, which made them 
confused and unable to negotiate meaning.  
The instructor also confirmed that these  
students had grammatical problems, when they 
communicated with their interlocutors. From 
this problem, it was seen that grammatical 
accuracy may be one of the problems in their 
communication. 

 	 In the third aspect of limited linguistic 
knowledge, the communication problem is  
concerned with students’ inadequate  
vocabulary knowledge. All Thai students 
(n = 15) and Cambodian students (n = 15)  
reported that they encountered the problems 
in limited vocabulary knowledge. They could 
not remember or did not know enough the  
vocabulary to express their ideas with  
interlocutors when they did the pair work in 
the classroom. Hence, they sometimes kept 
quiet or sentence avoidance. The quotes below 
illustrate the responses. 

	 “I cannot remember the vocabulary. I 
try to use body language or drawing pictures 
to communicate with my interlocutors” (Thai 
student, interview)

	 “I don’t know the vocabulary to  
express my idea. I stop and keep quiet.”  
(Thai student, interview)

	 “When Cambodian friends used more 
difficult vocabulary, I did not understand them.” 
(Thai student, interview)

	 “I try to describe or give an example 
about the word when I cannot recall the  
vocabulary” (Cambodian student, interview)

	 “I try to use a synonym to help  
inter locutor understand what I  said”  
(Cambodian student, interview)

	 “I wanted to explain some things;  
I did not know what the word is” (Cambodian 
student, interview)

 	 The above quotes presented that the 
students attempted to solve their communication  
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problems of pair work when they could not 
remember or were faced with inadequate  
vocabulary by using non-verbal communication,  
synonyms, or giving examples to achieve  
their communicative goals. However, it was 
found that some of them kept quiet. 

 	 The instructors also reported that 
upon asking Thai and Cambodian students, 
all (n =30) seemed to have limited vocabulary 
knowledge. It was observed that they did not 
know the vocabulary in English to express 
what they wanted to say. However, they tried 
to solve their needs by using body language, 
drawing pictures, or giving examples. The 
quote below illustrates the response. 

	 “My students have an inadequate 
vocabulary. It is one of the problems that 
occurred in their communication. Cambodian 
students attempt to use a synonym, while Thai 
students try to use body language.” (Instructor, 
interviewtoIn the the interviews, it was found 
that Thai students and Cambodian students  
faced h limited vocabulary to negotiate  
meaning. Since they study English as a  
foreign language, so their conversation 
seemed to be not smooth. However, they 
attempted to maintain the conversation to 
achieves communication. 

	 It can be concluded that both Thai 
students and Cambodian students faced  
commun ica t ion  p rob lems ,  in  wh ich  
communication maedfail. This study found 
three communication problems, the first aspect 
related with comprehension skills, the second 
aspect was grammatical accuracy, and the 
third aspect was inadequate vocabulary. 

	 2. Sociocultural Bias 
	 The data from the interview revealed  
t ha t  cu l t u re  and  m indse t  a f f ec ted  
communicatiom between Thai students and 
Cambodian students in the classroom.  It  
was found that Thai and Cambodian students 
did not understand each other because of 
their cultural differences, forming socio-cultural 
biases. They also expected their interlocutors 
to have native-like English accents, so they  
developed socio-cultural biases against each 
other when using English with localized  
accents. 

 	 For the cultural aspect,  since Thts 
and Cambodian students had different cultural 
backgrounds, the ways they communicated 
and delivered their messages were still rooted 
in their cultural beliefs and their first language 
repertoire. Therefore, the intended messages 
could be interpreted differently according to 
their sociocultural backgrounds. For example,  
during class t ime, Thai students and  
Cambodian students play charades in pairs. 
The direction of the game was guessing the 
meaning of a word. A Cambodian student 
received the word metal basin. He hinted to 
Thai students that it was a vehicle used to 
transport in the lake or the river. That student 
could not guess this word until the time was 
up. The Cambodian student told his partner 
that the answer was a metal basin. The Thai 
students were surprised to learn that metal  
basias were used as transportation. That  
student said that water transportation should 
be only ship or raft. Thai students also 
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stated that the basin is only used to contain  
something such as water to wash the clothes 
in Thai culture. The Cambodian student 
ensured that children used metal basins as 
boats to go to nearby places in his country. It 
can be concluded that the problems occurred 
because of different cultural backgrounds. 
The ways they communicated and delivered 
their messages was still rooted from their 
cultural beliefs and first language repertoires. 
Therefore, their detail of messages could be 
interpreted as having many different meanings  
according to interlocutors’ backgrounds. 
Leung et hiu (2013) state that an individual 
would deliberately select a typical message 
to communicate with a member of a certain 
culture by applying meta-knowledge of the 
culture. Therefore, unsuccessful cross-cultural 
communications may arise not only from the 
lack of motivation to take the perspective of 
individuals in a foreign culture, but also from 
inaccurate meta-knowledge of the foreign 
culture. Misunderstanding is possible when 
people from different backgrounds are involved 
in an intercultural communication without  
shared cultural schemas. Coming from  
different cultural backgrounds, individuals tend 
to behave in a way that is appropriate to their 
own cultural norms. Therefore, a successful 
ELF speaker has to adopt new competence 
and strategies to achieve their communicative 
goals. Moreover, the students should be aware 
about cross-cultural understandings in English 
language learning, this study examined ELF 
speakers’ use of strategies in cross-cultural 
communication in which English is being used 

as a Lingua Franca. Intercultural strategies are 
essential aspects of English language learning 
in the ELF context since learners are not only 
encouraged to maintain their native identities  
but also to understand various cultures of 
English-speaking people, which are not  
restricted to the native speakers’ cultures  
(Suwannasom, 2019). Communication strategies  
are recommended to help negotiate meaning 
(Dörnyei & Kormos, 1998) such as clarification  
requests fng clarifying unclear points or  
confirmation checks for checking the  
corrected understanding. 

 	 Another aspect of the cultural bias was 
accent. Thai students expected their interlocutors  
to have native-like English pronunciation,  
vocabulary, and grammar. Similarly, Cambodian  
students also expected Thai students to have 
accents similar to native English speakers.  
They reported that they were unable to  
understand their interlocutors’ accents. Some 
Thai students said that their interlocutors’  
accent was tough to understand. Thais  
reported that Cambodian students spoke with 
one tone. Moreover, Thais felt that Cambodian  
students pronounce Engl ish wi th L1  
interference, leading to confusion. 

	 On the other hand, the needs of Thai 
students reported by Cambodian students 
that the final sounds of the words were not 
clear enough. They also said that some Thai 
friends lack the confidence to pronounce 
the words, leading to misunderstanding.  
Moreover, Cambodian students revealed that 
the critical problem of Thai students was that 
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Thai students use slang or translate word 
by word, which they do not understand and  
cannot guess the meaning. For example, a 
Thai student said, ‘I eat star egg (fried egg) 
as breakfast.’ In addition, Cambodian students 
stated that some Thai interlocutors stressed 
the words incorrectly, which may result in 
misunderstandiof by the listeners. Since 
the culture was different, speakers did not  
understand the delivery meaning. Both Thai 
students and Cambodian students were  
unaware of the appropriate language regarding 
the intrinsic importance of words and signs. 
Speakers usually encountered intercultural 
communicative needs when translating from 
one language to another without changing 
the original purpose or misusing the language 
genre, such as using slang words in a formal  
situation or the classroom with an ELF  
interlocutor. According to these problems, it 
can be concluded that Thai students reported 
that their interlocutors’ accent was very difficult 
to understand, and Cambodian students spoke 
with one tone. While Cambodian students 
stated that some of Thai interlocutors stressed 
incorrectly. This point made them confusor 
about interpreting the meaning, which lead to 
perception of incorrect meaning and  failure 
in communication. ELF users or non-native 
speakers should be allowed to speak their 
own ‘accented’ English as an expression of 
their ethnic distinctiveness since accent is a  
dominant social marker for individuals.  
Therefore, they needed not to be expected 
to follow native norms as long as their  
communicative goals are achieved (Jenkins 

2007; Kirkpatrick 2010; Seidlhofer 2005). As 
Walker (2001) propoeds, since accent is in 
relation to several different issues ranging from 
sociopolitical power to a sense of identity felt 
by individuals, non-native speakers should be 
given the choice to retain their identities.

 	 For the mindset aspect, the data  
indicated that both Thai and Cambodian 
students expected the interlocutors to have 
native-like proficiency. Thai and Cambodian 
students had studied English as a foreign  
language in the past. It could not be denied 
that standard norm plays a vital role for them. 
They learned to speak or act like native  
performance and proficiency. It was not  
surprising that the students’ mindset related  
to the native norm, and they expected  
native-like proficiency from the interlocutors. 
The quotes below illustrate the responses.

	 “I think my interlocutors have his 
Khmer accent in their pronunciation” (Thai 
student, interview)

	 “My Thai interlocutor does not have 
a good accent. It is tough to interpret the  
meaning” (Cambodian student, interview)

 	 The above quotes showed that 
standard norms are stills rooted in students’ 
mindsets. Moreover, it was found that the 
norm affected their language use. It can 
be concluded that both Thai students and  
Cambodian students expect that the  
interlocutor should have native liin proficiency. 
Generally, both Thai students and Cambodian 
students are non-native English speakers.  
They could not perform as native-like.  
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According to the students’ mindset. It shows 
that norms still affect to their language use. 
Canagarajah (200st in contrast to this, believed 
that the students need to change their attitude 
to the term of ELF that norm is not necessary. 
The ELF potential is that they can negotiate  
meaning with interlocutors or reach their  
communication purposes. Sifakis (2014)  
claims for changing students’ mindset that 
teachers need to replace a “normative mindset”  
with an understanding that norms are  
“continually shifting and changing” (Seidlhofer, 
2 p., pp. 33–34). According to Canagarajah 
(2005) and Sifakis (2014), ELF focueds on 
negotiation of meaning and the diversity of 
English was accepted. Moreover, Dang (2016) 
states that communication between culturre 
is likely to be less effective because of the 
violation of cultural norms; in fact, people are 
unlikely to know if they are expected to follow 
others’ cultural norms or behave according to 
their regular culture.

Discussion
 	 This study investigated common 
communication ne be encountered in an 
ELF academic context. This study paid more  
attention to learners’ real needs. Before  
designing the training instruction, it is necessary  
to consider learners’ since it can help  
researchers solve the real communicative 
needs and select appropriate communication  
strategies for each context. The study’s  
findings discovered two main themes of  
communication needs of Thai and Cambodian 
studets; limited linguistic requirements and 

sociocultural bias. This study investigated 
in the ELF context, the diversity of English 
was accepted, and negotiation of meaning 
was more focused than norms. Therefore, 
this study emphasized only limited linguistic 
needs. According to the study’s findings, three 
aspects of communication needs were foun. 
-: 1) listening comprehension, 2) grammatical 
errors, and 3) inadequate vocabulary. The first 
aspect involve to listening comprehension. 
Both Thai students and Cambodian students 
lacked comprehension skills in order to help 
them for negotiating meaning to interlocutors.  
To solve this problem and assist ELF students 
to reach their communicative goals, Kohn 
(2020) recommends that students should  
practice comprehension skills with special  
attention to unfamiliar pronunciation and sentence  
structures, unclear utterance meanings, or 
weak discourse coherence. Moreover, Dornyei 
and Scott (1995) proposed that confirmation  
checks strategy or clarification requests  
strategy can assist students to achieve 
the communication goals. They define  
comprehension check as being that the  
learners can use this strategy for asking  
questions to check if they understand the  
message correctly. Long (983a) claimed  
that confirmation check strategies provide  
learners with opportunities to resolve their  
comprehension difficulties and therefore  
make negotiation of meaning possible. 
Another strategy is clarification requests. 
Dornyei and Scott (1995) define this strategy  
as the learner can use it when he/she 
wan t s  t o  r eques t  t he  exp l ana t i on  
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of unfamiliar meaning structures. Lloyd (1991) 
cited in Kasper and Kellerman (1997) claimed 
that clarification requests can also help  
learners develop their ability as independent 
communicators. As mentioned ation, it could 
be concluded that both Tnts and Cambodian 
students need to enhance confirmation checks 
and clarification requests, which could ass to in 
solvlve this problem and help students to reach 
their communicative goals. The second aspect 
related to grammatical error. Since, Tent and 
Cambodian students are not native speakert. 
They may have problout with grammatical  
errors. However, this study focseds on in 
ELF situation, which emphasi on negotiating  
meaning, rather than form (Cogo & Dewey, 
2006). Similary, Seidlhofer (2001) proposed 
that the main feature of ure is to promote 
communication in an international setting 
among non-native speakers of different mother 
tongue. is does not necessary mean acquiring  
a native like proficiency, which focuses on 
corctly form. Moreover, Cogo and Dewey 
(2006) also stated that grammar patterns 
do not affect intelligibility and can instead  
increase clarity of meaning. Hence, this aspect 
may eed be needed for ELF interactants. 
The third aspect involved the inadequate 
vocabulary. From this problem Dornyei and 
Kormos (1998) recommended that ELF  
interactants should use communication  
strategies to avoid lexical problems in  
conversation. These strategies are employed 
when resource deficits hinder the planning 
and encoding of the preverbal plan. This 
means that learners needed to resort to these  

strategies because of their limited command 
or lack of linguistic resources in the L2 such 
as circumlocution (Exemplifying, illustrating, or 
describing the properties of the target object 
or action) and approximate to Canagarajah 
(2005). Stated that ELF interactants may be 
faced with negotiation problems. Therefore,  
communication strategies the significant  
devices to help them to reach their  
communicative goal. Since, it can assist 
ELF speakers to understand each other in  
negotiating meaning. ELF interactants need to 
learn communication strategies. In this study, 
communication strategies (circumlocution,  
approximation, confirmation checks and  
comprehension checks) were needed to solve 
the communication problems. However, this 
current study focused on ELF situation, which 
emphasi in negotiation meaning rather than 
form. Hence, grammatical accuracy may not 
have received much attention. The findings of 
this study were similar to Wiriyajitra (2002). 
She states that ELF students had experienced 
difficulties in limited linguistic needs. Moreover, 
Boonkit (2010) investigated the development  
and enhancement of speaking skills for 
non-native English speakers; the findings 
revealed that the primary needs among  
non-native speaking English were pronunciation  
and grammatical errors. Khamkeaw (2009) 
conducted a study to explore the markets in 
English listening and speaking skills of Thai 
Metropolitan Police officers. He also reported 
that the main problem of non-native speakers 
was listening failure and not understanding 
the various tourist accents. Moreover, Thai 
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Metropolitan Police officers cannot perform  
essential expressions because they have  
limited vocabulary. However, the previous 
studies were conducted in EFL and ELF 
workplace contexts. This study emphaed on 
the academic context, which is quite limited. 

 	 In addition, this study presented 
communication strategies for student-student 
communication (Thai students and Cambodian 
students) in the ELF context, which is quite  
limited in Thailand. The above discussion 
showed that the students lacked communication  
skills such as listening comprehension skills and 
inadequate vocabulary needs. Communication  
strategies are the necessities that learners  
have to know to function effectively in  
communication since they can help students 
fulfill their knowledge and overcome language 
difficulties. Dornyei (1995) proposes that the 
cause of communication problems comes 
from the students. They do not know how to  
manage the difficulties when facing a  
communication situation. To assist non-native 
speakers in achieving mutual understanding,  
Canale (1983) s ta tes that  teach ing  

communication strategies should help students 
solve some of their problems in English and 
provide them with the necessary tools for  
coping with complex linguistic difficulties  
situations. 

Conclusion
	 The findings from this study present 
ELF communication needs in an academic 
context, whicudents and Cambodian students 
reported. It was found that the students  
reported two primary communication needs; 
limited linguistic knowledge and sociocultural  
linguistic, it consisted of three requirements  
1) listening comprehension, 2) grammatical  
errors, and 3) inadequate vocabulary. The  
sociocultural bias aspect consisted of two 
needs;: cultural differences and mindset. 
It was clear that the students did not have  
communication strategies to engage and 
carry on a conversation in the ELF academic 
context. Moreover, communication strategies 
were suggested for maintaining and solving 
communication needs or problems.
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บทคัดย่อ
	 บทความฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาแนวทางการแปลคำ�ศัพท์ทางการแพทย์จากภาษาจีน
เป็นภาษาไทย เฉพาะในกรณีที่เป็นการแปลแบบเอาความ และเป็นคำ�ที่ไม่ปรากฏในพจนานุกรมฉบับ
มาตรฐาน โดยผู้วิจัยได้ศึกษาการแปลคำ�ศัพท์ทางการแพทย์ในหมวดอาการของโรค โรคตามระบบ 
กายวิภาคศาสตร์และสรีรวิทยาของมนุษย์ และยา โดยยึดหลักการแปล รวมถึงคำ�แปล คำ�อธิบายจาก 
ในหนังสือการแพทย์ และพจนานุกรมเป็นหลัก ข้ันตอนถัดไปคือนำ�มาแยกกลวิธีที่ใช้ในการถ่ายทอด 
ความหมายเป็นประเภทต่างๆ จากนั้นรวบรวมเฉพาะกลวิธีการแปลแบบเอาความมาวิเคราะห์ปัญหาที่
พบในการปฏิบัติการแปล เพื่อเสนอแนวทางการแปลที่ถูกต้องเหมาะสม จากการวิเคราะห์กระบวนการ
แปลคำ�ศัพท์เหล่านี้ผลการวิจัยพบว่ามีปัญหา 2 ด้านด้วยกันคือ 1. ปัญหาด้านการไม่ทราบคำ�ศัพท์ 
เฉพาะทางทีใ่ชใ้นการแพทย ์2. ปญัหาในการเลือกใชค้ำ�ในการแปล จากปญัหาทีพ่บผูว้จิยัเสนอแนวทาง
แก้ไขคือ 1. ปัญหาการไม่เข้าใจคำ�ศัพท์ที่ใช้ในทางการแพทย์ เม่ือแปลเสร็จแล้วต้องตรวจสอบกับ
พจนานุกรมและเอกสารที่มีเนื้อหาสัมพันธ์กับทางการแพทย์อีกครั้ง 2. ปัญหาในการเลือกใช้คำ�ในการ
แปล ตอ้งศกึษาทำ�ความเขา้ใจโครงสรา้งคำ�ศพัทแ์ละทำ�ความเขา้ใจความหมายของคำ�ทีป่ระกอบกนัเปน็
คำ�ศัพท์ทางการแพทย์นั้นๆ เพื่อเลือกใช้ความหมายที่ถูกต้องและเหมาะสมในวงการแพทย์
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บทนำ�
	 ภาษาทางการแพทย์จัดเป็นภาษาอาชีพ 
(professional language) คือเป็นภาษาที่ใช้โดย
บคุคลทีม่อีาชพีใดอาชีพหนึง่ยอ่มมลัีกษณะเฉพาะ 
ลักษณะเฉพาะของภาษาทางการแพทย์ที่ชัดเจน
ที่สุด เม่ือมองจากมุมของผู้ใช้ภาษาคือ การใช้ 
คำ�ศัพท์ภาษาอังกฤษเฉพาะสาขา (technical 
term) ปะปนในการพดูอยูเ่สมอ เชน่ admit หมายถงึ  
การรับตัวคนไข้เข้าเป็นผู้ป่วยใน ward หมายถึง  
หอผู้ป่วยใน drip หมายถึง การหยอดยาเข้า 
หลอดเลือด เป็นต้น ปัจจัยสำ�คัญที่ทำ�ให้ภาษา
ทางการแพทย์มีลกัษณะเฉพาะดงักล่าวคอื อาชีพ 
อันเป็นลักษณะทางสังคมของผู้พูด อาชีพแพทย์
เป็นอาชีพที่ต้องเกี่ยวข้องกับโรคภัยไข้เจ็บ และ
วธิกีารรกัษา ความรูท้างการแพทยป์จัจบุนัเหล่านี้  
เรารบัมาจากทางตะวันตก ภาษาทีใ่ช้จะเปน็ภาษา

ละติน และภาษาอังกฤษ ตลอดจนเอกสารตำ�รา 
หรือวารสารทางการแพทย์จะเขียนเป็นภาษา
ต่างประเทศแทบทั้งสิ้น ( Krasaesin, 2004). ใน
ปจัจบุนัจากการศกึษาคน้ควา้ในเบือ้งตน้ ผูว้จิยัยงั
ไม่พบการศึกษาการแปลคำ�ศัพท์ทางการแพทย์
จากภาษาจนีเปน็ภาษาไทยทีช่ดัเจน ซึง่ในปจัจบุนั
ส่วนมากพบเฉพาะการศึกษาแบบสำ�รวจปัญหา
ในด้านการสื่อสารของผู้ที่มาเข้ารับบริการใน 
โรงพยาบาลของไทย แต่ยังไม่พบการศึกษา 
เกี่ยวกับกลวิธีการแปลคำ�ศัพท์ เฉพาะทาง 
การแพทย์จากภาษาจีนเป็นภาษาไทย

	 การเรียนภาษาจีนในปัจจุบันยังไม่มี
การเปิดวิชาการเรียนการสอนเกี่ยวกับภาษาจีน
ทางการแพทย์มากนัก ไม่ว่าจะเป็นมหาวิทยาลัย 
โรงเรียน หรือสถาบันสอนพิเศษ ทั้งที่ภาษาจีน
ทางการแพทย์ไม่ได้มีความสำ�คัญน้อยไปกว่า

Abstract
	 This paper aims to answer to what extent Medical terms translation guidelines from 
Chinese into Thai a word that presumably appears in no dictionary. Unfamiliar as the word may 
appear statusy is a perfectly analyzable formation for. The researcher studied the translation  
of medical terminology in signs and symptoms of diseases according to medicine based on 
the principles of translation on human anatomy and physiology and including translations,  
explanations from medical books and dictionaries. The different types of tactics used to convey  
meaning were also analysed. The collected data was only the interpretation strategies for  
analyzing the problems encountered in the perform translation operations to translation guidelines. 
The analysis used the process of translation or word-for-word translation. The results were two 
problems: 1. understanding of medical terminology 2. word choice in literary translation. The 
problems encountered and the solutions proposed by the researcher proposed were follows:-  
1. problems in a medical translation is when there are words that need to be translated, having 
to check with dictionaries and documents that have medical-related content again 2. difficulties 
selecting a word for a translation and medical terminology, whenever a term made up of word 
parts is introduced, the definition is followed.

Keywords:	Translation guidelines, translation strategies, Chinese to Thai translation, terminology  
translation, medical term translation
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ภาษาจีนท่ีเป็นคำ�ศัพท์เฉพาะทางด้านอื่นๆ 
นอกจากนี้คำ�ศัพท์ทางการแพทย์ยังแทรกอยู่ใน
ขอ้สอบวดัระดับภาษาจนีตัง้แตร่ะดบั 3 ขึน้ไปเปน็
จำ�นวนไม่น้อย คำ�ศัพท์ทางการแพทย์ที่ปรากฏ 
ใหเ้หน็มทีัง้ในสว่นของกายวิภาคศาสตร ์โรคตา่งๆ  
ไปจนถึงยา และการฉีดยา ที่สำ�คัญไปกว่านั้น
หากนับแล้ว คำ�ศัพท์ทางการแพทย์เป็นเรื่องที่
ใกล้ตัวเรามากที่สุด เพราะไม่ว่าจะเป็นในเรื่อง
ของร่างกาย โรคภัยไข้เจ็บต่างๆ ล้วนเป็นสิ่งที่อยู่
ในชีวิตประจำ�วันของพวกเราทั้งสิ้น นอกจากนี้ 
ความสำ�คัญของการเรียนรู้ ศึกษาภาษาจีนทาง 
การแทพย์เพ่ิมเติมจะช่วยให้เรามีโอกาสในการ
ทำ�งานมากย่ิงข้ึน เช่น หากรู้ภาษาจีนทางการ
แพทยเ์ราสามารถเปน็ล่ามในโรงพยาบาลเพ่ือช่วย
เหลือแพทย์ และพยาบาลในการแปลภาษาจีน 
เป็นไทย หรือไทยเป็นจีนได้ เป็นต้น ในปัจจุบัน 
มีชาวจีนที่มีวัตถุประสงค์ที่จะมาเพื่อรับการรักษา
พยาบาลในประเทศไทยอยู่แล้วด้วยเช่นกัน โดย
อาจเข้ามาในรูปแบบของการทัวร์สุขภาพในงาน
วิจัยของ Suwanakitti (2008) ได้กล่าวถึงสาเหตุ 
ที่ ช าวต่ า งชาติ ตั้ ง ใ จมารั กษาพยาบาล ใน
ประเทศไทยว่า เป็นเพราะค่าใช้จ่ายในการ
รักษาพยาบาลค่อนข้างต่ำ�กว่าประเทศอื่นที่มี
มาตรฐานในการรักษาพยาบาลในระดับเดียวกัน 
อกีท้ังอุปกรณแ์ละเครือ่งมอืทางการแพทยข์องโรง
พยาบาลในประเทศไทยก็ค่อนขา้งทนัสมยั ชาวจนี
ผูม้ารบัการรกัษาพยาบาลในรปูแบบตา่งๆ บางคน 
อาจจะเกดิอปุสรรคทางภาษาโดยไมส่ามารถบอก
อาการเจ็บป่วยของตนให้กับบุคลากรทางการ
แพทย์ได้ ในทางกลับกันบุคลากรทางการแพทย์
ก็ไม่อาจสื่อสารกับผู้ป่วยชาวจีนได้อย่างรวดเร็ว
แม่นยำ�  ดังน้ันจึงจำ�เป็นอย่างยิ่งที่จะต้องมีกลวิธี
การแปลที่มีความถูกต้องแม่นยำ�สำ�หรับผู้ที่เป็น
ล่ามท่ีเป็นส่ือกลางให้ทั้งสองฝ่ายได้เข้าใจสารที่ 
อีกฝ่ายได้ถ่ายทอดออกมา 

	 เนื่องจากภาษาทางการแพทย์ส่วนใหญ่
จะเปน็ภาษาละตนิและภาษาองักฤษทำ�ใหเ้มือ่แปล
เป็นภาษาที่สองแล้วมีความแตกต่างกันไปตาม
แต่ละภาษา สำ�หรับภาษาไทยมีการบัญญัติศัพท์
แพทย์โดย อวย เกตุสิงห์ แห่งคณะแพทยศาสตร์
และศิริราชพยาบาล มหาวิทยาลัยแพทยศาสตร์ 
ร าชบัณฑิต ในวิ ช าวิ ทยาศาสต ร์ประยุ กต์   
(Sukpanichnant, 2007) ยกตัวอย่างเช่นคำ�ว่า 
Antacid ศัพท์ทางการแพทย์ภาษาไทยจะใช้ว่า 
ยาลดกรด ส่วนในภาษาจีนจะใช้ว่า 抗酸药 ฉะนั้น
เมือ่นำ�มาแปลเปน็ภาษาอืน่ ไมว่า่จะเปน็ภาษาไทย 
หรือภาษาจีนก็มักจะต้องใช้ความรู้ ความชำ�นาญ 
ความละเอียดรอบคอบในการแปลเป็นอย่างมาก
เนื่องจากว่าภาษาจีนและภาษาไทยเป็นภาษาที่
แปลจากภาษาตน้ทาง และการแปลภาษาทางการ
แพทย์ก็มีความเฉพาะทางเป็นอย่างมาก หากไม่
เข้าใจภาษาที่ใช้ในทางวงการแพทย์อย่างแท้จริง 
หรือเลือกใช้คำ�ในการแปลไม่ถูกต้องก็อาจทำ�ให้
ความหมายมีความคาดเคลื่อนจากภาษาที่พูดกัน
ในวงการแพทย์ได้ 

	 การวิจัยนี้จึงทำ�การศึกษาแนวทางการ
แปลคำ�ศัพท์ทางการแพทย์จากภาษาจีนเป็น
ภาษาไทย โดยผู้วิจัยได้ศึกษาการแปลคำ�ศัพท์
ทางการแพทย์ในหมวดอาการของโรค โรคตาม
ระบบ กายวิภาคศาสตร์และสรีรวิทยาของมนุษย์ 
และยา โดยยึดหลักการแปล รวมถึงคำ�แปล  
คำ �อธิบายจากในหนั งสื อการแพทย์  และ
พจนานุกรมเป็นหลัก ขั้นตอนถัดไปคือนำ�มาแยก
กลวธิทีีใ่ชใ้นการถา่ยทอดความหมายเปน็ประเภท
ต่างๆ จากน้ันรวบรวมเฉพาะศัพท์ที่ใช้กลวิธีการ
แปลแบบเอาความมาวิเคราะห์ปัญหา อุปสรรค
ที่พบในการปฏิบัติการแปลและหาแนวทางแก้ไข 
ในการแปลคำ�ศัพท์เหล่านี้ รวมถึงการถ่ายทอด
ความหมายของคำ�ศัพท์เหล่านี้จากภาษาจีน 
เป็นภาษาไทย เพื่อจะเป็นประโยชน์ต่อล่ามใน 
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โรงพยาบาลและการแปลเอกสารและงานวิจัย
ทางการแพทย์ภาษาจีนต่อไป 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	 เพื่อศึกษาวิธีการแก้ไขปัญหา และ
แนวทางการแปลคำ�ศัพท์ทางการแพทย์จีน-ไทย

ประโยชน์ที่ได้รับ
	 ทราบถึงปัญหา อุปสรรคและแนวทางใน
การแปลคำ�ศัพท์ทางการแพทย์จีน-ไทย

วิธีการวิจัย
	 1. รวบรวมเอกสารเกี่ยวกับงานวิจัยที่
เกีย่วขอ้งกบัการศกึษาการแปลคำ�ศพัทแ์ละกลวธิี
การแปลคำ�ศัพท์

	 2. ขั้นตอนการวิจัย 

	 2.1 รวบรวมคำ�ศัพท์ภาษาจีนทางการ
แพทย์จากชุดหนังสือ 《实用医学汉语》จำ�นวน 
5 เล่ม ประกอบไปด้วย 《实用医学汉语》基础篇 

ของ 朱德君, 潘国栋 เป็นชุดหนังสือจากปี ค.ศ. 
2013, 2015, 2017 และ ปี ค.ศ. 2019 รวมทั้งสิ้น
เป็นจำ�นวน 4 เล่ม และ《实用医学汉语》临床篇 
ของ 王星月, 易江, 张哲 ของป ีค.ศ. 2011 จำ�นวน 
1 เล่ม

	 2.2 ศึกษาการแปลคำ�ศัพท์การแพทย์
ภาษาจีน โดยยึดหลักการแปลและหาความหมาย
ท่ีจะใช้แปลจากเครื่องมือและเอกสารต่างๆ เช่น 
พจนานุกรมจีน-ไทย (Iamworamet, 2013) และ 
ยดึนยิามคำ�ศพัทจ์ากหนงัสอื ตำ�ราการตรวจรกัษา
โรคทั่วไป (แนวทางการตรวจรักษาโรคและการ 
ใช้ยา) (สุรเกียรติ อาชานานุภาพ, 2551) เมื่อแปล
เสร็จแล้วนำ�มาเทียบกับคำ�ศัพท์ที่ใช้จริงในวงการ
แพทย์โดยอิงตามพจนานุกรมวิทยาศาสตร์การ
แพทย์ (Thiengburantham, 2018)

	 2.3 วิเคราะห์กลวิธีการถ่ายทอดความ
หมายของแต่ละคำ�ศัพท์แล้วคัดมาเฉพาะการ

แปลแบบเอาความ จากนั้นทำ�การศึกษาวิเคราะห์
ปัญหาที่พบระหว่างการแปลคำ�ศัพท์เหล่านั้น

	 3. สรุปและอภิปรายผล

ขอบเขตการวิจัย
	 ผู้วิจัยได้นำ�คำ�ศัพท์ทางการแพทย์ภาษา
จนีทีจ่ะนำ�มาปฏิบตักิารแปลเป็นภาษาไทยมาจาก
หนังสือดังต่อไปนี้

	 1.《实用医学汉语》(1) 基础篇 (朱德君, 

潘国栋, 2013)

	 2.《实用医学汉语》(2) 基础篇 (朱德君, 

潘国栋, 2015)

	 3.《实用医学汉语》(3) 基础篇 (朱德君, 

潘国栋, 2017)

	 4.《实用医学汉语》(4) 基础篇 (朱德君, 

潘国栋, 2019)

	 5.《实用医学汉语》(1) 临床篇 (王星月, 

易江, 张哲, 2011)

	 ผู้วิจัยรวบรวมคำ�ศัพท์ทางการแพทย์
มาได้ทั้งหมด 319 คำ�  จากนั้นได้คัดเลือกเฉพาะ 
คำ�ศัพท์ที่ ไ ม่ปรากฏในพจนานุกรมจีน-ไทย  
(Iamworamet, 2013) เหลือคำ�ศัพท์ที่ผู้วิจัยนำ�มา
ปฏิบัติการแปลจำ�นวน 213 คำ�  จากนั้นผู้วิจัยได้
นำ�คำ�ศัพท์มาศึกษาวิเคราะห์กลวิธีการถ่ายทอด
ความหมาย ซึ่งสามารถแบ่งเป็นกลวิธีการแปล
ทั้งหมด 7 วิธี ผู้วิจัยคัดมา 1 วิธี เพื่อศึกษาปัญหา
และแนวทางแก้ไขเพิ่มเติม คือ การแปลแบบเอา
ความ พบกลวิธีการแปลแบบเอาความจำ�นวน 
95 คำ�  ซึ่งเป็นกลวิธีการถ่ายทอดความหมาย 
ที่พบมากที่สุด

	 ผู้วิจัยได้สืบค้นเอกสาร วารสารและงาน
วิจัยที่เกี่ยวข้องจากการสังเคราะห์ข้อมูล พบว่า 
มีเอกสารที่สามารถใช้เป็นแนวทางในการศึกษา
วิจัย สรุปได้ดังนี้
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ทบทวนวรรณกรรม
	 Numthong (2020) ไดใ้หแ้นวคดิการแปล
ในหนังสือ “ทักษะการแปลภาษาจีนเป็นภาษา
ไทย” ไว้ว่าผู้แปลนั้นนอกจากจะต้องมีความรู้ใน
ภาษาต้นฉบับและภาษาฉบับแปลแล้วยังต้อง
เข้าใจเนื้อหาที่จะแปลและรู้จักกลุ่มผู้อ่านฉบับ
แปลด้วย นอกจากนี้ Numthong (2020) ยังให้
ความเห็นเก่ียวกับการแปลคำ�ว่า คำ�คำ�หนึ่งอาจ
มีหลายความหมาย ซึ่งอาจเป็นเพราะคำ�นั้นมี
ความหมายหลายอยา่ง อีกส่วนหน่ึงอาจเปน็เพราะ 
คำ�ในภาษาต้นทางนั้นมีความหมายกว้างกว่าคำ�
ในภาษาปลายทาง 

	 Kunthamrong, 2009 ได้ให้แนวคิด 
เกี่ยวกับองค์ประกอบการแปลในหนังสือ “ความ
รู้ความเข้าใจเก่ียวกับการแปลจากทฤษฎีการ
ปฏิบัติ” ไว้ดังนี้

	 ความหมายที่ประกอบกันขึ้นมาเป็น
คำ�ศัพท์
	 ในการแปลจากภาษาหนึ่งมาสู่อีกภาษา
หนึง่นัน้ การหาคำ�ศพัทท์ีม่คีวามหมายเทยีบเคยีง
กันได้ (Lexical equivalence) เป็นเรื่องที่มักจะ
เป็นไปไม่ได้ แต่นั่นไม่ได้หมายความว่าจะเป็นไป
ไม่ได้เลย บางครั้งผู้แปลอาจโชคดีที่สามารถหา 
คำ�ศัพท์ (Lexical term) ที่มีความหมายทาบทับ
กนัไดพ้อดกัีบคำ�ศพัทใ์นภาษาตน้ฉบบั เช่น คำ�วา่ 
chair เทียบเคียงได้กับคำ�ว่า “เก้าอี้” ในภาษาไทย  
แต่คำ�ว่า sofa ในภาษาไทย ในภาษาพูดเรามัก
จะใช้คำ�ว่า “โซฟา” ซึ่งก็เป็นคำ�ยืมแบบทับศัพท์ 
(Loanword proper) ไม่ใช่การแปล ถ้าลองเปิดหา 
“คำ�แปล” ในพจนานุกรมจะพบว่า sofa คือ “เก้าอี้
นวมยาว” หากวิเคราะห์ดูจะเห็นวิธีการแก้ปัญหา
การแปลโดยการนำ�คำ�ศัพท์บอกหมวด (Generic  
term) ว่า “เก้าอี้ ”  และคำ�บรรยายลักษณะ  
(Descriptive feature) “นวม” “ยาว” มาเตมิทา้ยได้
คำ�ศัพท์ว่า “เก้าอี้นวมยาว”

	 จากแนวคิดนี้จะเห็นได้ว่า ความหมาย 
ในคำ�ศพัทแ์ตล่ะภาษามกีารแปลในรูปแบบเฉพาะ
ตัว บางคร้ังผู้แปลอาจจะหาความหมายที่เทียบ
เคียงในภาษาต้นทางได้ แต่ในบางครั้งอาจจะต้อง
เลือกใช้คำ�ศัพท์ที่มีความหมายใกล้เคียงกันมาก
ที่สุด เพื่อที่จะไม่ให้ความหมายนั้นผิดเพี้ยน หรือ
คลาดเคลื่อนไปจากเดิม ผู้วิจัยได้นำ�แนวคิดนี้ 
มาเป็นตัวช่วยเทียบเคียงในการแก้ปัญหาของ
การเลอืกใชค้ำ�ในการแปล เพือ่ใหก้ารแปลมภีาษา 
ที่ตรงกับภาษาที่ใช้ในทางการแพทย์ไทย

	 การวิเคราะห์ความหมายในคำ�ศัพท์ 
	 Larson (1998: 62) (Kunthamrong, 
2009) แนะให้วิเคราะห์ความหมายของคำ�ศัพท์
ในข้ันตอนการแปล โดยให้หาความคิดรวบยอด 
(central concept) ที่เป็นความหมายของคำ�ๆ นั้น
ว่าคืออะไร ซึ่งจะมีขอบเขตกว้างๆ จากนั้นอาจจะ
หาคำ�ในภาษาแปลที่มีความหมายเทียบเคียงได้
กับความคิดรวบยอดของคำ�ๆ นั้นในต้นฉบับและ
ใช้วลีเพื่อบรรยายรายละเอียดเพิ่มเติมเพื่อจำ�กัด
ความให้แคบลง

	 ชนิดของการแปล
	 Thantham (1994) ได้แบ่งชนิดของการ
แปลไว้เป็น 3 แบบ ดังนี้ 

	 1. การแปลแบบคำ�ต่อคำ�  (Word for 
word translation) วิธีการแปลแบบคำ�ต่อคำ�นี้เป็น
วิธีการที่ไม่ค่อยนิยมใช้กันเนื่องจากว่าต้องมีการ
รักษาโครงสร้างของรูปภาษาจากภาษาต้นฉบับ
ไว้ให้มากที่สุด ต้องรู้จักโครงสร้างทางไวยากรณ์
ของภาษานั้นๆ ค่อนข้างดี ต้องมีความแม่นยำ�
ในเรื่องของการเลือกใช้คำ� นอกจากนี้วิธีการแปล
รูปแบบนี้ยังเป็นการแปลที่ทำ�ให้ตัวภาษาดูแข็ง 
ไม่เป็นธรรมชาติ 

	 2. การแปลตรงตัว (Literal translation) 
การแปลในรูปแบบนี้จะนิยมใช้สำ�หรับกลุ่มบุคคล
ในสายอาชีพเฉพาะทาง มีรูปแบบการแปลที่
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เหมือนกับการแปลในรูปแบบคำ�ต่อคำ�  ผู้แปลจะ
ต้องรักษาโครงสร้าง รูปภาษาในการแปลให้ได้ 
มากที่สุด แต่การแปลในรูปแบบนี้จะมีความสละ
สลวยของตัวภาษามากกว่าการแปลรูปแบบ 
คำ�ต่อคำ� 

	 3. การแปลแบบเอาความ (Non-literal 
translation) เป็นการแปลจากต้นฉบับที่ไม่จำ�เป็น
ตอ้งเนน้ทีค่วามถกูตอ้งตรงตวัจากตน้ฉบบั ซึง่การ
แปลประเภทนี้อาจมีการเปล่ียนแปลงโครงสร้าง
ความหมายหรอืรปูแบบของตน้ฉบบัไปบา้ง ผูแ้ปล
อาจละขอ้ความบางตอนออกไปหรอืแปลขอ้ความ
บางข้อความในลักษณะของการแปลเรียบเรียงให้
เพียงพอให้ได้ใจความ

	 แสดงให้ เห็นว่ากลวิธีการแปลแบบ
เอาความเป็นกลวิธีการแปลที่พบมากที่สุดของ 
คำ�ศัพท์เฉพาะทางการแพทย์และการพยาบาลที่
ผูว้จิยัได้ทำ�การศกึษาในงานวจิยัครัง้นี ้นอกจากนี ้
ยังเป็นกลวิธีการแปลที่พบปัญหาระหว่างการ
ลงมือปฏิบัติการแปลมากที่สุด

	 จากแนวคดิต่างๆ ดงักล่าวข้างต้น ผู้วิจัย
ไดน้ำ�มาเปน็แนวทางในการแปลและวิเคราะหก์าร
ถ่ายทอดความหมายของคำ�ศัพท์ทางการแพทย์
จากภาษาจนีเปน็ภาษาไทย โดยนำ�ทัง้พจนานุกรม 
และหนงัสอืทีเ่กีย่วขอ้งมาเปน็เครือ่งมอืในการแปล

ผลการวิจัย
	 จากการคัดเลือกกลุ่มประชากรที่ใช้ใน 
การวิจัยผู้วิจัยพบคำ�ศัพท์ทางการแพทย์ที่ใช้
กลวิธีการแปลแบบเอาความจำ�นวน 95 คำ�  โดย
มตีวัอย่างการวเิคราะหใ์นการปฏบิตักิารแปล แบง่
เป็นหมวดๆ ได้ดังนี้

	  1. หมวดอาการของโรค 
	  ตัวอย่างที่ 1 排尿困难 ศัพท์ทางการ
แพทย์ไทยจะใช้ว่า ปัสสาวะแสบขัด แทนที่จะใช้
ว่า ขับปัสสาวะลำ�บาก 

	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศัพท์แบบตรงตัว
排 แปลวา่ ขบัออกไป (ไมป่รากฏในภาษาทางการ
แพทย์) 尿 แปลว่า ปัสสาวะ (ปรากฏในภาษา
ทางการแพทย์) 困难 แปลว่า ยากลำ�บาก (ใน
ภาษาทางการแพทย์จะแปลว่า แสบขัด) 

	 ตัวอย่างที่ 2 上睑下垂 ศัพท์ทางการ
แพทย์ไทยจะใช้ว่า หนังตาตก แทนที่จะใช้ว่า  
หนังตาบนตกลง 

	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศพัทแ์บบตรงตวั上
แปลวา่ บน (ไมป่รากฏในภาษาทางการแพทย)์ 睑
แปลว่า หนังตา (ปรากฏในภาษาทางการแพทย์) 
下 แปลว่า ตก (ปรากฏในภาษาทางการแพทย์) 
垂 แปลว่า ตกลง 

	 ตัวอย่างที่ 3 鼻塞 ศัพท์ทางการแพทย์
ไทยจะใช้ว่า คัดจมูก แทนที่จะใช้ว่า จมูกอุดตัน 

	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศพัทแ์บบตรงตวั 鼻 
แปลว่า จมูก (ปรากฏในภาษาทางการแพทย์) 塞
แปลวา่ อดุตนั (ไมป่รากฏในภาษาทางการแพทย)์ 

	 ตวัอยา่งที ่4 瘀点 ศพัทท์างการแพทยไ์ทย 
จะแปลวา่ จดุแดง แทนทีจ่ะใชว้า่ จดุเลอืดเกาะตดิ

	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศัพท์แบบตรงตัว
瘀 แปลว่า (เลือด) เกาะติด (ไม่ปรากฏในภาษา
ทางการแพทย์) 点 ใช้ว่า จุด (ปรากฏในภาษา
ทางการแพทย์) 

	 ตัวอย่างที่ 5 鼻漏 ศัพท์ทางการแพทย์
ไทยจะใชว้า่ น้ำ�มกูไหล แทนทีจ่ะใชว้า่ จมกูรัว่ไหล 

	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศพัทแ์บบตรงตวั 鼻
แปลว่า จมูก (ปรากฏในภาษาทางการแพทย์) 漏 
แปลวา่ ร่ัวไหล (ไมป่รากฏในภาษาทางการแพทย)์ 

	 2. หมวดโรคตามระบบ
	 ตัวอย่างที่ 1 肠易激综合征 ศัพท์ทางการ
แพทย์ไทยจะใช้ว่า โรคลำ�ไส้แปรปรวน แทนที่
จะใช้ว่า ปรากฏการณ์ที่ครอบคลุมกระตุ้นการ
เปลี่ยนแปลงของลำ�ไส้ 
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	 ถา้หากทำ�การแปลคำ�ศัพทแ์บบตรงตวั 肠 
แปลว่า ลำ�ไส้ (ปรากฏในภาษาทางการแพทย์) 易 
แปลไดท้ัง้ งา่ย และเปล่ียนแปลง (ในภาษาทางการ
แพทย์ใช้คำ�ว่า แปรปรวน) 激 แปลว่า กระตุ้น  
ดเุดอืด รนุแรง (ไม่ปรากฏในภาษาทางการแพทย)์ 
综合 แปลว่า ครอบคลุม สรุป รวบยอด เอามารวม
กนั (ไม่ปรากฏในภาษาทางการแพทย)์ 征 แปลวา่ 
ปรากฏการณ ์(ไม่ปรากฏในภาษาทางการแพทย)์ 

	 ตวัอย่างที ่2 急性肝功能衰竭 ศพัทท์างการ
แพทย์ไทยจะใชว้า่ ภาวะตบัวายเฉยีบพลัน แทนที่
จะใช้ว่า โรคตับหมดสมรรถนะที่เกิดขึ้นแบบฉับ
พลัน 

	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศัพท์แบบตรงตัว 
急性 แปลวา่ (เกิดโรค) ฉบัพลนั (ในภาษาทางการ
แพทย์ แปลวา่ เฉียบพลัน) 肝 แปลว่า ตบั (ปรากฏ
ในภาษาทางการแพทย์) 功能 แปลว่า สมรรถนะ 
ความสามารถ ประสิทธิภาพ (ไม่ปรากฏในภาษา
ทางการแพทย์) 衰竭 แปลว่า หมดกำ�ลัง ล้มเหลว 
(ในภาษาทางการแพทย์ ใช้คำ�ว่า วาย)

	 ตัวอย่างที่ 3 贫血 ศัพท์ทางการแพทย์
ไทยจะใช้ว่า โลหิตจาง แทนที่จะใช้ว่า เลือดไม่พอ 

	 ถา้หากทำ�การแปลคำ�ศัพทแ์บบตรงตวั 贫 

แปลวา่ ไม่พอ (ไม่ปรากฏในภาษาทางการแพทย)์ 
血 แปลว่า เลือด (ในทางการแพทย์ใช้ว่า โลหิต  
ซึ่งเป็นความหมายเดียวกัน)

	 ตัวอย่างที่ 4 脊髓炎 ศัพท์ทางการแพทย์
ไทยจะใช้ว่า ไขสันหลังอักเสบ แทนที่จะใช้ว่า 
ไขกระดูกสันหลังอักเสบ 

	 ถา้หากทำ�การแปลคำ�ศัพทแ์บบตรงตวั 脊
髓 แปลว่า ไขกระดูกสันหลัง (ไม่ปรากฏในภาษา
ทางการแพทย์) 炎 แปลว่า อักเสบ (ปรากฏใน
ภาษาทางการแพทย์)

	 ตัวอย่างที่ 5 尿道狭窄 ศัพท์ทางการ
แพทย์ไทยจะใช้ว่า ท่อปัสสาวะตีบ แทนที่จะใช้ว่า 

ช่องปัสสาวะแคบ 

	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศัพท์แบบตรงตัว  
尿道 แปลวา่ ชอ่งปสัสาวะ (ในทางการแพทยใ์ชว้า่ 
ท่อปัสสาวะ ซึ่งเป็นความหมายที่ใกล้เคียงกันกัน) 
狭窄 แปลว่า แคบ (ในการแพทย์ใช้ว่า ตีบ ซึ่งเป็น
ความหมายใกล้เคียงกัน)

	 3.  หมวดกายวิภาคศาสตร์  และ
สรีรวิทยาของมนุษย์
	 ตัวอย่างที่ 1 大唾液腺 ศัพท์ทางการ
แพทย์ไทยจะใช้ว่า ต่อมน้ำ�ลาย แทนที่จะใช้ว่า 
ของเหลวบริเวณต่อมน้ำ�ลายใหญ่ 

	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศพัทแ์บบตรงตวั 大 

แปลว่า ใหญ่ (ไม่ปรากฏในภาษาทางการแพทย์) 
垂 แปลว่า น้ำ�ลาย (ปรากฏในภาษาทางการ
แพทย์) 液 แปลว่า ของเหลว (ไม่ปรากฏในภาษา
ทางการแพทย์) 腺 แปลว่า ต่อม (ปรากฏในภาษา
ทางการแพทย์)

	 ตัวอย่างที่ 2 恒牙 ศัพท์ทางการแพทย์
ไทยจะใช้ว่า ฟันแท้ แทนที่จะใช้ว่า ฟันยืนยาว 

	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศัพท์แบบตรงตัว
恒 แปลว่า ยืนยาว (ไม่ปรากฏในภาษาทางการ
แพทย์) 牙 แปลว่า ฟัน (ปรากฏในภาษาทางการ
แพทย์)

	 ตัวอย่างที่ 3 骨内膜 ศัพท์ทางการแพทย์
ไทยจะใช้ว่า เยื่อหุ้มภายในกระดูก แทนที่จะใช้ว่า 
เยื่อข้างในกระดูก 

	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศพัทแ์บบตรงตวั 骨 
แปลว่า กระดูก (ปรากฏในภาษาทางการแพทย์) 
内 แปลว่า ข้างใน (ในทางการแพทย์ แปลว่า ด้าน
ใน ซ่ึงเป็นความหมายเดียวกัน) 膜 แปลว่า เยื่อ 
(ปรากฏในภาษาทางการแพทย์)

	 ตัวอย่างที่ 4 女尿道 ศัพท์ทางการแพทย์
ไทยจะใช้ว่า ท่อปัสสาวะเพศหญิง แทนที่จะใช้ว่า 
ช่องปัสสาวะผู้หญิง 
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	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศัพท์แบบตรงตัว
女 แปลว่า ผู้หญิง (ในทางการแพทย์ แปลว่า เพศ
หญิง ซึ่งเป็นความหมายเดียวกัน) 尿道 แปลว่า 
ชอ่งปสัสาวะ (ภาษาทางการแพทยใ์ช้ ทอ่ปสัสาวะ 
ซึ่งเป็นความหมายใกล้เคียงกัน

	 ตัวอย่างที่ 5 输尿管 ศัพท์ทางการแพทย์
ไทยจะใช้ว่า ท่อไต แทนที่จะใช้ว่า ท่อลำ�เลียง
ปัสสาวะ 

	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศัพท์แบบตรงตัว
输 แปลว่า ลำ�เลียง (ไม่ปรากฏในภาษาทางการ
แพทย์) 尿 แปลว่า ปัสสาวะ (ไม่ปรากฏในภาษา
ทางการแพทย์) 道 แปลว่า ท่อ (ปรากฏในภาษา
ทางการแพทย์)

	 4. หมวดยา

	 ตัวอย่างที่ 1 钙拮抗药 ศัพท์ทางการ
แพทย์ไทยจะใช้ว่า ยาต้านแคลเซียม แทนที่จะใช้
ว่า ยาต้านการขาดแคลเซียม 

	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศัพท์แบบตรงตัว 
钙 แปลว่า แคลเซียม (ปรากฏในภาษาทางการ
แพทย์) 拮 แปลว่า ขาด (ไม่ปรากฏในภาษา
ทางการแพทย์) 抗 แปลว่า ต้านทาน (ในภาษา
ทางการแพทยแ์ปลว่า ตา้น) 药 แปลว่า ยา (ปรากฏ
ในภาษาทางการแพทย์) 

	 ตัวอย่างที่ 2 感冒药 ศัพท์ทางการแพทย์
ไทยจะใช้ว่า ยาแก้คัดจมูก แทนที่จะใช้ ยาไข้หวัด 

	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศัพท์แบบตรงตัว  
感冒 แปลว่า ไข้หวัด (ในภาษาทางการแพทย์ใช้
คำ�ว่า คัดจมูก) 药 แปลว่า ยา (ปรากฏในภาษา
ทางการแพทย์)

	 ตัวอย่างที่ 3 抗过敏药 ศัพท์ทางการ
แพทย์ไทยจะใช้ว่า ยาแก้แพ้ แทนที่จะใช้ ยาต้าน
ภูมิแพ้ 

	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศัพท์แบบตรงตัว 
抗 แปลว่า ต้าน/ ต้านทาน (ไม่ปรากฏในภาษา

ทางการแพทย์) 过敏 แปลว่า ภูมิแพ้ (ปรากฏใน
ภาษาทางการแพทย์) 药 แปลว่า ยา (ปรากฏใน
ภาษาทางการแพทย์)

	 ตัวอย่างที่ 4 抗酸药 ศัพท์ทางการแพทย์
ไทยจะใช้ว่า ยาลดกรด แทนที่จะใช้ ยาต้านกรด 

	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศัพท์แบบตรงตัว 
抗 แปลว่า ต้าน/ ต้านทาน (ไม่ปรากฏในภาษา
ทางการแพทย์) 酸 แปลว่า กรด หรือ เปรี้ยว 
(ปรากฏในภาษาทางการแพทย์) 药 แปลว่า ยา 
(ปรากฏในภาษาทางการแพทย์) 

	 ตัวอย่างที่ 5 消炎药 ศัพท์ทางการแพทย์
ไทยจะใช้ว่า ยาแก้อักเสบ แทนที่จะใช้ ยากำ�จัด
การอักเสบ 

	 ถ้าหากทำ�การแปลคำ�ศพัทแ์บบตรงตวั 消 
แปลว่า กำ�จัด สลาย ทำ�ลาย (ไม่ปรากฏในภาษา
ทางการแพทย์) 炎 แปลว่า อักเสบ (ปรากฏใน
ภาษาทางการแพทย์) 药 แปลว่า ยา (ปรากฏใน
ภาษาทางการแพทย์) 

สรุปและอภิปรายผล
	 1. ปัญหาการแปลที่พบระหว่างการ
ปฏิบัติการแปล
	 จากการปฏิบัติการแปลคำ�ศัพท์ทางการ
แพทย์พบว่าปัญหาในระหว่างกระบวนการแปล
ดังนี้

	 1.1 ปัญหาด้านการไม่ทราบคำ�ศัพท์
เฉพาะทางที่ใช้ในการแพทย์ กล่าวคือ เม่ือผู้วิจัย
ทำ�การแปลในขัน้ตอนแรกจะทำ�การแปลแบบถอด
คำ�ศัพท์ตามเครื่องมือ เอกสารต่างๆ แบบตรงตัว 
แต่เมื่อไปตรวจสอบการใช้ในวงการแพทย์แล้ว 
จะมีความแตกต่างกัน ถ้าทำ�การแปลแบบตรงตัว
ทุกคำ�จะทำ�ให้เกิดการแปลผิดจากภาษาที่ใช้จริง
ในการการแพทย์ได้ ยกตัวอย่างเช่น 
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	 1.2 ปัญหาในการเลือกใช้คำ�ในการแปล 
อันเน่ืองจากปัจจัยบางประการ เช่น หน่วยคำ�ที่
ประกอบเป็นคำ�ศัพท์หนึ่งๆ บางหน่วยคำ�มีความ
หมายที่หลากหลาย ผู้วิจัยต้องใช้เวลาค่อนข้าง
มากในการทำ�ความเข้าใจโดยศึกษาจากบริบท
แวดล้อมของหน่วยคำ�แล้วเลือกความหมาย เพื่อ
ให้มีความถูกต้องแม่นยำ�และตรงตามการใช้จริง
ในทางการแพทย์ให้มากที่สุด ยกตัวอย่างเช่น

	 2. แนวทางการแก้ปัญหา
	 จากประเด็นปัญหาที่พบระหว่างการ
ปฏิบัติการแปล ผู้วิจัยพบว่ามีแนวทางที่สามารถ
แก้ปัญหาได้ดังนี้

	 2.1 ปัญหาการไม่เข้าใจคำ�ศัพท์ที่ใช้ใน
ทางการแพทย์ เมื่อแปลเสร็จแล้วในขั้นต้น ต้อง
ตรวจสอบกับพจนานุกรมและเอกสารที่มีเนื้อหา
สัมพันธกั์บทางการแพทยอ์กีรอบ ซึง่อาจจะตอ้งมี
การตัดทอน เปลี่ยนหรือ เพิ่มคำ�บางคำ�ลงไป เพื่อ
ให้ถูกต้องตามที่ใช้จริงในวงการแพทย์ 

	 2.2 ปัญหาในการเลือกใช้คำ�ในการแปล
เนื่องจากมีความหมายหลากหลาย ต้องทำ�ความ
เข้าใจโครงสร้างคำ�ศัพท์เฉพาะทางภาษาจีนและ
ทำ�ความเข้าใจความหมายของหน่วยคำ�หรือคำ�ที่
ประกอบกันเป็นคำ�ศัพท์ทางการแพทย์นั้นๆ เพื่อ
เลือกใช้ความหมายที่ถูกต้องและเหมาะสมใน
วงการแพทย์ 

ข้อเสนอแนะ
	 ประโยชน์ของบทความวิจัยนี้ผู้วิจัย 
เหน็วา่สามารถนำ�ไปตอ่ยอดในการวจิยัในประเดน็
ต่างๆ ได้ดังนี้สามารถเพิ่มการวิเคราะห์คำ�ศัพท์ 
หรือประโยคภาษาจีนทางการแพทย์ที่อยู่ในแบบ
เรียน ตำ�รา หรือเอกสารเล่มอื่นๆ ที่เกี่ยวกับทาง 
การแพทย์ได้ ซึ่งบทความวิจัยนี้ได้ทำ�การศึกษา
เพียงระดับคำ�เท่านั้น แต่ยังไม่ได้ทำ�การศึกษา
ในประดับประโยค เนื่องจากการสื่อสารระหว่าง
แพทย์กับผู้ป่วยหรือญาติของผู้ป่วยนั้น จำ�เป็น
ต้องใช้ภาษาที่ถูกต้องเหมาะสม และคำ�นึงถึง 
สภาพจิตใจของผู้ป่วยและญาติด้วย

	 นอกจากนี้ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะเพิ่มเติม
อีก 2 ประเด็น คือ

	 1. สามารถเพิ่มการศึกษาและวิเคราะห์
การแปลศัพท์ทางการแพทย์ 3 ภาษา คือ อังกฤษ 
จนี ไทย เนือ่งจากมคีำ�ศพัทท์างการแพทยจ์ำ�นวน
มากที่มาจากภาษาอังกฤษ การนำ�ศัพท์ทางการ
แพทย์ในภาษาอังกฤษมาวิเคราะห์ด้วย จะทำ�ให้
แปลและเขา้ใจศพัทท์างการแพทยจ์ากจนีเปน็ไทย
ได้ดียิ่งขึ้น

	 2. สามารถวิเคราะห์ปัญหาการแปลและ
แนวทางแกไ้ขในกลวธิกีารแปลวธิอีืน่ๆ นอกเหนอื
จากการแปลแบบเอาความ ซึง่อาจจะมปีญัหาและ
แนวทางแก้ไขที่แตกต่างกันไปตามกลวิธีได้
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บทคัดย่อ
	 การศึกษาในครั้งนี้มีวัตถุประสงค์ 1) เพื่อศึกษาถึงกระบวนการยอมรับเพศสถานะและเพศวิถี
ของลูกหลังจากแม่รับรู้ว่าลูกเป็นกะเทย 2) เพื่อศึกษาการจัดการความรู้สึกของแม่ที่มีลูกเป็นกะเทย
ภายหลังการรับรู้ว่าลูกเป็นกะเทย โดยใช้ระเบียบวิธีวิจัยแบบชาติพันธ์ุวรรณา โดยใช้วิธีการสัมภาษณ์
เชิงลึก โดยมีกลุ่มเป้าหมายจากแม่ที่มีลูกเป็นกะเทยในจังหวัดเชียงใหม่จำ�นวน 5 คน จากการคัดเลือก
กลุ่มเป้าหมายแบบเฉพาะเจาะจง ผลการศึกษาประเด็นที่ 1 พบว่าแม่ที่มีลูกเป็นกะเทยมีกระบวนการ
การยอมรบัเพศสถานะและเพศวิถขีองลูกจากการสัง่สมการรับรู้เร่ืองเพศสถานะและเพศวถีิของลกูตัง้แต่
เด็กโดยการสังเกตพฤติกรรมของลูก ประกอบกับลักษณะนิสัย ความประพฤติ ความสามารถและความ
สำ�เรจ็ในทางทีด่ขีองลูกและเตบิโตไปเปน็คนดขีองสงัคม แมจ่งึสามารถมองขา้มเรือ่งเพศได ้ประเดน็ที ่2 
แม่สามารถจัดการกับความรู้สึกในเชิงลบได้จาก “การทำ�ใจ” หมายความถึงความรู้สึกในเชิงลบแล้วผ่าน
กระบวนการจัดการความรู้สึกนำ�ไปสู่ความรู้สึกในเชิงบวกโดยการสังเกตพฤติกรรมลูกตั้งแต่เด็ก เป็น
เหตุผลที่สนับสนุนกระบวนการปรับความรู้สึกโดยการมองข้ามเรื่องเพศสถานะและเพศวิถีของลูก 

คำ�สำ�คัญ:	 แม่ที่มีลูกเป็นกะเทย, ความเป็นแม่, เพศสถานะและเพศวิถี 
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Abstract
	 The objectives of this study were 1) to study the process of gender and sexuality  
acceptance after the mother recognized the child as being Kathoey and 2) To study the  
feeling management of mothers after recognizing that their children are Kathoey. This study used 
ethnographic research methodology that used in-depth interview methods. The target group was 
5 mothers with Kathoey children from the specific selection in Chiang Mai. The results of the 
first study found that mothers with Kathoey children had a process of accepting their children’s 
gender and sexuality by accumulating awareness of their children’s gender status and sexuality  
from childhood by observing their children’s behavior. along with the character, behavior,  
ability, and success of the child in a good way and grow up to be a good person in society. 
The mothers can therefore overlook and accept their child’s sexuality. 2)The mothers can deal 
with negative feelings by “making up her mind” which means negative feelings and then the 
process of managing feelings leads to positive feelings by observing their child’s behavior from 
an early age. It is a reason to support the process of reconciliation by disregarding the child’s 
gender and sexual orientation.

Keywords:	Mother of Kathoey, motherhood, gender, and sexuality

บทนำ�
	 “แม่” คือผู้ที่มีหน้าที่ในการเล้ียงดูลูก
ตั้งแต่เกิดจนกระทั่งเติบใหญ่ซึ่งหน้าที่ของแม่
ถูกกำ�หนดโดยสังคมทุกระดับตั้งแต่ระดับเล็กๆ 
อย่างครอบครัวไปจนถึงสังคมใหญ่ จนปฏิเสธไม่
ได้เลยว่าการเป็นแม่จึงเป็นหน้าที่อันสำ�คัญของ
คนท่ีเกิดผู้หญิงเลยก็ว่าได้ โดยการอ้างชุดความ
คิดหนึ่งเกี่ยวกับความเป็นแม่โดยธรรมชาติ ที่ 
ผู้หญิงเกิดมามีมดลูก สามารถตั้งครรภ์ได้ซึ่งเป็น
สถานะโดยธรรมชาติ ตามมาด้วยความเชื่อเรื่อง
การมีสัญชาตญาณความเป็นแม่ ดังที่ ไชยยันต์ 
ชัยพร (2543) กล่าวว่า เป็นการทำ�ให้ความเป็น
แม่กลายเป็นสัญญะแห่งความเป็นธรรมชาติของ
มนุษย์ผู้หญิง ที่จะต้องเสียสละและปกป้องเลือด
ในอกของตัวเองอีกด้วย ผู้หญิงจึงเป็นฝ่ายที่ต้อง
เสียสละตนเองเพื่อครอบครัว

	 หน้าที่ของแม่ที่สำ�คัญที่สุดนั่นคือการ
เลี้ยงดูลูกให้เป็นไปตามความคาดหวังของสังคม
ดังที่ ปริญญา อยู่เป็นแก้ว (2552) ได้กล่าวถึง
ความคาดหวงัของความเปน็แม ่ซึง่ความคาดหวงั
ของสงัคมอยา่งแรกทีส่งัคมใหค้วามคาดหวงัอยา่ง
ทีส่ดุคอืการเลีย้งดลูกูใหเ้ตบิโตไปตามบรรทดัฐาน
ของสังคม โดยเฉพาะเรื่องเพศ เด็กผู้ชายและเด็ก
ผู้หญิงจะต้องเติบโตขึ้นโดยมีคุณลักษณะที่เด็ก
ผู้ชายต้องเติบโตเป็นชาย เด็กผู้หญิงต้องเติบโต
เป็นหญิงตามบรรทัดฐานของสังคม แม่ซึ่งทำ�
หน้าที่หน้าที่เลี้ยงดูลูก จะต้องเสียสละเวลาใน
ชวีติ ทัง้แรงกายแรงใจในการเลีย้งดลูกู ดงัที ่ปาวด ี 
สหีาราช (2552) กลา่วถึงการเลีย้งดลูกูทีแ่ม่จะตอ้ง 
เสียสละเวลาในการเลี้ยงดูลูก สอดส่องดูแล
พฤติกรรมของลูกเม่ือลูกเร่ิมเติบโต ภาวะความ
กดดันมากยิ่งขึ้นเมื่อใด ที่ลูกเติบโตเป็นบุคคล
ที่ประสบความสำ�เร็จในชีวิตและหน้าที่การงาน



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 239 ปีที่ 42 ฉบับที่ 2 มีนาคม-เมษายน 2566

ผู้เป็นแม่จะได้รับคำ�ชมเชยและถือว่าประสบ 
ผลสำ�เร็จในการเป็นแม่ แต่ในทางกลับกันเมื่อ 
ลูกเริ่มมีพฤติกรรมที่เปลี่ยนแปลงไป หรือมีนิสัย
ผดิแปลกจากสงัคมทัว่ไป สงัคมจะลงโทษแมท่นัที
ไม่ทางตรงก็ทางอ้อม เนื่องจากแม่คือผู้เลี้ยงดูลูก 
และใกล้ชิดกับลูกมากที่สุด ดังคำ�กล่าวบาลี 
เกี่ยวกับผู้หญิงที่เป็นแม่ที่ ว่า “มารดาเป็นครู
คนแรกของบุตรธิดา จะดีช่ัวมารดาก็มีส่วนต้อง
รับผิดชอบถือเป็นสามัญแก่ผู้เป็นมารดาทั่วไป” 
(ชุติมา โลมรัตนานนท์, 2555) จนบางครั้งแม่เกิด
ความรูสึ้กผดิหรอืโทษตวัเอง ตามทีไ่ดม้กีารศกึษา
เกี่ยวกับพฤติกรรมเบี่ยงเบนที่ผ่านมาในงานวิจัย
เรื่อง บทบาทของสถาบันครอบครัวในการแก้ไข
พฤตกิรรมเบีย่งเบน ของ สวัสดิ ์สมวัชรจติ (2541) 
ที่ได้กล่าวถึง พฤติกรรมรักเพศเดียวกันว่าเป็น
พฤติกรรมเบี่ยงเบนโดยเกิดจากอิทธิพลการเลี้ยง
ดขูองครอบครวัเพราะเปน็สถาบนัแหง่แรกทีอ่บรม
เด็กโดยเฉพาะเด็กวัยรุ่น

	 “แม่” จึงเป็นบุคคลที่สำ�คัญที่สุดในการ
ศึกษาครั้งนี้ เพื่อศึกษาเพื่อศึกษาถึงกระบวนการ
ยอมรับเพศสถานะและเพศวิถีของลูกหลังจากแม่
รับรู้ว่าลูกเป็นกะเทย และการจัดการความรู้สึก 
ของแม่ท่ีมีลูกเป็นกะเทยภายหลังการรับรู้ ว่า 
ลกูเปน็กะเทย เนือ่งดว้ยการยอมรบัของครอบครวั
มีความสำ�คัญต่อบุคคลรักเพศเดียวกัน อย่างมาก 
จากการศึกษา อรุณี ศุทธิชัยนิมิต, 2558 ระบุว่า 
การเปดิเผยตวัตนทางเพศตอ่ครอบครวัและไดร้บั
การยอมรับเป็นประสบการณ์สำ�คัญในการพัฒนา 
อัตลักษณ์ของกลุ่มคนที่มีความหลากหลายทาง
เพศ และการที่แม่เป็นบุคคลที่ลูกเลือกที่จะเปิด
เผยตัวตนทางเพศเป็นคนแรกจากการศึกษาของ 
Brainer (2015) ไดศ้กึษาถงึการเปน็แมข่องบคุคล
ที่มีความหลากหลายทางเพศในประเทศไต้หวัน 
ระบวุา่ แมก่ลายเปน็บคุคลแรกทีลู่กกล้าจะเปดิเผย
ตัวตนทางเพศมากกว่าเปิดเผยกับพ่อ การได้รับ 

การยอมรับจากคนแม่จึงเป็นสิ่งที่สำ�คัญที่สุด  
อีกทั้งเป็นผู้ที่ลูกมองว่าเข้าใจลูกมากที่สุด แม่จึง
ต้องเข้าสู่กระบวนการเปิดใจยอมรับลูก ที่เป็น
กะเทย ดังนั้น เสียงของผู้หญิงที่เป็น “แม่ที่มีลูก
เปน็กะเทย” ตัง้แตว่นัทีร่บัรูเ้พศสถานะและเพศวถิี
ของลูกที่เปลี่ยนไป ซึ่งเราจะได้ยินแม่ที่มีลูกเป็น
กะเทยในสื่อต่างๆ กล่าวเป็นคำ�ตอบในแนวทาง
เดียวกันว่า “ลูกจะเป็นอะไรก็ตามใจแต่ขอให้เป็น
คนดีก็พอ” ซ่ึงเป็นการให้คำ�ตอบของแม่ต่อสังคม
มาโดยตลอด จึงนำ�ไปสู่การตั้งคำ�ถามเพื่อศึกษา
เกี่ยวกับแม่กะเทยในหลายแง่มุมเพื่อทำ�ความ
เข้าใจถึงความรู้สึกในการก้าวข้ามที่แท้จริง หรือ
อาจเป็นเพยีงการปลอบใจตนเองจากความผดิหวงั 
หรือไม่ 

	 การศึกษาในปัจจุบันจะเห็นได้ว่ามี
การศึกษาเกี่ยวกับอัตลักษณ์ ความรู้สึก หรือ
ประสบการณ์ของกลุ่มคนที่มีความหลากหลาย
ทางเพศเป็นส่วนใหญ่ แต่ยังมีบุคคลที่เป็นเบื้อง
หลังของกลุ่มคนที่มีความหลากหลายทางเพศคือ
แม่ ที่ยังมีการศึกษาวิจัยอยู่น้อยมาก การศึกษา
เสยีงของ “แมท่ีม่ลีกูเปน็กะเทย” จงึเปน็การศกึษา
ทีม่คีวามสำ�คญัตอ่การทำ�ความเขา้ใจกระบวนการ
ยอมรับในเพศสถานะและเพศวิถีของลูกผ่านการ
สมัภาษณเ์ชงิลกึของ “แมท่ีม่ลีกูเปน็กะเทย” ทีเ่ปน็
ผู้ที่มีความสัมพันธ์ในการเลี้ยงดูลูกตั้งแต่เด็ก นับ
ตัง้แตเ่กดิ จนเตบิโต จากการเริม่สงัเกตพฤตกิรรม
ทางเพศสถานะและเพศวถีิของลกูทีเ่ปลีย่นไป รวม
ทั้งมั่นใจว่าลูกเป็นกะเทยจากการรับรู้จากความ
รู้สึกของแม่เอง จนกระทั่งลูกเปิดเผยตัวตนทาง
เพศ หรือ แม่หลายคนอาจจะได้ยินการยอมรับ
จากปากของลูกเอง อีกทั้งต้องการศึกษาถึงการ
จัดการความรู้สึกของแม่หลังจากรับรู้ว่าลูกเป็น
กะเทย และแม่ก้าวข้ามผ่านค่านิยมและคติทาง
เพศในสังคมไทยอย่างไร



การศึกษากระบวนการยอมรับเพศสถานะและเพศวิถีของลูก:  
กรณีศึกษาแม่ที่มีลูกเป็นกะเทยในพื้นที่จังหวัดเชียงใหม่จำ�นวน 5 คน

240 นฤรณัณ อินทยศ

วัตถุประสงค์
	 1. เพื่อศึกษาถึงกระบวนการยอมรับ 
เพศสถานะและเพศวิถีของลูกหลังจากแม่รับรู้ว่า
ลูกเป็นกะเทย 

	 2. เพื่อศึกษาการจัดการความรู้สึกของ
แม่ที่มีลูกเป็นกะเทยภายหลังการรับรู้ว่าลูกเป็น
กะเทย

วิธีการศึกษา
	 การวิจัยในครั้งนี้มุ่งเน้นศึกษาเกี่ยวกับ 
“แม่ที่มีลูกเป็นกะเทย” (Mothers of Kathoey) 
โดยใชร้ะเบยีบวธิวีจิยัแบบชาตพินัธุว์รรณา โดยใช้
ขอ้มูลจากข้อมูลเชิงประวัตศิาสตรแ์ละวรรณกรรม
จากงานศึกษาวิจัยในอดีต และการลงพ้ืนที่เก็บ
ข้อมูลภาคสนามวิธีการสัมภาษณ์เชิงลึกของแม่ที่
มลูีกเปน็กะเทยในจงัหวดัเชียงใหมจ่ำ�นวน 5 คนที่
เปน็กลุม่เปา้หมายในการศึกษาครัง้นี ้โดยการถาม
คำ�ถามปลายเปิดเกี่ยวกับ ประวัติด้านครอบครัว 
การมลีกู จนกระทัง่การรบัรูแ้ละยอมรบัเพศสถานะ
และเพศวิถีของลูก 

	 การลงพ้ืนทีภ่าคสนามในการศึกษาครัง้นี ้
ใช้วิธีการสัมภาษณ์ (Interview) เป็นการเจาะลึก
ประเดน็ตา่งๆ เพื่อใหไ้ดข้อ้มลูจากทีเ่ราตัง้คำ�ถาม
ไว้ ซ่ึงจะประกอบไปด้วยการสัมภาษณ์แบบเป็น
ทางการ (Formal interview) และการสัมภาษณ์
แบบไม่เปน็ทางการ (Informal interview) โดยจะม ี

การนัดหมายกลุ่มเป้าหมายล่วงหน้าผ่านลูกของ
กลุ่มเป้าหมาย หรือ บุคคลที่สามารถพาเข้าพบ
กลุ่มเป้าหมาย โดยมีเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัยคือ
สมุดจดบันทึก คำ�ถาม เครื่องอัดเสียง (โทรศัพท์
มือถือ) โดยการอัดเสียงต้องขออนุญาตกลุ่ม 
เป้าหมายทุกครั้ง

	 การนำ�เสนอผลการวิจัย นำ�เสนอจาก
การพรรณนาโดยเรียบเรียงผลการสัมภาษณ์เป็น
ภาษาถิ่นภาคเหนือ เพื่อให้ได้ข้อมูลที่ตรงตาม 
คำ�พดูและภาษาของผูท้ีถู่กวจิยั โดยผูเ้ขียนไดแ้ปล
ภาษาไทยกำ�กับไว้ท้ายข้อความที่สัมภาษณ์

กลุ่มเป้าหมาย
	 การวิจัยเกี่ยวกับ “แม่ที่มีลูกเป็นกะเทย” 
จะใช้กลุ่มเป้าหมายเป็นจำ�นวน 5 คน ดังแสดงใน
ตารางที ่1 โดยคดัเลอืกกลุม่เปา้หมายแบบเฉพาะ
เจาะจง จากแมท่ีม่ลีกูเปน็กะเทย โดยการคดัเลอืก
จากแม่ที่มีลูกที่จะต้องเปิดเผยตนตัวทางเพศ
โดยการข้ามเพศจากชายเป็นหญิงแล้ว เนื่องจาก
เป็นการศึกษากระบวนการยอมรับของแม่ที่มีลูก
เป็นกะเทย ซึ่งแม่ที่มีลูกเป็นกะเทยทั้ง 5 คนนี้ 
มีความน่าสนใจและมีลักษณะที่ตรงตามกลุ่ม 
เป้าหมายที่ผู้วิจัยคัดเลือก มีการเข้าถึงกลุ่มเป้า
หมายผ่านลูกที่เป็นกะเทยเป็นผู้ประสานการ
ติดต่อเพื่อเข้าถึงกลุ่มเป้าหมาย โดยลงพื้นที่เก็บ
ข้อมูลตั้งแต่สิงหาคม 2561-มิถุนายน 2564

ตารางที่ 1	กลุ่มเป้าหมายในการศึกษา

ชื่อผู้ให้ข้อมูล อายุ สถานะ อาชีพ ภูมิลำ�เนา

แม่ดาว (นามสมมติ) 54 สมรส แม่บ้าน อ.เมืองเชียงใหม่

แม่หล้า (นามสมมติ) 58 หม้าย แม่บ้าน อ.สันทราย 

แม่พลอย (นามสมมติ) 57 หม้าย ค้าขาย อ.สันกำ�แพง 

แม่พิศ (นามสมมติ) 63 สมรส ข้าราชการเกษียณ อ.เมืองเชียงใหม่

แม่ติ๋ว (นามสมมติ) 53 หม้าย แม่บ้าน อ.สารภี 
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ขอบเขตด้านพื้นที่
	 การวจัิยในครัง้นีใ้ช้พืน้ทีจ่งัหวัดเชียงใหม่
เป็นพ้ืนท่ีหลกัในการศกึษาวิจยัเนือ่งจากเชียงใหม่
ถือเป็นเมืองหนึ่งที่ เป็นดั่งสวรรค์ของกลุ่มคน
ที่มีความหลากหลายทางเพศ อันเป็นผลผลิต
จากนโยบายส่งเสริมการท่องเที่ยวของรัฐบาล
ไทยอย่างจริงจัง ทำ�ให้กลายเป็นศูนย์กลาง
ของภาคเหนือ ที่ดึงดูดนักท่องเที่ยวจำ�นวน
มาก มีร้านอาหาร บาร์ เซาว์น่า สำ�หรับชาย
รักเพศเดียวกันไปจนถึงองค์กรพัฒนาเอกชน
เพื่ อความหลากหลายทาง เพศ (ชา นันท์   
ยอดหงษ์, 2561) ทำ�ให้จังหวัดเชียงใหม่เป็น
จังหวัดหนึ่งในประเทศไทยที่เป็นทั้งแหล่งท่อง
เที่ยว และศูนย์รวมของกะเทยและกลุ่มคนที่มี
ความหลากหลายทางเพศ ทัง้การรวมกลุ่ม สมาคม 
จึงเหมาะแก่การพบกลุ่มเป้าหมายที่เป็นแม่ของ
กะเทยในพื้นที่ 

แนวคิดที่ใช้ในการศึกษา
 	 1. แนวคิดความเป็นแม่
	 ความเป็นแม่ (Motherhood) หมายถึง
บทบาทของผู้หญิงที่ให้กำ�เนิดบุตร หรือสังคมมัก
จะเห็นว่าการเป็นผู้หญิง หมายความถึง “การเป็น
แม่” ผู้ที่เป็นแม่จะต้องมีหน้าที่ในการให้กำ�เนิด 
เลีย้งดู ให้นมบตุรและรบัผดิชอบทกุสิง่ทีจ่ะเกดิขึน้
กบับตุรทัง้ทางรา่งกาย จติใจและสงัคมในช่วงเวลา
แห่งการเป็นแม่ผู้หญิงมักจะเห็นเป็นช่วงเวลาที่
แห่งความรกัและความสุข (ชุติมา โลมรตันานนท,์ 
2555)

	  Horwitz & Long (2005) โต้แย้งว่า “แม่
คือผู้ที่มีพลังอำ�นาจทั้งหมด” กล่าวคือแม่จะต้อง
เป็นผู้ที่ถูกมองว่าเป็นผู้รับผิดชอบต่อชะตาชีวิต
ของลูก แม่ต้องเรียนรู้ที่จะเลี้ยงดูลูกอย่างเต็ม
ความสามารถ 

	 2. แนวคดิความสมัพนัธข์องแมก่บัลกู
	 Chodorow (1978) อภญิญา เฟือ่งฟสูกลุ, 
2561) เสนอว่า การดูแลลูกและความสัมพันธ์
ระหว่างแม่กับลูกเป็นกลไกสำ�คัญในการพัฒนา
บุคลิกภาพของทั้งผู้ชายและผู้หญิง ความเป็นแม่
ทำ�ให้ผู้หญิงพัฒนาความผูกพันใกล้ชิดทั้งกับแม่
และลกู ลกูสาวทีพ่ฒันาตวัตนขึน้มาจากการนยิาม
เข้ากับความเป็นแม่จึงสามารถพัฒนาบุคลิกภาพ
แห่งความเอื้ออาทร เข้าถึงความรู้สึกของผู้อื่น 
ได้ดี ค่านิยมในสังคมชายเป็นใหญ่บังคับให้แม่
ต้องผลักให้ลูกชายออกจากอกแม่ โดยให้ลูกชาย
ต้องนิยามตัวตนกับพ่อ แต่เม่ือพ่อต้องทำ�งาน
นอกบ้านทำ�ให้พ่อรู้สึกห่างเหินจากการเล้ียงดูลูก  
ทำ�ให้ลูกชายรู้สึกโดดเดี่ยว การนิยามตัวตนกับ
พ่อจึงเป็นเพียงการนิยามตัวตนกับตำ�แหน่งแห่ง
ที่ทางสังคม (Positional identification) ของพ่อ
มากกว่าการนิยามในเชิงความสัมพันธ์ส่วนตัว 
(Personal identification)

	 3. แนวคิดความเป็นแม่กับลูกกะเทย
	 Rich (1995) แสดงความคดิเหน็เกีย่วกบั
ลูกชาย (Son of the Mother) ที่กลายเป็นกะเทย
หรือบุคคลที่มีความหลากหลายทางเพศซึ่งเกิด
จากการหนจีากอำ�นาจหรอืการตอ่ตา้นวฒันธรรม
ความเป็นชาย (Patriarchy) ซึ่งไม่ได้มีอิทธิพล 
หรือเหตุที่นำ�ไปสู่การเกิดความรักใคร่ของคน 
คนหนึ่ง ตัวอย่างรักต่างเพศ (Heterosexuality)  
ทีท่ราบกนัวา่คอืรปูแบบหนึง่ของเพศทางกายภาพ 
อีกทั้งเป็นความกดดันทางสังคมอีกประเภทหนึ่ง
ที่ปรากฏและธำ�รงไว้จึงเกิดคำ�ถามที่ว่าทำ�ไม
ผู้ชายจึงเลือกที่จะมีความสัมพันธ์กับผู้ชายด้วย
กนั แทนทีจ่ะเลอืกความพงึพอใจทางเพศหรือเป็น
คู่ชีวิตกับผู้หญิง ความอ่อนแอของลูกชายที่เกิด
จากแม่ของตน อีกทั้งเด็กผู้ชายอาจจะแสวงหา
ความรักจากชายอื่นในการตอบสนองกับความ
ดุร้ายของพ่อ
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	 ผูห้ญงิยงัคงมคีวามกลัว ว่าความเขม้งวด
ของตนและอิทธิพลของความเป็นแม่ ที่จะทำ�ให้
ลกูชายกลายเปน็ชายรกัชายนัน้ยงัคงหลอกหลอน
ผู้หญิงมาตลอด ซึ่งผู้หญิงไม่ได้กล่าวโทษการรัก
เพศเดียวกัน บางทีอาจเป็นเพราะอำ�นาจของ 
ปิตาธิปไตย นั่นเองที่ยังคงถูกสังคมมองว่าเป็น
สิ่งดีสำ�หรับเด็กผู้ชายที่จะสามารถเติบโตไปเป็น 
“ชายแท้” ดังนั้น ผู้หญิงที่เป็นแม่ยังคงกลัวการ
เกิดความแปลกแยกขึ้นกับลูกที่เป็นผู้ชายจาก
วัฒนธรรมของเขา ความกลัวดังกล่าวนี้จึงยังคง
หยั่งลึกลงไปในจิตใจของผู้หญิง (Rich, 1995)

ผลการศึกษา
	 จากการศึกษากระบวนการยอมรับใน
เพศสถานะและเพศวิถีของแม่ที่มีลูกเป็นกะเทย
สามารถแยกเป็นประเด็นต่างๆ ดังนี้

	 1. กระบวนการยอมรับเพศสถานะ
และเพศวิถีของแม่ที่มีลูกเป็นกะเทย
	 1.1 ความสงสัยเรื่องเพศสถานะและ
เพศวิถีของลูก เป็นความสงสัยในพฤติกรรมหรือ
เหตุการณ์ที่ทำ�ให้แม่แต่ละคนฉุกคิดและสงสัย 
อาทิเช่น การละเล่นของลูกซ่ึงเป็นเด็กผู้ชายแต่
กลับไม่ชอบเล่นกีฬาสำ�หรับผู้ชาย เช่น ฟุตบอล 
อีกทั้งยังชอบเล่นกีฬาหรือการละเล่นแบบผู้หญิง
เช่น การกระโดดหนังยางเป็นต้น การปฏิเสธ 
ท่ีจะเล่นกับเพื่อนผู้ชายเป็นอีกปัจจัยหนึ่งที่แม่ตั้ง
คำ�ถามเรือ่งเพศของลูกแมพ่ลอยเลา่วา่ลกูไมช่อบ
เล่นกับผู้ชาย

	 “แซมมี่ตึงม่ะชอบเล่นกับป้อจาย เพ่ือน
ป้อจายไปเตะบอลบ่ชอบมันบอกว่าเจ็บ” --- แซม
มี่ไม่ชอบเล่นกับผู้ชาย เพื่อนผู้ชายเตะบอลก็บอก
ว่าเจ็บ (สัมภาษณ์, 6 เมษายน 2562)

	 แม่ดาวสังเกตพฤติกรรมของคิตตี้ในการ
คบเพ่ือน ซึ่งคิตตี้คบแต่เพื่อนผู้หญิงไม่มีเพื่อน
ผู้ชายไม่ชอบเล่นกีฬาหนักๆ และอีกอย่างหนึ่ง

คอืการมเีพือ่นกะเทยทีโ่รงเรยีนแมด่าวบอกวา่เมือ่
ไปรับลูกที่โรงเรียนจะเห็นลูกอยู่กับเพื่อนที่เป็น
กะเทยอกีคน จงึทำ�ใหเ้กดิความสงสยัวา่ลกูจะเป็น
กะเทย

	 “พอขึ้นมัธยม น้องคิตตี้มีก้ า เปื้ อน 
แม่ญิงม่ะค่อยมีเปื้อนป้อจาย ม่ะชอบเล่นกีฬา แต่
คิตตี้เป๋นคนตั้งใจ๋เฮียนหนังสือ ตอนมอสี่ มอห้า 
เริ่มมีเปื้อนเป๋นกะเทยอยู่ตวยกั๋นสองคน แม่ก็เลย
จถุามนอ้งคติตีว้า่เปน็กะเทยกอ่แตน่อ้งคติตีก้อ่มะ่
ตอบ” --- พอขึ้นมัธยม น้องคิตตี้มีแต่เพื่อนผู้หญิง
ไม่ค่อยมีเพื่อนผู้ชาย ไม่ชอบเล่นกีฬา แต่น้องคิต
ตี้เป็นคนตั้งใจเรียนหนังสือ ตอน ม.ปลาย เริ่มมี
เพื่อนเป็นกะเทยอยู่ด้วยกันสองคน แม่ก็สงสัยจึง
ถามว่าน้องคิตตี้เป็นกะเทยใช่มั้ย แต่ตอนนั้นน้อง
คิตตี้ก็ไม่ตอบ (สัมภาษณ์, 26 ตุลาคม 2561)

	 ความสงสัยเรื่องเพศของลูกแม่จะรับรู้
ผ่านการละเล่นของลูก แม่จะสังเกตว่าลูกจะไม่
ชอบเล่นกีฬาอีกทั้งไม่ชอบเล่นกีฬาที่รุนแรงแบบ
ผู้ชาย อีกทั้งการคบเพื่อนเป็นสิ่งที่แม่สามารถ
สังเกตได้ เมื่อลูกคบเพื่อนผู้หญิงแม่หล้าได้ให้
ข้อมูลว่าแถวบ้านมีเด็กผู้ชายเยอะพอๆ กับ 
เด็กผู้หญิงในหมู่บ้าน ซึ่งส่วนใหญ่เด็กผู้ชาย
ในหมู่บ้านจะเล่นฟุตบอลแต่ลูกตัวเองกลับเล่น
วอลเลย์บอล กระโดดหนังยางกับเด็กผู้หญิงชอบ
คลุกคลีกับเด็กผู้หญิง และไปไหนมาไหนกับเด็ก
ผู้หญิงตลอด

	 “หลังๆ มาก่อเริ่มตวยหมู่แม่ญิงละ  
หมู่ป้อจายเขาเล่นบอลกั๋น มันม่ะเล่นมันไปเล่น
วอลเล่ย์บอล เล่นโดดหนังพ่อง ตวยกับหมู่แม่ญิง
ข้ึนกองล่องกอง”--- หลังๆ มาก็เร่ิมอยู่กับผู้หญิง 
พวกเดก็ผูช้ายเลน่ฟตุบอลกนัมนัไมเ่ลน่มนัไปเลน่
วอลเลย่บ์อล เลน่กระโดดหนงัยาง ไปกบัผูห้ญงิไป
ไปมามา (สัมภาษณ์, 12 ตุลาคม 2562)

	 การเล่นกับเด็กผู้หญิงยังไม่สามารถ
ตัดสินได้ว่าลูกนั้นเป็นกะเทยหรือไม่ในกรณีของ
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แม่ติว๋ซึง่ลกูก็เลน่กบัผูห้ญงิเหมอืนกนัแตแ่มต่ิว๋ให้
ข้อมูลว่าการที่ลูกเล่นกับผู้หญิงแต่ก่อนนั้นตนคิด
ว่าแถวบ้านไม่มีเด็กผู้ชายมีแต่เด็กผู้หญิงทำ�ให้ไม่
ได้เอะใจฉุกคดิหรอืสงสยัในการทีลู่กเล่นกบัผูห้ญงิ
แตล่กูจะมพีฤตกิรรมอยา่งหนึง่คือชอบเล่นผา้ โดย
เอาผ้าที่อยู่ในบ้านมาพันตัวทำ�ให้เกิดความสงสัย
อีกทั้งเชื่อมโยงกับการเล่นกับผู้หญิงจึงเกิดการ
สั่งสมการรับรู้พฤติกรรมของลูกในวัยเด็กมากขึ้น

	 “ตอนมนัหนอ้ยๆ แมก่อ่สงัเกตพฤตกิรรม
มนัหนะ เปน็ละออ่นชอบเล่นผา้ เอามาปนัเล่น เล่น
กบัแมญ่งิ เพือ่นแถวบา้นมก้ีาแมญ่งิ พอมนัเล่นกับ
แมญ่งิแมก่อ่มะ่ไดส้นใจมะ่ได้เอะใจ ๋เพราะแถวบา้น 
ม่ะค่อยมีละอ่อนป้อจายอยู่แล้ว” --- ตอนแคนด้ี 
ยังเด็ก แม่ได้สังเกตพฤติกรรมตอนเป็นเด็กชอบ
เล่นผ้า เอามาพันเล่น เล่นกับผู้หญิงสมัยตอนที่
ลกูยงัเปน็เดก็มนีสิยัชอบเล่นผา้ และเล่นกับผูห้ญงิ 
เพ่ือนแถวบา้นมีแต่ผูห้ญงิพอเขาไปเล่นกบัผูห้ญงิ
แม่ก็ไม่ได้เอะใจอะไรเนื่องจากแถวบ้านไม่ค่อยมี
เด็กผู้ชายอยู่แล้ว (สัมภาษณ์, 16 สิงหาคม 2561)

	 การส่ังสมการรับรู้เรื่องเพศสถานะและ
เพศวิถีของลูก ซึ่งแม่เป็นผู้สังเกตและสั่งสมการ 
รับรู้ด้วยตนเองประเด็นที่ผู้วิจัยได้รับรู้จากการ
ลงพื้นที่ ซึ่งก่อนลงพ้ืนที่ผู้ วิจัยคิดมาตลอดว่า 
ผู้ที่เป็นแม่ของกะเทย จะต้องมีกระบวนการการ
รับรู้ท่ียากลำ�บาก ซึ่งนั่นก็คือความคิดของผู้วิจัย
ก่อนลงพ้ืนที่ แต่เมื่อผู้วิจัยได้ลงพื้นที่จริงๆ แล้ว
แม่ที่มีลูกเป็นกะเทยไม่ได้มีอาการตกใจหรือเกิด
การแตกหกักบัลกูเมือ่รบัรูว่้าลูกของตนเปน็กะเทย 
เนื่องจากแม่ซึ่งใกล้ชิดกับลูกและสังเกตเกี่ยวกับ 
พฤติกรรมของลูกตั้งแต่เล็กจนโต พฤติกรรม
เล็กๆ น้อยๆ ที่มีลักษณะผิดแผกไปจากความ 
คาดหวังของแม่ต่อเด็กชาย ทำ�ให้แม่เริ่มที่จะ
สังเกตพฤตกิรรมของลูกและคอ่ยๆ เกบ็สัง่สมการ
รบัรูดั้งกลา่วนำ�ไปสูก่ารคอ่ยๆ ยอมรบัในภายหลัง

	 1.2 การไม่สามารถปฏิเสธความจริง

และยอมรับตัวตนทางเพศของลูก ประเด็นดัง
กล่าวจะเห็นได้ว่ากระบวนการยอมรับของแม่
และการจัดการกับความรู้สึกของแม่หลังจากรับรู้
เรื่องเพศสถานะและเพศวิถีของลูกซึ่งแม่ไม่ได้มี
อาการตกใจมากหรือปฏิเสธความจริง หรือเกิด
การแตกหักกับลูก เนื่องจากกระบวนการยอมรับ
ของแม่นั้นเป็นกระบวนการที่เกิดขึ้นตั้งแต่แม่เริ่ม
สงสยัวา่ลกูเปน็กะเทย โดยเปน็กระบวนการทีเ่กดิ
จากการสัง่สมการรบัรูเ้รือ่งเพศของลกูและยอมรบั
เรื่อยมา 

	 จากเร่ืองราวของแม่ทั้ง 5 คนที่ผู้วิจัย
ได้คัดเลือกเป็นกรณีศึกษาในคร้ังนี้จะเห็นได้ว่า
แม่ไม่ได้มีอาการตกใจหรือปฏิเสธความจริง แต่
แม่ก็ยอมรับว่าตอนที่ลูกเปิดเผยเพศสถานะและ 
เพศวิถีโดยการข้ามเพศน้ันแม่ยอมรับว่าแม่มีการ
ตกใจ แต่เป็นการตกใจที่แม่นั้นได้รับรู้แล้วว่าลูก
ของตนไม่ใช้ผู้ชายแท้ ดังกรณีของแม่ดาว ที่เห็น
ลกูใสก่ระโปรงแลว้แอบมาทีบ่า้นตอนค่ำ�ๆ แมรู้่สกึ
ตกใจแต่ก็ไม่ได้ต่อต้าน 

	 “แมย่อมฮบัวา่ตอนตีแ้มฮู่ว้า่คติตีเ้ป็นคร้ัง
แรกเนีย่ ตกใจหนะ เพราะวา่เจือ้เฮามะ่มอีะ่ มะ่เกย 
มาก่อน แต่แม่ก่อม่ะได้ต่อต้านหนะเพราะว่าคิต
ตี้เนี่ยเขาดีอ่ะ เขาม่ะเกยดื้อ แม่ก็เกยว่าหื้อมัน
หนะ มนัไหจ้ะเปน๋จะตา๋ย สดุทา้ยแมก่ต็อ้งยอมอะ่ 
เพราะอยา่งใดเขากอ่เปน๋ลกูเฮาอะ่” --- แมย่อมรับ
ว่าตอนที่แม่รู้ว่าคิตตี้เป็นกะเทยครั้งแรกตกใจนะ 
เพราะว่าเชื้อสายเราไม่มีใครเป็นและไม่คุ้นเคย
กับคนเป็นกะเทยมาก่อน แต่แม่ก็ไม่ได้ต่อต้าน
นะเพราะว่าคิตตี้เขาเป็นคนดี เขาไม่ดื้อ แม่เคย
ตอ่วา่คร้ังหนึง่ เขาร้องไหจ้ะเปน็จะตายสดุทา้ยแม่
กต็อ้งยอมเพราะยงัไงเขากเ็ปน็ลกูเรา (สมัภาษณ,์  
26 ตุลาคม 2561)

	 ในส่วนของแม่พิศที่ได้รับรู้เพศสถานะ
และเพศวิถีของลูกจากการสังเกตพฤติกรรมของ
ลูกพร้อมกันกับพ่อ แม่พิศให้เหตุผลว่าแม่ห่วงใย
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ในความรู้สึกของพ่อ กลัวพ่อ (สามีของแม่พิศ)  
จะรับไม่ได้ ซึ่งแม่พิศก็พยายามที่จะเปลี่ยนแปลง
ลูก แต่สุดท้ายแล้วลูกทั้ง 2 คนก็เป็นกะเทยอยู่ดี 
ซึ่งแม่ไม่ได้กล่าวถึงความรู้สึกของแม่แต่แม่กล่าว
ถึงการความห่วงใยในความรู้สึกของสามีของตน  
นั่นหมายถึงความเสียสละ โดยการเป็นห่วง 
ความรู้สึกคนอื่นมากกว่าความรู้สึกของตนเอง 

	 “ต๋อนตี้แม่เริ่มฮู้ละว่าเป๋นกะเทยแน่ๆ 
เลย อี่แบมนี่ไค่เอายาเบื่อกรอกปาก (พูดไปพลาง
หัวเราะไป) แต่แม่ก่อแคร์ความฮู้สึกป้อมาก แม่
กลัวพ่อจะฮับม่ะได้ แม่ก่อพยายามจับลูกแต่งตัว
หาเต่วยีนส์มาหื้อใส่ลูกก่อม่ะค่อยใส่ ป้อมันอู้มา
กำ�เลยว่า “กะเทยอ่ะก่ะ” หลังจากนั้นป้อกับแม่
ก่อสังเกตพฤติกรรมของลูกเรื่อยๆ หนะ จนมัน
ออกปากอู้กับแม่เอง” --- ตอนที่แม่เริ่มรู้แล้วว่า 
ลูกเป็นกะเทยแน่ๆ แบมนี่อยากเอายาเบื่อกรอก
ปาก (พูดไปพลางหัวเราะไป) แต่แม่ก็แคร์ความ
รู้สึกของพ่อมาก แม่กลัวพอจะรับไม่ได้ แม่ก็
พยายามจับลูกแต่งตัวหากางเกงยีนส์มาให้ใส่
ลูกก็ไม่ค่อยใส่ พ่อจึงพูดขึ้นมาคำ�หนึ่งว่า กะเทย
แน่นอน หลังจากนั้นพ่อกับแม่ก็สังเกตพฤติกรรม
ของลูก จนลูกเอ่ยปากบอกกับแม่เอง (สัมภาษณ์, 
18 กรกฎาคม 2563)

	 “แม่บ่ได้ปิดบังหนะ คือป้อกับแม่เน่ีย
เลี้ยงลูกมาตวยก๋ันอยู่ตวยกั๋นทุกวัน มีอะหยัง
เฮาก่อจะอู้ก๋ันตลอด ต๋อนเบลมาอู้เปิดใจ๋กับแม่
แม่ก่อสังเกตลูกแม่มาเมินละ แต่สำ�หรับแบมนี่
แม่ม่ะคิดเลยเพราะมันฮ้ายมากเล่นกับละอ่อน
ป้อจายที่แฟลตหั้น ตะก่อนแม่อยู่แฟลตพยาบาล 
แบมนี่ฮ้ายมากแม่ยังม่ะกึดเลยว่ามันจะเป๋น” ---  
แม่ไม่ได้ปิดบังนะคือพ่อกับแม่เลี้ยงลูกมาด้วยกัน
อยูด่ว้ยกนัทกุวนัมอีะไรกจ็ะคยุกนัตลอด ตอนเบล 
มาพูดเปิดใจกับแม่แม่ก็สังเกตลูกมานานแล้ว  
แตส่ำ�หรบัแบมน่ีแมไ่มค่ดิเลยเพราะวา่เขาดือ้มาก 
เล่นกับเด็กผู้ชายที่แฟลต เพราะเมื่อก่อนแม่อยู่

แฟลตพยาบาล แบมนี่ดื้อมากแม่ยังไม่คิดเลยว่า
จะเป็น (สัมภาษณ์, 18 กรกฎาคม 2563)

	 แม่พลอยก็ไม่ได้รู้สึกตกใจที่เห็นลูกแต่ง
หญิงเน่ืองจากแม่พลอยให้เหตุผลว่าตนเองน้ันได้
รบัรูเ้พศสถานะและเพศวถิขีองลกูมากอ่นหนา้นัน้
แลว้ จงึไมไ่ดรู้้สกึตกใจ เนือ่งจากพฤตกิรรมของลกู
ออกฉายแววตั้งแต่เด็กโดยการแต่งหน้า ทาปาก 
รักสวยรักงาม: 

	 “แมม่ะ่ตกใจห๋นะ เพราะแมฮู่ล้ะวา่มนัเปน๋ 
กะเทย สมัยมันไว้ผมยาวใหม่ๆ มันตึงแต่งหน้า
ขาว ทาปาก หนีบผมจะใดม่ะเตื้อละลู่ เตื้อแรก
หันมันใส่ใส่กระโปรงชุดนักศึกษามา แม่ก่อว่างาม
ด ีบอกมนัแตง่กอ่แตง่หือ้มนัเรยีบรอ้ยเอีย้กะจะไป
ใส่สั้นเกิน อายหื้อเปิ้น” --- แม่ไม่ตกใจนะ เพราะ
แมรู้่แลว้วา่เขาเป็นกะเทยสมยัเขาไวผ้มยาวใหม่ๆ  
เขาแต่งหน้าขาว ทาปาก หนีบผม ครั้งแรกที่เห็น
เขาใส่ชุดนักศึกษามาแม่ก็ว่าสวยดี แม่ก็บอกเขา
แต่งก็แต่งให้มันเรียบร้อยอย่าใส่สั้นเกิน อายเขา 
(สัมภาษณ์ทางโทรศัพท์, 25 กันยายน 2564)

	 แม่หล้าก็รับรู้ เพศสถานะและเพศวิถี
ของลูกผ่านพฤติกรรมการผัดหน้าทาแป้ง การ
แต่งตัวถึงแม้ตอนนั้นจะเป็นช่วงที่ผมสั้นอยู่ (เริ่ม
ไว้ผมยาว) ก็ตามทำ�ให้การข้ามเพศของลูกนั้น
ไม่ได้ทำ�ให้แม่หล้ารู้สึกตกใจเพราะลูกได้แสดง
พฤติกรรมให้เห็นตั้งแต่เด็ก แต่ก็ไม่สามารถต่อว่า
ลูกได้เพราะเนื่องจากเคยต่อว่าไปแล้วแล้วลูกหนี
ออกจากบ้าน 

	 “ตอนตี้ป้าหล้าฮู้ว่ามันเป๋นกะเทยแต่ง
หน้าแต่งต๋า ใส่ยกทรง ป้าหล้าก่อว่าหื้อมัน
หนะ มันโขดหนีไปอยู่บ้านปี้ม่อมปู้นหาว่าป้า
หล้าม่ะเข้าใจ๋มัน” --- ตอนที่ป้าหล้ารู้ว่ามันเป็น
กะเทย แต่งหน้าใส่ยกทรง ป้าหล้าก็ต่อว่าอยู่ 
ลูกก็โกรธหนีไปอยู่บ้านพี่ม่อม (พี่ที่เป็นกะเทย
ใกล้ๆ บ้าน) หาว่าป้าหล้าไม่เข้าใจ (สัมภาษณ์,  
12 ตุลาคม 2563)
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	 แม่ติ๋วเป็นแม่คนหนึ่งซึ่งมีอาการตกใจ
มากแม่ติ๋วเคยปฏิเสธความจริงด้วยการตีลูก 
เพือ่ให้ลกูเลกิเปน็กะเทยเพราะแมต่ิว๋ตัง้ความหวัง
ว่าลูกจะต้องเป็นผู้ชาย แม่ติ๋วกล่าวว่าตอนนั้นตน
รู้สึกเครียดมากเครียดจนนอนไม่หลับที่รับรู้ว่า
ลูกของตนไม่ใช่ชายแท้ซึ่งตนรับรู้ด้วยตัวเองจาก
การเข้าไปในห้องของลูกแล้วเจอแผงยาคมุกำ�เนดิ 

	 “แม่มาฮู้ว่าลูกเป็นกะเทยตอน ม.4 แม่
ไปปะใส่แผงยาคุมในห้องมันอ่ะ พอแม่ฮู้เตื้อแรก  
แม่ เอาไม้แขวนฟาดมันเลยหนะเพราะฮู้ ว่า 
ลูกเป๋นกะเทย ม่ะอยากหื้อมันเป๋นอ่ะ” --- แม่รู้ว่า
ลูกเป็นกะเทยตอนที่ลูกเรียนอยู่ชั้น ม.4 แม่เจอ
แผงยาคุมกำ�เนิดในห้องของแคนดี้พอแม่รู้ครั้ง
แรก แม่ใช้ไม้แขวนตีลูกเพราะรู้ว่าลูกเป็นกะเทย 
ไมอ่ยากใหล้กูเปน็กะเทย (สมัภาษณ์, 16 สงิหาคม 
2561)

	 แตส่ดุทา้ยแล้วการทีแ่มต่ิว๋รบัรูว้า่ลูกเปน็
กะเทยแล้ว ถึงจะรู้สึกตกใจมากแค่ไหนแต่เมื่อ 
ลกูไดย้อมรบักบัตนแล้วว่าเปน็กะเทยก็ไมส่ามารถ
ทำ�อะไรได้ทำ�ได้เพียงแต่ต้องทำ�ใจยอมรับใน 
สิ่งที่เกิดขึ้นถึงแม่ว่าจะไม่ได้ถูกใจตนเองในขณะ
นั้นก็ตาม

	 “หลังจากตี้แม่ตีมันไปแล้ว มันก่อไห้ 
ม่ะดาย แม่ก่อกึดแล้วว่าถ้าลูกเฮาเป๋นป้อจายมัน
ต้องม่ะไห้ แต่พอแม่ตี๋มันมันไห้ แม่ก่อฮู้ละว่ามัน
ต้องเป๋น ปู่กับย่าก่อมาห้ามหนะ ว่าย้างตี๋มันเหีย
ไหนๆ ก่อเป๋นไปแล้ว จากนั้นแม่ก่อทำ�ใจ๋ละ มัน
เป๋นไปแล้วบ่เป๋นหยังละ” --- หลังจากที่แม่ตีมัน
ไปแล้วก็ร้องไห้ แม่ก็คิดแล้วว่าลูกเราเป็นผู้ชาย
ต้องไม่ร้องไห้แต่พอแม่ตีเขาแล้วเขาร้องไห้ แม่ก็
รู้สึกได้แล้วว่าเขาต้องเป็นแน่ๆ ปู่กับย่าก็เข้ามา 
ห้ามว่าหยุดตี ไหนๆ เขาก็เป็นไปแล้ว จากน้ัน
แม่ก็ทำ�ใจเป็นไปแล้วก็ไม่เป็นไร (สัมภาษณ์,  
16 สิงหาคม 2561)

	 กระบวนการยอมรับเพศสถานะและเพศ
วิถีของลูกเป็นสิ่งที่แม่สั่งสมการรับรู้เร่ืองเพศของ
ลูกมาตั้งแต่เด็ก จากพฤติกรรมต่างๆ เช่นนิสัย
ใจคอ การพูด กิริยาต่างๆ การละเล่นของลูก การ
คบเพือ่น ซึง่เปน็การทำ�ใหแ้มค่อ่ยๆ รบัรูม้าเรือ่ยๆ 
จนกว่าลูกจะเปิดเผยต่อแม่ด้วยตัวเองนั่นจึงเป็น
สาเหตุที่ทำ�ให้แม่ไม่ได้มีปฏิกิริยาในเชิงลบกับ 
การที่ลูกเป็นกะเทยมากนัก

	 2. การจัดการกับความรู้สึกของแม่
หลังจากการรับรู้ว่าลูกเป็นกะเทย
	 จากกรณีศึกษาแม่ดาวเป็นแม่ที่ให้ข้อมูล
เกีย่วกบัลกูในเชงิบวกอยูบ่อ่ยคร้ัง แม่ดาวใหข้้อมูล
ว่าแม่ดาวสนับสนุนลูกในทุกๆ เรื่อง เนื่องจากลูก
เป็นเด็กเรียบร้อยเด็กเรียนดี มีความประพฤติ
ดีเสมอมา ซึ่งเมื่อรับรู้ว่าลูกเป็นกะเทยแล้วแม่ 
ก็สามารถจัดการกับความรู้สึกผ่านการชื่นชมใน
ตัวลูก 

	 “แม่ม่ะเห็นต้องจัดก๋านหยังเลย ในเม่ือ
ลูกแม่ม่ะได้ยะหยังผิดอ่ะ แม่ดีใจ๋ตวยซ้ำ�ตี้ลูกแม่
เป๋นคนดี ละเขาก่อม่ะได้สร้างความเดือดร้อน 
หื้อใครอ่ะแม่นก่อ ยะหยังแม่จะต้องฮู้สึกบ่ดีตวย
แมน่กอ่ลกู?” --- แมไ่มเ่หน็ตอ้งจดัการอะไรเลย ใน
เมื่อลูกแม่ไม่ได้ทำ�อะไรผิด แม่ดีใจด้วยซ้ำ�ที่ลูกแม่
เป็นคนดี แล้วเขาก็ไม่ได้สร้างความเดือดร้อนให้
ใครอะใช่ไหม ทำ�ไมแม่จะต้องรู้สึกไม่ดีด้วยใช่ไหม
ลกู? (สมัภาษณท์างโทรศพัท,์ 25 กนัยายน 2564)

	 “... แต่พอไปเฮียนมหาลัยมีรุ่นพี่แนะนำ�
หื้อมันแต่งหญิง แม่ก่อคิดว่าเป๋นเร่ืองตี้ดีหนะ 
เพราะจะยะหื้อคิตตี้เป๋นคนกล้าแสดงออก รุ่นปี้
เขาก่อม่ะได้บังคับลูกเฮาหื้อเป็นแบบนั้นแบบนี้ 
มันเป๋นความปอใจ๋ของลูกเฮาเอง มันม่ะได้เสีย
หายอะหยัง” --- แต่พอไปเรียนมหาวิทยาลัยก็มี
รุ่นพี่แนะนำ�ให้แต่งหญิง แม่ก็คิดว่าเป็นเร่ืองที่ดี
นะ เพราะจะทำ�ให้คิตตี้เป็นคนกล้าแสดงออกเขา
ก็ไม่ได้บังคับลูกเราให้เป็นแบบนั้นแบบนี้ เพราะ
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มนัเปน็ความพอใจของลูกเราเอง ซึง่ไมไ่ดเ้สยีหาย
อะไร (สัมภาษณ์, 26 ตุลาคม 2561)

	 เช่นเดียวกันกับแม่พิศที่มีการจัดการกับ
ความรู้สึกของตนเอง จากที่แม่พิศได้กล่าวกับ 
ผู้วิจัยเกี่ยวกับการเป็นห่วงความรู้สึกของพ่อ  
(สามีของแม่พิศ) ซึ่งผู้ วิจัยมองว่าในช่วงแรก
เปน็การยากทีจ่ะยอมรบัในเพศสถานะและเพศวถิี
ของลูก แต่ก็จะพยายามที่จะยอมรับ โดยเฉพาะ
พอ่ (สามขีองแมพ่ศิ) โดยแมพ่ศิก็ใช้เหตผุลในเรือ่ง
ความประพฤติของลูกเป็นประเด็นสนับสนุนเรื่อง
การยอมรับในตัวลูก 

	 “...แม่ก่อพยายามอูก้บัปอ้วา่ลูกเปน็คนที่
มคีวามประพฤตดิ ีเรยีนเก่ง ไปสอบตีไ้หนก็สอบได้ 
สอบติดหมด ม่ะดื้อ ม่ะซน พ่อก่อฮับม่ะได้หรอก
แต่พ่อก็พยายามตี้จะยอมฮับ” --- ...แม่ก็พยายาม
คุยกับพ่อว่าลูกเป็นคนที่มีความประพฤติดี เรียน
เก่ง ไปสอบที่ไหนก็สอบได้สอบติด ไม่ดื้อ ไม่ซน 
พ่อก็รับไม่ได้หรอกแต่พ่อก็พยายามที่จะยอมรับ 
(สัมภาษณ์, 18 กรกฎาคม 2563)

	 การจัดการกับความรู้สึกตนเองของ
แม่พลอยก็เช่นเดียวกัน คือการที่ลูกเป็นคนดี 
สามารถเลี้ยงชีพตนเองได้โดยไม่ทำ�ความเดือด
ร้อนให้ใคร โดยแม่พลอยใช้คำ�ว่า “ทำ�ใจ” นั่น
หมายความถึงแม่พลอยจะต้องมีความรู้สึกในทาง
ลบแล้วพยายามที่จะคิดในเชิงบวก การทำ�ใจจึง
เสมือนเป็นการยอมรับในสิ่งที่ตนเองต้องเผชิญ 
ดั่งที่แม่พลอยให้ให้สัมภาษณ์มาว่า

	 “แม่ก่อทำ�ใจ๋เอานะกึ้ดแค่ว่าหื้อมันเป๋น
คนดี มีก๋านมีงานทำ�เหมือนเปิ้นก่อปอละ มันก่อ
สุดความสามารถตี้แม่จะยะได้ละ” --- แม่ก็ทำ�ใจ
คิดซะว่าให้เขาเป็นคนดี มีงานทำ�เหมือนคนอ่ืน
เขาก็พอแล้ว มันก็สุดความสามารถที่แม่คนหนึ่ง
จะทำ�ได้แล้ว (สัมภาษณ์, 25 กันยายน 2564)

	 “การทำ�ใจ” แม่ติ๋วดูเหมือนกับว่าจะมี 
ผลกระทบด้านความรูส้กึมากกวา่แมค่นอืน่ แมต่ิว๋

ไดเ้ปิดเผยกบัผูว้จิยัวา่หลงัจากทีแ่มไ่ดต้ลีกูไปแลว้  
แม่ก็รู้สึกผิด จากการให้สัมภาษณ์ว่าถึงกับ 
นอนไม่หลับไปหลายวันและได้กลับไปคิดว่าถึง
แม้จะตีลูกไปแต่ก็ไม่สามารถที่จะเปลี่ยนแปลง
อะไรไดเ้นือ่งจากลกูไดเ้ปน็กะเทยไปแลว้ จงึไดแ้ต ่
ทำ�ใจ และปลอบกับตัวเองว่าไม่เป็นไร จาก
สัมภาษณ์ที่ว่า

	 “หลังจากตี้แม่ตีมันไปแล้ว มันก่อไห้ม่ะ
ดาย แมก่อ่กดึแลว้วา่ถ้าลกูเฮาเปน๋ปอ้จายมนัตอ้ง 
ม่ะไห้ แต่พอแม่ตี๋มันมันไห้ แม่ก่อฮู้ละว่ามันต้อง
เปน๋ ปูก่บัยา่กอ่มาหา้มหนะ วา่ยา้งตีม๋นัเหยีไหนๆ 
ก่อเป๋นไปแล้ว จากนั้นแม่ก่อทำ�ใจ๋ละ มันเป๋นไป
แล้วบ่เป๋นหยังละ” --- หลังจากที่แม่ตีมันไปแล้ว
ก็ร้องไห้ แม่ก็คิดแล้วว่าลูกเราเป็นผู้ชายต้องไม่
ร้องไห้แต่พอแม่ตีเขาแล้วเขาร้องไห้ แม่ก็รู้สึกได้
แล้วว่าเขาต้องเป็นแน่ๆ ปู่กับย่าก็เข้ามาห้ามว่า
หยุดตี ไหนๆ เขาก็เป็นไปแล้ว จากนั้นแม่ก็ทำ�ใจ
เป็นไปแล้วก็ไม่เป็นไร (สัมภาษณ์, 16 สิงหาคม 
2561)

	 ในส่วนของแม่หล้าก็ไม่ได้แตกต่างจาก
แม่คนอื่นเท่าไรโดยให้เหตุผลว่าการเป็นกะเทย
ดีกว่าพวกข้ีเมาติดยาเสียอีก อีกทั้งถึงแม้ว่าลูก
จะเป็นอย่างไรก็ยังรักเหมือนเดิมไม่เปลี่ยนแปลง
ดังผลที่ได้จากการสัมภาษณ์เกี่ยวกับการจัดการ 
ความรู้สึกว่า

	 “ป้าหล้าบ่ได้กึดหยังปล่อยมันเป๋นไป
นะก่ะ ถึงมันจะเป๋นป้าหล้าก่อฮักมันอย่างเก่านะ 
คนเป๋นจะอี้น่าฮักจะต๋ายดีเหลือหมู่ขี้เหล้าเมายา
ก่อน” --- ป้าหล้าไม่ได้คิดอะไรก็ปล่อยเขาเป็นไป
นัน่แหละ ถึงเขาจะเปน็ปา้หลา้กรั็กเขาเหมอืนเดมิ 
คนเป็นแบบน้ีน่ารักจะตายดีกว่าพวกข้ีเมาเสียอีก 
(สัมภาษณ์, 25 กันยายน 2564)

	 การจดัการกบัความรู้สกึของแมภ่ายหลงั
การรบัรูว้า่ลกูเปน็กะเทยจะเหน็ไดว้า่แมไ่ดใ้ชค้ำ�วา่  
“ทำ�ใจ” ซึ่งหมายถึงความรู้สึกในเชิงลบก่อนแล้ว
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จึงเปลี่ยนไปเป็นความรู้สึกในเชิงบวก ซึ่งแม่บาง
คนอาจมคีวามกงัวลมากหรอืนอ้ยขึน้อยูกั่บสภาวะ
ทางจิตใจของแม่แต่ท้ายที่สุดแล้วแม่ทุกคนก็
สามารถทำ�ใจยอมรับได้ โดยใช้เวลาทำ�ใจยอมรับ
มีความประพฤติที่ดีและสำ�เร็จของลูกเป็นเหตุผล
ในการทำ�ใจยอมรบัเพศสถานะและเพศวถิขีองลกู 

อภิปรายผล
	 การวิจัยในครั้งนี้พบว่า มีประเด็นจาก
ผลของการศึกษาเกี่ยวกับกระบวนการยอมรับใน
เพศสถานะและเพศวิถีของลูก ของแม่ที่มีลูกเป็น
กะเทย มีประเด็นที่เกิดจากความสงสัยในเพศ
สถานะและเพศวิถีของลูก จากการตั้งคำ�ถามกับ
ตัวเองของแม่ต่อพฤติกรรมของลูก เนื่องจากการ
เปน็ “เด็กผูช้ายเรยีบรอ้ย” ของลูก กอ่ใหเ้กดิความ
สงสยัในเพศสถานะและเพศวิถขีองลูก การทีแ่มคื่อ
ผูท้ีอ่ยูใ่กลช้ดิกบัลกูมากทีส่ดุกย็อ่มเหน็พฒันาการ
ของลูกตั้งแต่เป็นเด็กทารก จนกระทั่งเติบใหญ่  
แม่ต้องสังเกตพฤติกรรมของลูกทั้งการเดิน การ
นัง่ การพดู หรอืแมแ้ตเ่สือ้ผา้ทีลู่กชอบใส ่เปน็การ
บ่งบอกถึงเพศสถานะและเพศวิถีของลูก เมื่อแม่
เลี้ยงดูลูกเหมือนกันตามความคาดหวังของสังคม 
แต่กลับมีเหตุการณ์ที่ทำ�ให้แม่ฉุกคิดหรือสงสัย 
ในตวัลกูแมท่ัง้ 5 คนทีเ่ปน็กรณศีกึษากม็เีหตกุารณ์
ในการที่แม่เริ่มตั้งคำ�ถามกับตัวเองเกี่ยวกับ 
เพศสถานะและเพศวิถีของลูก ดังที่ Rich (1995)  
กล่าวถึงความกลัวของแม่ที่กลัวว่าลูกเป็นชายรัก
ชาย กล่าวว่า ผู้หญิงยังคงมีความกลัวว่าความ
เขม้งวดของตนและอทิธพิลของความเปน็แม ่ทีจ่ะ
ทำ�ใหล้กูชายกลายเปน็ชายรกัชายนัน้ยงัคงหลอก
หลอนผู้หญิงมาตลอด ซึ่งผู้หญิงไม่ได้กล่าวโทษ
การรักเพศเดียวกัน บางทีอาจเป็นเพราะอำ�นาจ
ของปิตาธิปไตยที่สังคมมองว่าเป็นสิ่งดีสำ�หรับ
เด็กผู้ชายที่จะสามารถเติบโตไปเป็น “ชายแท้”  
ดังนั้น ผู้หญิงที่เป็นแม่ยังคงกลัวการเกิดความ
แปลกแยกข้ึนกับลูกที่เป็นผู้ชายจากวัฒนธรรม

ของเขา ความกลวัดงักลา่วนีจ้งึยงัคงหยัง่ลกึลงไป
ในจิตใจของผู้หญิง 

	 จากแนวคิดของ Rich (1995) ที่กล่าวถึง
เร่ืองความกลัวของแม่ที่กลัวว่าลูกของตนจะเป็น
กะเทยซึ่งจากการศึกษาแม่ทั้ง 5 คน แม่เพียง
ตั้งคำ�ถามกับพฤติกรรมของลูกที่ไม่เหมือนกับ
เด็กผู้ชายทั่วๆ ไปโดยแม่จะยกตัวอย่างการละ
เล่นของลูกในวัยเด็กเนื่องจากการละเล่นของเด็ก
ผู้ชายมักจะเป็นการละเล่นที่รุนแรง เช่น การเล่น
ฟุตบอล เป็นต้น ซึ่งแม่ทุกคนจะให้ข้อมูลว่าลูก
จะไม่ชอบเล่นอะไรที่รุนแรง ชอบเล่นกับผู้หญิง 
จึงเป็นสิ่งที่ทำ�ให้แม่เกิดความสงสัยในตัวลูก 
เม่ือลกูชายปฏิเสธทีจ่ะเลน่แบบผูช้ายนัน่คอืสาเหตุ
ที่จะทำ�ให้ลูกเป็นกะเทยหรือไม่ แม่จึงเป็นผู้ที่ตั้ง
คำ�ถามและสงสยัในพฤตกิรรมของลกูเนือ่งจากแม่
มคีวามสำ�คญัในการรบัผดิชอบเลีย้งดลูกู ทำ�ใหเ้ดก็
มีความใกล้ชิดกับแม่มากกว่า จึงเป็นเหตุให้เกิด
การตั้งคำ�ถามของ Tomas (2001) ซึ่งเป็นคนแรก  
ที่ตั้งข้อสังเกตุถึง ความเสี่ยงของบุตรต่อการ 
กลายเป็นบุคคลที่มีความหลากหลายทางเพศ  
หรือบุคคลชายขอบ เด็กมีโอกาสที่จะสัมผัสกับ
ผู้หญิงมากกว่าผู้ชาย อีกทั้งยังทำ�กิจกรรมต่างๆ 
กับแม่และบุคคลรอบข้างที่เป็นผู้หญิง โดยสังเกต
ได้จากโรงเรียนจะมีผู้ดูแลเลี้ยงดูเด็กที่เป็นผู้หญิง 
ทำ�ให้เห็นถึงความเสี่ยงที่จะเกิดขึ้นกับตัวลูก
เน่ืองจากการดูแลของแม่และบุคคลที่อยู่ในสภาพ
แวดลอ้มทีเ่ป็นผูห้ญงิจงึไมแ่ปลกทีแ่มจ่ะเกดิความ
สงสัยและตั้งคำ�ถามในพฤติกรรมของลูก

	 ดังนั้น การละเล่นของลูกเป็นอีกปัจจัย
หนึ่งของลูกที่แม่ต้องให้ความสนใจเมื่อลูกโตขึ้น
ย่อมต้องมีการออกไปเล่นนอกบ้าน เล่นกับเพื่อน 
ซึ่งเป็นพัฒนาการของลูกที่แม่แต่ละคนต้องให้
อิสระในการละเล่นของลูก อีกทั้งการให้อิสระใน
การเข้าสังคมคือการมีเพื่อน เมื่อแม่รับรู้ว่าการ
ละเล่นและการคบเพื่อนในวัยเด็กของลูกไม่เป็น
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ไปตามที่คาดหวัง เมื่อลูกเล่นกับผู้หญิงและเล่น
แบบผู้หญิงแม่จึงเกิดความสงสัยและสั่งสมการ
รับรู้เรื่องเพศของลูกโดยไม่ต้องให้ลูกบอก หน้าที่
ของแม่หลงัจากน้ีจงึไมเ่พยีงแตต่อ้งดแูลลูกสงัเกต
พฤตกิรรมของลกูอยา่งเดียวเทา่น้ันแตส่ิง่ทีแ่มต่อ้ง
คิดหลังจากน้ีคือเพศสถานะและเพศวิถีของลูกที่
แตกต่างจากเพศกำ�เนิด

	 ประเด็นที่ 2 การยอมรับในเพศสถานะ
และเพศวิถีของลูก ที่ไม่ได้เป็นเรื่องที่ยากในการ
ที่แม่ที่มีลูกเป็นกะเทยจะทำ�ใจยอมรับ แม่แต่ละ
คนใช้คำ�ว่า “ก็เขาเป็นลูกเรา เป็นกะเทยยังไง
เขาก็เป็นลูกเรา” เนื่องจากแม่ไม่สามารถปฏิเสธ
ความจริงนี้ได้ความรู้สึกของแม่เป็นสิ่งที่ยากแก่
การอธิบายออกมาได้ทั้งหมด แม่แต่ละคนได้กลั่น
กรองความรู้สึกผ่านข้อมูลที่ให้กับผู้วิจัยที่กล่าว
ถึง ความเป็นแม่ ความเป็นลูกคือความจริงที่ต้อง
ยอมรับ ดังเช่นคำ�กล่าวของ Rich (1995) ที่ว่า 
ท่ีที่ปลอดภัยของลูกไม่ว่าจะเป็นผู้ชายหรือเป็น
ชายรักชายคือการที่ผู้หญิงคนหนึ่งเป็นแม่ นั่น
จึงหมายถึงแม่เป็นผู้ที่เข้าใจลูกมากที่สุดไม่ว่า
ลูกจะเป็นผู้ชายหรือชายรักชาย หรือเป็นกะเทย 
แม่ก็เป็นที่ที่ปลอดภัยของลูกอย่างปฏิเสธไม่ได้ 
เชื่อมโยงกับจากงานศึกษา Tamagawa, 2017) 
ที่กล่าวถึงลูกท่ีเป็นวัยรุ่นที่เป็นเกย์และเลสเบี้ยน 
ที่เปิดเผยตัวตนทางเพศกับพ่อแม่ พวกเขามัก
จะเปิดเผยอัตลักษณ์ทางเพศต่อแม่ก่อนแล้ว
ค่อยเปิดเผยกับพ่อ อีกทั้งพวกเขามักจะรู้สึก
สบายใจที่จะบอกแม่ของพวกเขามากขึ้น เพราะ
พวกเขาเชื่อว่าแม่ของพวกเขาเข้าใจพวกเขาดี
ขึ้น และด้วยเหตุน้ี พวกเขาคาดหวังที่จะเข้าใจ
เรื่องเพศของพวกเขายิ่งกว่านั้น พวกเขาคาด
หวังจากแม่ของพวกเขาว่าจะได้รับการตอบ
สนองด้วยความโกรธของแม่น้อยกว่าพ่อของ
พวกเขา โดยอาจถูกล่วงละเมิดทางวาจาและ
ทางร่างกาย การยอมรับในสิ่งที่เกิดขึ้นจึงเป็น 

สิ่งที่แม่เป็นผู้รับรู้เป็นคนแรกและต้องใช้เวลาใน
การยอมรับและเข้าใจในตัวลูก เปรียบดังตนเอง
เป็นเซฟโซนของลกูเม่ือแม่รู้วา่ลกูเป็นกะเทยแม่จงึ
เป็นคนแรกที่จะอยู่เคียงข้างลูกพร้อมที่จะยอมรับ
ในตัวลูก

	 จากการศกึษาในประเดน็เรือ่งการยอมรบั
เพศสถานะและเพศวิถีของลูก แม่ที่มีลูกเป็น
กะเทยจะต้องผ่านการสังเกตพฤติกรรมของลูก
ตั้งแต่เล็กจนโต พฤติกรรมเล็กๆ น้อยๆ ที่ลูก
แสดงใหเ้หน็อยา่งเชน่ การนัง่จบีแขง้จบีขา รกัสวย
รักงาม ชอบเล่นกับผู้หญิง เป็นสิ่งที่แม่แต่ละคน 
ได้เก็บสั่งสมการรับรู้ดังกล่าวนำ�ไปสู่การค่อยๆ  
รับรู้ถึงเพศสถานะของลูก ดังนั้นเงื่อนไขของเวลา
จึงเป็นสิ่งสำ�คัญในกระบวนการยอมรับเร่ืองเพศ
ของลูกซึ่งแม่จะใช้การค่อยๆ รับรู้ และยอมรับ
มาเรื่อยๆ ทำ�ให้แม่แต่ละคนไม่ได้มีอาการตกใจ
มาก หรือถึงแม้ว่าจะตกใจแต่ก็ไม่สามารถปฏิเสธ
ความจริงนี้ได้

	 ในงานวิจัยของนักวิชาการที่ผ่านมา 
เกี่ยวกับการเปิดเผยตัวตนทางเพศของลูกกับพ่อ
แมจ่ะเหน็ไดว้า่ พอ่แมม่คีวามทกุขใ์จทีล่กูเปดิเผย
ตวัตนทางเพศวา่เป็นกลุม่คนทีมี่ความหลากหลาย
ทางเพศ จากการศึกษาของ (Grafsky, 2014)  
พบว่า ไม่ใช่เรื่องแปลกที่พ่อแม่จะประสบกับ 
ความเศร้า การปฏิเสธความจริง ความเสียใจ 
ความซึมเศร้า ความรู้สึกผิด ความอับอาย และ
ความกังวลเกี่ยวกับความเป็นอยู่ที่ดีของลูกเมื่อ
ลูกได้เปิดเผยตัวตนทางเพศกับพ่อแม่ แต่การ
ศึกษาวิจัยจากแม่ทั้ง 5 คนพบว่าแม่ไม่ได้รู้สึก
ตกใจกับการที่ลูกเป็นกะเทยเนื่องจากแม่ได้มีการ
สังเกตพฤติกรรมของลูกมาตั้งแต่เด็ก แต่อาจจะ
มีความกังวลใจเล็กน้อยเกี่ยวกับการใช้ชีวิตของ
ลูกในอนาคต

	 ประเด็นที่ 3 เร่ืองการจัดการความรู้สึก 
ของแม่หลังจากรับรู้เพศสถานะและเพศวิ ถี
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ของลูกแม่ได้กล่าวถึงประเด็นเรื่อง “การทำ�ใจ” 
เปรียบเสมือนแม่มีความรู้สึกผิดหวังก่อนแล้ว
จึงนำ�ไปสู่กระบวนการทำ�ใจยอมรับในสิ่งที่ลูก
เป็น หมายความถึงความรู้สึกในเชิงลบแล้วผ่าน
กระบวนการจัดการความรู้สึกนำ�ไปสู่ความรู้สึก
ในเชิงบวก โดยแม่ได้ใช้เหตุผลที่กล่าวถึงลูกใน
เชิงบวกมาสนับสนุนกระบวนการปรับความรู้สึก
ดังกล่าว โดยการมองข้ามเรื่องเพศสถานะของลูก  
มองที่ลักษณะนิสัย ความประพฤติและความ
สามารถของลูก เมื่อลูกประสบความสำ�เร็จใน
วันหนึ่ง และเติบโตไปเป็นคนดีของสังคมแม่ก็
สามารถจัดการกับความรู้สึกในเชิงลบได้ การ
จัดการความรู้ สึกในเชิงลบเมื่อรับรู้ ว่าลูกเป็น
กะเทยจากการศึกษา Grafsky (2014) ได้สำ�รวจ
เกี่ยวกับ ปฏิกิริยาของผู้ปกครองอาจได้รับผลกระ
ทบในทางลบเนื่องจากข้อมูลที่ผิดความเช่ือทาง
ศาสนา และความหวาดกลัว อีกทั้ง Newman & 
Muzzonigro (1993 อ้างใน Grafsky, 2014) ได้
กล่าวถึงการจัดการกับความรู้สึกในเชิงลบเมื่อ
รับรู้เพศสถานะของลูกกล่าวถึง การจัดการความ
รู้สึกของครอบครัวในเชิงบวก เช่น การทำ�งาน
ร่วมกัน ความสามารถในการปรับตัว และการ
เลี้ยงดูลูกที่เชื่อถือได้ พบว่าการทำ�กิจกรรมเหล่า
นีเ้กิดปฏกิิรยิาของคนในครอบครวัในเชิงบวกและ
ผลลัพธ์เชิงลบลดน้อยลงต่อการเปิดเผยรสนิยม
ทางเพศส่วนน้อยของเด็ก 

	 ดังน้ัน การเล้ียงดูลูกและค่อยๆ สั่งสม
ประสบการณ์ และการรับรู้การเปิดเผยตัวตน
ทางเพศของลูก นำ�ไปสู่กระบวนการยอมรับและ
การจัดการกับความรู้สึกของแม่หลังจากรับรู้เพศ
สถานะของลูกไปเรื่อยๆ โดยผ่านกระบวนการ
เงื่อนไขของเวลาซึ่งแม่บางคนอาจใช้เวลาไม่นาน  
หรือบางคนอาจจะนานกว่าจะรู้ แน่ชัด ซึ่ ง
กระบวนการยอมรับลูกของแม่ได้รับรู้ว่าลูกเป็น
กะเทยแล้วนั้นจะต้องเป็นไปพร้อมกับการจัดการ

ความรู้สึกภายในใจจากความรู้สึกเชิงลบการเป็น
ความรู้สึกในเชิงบวกผ่านการมองข้ามเรื่องเพศ
ของลูกแต่มุ่งไปที่ลักษณะนิสัย ความประพฤติ
และความสามารถของลูกมากกว่า นั่นหมายถึง
การแสดงความเป็นแม่ที่ต้องทำ�ความเข้าใจใน 
เพศสถานะและเพศวิถีของลูกมากขึ้น

สรุป
	 กระบวนการยอมรับเพศสถานะและ 
เพศวิถีของลูกเป็นสิ่งที่แม่สั่งสมการรับรู้เรื่องเพศ
ของลูกมาตั้งแต่เด็ก จากพฤติกรรมต่างๆ เช่น 
นิสัยใจคอ การพูด กิริยาต่างๆ การละเล่นของลูก  
การคบเพื่อน ซึ่งเป็นการทำ�ให้แม่ค่อยๆ รับรู้มา
เร่ือยๆ จนกว่าลูกจะเปิดเผยต่อแม่ด้วยตัวเองจึง
เป็นสาเหตุที่ทำ�ให้แม่ไม่ได้มีปฏิกิริยาในเชิงลบ 
กบัการทีล่กูเป็นกะเทยมากนกั ในประเดน็เร่ืองการ
จัดการความรู้สึกของแม่หลังจากรับรู้เพศสถานะ
และเพศวถิขีองลกู จากการ “ทำ�ใจ” ซึง่เปรยีบเสมอืน 
แม่มีความรู้สึกผิดหวังก่อนแล้วค่อยๆ เข้าสู่
กระบวนการทำ�ใจยอมรับในสิ่งที่ลูกเป็นหมายถึง
ความรู้สึกในเชิงลบแล้วผ่านกระบวนการจัดการ
ความรู้สึกนำ�ไปสู่ความรู้สึกในเชิงบวก โดยการ
มองข้ามเร่ืองเพศสถานะและเพศวิถีของลูก  
เลอืกทีจ่ะใสใ่จกบัลกัษณะนสิยั ความประพฤตแิละ
ความสามารถของลูก ดังนั้นการยอมรับของแม่ 
ต่อลูกที่ เ ป็นกะเทย จึงเป็นสิ่ งสำ�คัญที่คอย
สนับสนุนและเป็นพื้นที่ปลอดภัยกลุ่มคนเหล่านี้ 
ในการเปิดเผยอัตลักษณ์ทางเพศ ของลูก  
อกีทัง้ยงัเปน็การพฒันาความสมัพนัธข์องสถาบนั
ครอบครัวให้เข้มแข็งขึ้น เพื่อผลิตประชากรที่มี
คุณภาพเข้าสู่สังคมไม่ว่าจะเป็นเพศใดก็ตาม

ข้อเสนอแนะ
	 1. ควรมกีารใหค้วามรู ้คำ�แนะนำ� เกีย่วกบั 
เพศสถานะ เพศวถีิ และความหลากหลายทางเพศ
ในสังคมให้มากขึ้นเพื่อให้แม่หรือคนในครอบครัว 



การศึกษากระบวนการยอมรับเพศสถานะและเพศวิถีของลูก:  
กรณีศึกษาแม่ที่มีลูกเป็นกะเทยในพื้นที่จังหวัดเชียงใหม่จำ�นวน 5 คน
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ทำ�ความเขา้ใจเกีย่วกับบคุคลทีม่คีวามหลากหลาย
ทางเพศมากขึ้น หากมีลูกหรือบุคคลในครอบครัว
เป็นบุคคลที่มีความหลากหลายทางเพศจะได้
ให้การยอมรับและเข้าใจในตัวตนทางเพศมากขึ้น

	 2 .  รั ฐควรมี การส่ ง เสริ มและผ ลัก
ดันนโยบายเก่ียวกับกลุ่มคนที่มีความหลาก
หลายทางเพศให้มีความเท่าเทียม เพื่อให้เกิด
การยอมรับและความเข้าใจในสังคมมากขึ้น 
แม่และบุคคลในครอบครัวที่มีลูกเป็นกะเทย
หรื อบุ คคล ท่ี มีความหลากหลายทาง เพศ

จะได้ทำ�ความเข้าใจและคลายความกังวลใจ 
ต่างๆ เกี่ยวกับการใช้ชีวิตของกลุ่มคนที่มีความ
หลากหลายทางเพศในอนาคต

	 3. การศึกษาคร้ังต่อไปเห็นควรศึกษา 
การยอมรับในเพศสถานะและเพศวิถีของแม่ที่มี
ลกูทีเ่ปน็กลุม่คนทีม่คีวามหลากหลายทางเพศอืน่  
เช่น เกย์ ทอม ดี้ หรือเพศที่นิยามเป็นอื่นที่ยัง 
ไม่ได้เปิดเผยตัวตนหรือข้ามเพศ แม่จะให้การ
ยอมรับหรือมีกระบวนการยอมรับหรือปฏิกิริยา 
ที่แตกต่างจากแม่ในกรณีศึกษาในครั้งนี้หรือไม่
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บทคัดย่อ
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ว่า รายวิชาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะที่ได้รับความนิยมสามอันดับแรก ได้แก่ ภาษารัสเซีย
ดา้นการทอ่งเทีย่วและบรกิาร ภาษารสัเซยีดา้นการแปล ภาษารัสเซยีดา้นธรุกจิและเลขานกุาร แนวทาง
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Abstract
	 This article explores status for courses in Russian language pertaining to specific purposes 
in current higher education in Thailand. The goal is to analyze the future direction of courses in 
Russian pertaining to specific 21th century subjects by investigating course details for curricula 
from four study areas at three higher education institutions in Thailand: Thammasat University, 
Ramkhamhaeng University, and Chulalongkorn University. Results were that the three leading 
courses in Russian directed at specifically for purposes of Russian for Tourism and Hospitality, 
Russian Translation, and Russian for Business and Secretarial Work. In terms of future guidelines  
for the study of Russian for specific purposes, courses should be based on The National  
Economic and Social Development Plan and 21st Century Skills, including Russian for Tourism 
and Hospitality, Russian for Medical and Public Health Services, Russian for Food and Agriculture,  
and Russian for Small and Medium-sized Enterprises (SMEs) and Entrepreneurship.

Keywords:	The status and guidelines for courses, Russian for specific purposes, Thai higher 
education institutions

บทนำ�
	 ตามแผนแม่บทภายใต้ยุทธศาสตร์ชาติ
เพื่อการพัฒนาการเรียนรู้ พ.ศ. 2561-2580 มี
การระบุถึงการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาที่ 3 
ควบคู่กับทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ ทักษะที่
จำ�เป็นในศตวรรษที่ 21 และทักษะการเรียนรู้และ
การมีใจใฝเ่รยีนรูต้ลอดเวลา (คณะกรรมการจดัทำ�
ยุทธศาสตร์ชาติ, 2562) ทักษะการสื่อสารภาษา
ที่ 3 จึงถือเป็นหนึ่งในทิศทางการพัฒนาการเรียน
รู้ที่สำ�คัญโลกยุคปัจจุบันที่ภาครัฐให้ความสำ�คัญ
ในการการขับเคลื่อนสังคมและพัฒนาประเทศ
ไปข้างหน้าโดยเฉพาะในแวดวงการการศึกษาที่
ครอบคลุมทั้งผู้เรียนและผู้สอน 

	 ทักษะการสื่อสารภาษาที่ 3 ในด้านการ
ศึกษานอกจากจะสร้างอรรถประโยชน์ให้กับผู้
เรียนในด้านความรู้ความเข้าใจถึงโครงสร้างทาง
ภาษาและวฒันธรรมทีม่ลัีกษณะเฉพาะนอกเหนอื
จากโลกของภาษาองักฤษแล้ว ทกัษะดงักล่าวยงัมี
ความสำ�คญัในแงก่ระบวนการการทำ�งานและการ

ประกอบอาชีพให้กับผู้เรียนได้ ซึ่งสอดคล้องกับ
มุมมองการศึกษาภาษาเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ
ที่ปรากฏในแวดวงวิชาการภาษาอังกฤษในฐานะ
ภาษาต่างประเทศที่เรียกว่า ภาษาอังกฤษเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะ (English for specific pur-
pose) โดยในบทความนีมุ้ง่ศกึษาภาษารัสเซยีเพือ่
วตัถุประสงคเ์ฉพาะซึง่เป็นทกัษะการสือ่สารภาษา
ที่ 3 เป็นสำ�คัญ 

	 ภาษารัสเซียเริ่มมีบทบาทมากขึ้นใน
วงการศึกษาของประเทศไทย ดังจะพบได้จาก
หลักสูตรการเรียนการสอนภาษารัสเซียในระดับ
อุดมศึกษาที่มีจำ�นวนมากขึ้น อาทิ 1) สาขาวิชา
ภาษารัสเซีย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ 2) สาขาวิชารัสเซียศึกษา คณะ
ศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 3) สาขา
วชิาภาษารัสเซยี คณะมนษุยศาสตร์ มหาวทิยาลยั
รามคำ�แหง และ 4) วชิาโทภาษารัสเซยี คณะอกัษร
ศาสตร ์จฬุาลงกรณม์หาวทิยาลยั โดยทกุหลกัสตูร
มกีารจดัการเรียนการสอนในรายวชิาภาษารัสเซยี
เพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะตามแนวทางของคณะ 
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อย่างไรก็ดีเนื่องด้วยสถานการณ์ของโลกในยุค
ปัจจุบันเต็มไปด้วยพลวัตของการเปลี่ยนแปลงที่
สามารถสง่ผลกระทบตอ่ตลาดแรงงานของบณัฑติ
ในอนาคตได้ โดยมีปัจจัยเร่งในการขับเคลื่อนทั้ง
โรคตดิเชือ้ไวรสัโคโรนา 2019 และการพัฒนาอยา่ง
กา้วกระโดดของเทคโนโลยใีหม่ๆ  ดงัจะพบไดจ้าก
ตวัอยา่งของอตัราการว่างงานของไทยทีเ่พ่ิมสงูขึน้
ในรอบ 5 ปี ตลอดจนโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนาใน
ระลอกที่ 4 ที่ส่งผลต่อการประกาศหางานในโลก
ออนไลน์ลดลงร้อยละ 48 (Brand Buffet, 2564) 
นอกจากนี้หากพิจารณาจากอัตราการว่างงานที่
จำ�แนกตามระดับการศึกษาที่สำ�เร็จในไตรมาส
ที่ 2 ของปี พ.ศ. 2564 พบว่าผู้ว่างงานส่วนใหญ่
ร้อยละ 41.6 สำ�เร็จการศึกษาในระดับอุดมศึกษา 
(สำ�นักงานสถิติแห่งชาติ, 2564) 

	 จากสถานการณ์ขา้งตน้ยอ่มส่งผลกระทบ 
ต่อตลาดแรงงานของผู้ที่ใช้ภาษารัสเซียในการ
ทำ�งานอย่างหลีกเล่ียงไม่ได้ โดยในปัจจุบันชาว
รัสเซียและผู้ใช้ภาษารัสเซียมีการติดต่อสื่อสาร
กับไทยในหลายภาคส่วน ทั้งการท่องเที่ยว การ
สาธารณสุข การลงทุนและการทำ�ธุรกิจ ซึ่งเปิด
โอกาสใหบ้ณัฑติทีส่ำ�เรจ็การศกึษาทีเ่กีย่วขอ้งกบั
ภาษารสัเซยีสามารถทำ�งานได้ตรงสายมากขึน้ แต่
อย่างไรก็ดีในแง่ของงานวิจัยที่ทำ�การศึกษาด้าน
ภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะเพื่อจะนำ�ไป
สู่การพัฒนาการเรียนการสอนของนักศึกษาให้
ตรงกับบริบทที่เกิดขึ้นในสังคมไทยกลับยังไม่พบ
เทา่ท่ีควร ท้ังน้ีงานวิจยัดา้นภาษารสัเซยีในแวดวง
วชิาการไทยส่วนใหญเ่นน้การนำ�เสนอความเขา้ใจ
ในเนือ้หาทางทฤษฎีทางภาษาศาสตรซ์ึง่แตกตา่ง
จากมติิเชิงประยุกต์ในลักษณะต่างๆ ที่ครอบคลุม
ถึงภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ 

	 ดังนั้น จึงอาจกล่าวได้ว่าการศึกษาเชิง
สำ�รวจในด้านการจัดการเรียนการสอนภาษา
รสัเซยีเพ่ือวตัถปุระสงคเ์ฉพาะในระดบัอดุมศกึษา

ถือเป็นสิ่งที่จำ�เป็นและมีความสำ�คัญ เนื่องจาก
จะทำ�ให้เกิดความเข้าใจถึงทิศทางของรายวิชา
ต่างๆ ของภาษารัสเซียที่เกี่ยวข้องกับการทำ�งาน
ในปัจจุบันแล้ว ยังนำ�ไปสู่การศึกษาแนวทางการ
ปรับปรุงรายวิชาและเนื้อหาสาระการเรียนการ
สอนภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะของ
สาขาวิชาที่มีการเรียนการสอนภาษารัสเซียหรือ
ภาษาต่างประเทศอื่นๆ ให้เกิดความทันสมัย
มากข้ึนและสามารถผลิตบัณฑิตที่มีคุณภาพและ
ตรงตามความต้องการของตลาดแรงงาน ซึ่งใน
บทความนี้ผู้วิจัยมุ่งเน้นแนวทางการปรับตัวของ
รายวิชาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะใน
กรอบของทกัษะทีส่ำ�คญัในศตวรรษที ่21 และแผน
พฒันาเศรษฐกจิและสงัคมแหง่ชาต ิฉบบัที ่13 เพือ่
ใหแ้นวทางการปรบัตวัขา้งตน้สอดคลอ้งกบับรบิท
สังคมไทยและยุทธศาสตร์ชาติ

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	 ในการศึกษาทิศทางและแนวทางการ
ศกึษาภาษารัสเซยีเพือ่วตัถุประสงคเ์ฉพาะทางใน
ศตวรรษที่ 21 ประกอบไปด้วยวัตถุประสงค์ดังต่อ
ไปนี้

	 1. เพื่อศึกษาสถานภาพของรายวิชา
ภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะในหลักสูตร
ระดับอุดมการศึกษาของไทยในปัจจุบัน

	 2. เพื่อวิเคราะห์แนวทางการพัฒนา
รายวิชาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะใน
หลกัสตูรทีม่กีารสอนภาษารสัเซยีในศตวรรษที ่21

กรอบแนวคิดในการวิจัย
	 การศึกษาในคร้ังนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ
ทิศทางและแนวทางการศึกษาภาษารัสเซียเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะทางในศตวรรษที่ 21 โดยใช้
กรอบแนวคดิหลกัสตูรมุ่งเนน้สมรรถนะของผูเ้รียน 
(Competency-Based curriculum) มาประกอบ
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การวิเคราะห์ โดยสามารถแสดงรายละเอียดได้
ดังนี้

เพื่อการสื่อสารในวงการธุรกิจ 2) การสอนภาษา
เพือ่วตัถุประสงคเ์ฉพาะในดา้นวชิาการ (Academic  
purpose) เป็นการศึกษาภาษาในบริบทของ
ศาสตร์ต่างๆ เช่น ภาษาเพื่อเศรษฐศาสตร์ 
นิติศาสตร์ วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี เป็นต้น 
(Dudley-Evan & John, 1998, p. 6)

	 การศึกษาภาษาเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ
โดยทั่วไปสามารถพิจารณาได้จากแนวคิดภาษา
อังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะหรือ English for 
specific purpose โดยมสีาระสำ�คญัในการกำ�หนด
เนือ้หาและวธิกีารสอนทีเ่ปน็ไปตามความตอ้งการ
ของผู้เรียน ทำ�ให้ลักษณะวิธีการสอนแตกต่าง
จากการศึกษาภาษาอังกฤษทั่วไป (Hutchinson 
& Waters, 1989) นักวิชาการบางส่วนมองว่า
องค์ประกอบที่สำ�คัญในการศึกษาภาษาอังกฤษ
ในทิศทางดังกล่าวคือ ความรู้ด้านภาษา ความรู้
ดา้นการเรยีนการสอน และความสนใจเฉพาะดา้น
ของผู้เรียน (Robinson, 1991) จากมุมมองของ
นักวิชาการหลายฝ่ายข้างต้น ให้ความสำ�คัญกับ
ผู้เรียนในฐานะเป้าหมายในการศึกษาภาษาเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะ อย่างไรก็ดีประเด็นดังกล่าว
ยังเป็นข้อถกเถียงในแวดวงวิชาการโดยบางส่วน
มองว่าการศึกษาภาษาในทิศทางดังกล่าวไม่ควร
เนน้ผูเ้รียนมากจนเกนิไป แตค่วรเนน้ทีแ่นวคดิการ
ศกึษาประกอบกบัเนือ้หาในการสอนภาษาองักฤษ
ไม่ควรเฉพาะด้านจนเกินไปแต่ควรมีลักษณะที่ 
ครอบคลุมงานทั่วๆ ไปด้วยเพื่อช่วยเตรียมให้ 
ผูเ้รยีนนำ�ภาษาองักฤษทีเ่รยีนไปใชใ้นสถานการณ์
อื่นๆ ได้ (ณัฐชยา เฉลยทรัพย์, 2539, หน้า 233) 
จนกระทั่งถึงปัจจุบันแนวคิดภาษาอังกฤษเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะซ่ึงถือเป็นกรณีศึกษาของการ
ศึกษาภาษาต่างประเทศเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ
ได้รับการต่อยอดและถูกพัฒนาให้เข้ากับบริบท
ของสังคมหรือองค์กรต่างๆ ที่เปลี่ยนแปลงไป มี
การหยบิยมืระเบยีบวธิวีจิยัและแนวทางการศกึษา 

ทักษะในศตวรรษที่ 21

สถานภาพรายวิชาภาษา
รัส เซีย เพื่ อวัตถุประสงค์
เฉพาะในหลักสูตรระดับ
อุดมศึกษา ทิ ศทางและแนวทาง

การศึกษาภาษารัสเซีย
เพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ
ทางในศตวรรษที่ 21

แผนพัฒนาเศรษฐกิจและ
สังคมแห่งชาติ

แนวคิดและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
	 1. แนวคิดเกี่ยวกับการสอนภาษา
ต่างประเทศเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะในต่าง
ประเทศ
	 ก า ร ส อนภ าษ าต่ า ง ป ร ะ เ ทศ เพื่ อ
วัตถุประสงค์เฉพาะ เป็นหนึ่งในแนวทางการ
ศึกษาภาษาต่างประเทศสำ�หรับผู้เรียนที่เป็น
ชาวต่างชาติเพ่ือเป้าประสงค์ในการนำ�ความรู้ไป
ใช้งานในกรณีใดกรณีหนึ่ง การจัดการเรียนการ
สอนภาษาในทิศทางดังกล่าวได้รับความนิยมใน
ช่วงศตวรรษที่ 20 ทั้งนี้ทิศทางการศึกษาในช่วง
แรกเน้นแนวทางภาษาอังกฤษสำ�หรับนักท่อง
เที่ยวผ่านการออกแบบหนังสือสำ�หรับการเรียนรู้ 
ด้วยตนเอง อีกทั้งยังมีการสอนภาษาเยอรมันที่
เน้นด้านวิทยาศาสตร์ให้กับนักศึกษา ซึ่งถือเป็น
หลกัสตูรประเภทแรกๆ ทีม่กีารสอนด้านไวยากรณ์
และแบบฝึกหัดจากตำ�ราเรียนทางวิทยาศาสตร์ 
(ณัฐชยา เฉลยทรัพย์, 2539, หน้า 219) การ
สอนภาษาต่างประเทศเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ 
สามารถจำ�แนกได้เป็นสองลักษณะใหญ่ๆ ได้แก่  
1) การสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะอาชีพ 
(Occupational purpose) กล่าวคือมุ่งเน้นการนำ�
ภาษาไปใช้เพ่ือการประกอบอาชีพต่างๆ โดย
ครอบคลมุภาษาทีใ่ชส้ำ�หรบัการทำ�งานและภาษา
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จากสาขาอ่ืนๆ เข้ามาเพื่อให้เกิดความชัดเจนใน
ขอบเขตที่ตนศึกษา (Detourbe, 2017) โดยบาง
สายการศึกษาสามารถเชื่อมโยงการศึกษาภาษา
เพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะกับการศึกษาวาทกรรม
และวัฒนธรรมที่สร้างวาทกรรมขึ้นได้ นอกจากนี้ 
ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะยังให้ความ
สนใจกับการเผยแพร่ความรู้ เฉพาะทางไปสู่  
ผู้ รับสารในสังคมในวงกว้างโดยเน้นการปรับ
เนื้อหาเฉพาะด้านให้มีความเรียบง่ายเพื่อเข้าถึง
ผู้คนในหลายกลุ่ม (Salmani-Nodoushan, 2020, 
260) 

	 แนวคิดการศึกษาภาษาอังกฤษเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะสามารถนำ�มาปรับใช้กับการ
ศึกษาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์ในบทความ
ดังกล่าวเพื่อใช้เป็นพื้นฐานในการระบุทิศทางการ
ศึกษาให้สอดคล้องกับศาสตร์ดังกล่าวอีกทั้งยัง
ต้องสอดคล้องกับทิศทางของทักษะที่สำ�คัญใน
ศตวรรษท่ี 21 และแผนพฒันาเศรษฐกจิและสงัคม
แห่งชาติของไทยฉบับที่ 13 อีกด้วย 

	 2. แนวคิดหลักสูตรมุ่งเน้นสมรรถนะ
ของผูเ้รียน (Competency-Based curriculum)
	 แนวคดิดังกล่าวเปน็การจดัทำ�หลักสตูรที่
มุ่งเน้นให้ผู้เรียนสามารถปฏิบัติงานและประกอบ
อาชีพได้จริงภายหลังสำ�เร็จการศึกษา โดยการ
สร้างเสริมให้ผู้เรียนมีความสามารถในการทำ�งาน
เป็น การสร้างสมรรถนะให้เกิดขึ้นในตัวบุคคล 
และการออกแบบสมรรถนะรวมถึงการฝึกอบรม
ผู้เรียนให้มีสมรรถนะสำ�หรับการทำ�งาน (ตรีคม  
พรมมาบุญ และคณะ, 2563, หน้า 64) หน้า  
พร้อมทั้งผลักดันให้ผู้เรียนได้แสดงความสามารถ
และศกัยภาพของตนเองออกมา ภายใตบ้รรยากาศ 
ความกดดัน และสภาพแวดล้อมที่เสมือนจริง 
มากที่สุด (สิรจิตต์ เดชอมรชัย, 2564, หน้า 388)
แนวคิดดังกล่าวมุ่งพัฒนาหลักสูตรให้สอดคล้อง
กับความต้องการของประเทศ ซึ่งเกณฑ์การบ่งชี้ 

คุณลักษณะการเรียนรู้และผลการเรียนรู้ ใน
หลักสูตร ควรกำ�หนดจากสภาหรือองค์กรวิชาชีพ 
เพื่อยืนยันว่าสมรรถนะ ครอบคลุมกิจกรรมหลัก
ของอาชีพภายใต้สภาพแวดล้อมต่างๆ ของ
อาชีพ (ชนะ กสิภาร์, 2548) อย่างไรก็ตามสภา
หรือองค์กรวิชาชีพไม่อาจสามารถครอบคลุมได้
ทกุสาขาอาชพี ซึง่การบง่ชีค้ณุลกัษณะการเรยีนรู ้
และผลการเรียนรู้ในการจัดทำ�หลักสูตร สามารถ
ดำ�เนินการได้ โดยการเชิญเจ้าของอาชีพมาร่วม
กำ�หนดสมรรถนะที่จำ�เป็นในการปฏิบัติงาน 
ในอาชีพนั้นๆ พร้อมทั้งให้กลุ่มอาชีพมีส่วนร่วม 
ในการวิพากษ์หลักสูตร (เอนก เทียนบูชา,  
2559, หน้า 39) 

	 หลักสูตรมุ่งเน้นสมรรถนะของผู้เรียน 
(Compe-tency-Based curriculum) สามารถ
นำ�มาประยุกต์ใช้ในบทความนี้ เพื่อเป็นหนึ่งใน
แนวทางการพัฒนาเนื้อหารายวิชาภาษารัสเซีย
เพือ่วตัถปุระสงคเ์ฉพาะใหส้อดคลอ้งตามกจิกรรม
หลกัของอาชพีหรือสอดคลอ้งตามสภาหรือองคก์ร
วิชาชีพ ด้วยการกำ�หนดตัวบ่งช้ีคุณลักษณะการ
เรียนรู้และผลการเรียนรู้ พร้อมทั้งร่วมพัฒนา
เนื้อหารายวิชาจากการร่วมวิพากษ์จากเจ้าของ
อาชีพโดยตรง เพื่อมุ่งหวังการพัฒนาสมรรถนะ
ของผู้เรียนให้สามารถปฏิบัติงานและประกอบ
อาชีพได้จริงภายหลังสำ�เร็จการศึกษา

	 3. วรรณกรรมและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง
	 จากการทบทวนวรรณกรรมและงานวจิยั
ที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาภาษาเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะมีการศึกษาด้านการจัดการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะในศตวรรษ
ที่ 21 (พลิสา สุนทรเศวต, 2561) ผลการศึกษา
ดังกล่าวพบว่าการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 ควร 
มุง่เนน้และใหค้วามสำ�คญักบัสมรรถนะของผูเ้รยีน
มากกว่าตัวเนื้อหาความรู้และควรมีการบูรณา
การสาระการความรู้ต่างๆ เข้ากับทักษะที่ควร 
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เสริมสร้างในศตวรรษที่ 21 ทั้งนี้ผู้สอนควรมี
ความคิดสร้างสรรค์ในการคัดเลือกเนื้อหาที่
ทรงคุณค่าและต่อยอดความคิดให้กับผู้ เรียน 
เน้นกระบวนการการเรียนรู้แบบผสมผสานและ 
บูรณาการภายในวิชาและระหว่างวิชาได้ ในงาน
วิจัยการสำ�รวจการรับรู้การเรียนภาษาอังกฤษ
เพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะของวิทยาลัยพาณิชยการ
บึงพระพิษณุโลก (ทัตทริยา เรือนคำ�  และ 
ยุทธศักดิ์ ชื่นใจชน, 2559) พบว่า ในมุมมองของ
ผู้สอน ควรเน้นการฝึกฝนทักษะทางภาษาควบคู่
ไปกับการบูรณาการเนื้อหาอื่นๆ ในหลักสูตร 
ปัญหาในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษสำ�หรับ
วัตถุประสงค์เฉพาะ คือ การขาดแคลนผู้สอนที่มี 
ความเชี่ยวชาญในเนื้อหารายวิชา และปัจจัยที่ 
ส่งผลต่อความสำ�เร็จในการเรียนการสอน คือ 
ความต้องการของผู้เรียน แรงจูงใจในการเรียน 
สื่อและวิธีการสอน ทักษะในการเรียนของผู้เรียน 
ตลอดจนประสบการณ์ของผู้สอน

	 ผู้วิจัยยังพบการนำ�แนวคิดภาษาต่าง
ประเทศเพื่อวัตถุประสงค์มาประยุกต์ใช้ในการ
ออกแบบเอกสารประกอบการสอนใน อาทิ การ
พัฒนาเอกสารประกอบการสอนภาษาจีนเพื่อ
การสื่อสารสำ�หรับธุรกิจโทรคมนาคม (Hsiang  
et al., 2561) โดยมกีารเกบ็ขอ้มลูจากงานวิจยัและ
การสัมภาษณ์เจ้าหน้าที่ที่เกี่ยวข้องก่อนการจัด
ทำ�เอกสารประกอบการสอนและประเมินผลจาก
การนำ�ไปใชป้ระกอบการสอน ผลการศกึษาพบวา่ 
ผู้เรียนมีความพึงพอใจเอกสารประกอบ การสอน
ในระดับดีมาก อย่างไรก็ดีควรมีการเพิ่มแบบ
ฝึกหัดและพิจารณาความยากง่ายของเน้ือหา 
มากขึ้ น  แนวคิ ดภาษาต่ า งปร ะ เทศ เพื่ อ
วัตถุประสงค์เฉพาะยังสามารถนำ�มาประยุกต์ใน
การทำ�แบบทดสอบเฉพาะด้านภาษา เยอรมัน 
เพื่อการเจรจาต่อรอง (วัสมิลล์ วัชระกวีศิลป, 
2561) นักวิชาการสรุปว่าหัวข้อไวยากรณ์ที่ใช้ 

ในการสอนควรมคีวามเหมาะสม ตวัอยา่งประโยค
ควรตอ้งเปน็ตวัอยา่งจากสถานการณจ์รงิ รปูแบบ 
ของแบบทดสอบควรมีความหลากหลายและ
เรียงลำ�ดับความยากง่ายเพื่อให้สอบสนองต่อ
วัตถุประสงค์ของการทำ�งานจริงได้

	 ขณะที่มีงานวิจัยในหัวข้อ รูปแบบการ
จัดการโปรแกรมภาษาญี่ปุ่นระดับอุดมศึกษาเพื่อ
ธุรกิจนำ�เที่ยว (สมพร โกมารทัต, 2555) โดย
มีการเก็บข้อมูลจากผู้ผลิตบัณฑิต ผู้ใช้บัณฑิต 
และผู้ทรงคุณวุฒิ ผลการวิจัยพบว่า คุณลักษณะ
บณัฑติภาษาญีปุ่่นเพือ่ธรุกจินำ�เทีย่วทีพ่งึประสงค์
เรียงลำ�ดับตามความสำ�คัญได้แก่ ด้านความรู้
และทักษะวิชาชีพเกี่ยวกับธุรกิจนำ�เที่ยว ด้าน
ทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความ 
รับผดิชอบ ดา้นทกัษะทางปัญญา ดา้นบคุลกิภาพ 
ด้านการวางแผน การจัดการและการพัฒนา ด้าน
คุณธรรมจริยธรรมและจรรยาบรรณวิชาชีพ และ
ด้านทักษะการวิเคราะห์ตัวเลข การสื่อสาร และ
การใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศ พรอ้มทัง้มกีารพฒันา
รูปแบบการจัดการโปรแกรมภาษาญี่ปุ่นระดับ
อุดมศึกษา ที่เน้นการพัฒนาความรู้ คุณธรรม 
และศักยภาพ เพื่อส่งเสริมผู้เรียนให้มีทักษะและ
สมรรถนะนกัธรุกจินำ�เทีย่ว โดยมกีารจดัหลกัสตูร
ของโปรแกรมที่เน้นการสร้างประสบการณ์การ
เรียนรู้ การแก้ปัญหา การฝึกปฏิบัติ การจัด
บุคลากรสอนเน้นผู้ที่มีความรู้ ความสามารถ
และประสบการณ์ การจัดการเรียนการสอนของ
โปรแกรมเน้นการจัดการเรียนรู้ที่คำ�นึงถึงความ
เหมาะสมและประโยชน์ที่ผู้เรียนจะได้รับ 

	 นอกจากนีย้งัมวีจิยั การพฒันาสมรรถนะ
บัณฑิตสาขาภาษาอังกฤษภายใต้การเรียนรู้จาก
ประสบการณ์จริง (กิตติยา เกิดปลั่ง และคณะ, 
2563) ผลการศึกษาพบว่า 1) ผู้ประกอบการ 
ธุรกิจที่เน้นภาษาอังกฤษ มีความพึงพอใจให้
สถานศึกษาพัฒนาสมรรถนะบัณฑิตสาขาภาษา
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อังกฤษในทักษะต่างๆ ได้แก่ การเขียนเป็นด้าน
ท่ีควรพัฒนาเพิ่มเติม โดยเฉพาะการเขียนที่ไม่มี
รูปแบบหรือแบบฟอร์มกำ�หนด ซ่ึงต้องอาศัย
ความสามารถในการสร้างสรรค์เนื้อหาที่ตรง
ประเด็น และต้องคำ�นึงถึงความถูกต้องตามหลัก
ไวยากรณ์ รวมท้ังกาลเทศะ อีกทั้งต้องพัฒนา
ความสามารถดา้นการแปล 2) ความคาดหวงัของ
ผูใ้ชบ้ณัฑติสาขาภาษาอังกฤษ พบว่าบณัฑติสาขา
ควรเพิ่มพูนความรู้ทางด้านคำ�ศัพท์ภาษาอังกฤษ
เฉพาะทาง ดา้นการแพทย ์ด้านการขายสินค้า และ
ด้านธุรกิจด้านสุขภาพ เน่ืองจากความคาดหวัง
ของผู้ใช้บัณฑิตเจาะจงไปที่ทักษะในการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษเพื่อการให้บริการ การขาย และการ
เพิ่มผลประกอบการ และ 3) แนวทางการพัฒนา
สมรรถนะของบณัฑติใหต้รงกบัความตอ้งการของ
ตลาดแรงงาน สถาบันการศึกษาควรพัฒนาความ
สามารถในการเรยีนรูด้า้นภาษาองักฤษธรุกจิ และ
หลักสูตรควรให้ความสำ�คัญกับทักษะด้านการ
เขียน โดยมุ่งเน้นการเขียนและด้านการแปล และ
ความสามารถด้านการบริหารจัดการ โดยเฉพาะ
ทักษะในการแกไ้ขปญัหาเฉพาะหนา้เปน็สิง่จำ�เปน็

	 จากการทบทวนวรรณกรรมแนวทาง
การเรียนการสอนภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะในฐานข้อมูลภาษารัสเซียพบการนำ�เสนอ
แนวคิดสำ�หรับการเรียนการสอนภาษารัสเซียใน
สายอาชีพ เช่น นักศึกษาแพทย์ที่เป็นชาวต่าง
ชาติ โดยในบริบทดังกล่าวนำ�เสนอภาษารัสเซีย
ผ่านรูปแบบการสื่อสาร 4 ลักษณะ กล่าวคือ 
“แพทย์-คนไข้” “แพทย-์แพทย”์ “แพทย-์เจา้หนา้ที่
ทางการแพทย”์ “แพทย-์ญาตขิองคนไข”้ (Sedova, 
2015, p. 38) ในรูปแบบของการพัฒนาทักษะ
การฟังภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะของ
นักศึกษาเภสัชศาสตร์เน้นการฝึกทักษะการฟัง
เรื่องเล่าด้านสถานที่สำ�คัญด้านสวนพฤษศาสตร์
และรายละเอียดด้านสมุนไพรที่มีคุณสมบัติเป็น

ยารักษาผ่านเว็บไซด์การท่องเที่ยว izi.TRAVEL 
(Alyunina & Shaklein, 2019, p. 27) อาคีเชวา 
นักวิชาการรัสเซียมองว่าการเรียนการสอน
ภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะควรใช้ตำ�รา
เฉพาะด้านที่ครอบคลุมสายอาชีพนั้นๆ และอาจ
มีการใช้ข้อมูลจากนิตยสารและบทสัมภาษณ์จาก
หนังสือพิมพ์ การเรียนรู้ผ่านบทสนทนาและแปล
จากภาษารัสเซียเป็นภาษาต่างๆ (Akisheva, 
2017, p. 91) นอกจากนีจ้ากมมุมองของอาเกเยวา 
และวาน เนื้อหาการสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะเช่นในบริบทของความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศ ควรมีความเชื่อมโยงทั้งด้านภาษาและ
รายละเอียดเน้ือหาสาระผ่านคำ�ศัพท์เฉพาะใน
แวดวงการต่างประเทศด้วย โดยปกติคำ�ศัพท์
สามารถแบ่งได้ทั้งคำ�ศัพท์ทั่วไป คำ�ศัพท์วิชาการ
ทั่วไป คำ�ศัพท์วิชาการเฉพาะวงการ (Ageeva & 
Wang, 2020, pp. 8-9) ในด้านคำ�ศัพท์ บัคดา
โนวานำ�เสนอการสร้างตำ�ราเพื่อการศึกษาภาษา
รสัเซยีสำ�หรบัวตัถปุระสงคเ์ฉพาะผา่นกรณศีกึษา
ผูเ้รียนในสถาบนัการทหาร เนน้การมคีลงัคำ�ศพัท์
ที่มีความจำ�เป็นในสายอาชีพนั้นๆ อยู่บนพื้นฐาน
ของการสอบวดัระดบัภาษาของรัสเซยีในระดบั B2 
การให้ผู้เรียนศึกษาเน้ือหาจากการอ่านต้นฉบับที่
ไม่ไดผ้า่นการปรับคำ�ศพัทใ์หง้า่ยข้ึน (Bogdanova, 
2014) คาซาโควาและฟริคเน้นการสอนภาษา 
ต่ างประเทศเพื่ อวัตถุประสงค์ เฉพาะผ่ าน
ไวยากรณ์เพื่อการสื่อสาร โดยไม่เน้นศึกษา
ไวยากรณ์ในฐานะของโครงสร้างการจัดเรียงคำ� 
แตม่กีารใชไ้วยากรณใ์นการสะทอ้นความคดิตา่งๆ 
ทัง้ในภาษาพดูและภาษาเขียน และยงันำ�เสนอการ
เรียนการสอนแบบ แบบอรรถลักษณะ (Genre- 
oriented approach) กล่าวคือจะกำ�หนดลักษณะ
การเรยีนของนกัศกึษาแตล่ะชัน้ปแีตกตา่งออกไป  
โดยในปีที่สี่ของระดับปริญญาตรีจะเน้นเขียน
บทความ รายงานวิชาการมากขึ้น (Kazakova & 
Frik, 2019, pp. 106-107) คารโิมวาและโฮดชาเยวา 
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พิจารณาการใช้เทคโนโลยีการมีปฏิสัมพันธ์ใน
เชิงปัญญา (Cognitive-interactive technology)  
สำ�หรับการเรียนการสอนภาษารัสเซียเพ่ือ
วัตถุประสงค์เฉพาะ โดยเน้นการมีส่วนร่วมของ 
ผูเ้รยีนผา่นการจำ�ลองสถานการณ์ การจดัสมัมนา
ย่อย การถกประเด็นในบริบทที่เก่ียวกับเนื้อหา
สายอาชีพน้ันๆ (Karimova & Khodjayeva, 
2014, p. 284) ในขณะที่สมิทเน้นแนวทางการ
สอนแบบโครงงาน (project method) โดยเนน้การ
มีส่วนร่วมระหว่างผู้เรียน ผู้สอน และผู้เชี่ยวชาญ
ที่มีประสบการณ์ในสายการท่องเที่ยว มีการเปิด
โอกาสให้ผู้เรียนมีการสื่อสารตามสถานการณ์
ต่างๆ ที่กำ�หนดในด้านการท่องเที่ยว เช่น การ
ประสานงานกับลูกค้า การเตรียมเส้นทางการ 
ท่องเที่ยว เป็นต้น (Smit, 2018, p. 13)

	 จากการทบทวนวรรณกรรมและงานวจิยั
ท่ีเก่ียวข้อง ยังไม่พบว่ามีงานวิจัยใดที่กล่าวถึง
การศกึษาภาษารสัเซยีเพือ่วตัถปุระสงคเ์ฉพาะใน
สถาบนัอดุมศกึษาของไทย และเมือ่ศึกษาถงึความ
เป็นมาของภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ
ทั้ง 4 หลักสูตร จาก 3 สถาบัน การศึกษาของ
ไทย พบว่ายังไม่ปรากฏข้อมูลที่ชัดเจนด้วยเช่น
กัน หากแต่ผู้วิจัยคาดการณ์ว่าทิศทางของภาษา
รัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ เริ่มต้นมาจากการ
ได้รับอิทธิพลจาก 2 ปัจจัยหลัก ได้แก่ 1) ปัจจัย
ภายในหลักสูตร หมายถึง การขยายหลักสูตร
วิชาโทภาษารัสเซียไปสู่วิชาเอกภาษารัสเซีย ซึ่ง
สง่ผลให้รายวชิาในหลักสตูรจำ�เปน็ตอ้งครอบคลุม
ในมิติต่างๆ ที่หลากหลาย ประกอบ ด้วย รายวิชา
ท่ีมุ่งเน้นทักษะการสื่อสารภาษารัสเซียทั้ง 4 มิติ 
รายวิชาที่มีเนื้อหาเก่ียวเนื่องกับประเทศรัสเซีย 
รวมทั้งรายวิชาที่มุ่งส่งเสริมภาษารัสเซียเพ่ือ
วัตถุประสงค์เฉพาะ ซึ่งสาขาวิชาภาษารัสเซีย 
คณะศลิปศาสตร ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์ขยาย
จากวิชาโทภาษารัสเซียไปสู่วิชาเอกภาษารัสเซีย 
ในปี พ.ศ. 2536 ขณะที่สาขาวิชาภาษารัสเซีย 

คณะมนษุยศาสตร ์มหาวทิยาลยัรามคำ�แหง ขยาย
จากวิชาโทภาษารัสเซียไปสู่วิชาเอกภาษารัสเซีย
ในปี พ.ศ. 2545 (รมย์ ภิรมนตรี, 2546) ส่วนสาขา
วิชารัสเซียศึกษา คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย 
ธรรมศาสตร์ และวิชาโทภาษารัสเซีย คณะอักษร
ศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เปิดหลักสูตร
ภายหลังจากปี พ.ศ. 2545 จึงบรรจุรายวิชาภาษา
รัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะตามทิศทางของ
หลักสูตรก่อนหน้าน้ี 2) ปัจจัยภายนอกหลักสูตร 
หมายถึง การเพิ่มเติมรายวิชาในหลักสูตรให้
สอดคล้องกับสาขาวิชาภาษาต่างประเทศอื่นๆ ที่
ดำ�เนินการเรียนการสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะไว้ก่อนหน้านี้ รวมทั้งนโยบายและทิศทาง
ของคณะหรือหน่วยงานที่ เกี่ยวข้องที่มุ่งเน้น
ผลลัพธ์การเรียนรู้ (Learning outcome) เพื่อให้
สอดรับกับความต้องการของนายจ้างและความ
จำ�เป็นของสังคม จึงส่งผลให้หลักสูตรสาขาวิชา
ภาษารัสเซียและสาขาวิชารัสเซียศึกษา ดำ�เนิน
การเปิดรายวิชาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะในหลักสูตร

	 ขอบเขตของการวิจัย
	 ในบทความนีม้แีบง่ขอบเขตการวจิยัดงันี ้

	 1. ขอบเขตด้านเนื้อหาและพื้นที่ คือ 
สำ�รวจหลักสูตรที่มีการจัดการเรียนการสอน
ในรายวิชาที่ เกี่ยวข้องกับภาษารัสเซียเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะ ไม่ว่าจะเป็น 1) สาขาวิชา
ภาษารัสเซีย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ 2) สาขาวิชารัสเซียศึกษา คณะ
ศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 3) สาขา
วชิาภาษารัสเซยี คณะมนษุยศาสตร์ มหาวทิยาลยั
รามคำ�แหง และ 4) วชิาโทภาษารัสเซยี คณะอกัษร
ศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

	 2. ขอบเขตด้านช่วงเวลา คือ สำ�รวจ
หลักสูตรปรับปรุงใหม่ล่าสุด พ.ศ. 2560-2561  
เป็นหลัก
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เฉพาะในหลักสูตรสถาบันอุดมศึกษาของไทย
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วิธีดำ�เนินการวิจัย
	 การเก็บรวบรวมข้อมูล
	 ในการศึกษาสถานภาพและแนวทาง
ของการศึกษาของรายวิชาภาษารัสเซียเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะในศตวรรษที่ 21 มีวิธีในการ
เก็บรวบรวมข้อมูลดังต่อไปนี้

	 1. ศึกษางานวิชาการ เอกสารและ
งานวิจัยที่เก่ียวข้องกับภาษาต่างประเทศเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะ

	 2. สำ�รวจและรวบรวมฐานข้อมลูรายวิชา
ในหลักสูตรที่เปิดการเรียนการสอนภาษารัสเซีย
เพือ่วตัถปุระสงคเ์ฉพาะ ในหลกัสตูรดงันี ้1) สาขา
วิชาภาษารัสเซีย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ 2) สาขาวิชารัสเซียศึกษา คณะ
ศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 3) สาขา
วชิาภาษารสัเซยี คณะมนษุยศาสตร ์มหาวิทยาลัย
รามคำ�แหง และ 4) วิชาโทภาษารสัเซีย คณะอักษร
ศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

	 3. เก็บรวบรวมงานวิชาการด้านทักษะที่
สำ�คัญในศตวรรษที่ 21 และแผนพัฒนาเศรษฐกิจ
และสังคมแห่งชาติฉบับที่ 13

	 การวิเคราะห์ข้อมูล
	 บทความนีเ้ปน็บทความวิจยัเชิงคณุภาพ
และปรมิาณ โดยผูว้จิยัใชร้ปูแบบของการนำ�เสนอ
งานวิจัยผ่านการพรรณนาวิเคราะห์ โดยมีการ
พิจารณารายวิชาในหลักสูตรที่มีการสอนภาษา
รัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะตามสาขาวิชาที่
ปรากฏข้างตน้ เพือ่นำ�มาวเิคราะหส์ถานภาพของ
รายวิชาภาษารัสเซียสำ�หรับวัตถุประสงค์เฉพาะ
ในปัจจุบัน และนำ�ข้อมูลดังกล่าวมาต่อยอดใน
การวิเคราะห์แนวทางการศึกษาภาษารัสเซียเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะในอนาคตโดยยึดหลักของ
ทักษะที่จำ�เป็นในศตวรรษที่ 21 และแผนพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับที่ 13 หลังจาก
นั้นอภิปรายผลและสรุปผลการศึกษา

ผลการศึกษา 
	 เพื่อให้บรรลุตามวัตถุประสงค์ของการ
ศึกษาผู้วิจัยเน้นศึกษาวิเคราะห์ในสองประเด็น
หลัก กล่าวคือ ประเด็นที่หนึ่ง สถานภาพของ
รายวิชาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะใน
ปัจจุบัน และประเด็นที่สอง แนวทางการศึกษา
ภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะในศตวรรษ
ที่ 21 ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

	 1. สถานภาพของรายวชิาภาษารสัเซยี
เพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะในปัจจุบัน
	 จากการสำ�รวจสถานภาพของรายวิชา
ภาษารัสเซยีเพือ่วตัถุประสงคเ์ฉพาะจากหลกัสตูร
ที่ เปิดการเรียนการสอนด้านภาษารัสเซียใน
สถาบนัอดุมศกึษาของไทย พบวา่ มจีำ�นวนทัง้สิน้ 
4 หลักสูตร ได้แก่ 

	 	 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขา
วิชาภาษารัสเซีย หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2561 
คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

	 	 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขา
วิชารัสเซียศึกษา หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2561 
คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

	 	 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขา
วิชาภาษารัสเซีย หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2560 
คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามคำ�แหง

	 	 หลั กสู ต ร วิ ช า โทภาษารั ส เซี ย 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2561 คณะอักษรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

	 งานวิจัยนี้ มุ่งศึกษาถึงสถานภาพของ
รายวิชาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ 
และจากการสำ�รวจรายวิชาต่างๆ ในหลักสูตร 
พบว่าทุกหลักสูตรได้บรรจุรายวิชาภาษารัสเซีย
เพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ อยู่ในหมวดวิชาเลือก
ของหลักสูตรเกือบทั้งหมด ยกเว้นหลักสูตรสาขา
วิชาภาษารัสเซีย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย
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ธรรมศาสตร์ ได้บรรจุเนื้อหารายวิชาการแปล
ภาษารัสเซีย เป็นวิชาบังคับของหลักสูตร กล่าว
คือนักศึกษาทุกคนในหลักสูตรจำ�เป็นต้องเรียน

ในรายวิชาดังกล่าว  และเมื่อพิจารณาถึงเนื้อหา
รายวิชา ผู้วิจัยสามารถแบ่งกลุ่มเนื้อหาในแต่ละ
ด้านตามตารางดังนี้ 

ตารางที่ 1	เนือ้หารายวิชาภาษารสัเซยีเพ่ือวัตถปุระสงคเ์ฉพาะทีจ่ำ�แนกตามหมวดหมูแ่ละกลุม่สาขาวชิา
ของสถาบันอุดมศึกษาในไทย

กลุ่มวิชา
สาขาวิชาภาษารัสเซีย 

มธ.
สาขาวิชารัสเซียศึกษา 

มธ.
สาขาวิชาภาษารัสเซีย 

มร.
วิชาโทภาษารัสเซีย 

จุฬาฯ

ด้านธุรกิจและ
เลขานุการ
(จำ�นวน 6 วิชา)

ภาษารัสเซียเพื่อธุรกิจ 
(3 นก.)

การเขียนทางธุรกิจภาษา
รัสเซีย (3 นก.)

1.ภาษารัสเซียเพื่อธุรกิจ 
1 (3 นก.)
2. ภาษารัสเซียเพื่อธุรกิจ 
2 (3 นก.)

1. ภาษารัสเซียด้าน
ธุรกิจ (3 นก.)
2. การเขียนทางธุรกิจ
ภาษารัสเซีย (3 นก.)

ด้านการท่องเที่ยว
และบริการ
(จำ�นวน 14 วิชา)

1. ภาษารัสเซียเพื่อการ
ท่องเที่ยว1 (3 นก.)
2. ภาษารัสเซียเพื่อการ
ท่องเที่ยว 2 (3 นก.)

1. การอ่านเกี่ยวกับ
ประเทศรัสเซียเพื่อการ
ท่องเที่ยว (3 นก.)
2. ภาษารัสเซียสำ�หรับ
ธุรกิจการบิน (3 นก.)
3. ภาษารัสเซียสำ�หรับ
ธุรกิจการโรงแรม (3 นก.)
4. ภาษารัสเซียสำ�หรับ
ธุรกิจการท่องเที่ยว  
(3 นก.)

1. ภาษารัสเซียสำ�หรับ
มัคคุเทศก์ 1 (3 นก.)
2. ภาษารัสเซียสำ�หรับ
มัคคุเทศก์ 2 (3 นก.)
3. ภาษารัสเซียด้านการ
โรงแรม 1 (3 นก.)
4. ภาษารัสเซียด้านการ
โรงแรม 2 (3 นก.)
5. ภาษารัสเซียเพื่อการ
ท่องเที่ยวเชิงนิเวศ (3 
นก.)
6. ภาษารัสเซียเพื่อธุรกิจ
การบิน (3 นก.)

1. ภาษารัสเซียด้าน
การท่องเที่ยว 1  
(3 นก.)
2. ภาษารัสเซียด้าน
การท่องเที่ยว 2  
(3 นก.)

ด้านการแพทย์และ
สาธารณสุข(จำ�นวน 
3 วิชา)

-
ภาษารัสเซียสำ�หรับธุรกิจ
สถานพยาบาล (3 นก.)

1. ภาษารัสเซียด้านความ
งามและสุขภาพ (3 นก.)
2. ภาษารัสเซียด้านการ
รักษาพยาบาล (3 นก.)

-

ด้านการแปล
(จำ�นวน 7 วิชา)

1. การแปลภาษารัสเซีย 
(3 นก.)
2. การแปลนิทานและ
เรื่องสั้นภาษารัสเซีย  
(3 นก.)
3. การแปลแบบล่าม
ภาษารัสเซีย (3 นก.)

1. การแปลภาษารัสเซีย
เป็นภาษาไทย 1 (3 นก.)
2. การแปลภาษารัสเซีย
เป็นภาษาไทย 2  
(3 นก.)

1. การแปลภาษารัสเซีย
เป็นไทย 1 (3 นก.)
2. การแปลภาษารัสเซีย
เป็นไทย 2 (3 นก.)

-

ด้านสื่อสารมวลชน
(จำ�นวน 2 วิชา)

- -
ภาษารัสเซียด้านสื่อสาร
ทางวิทยุและโทรทัศน์ 
(3 นก.)

ภาษารัสเซียใน
สื่อมวลชน (3 นก.)



สถานภาพและแนวทางพัฒนารายวิชาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะในหลักสูตรสถาบันอุดมศึกษาของไทย
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กลุ่มวิชา
สาขาวิชาภาษารัสเซีย 

มธ.
สาขาวิชารัสเซียศึกษา 

มธ.
สาขาวิชาภาษารัสเซีย 

มร.
วิชาโทภาษารัสเซีย 

จุฬาฯ

ด้านประวัติศาสตร์ 
การเมือง และการ
ระหว่างประเทศ
(จำ�นวน 4 วิชา)

1. ภาษารัสเซียเพื่อการ
ระหว่างประเทศ  
(3 นก.)
2. การอ่าน
ประวัติศาสตร์รัสเซีย 
(3 นก.)

การอ่านเกี่ยวกับการเมือง
ของประเทศรัสเซีย 
(3 นก.)

ภาษารัสเซียด้าน
นิติศาสตร์และรัฐศาสตร์ 
(3 นก.)

-

อื่นๆ 
(จำ�นวน 4 วิชา)

การสอนภาษารัสเซียใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ 
(3 นก.)

-

1. ภาษารัสเซียด้าน 
คอมพิวเตอร์  
(3 นก.)
2. ภาษารัสเซียด้าน
วิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยี (3 นก.)
3. ภาษารัสเซียด้าน 
พุทธศาสนา (3 นก.)

-

* หมายเหตุ (3 นก.) หมายถึง จำ�นวน 3 หน่วยกิต
ผู้วิจัย (2565)

ตารางที่ 1	เนือ้หารายวิชาภาษารสัเซยีเพ่ือวัตถปุระสงคเ์ฉพาะทีจ่ำ�แนกตามหมวดหมูแ่ละกลุม่สาขาวชิา
ของสถาบันอุดมศึกษาในไทย (ต่อ)

	 จากตารางข้างต้นพบว่า รายวิชาภาษา
รัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะสามารถจำ�แนก
ได้เป็น 7 ด้าน ไม่ว่าจะเป็น ด้านธุรกิจและ
เลขานุการ ด้านการท่องเที่ยวและการบริการ 
ด้านการพยาบาลและสุขภาพ ด้านการแปล ด้าน
สื่อสารมวลชน ด้านประวัติศาสตร์ การเมือง และ
การระหว่างประเทศ และด้านอื่นๆ พร้อมกันนี้ยัง 
พบว่าทุกรายวิชามีจำ�นวนหน่วยกิตเท่ากัน น้ัน
คือ 3 หน่วยกิต 

	 เม่ือพิจารณาเจาะลึกรายละเอียดของ
เนื้อหารายวิชาในแต่ละด้าน โดยอาศัยการศึกษา
คำ�อธิบายรายวิชาของแต่ละหลักสูตรมาประกอบ
การพิจารณา สามารถเรียงลำ�ดับจากมากที่สุดไป
ยังน้อยที่สุดได้ดังนี้ 

	 	 ลำ�ดับที่ 1 ด้านการท่องเที่ยวและ
บริการ: มีเนื้อหารายวิชานี้มากที่สุด จำ�นวน 14 

วิชา และเมื่อพิจารณาเจาะลึกรายละเอียดของ
เนื้อหารายวิชา พบว่า เนื้อหาด้านการท่องเที่ยว 
มีจำ�นวน 9 วิชา เนื้อหาด้านการโรงแรม จำ�นวน 
3 วิชา และเนื้อหาด้านการบิน จำ�นวน 2 วิชา 

	 	 ลำ�ดับที่ 2 เนื้อหาด้านการแปล มี
จำ�นวน 7 วิชา และเม่ือพิจารณาเจาะลึกราย
ละเอียดเนื้อหารายวิชา พบว่า เนื้อหาการแปล
ภาษารัสเซียเป็นภาษาไทย มีจำ�นวน 5 วิชา ขณะ
ที่เน้ือหาการแปลนิทานและเร่ืองสั้น และวิชาการ
แปลแบบล่าม มีจำ�นวนอย่างละ 1 วิชา

	 	 ลำ�ดับที่ 3 ด้านธุรกิจและเลขานุการ 
มีจำ�นวน 6 วิชา และเมื่อพิจารณาเจาะลึกราย
ละเอยีดเนือ้หารายวชิา พบวา่ เนือ้หาภาษารสัเซยี
เพื่อธุรกิจในภาพรวม มีจำ�นวน 4 วิชา และเนื้อหา
ทีเ่นน้เฉพาะทกัษะการเขียนธรุกจิ มจีำ�นวน 2 วชิา 
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	 	 ลำ �ดับที่  4  ด้านประวัติศาสตร์  
การเมือง และการระหว่างประเทศ มีจำ�นวน 4 
วิชา และเมื่อพิจารณาเจาะลึกรายละเอียดเนื้อหา
รายวิชา พบว่า เนื้อหาที่เน้นทักษะการอ่าน
ประวัติศาสตร์ การเมือง และนิติศาสตร์ มีจำ�นวน  
3 วิชา ขณะที่เนื้อหาที่เน้นด้านการระหว่าง
ประเทศ มีจำ�นวน 1 วิชา 

	 	 ลำ�ดับที่  5 ด้านการแพทย์และ
สาธารณสุข มีจำ�นวน 3 วิชา และเมื่อพิจารณา 
เจาะลึกรายละเอียดเนื้อหารายวิชา พบว่า เนื้อหา
ที่เน้นด้านสุขภาพและธุรกิจสถานพยาบาล มี
จำ�นวน 2 วิชา ขณะที่เนื้อหาที่เน้นด้านการดูแล
รักษาโรค มีจำ�นวน 1 วิชา 

	 	 ลำ�ดับที่ 6 ด้านสื่อสารมวลชน มี
จำ�นวน 2 วิชา และเมื่อพิจารณาเจาะลึกราย
ละเอียดเน้ือหารายวิชา พบว่า มเีนือ้หาทีใ่กล้เคยีง
กันโดยเน้นศึกษาคำ�ศัพท์ สำ�นวน และสรุปสาระ
สำ�คัญ 

	 	 ลำ�ดับที่ 7 ด้านอื่นๆ มีจำ�นวน 4 
วิชา และเมื่อพิจารณาเจาะลึกรายละเอียดเนื้อหา
รายวิชา พบว่า เนื้อหาในแต่ละวิชา จะมีความ 
แตกต่างกันอย่างสิ้นเชิงตามวัตถุประสงค์ของ
แต่ละรายวิชา

	 จากข้อมูลดังกล่าวข้างต้นพบว่า แต่ละ
หลักสูตรมีทิศทางในรายวิชาภาษารัสเซียเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะที่แตกต่างกันไปตามบริบท
ของแต่ละหลักสูตร ซึ่งสามารถแบ่งการพิจารณา
ได้ดังนี้

	 1. บริบทด้านวัตถุประสงค์ของหลักสูตร: 
แตล่ะหลกัสตูรมีวตัถปุระสงคท์ีแ่ตกตา่งกนัไปและ
เมื่อพิจารณาในภาพรวม สามารถแบ่งหลักสูตร
ออกเป็น 2 ประเภทคือ หลักสูตรที่มุ่งเน้นด้าน
ภาษารัสเซีย มีจำ�นวน 3 หลักสูตร ได้แก่ 1) สาขา
วิชาภาษารัสเซีย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ 2) สาขาวิชาภาษารัสเซีย คณะ

มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามคำ�แหง และ 
3) วิชาโทภาษารัสเซีย คณะอักษรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย โดยทั้ง 3 หลักสูตร  
มีวัตถุประสงค์ของหลักสูตรที่คล้ายคลึงกัน ดังนี้  
1) มีทักษะในการสื่อสารภาษารัสเซีย 2) สามารถ
นำ�ความรู้และทักษะภาษารัสเซียไปประกอบ
อาชพีได ้และ 3) เขา้ใจวฒันธรรมและตดิตอ่สือ่สาร
กับคนรัสเซียได้ ขณะที่มี 1 หลักสูตร ที่มุ่งเน้น 
ด้านรัสเซียศึกษา คือสาขาวิชารัสเซียศึกษา 
คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
โดยมีวัตถุประสงค์ที่เน้นการเรียนรู้ในรูปแบบ 
สหวทิยาการ ทัง้การเมอืง การปกครอง เศรษฐกจิ 
การทหาร สังคม และศิลปวัฒนธรรมรัสเซีย  
พร้อมทั้งมีความรู้ภาษารัสเซีย 

	 2. บริบทด้านโครงสร้างหลักสูตร: เม่ือ
พจิารณาโครงสร้างหลกัสตูร พบวา่ รายวชิาภาษา
รัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะของทุกหลักสูตร 
จัดอยู่ในหมวดวิชาเลือกเกือบทั้งหมด ส่งผลให้
โอกาสในการเลือกเรียนในหมวดวิชาเลือก ขึ้นอยู่
กับโครงสร้างหลักสูตรที่ระบุจำ�นวนวิชาที่ผู้เรียน
สามารถเลอืกเรียนในหมวดวชิาเลอืกได ้เชน่ สาขา
วิชาภาษารัสเซีย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ กำ�หนดให้ผู้เรยีนสามารถเลอืกเรยีน
ในหมวดวชิาเลอืกจำ�นวน 8 วชิา สาขาวชิารสัเซยี
ศกึษา คณะศลิปศาสตร ์มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร ์
กำ�หนดให้ผู้เรียนสามารถเลือกเรียนในหมวดวิชา
เลือกจำ�นวน 3 วิชา สาขาวิชาภาษารัสเซีย คณะ
มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามคำ�แหง กำ�หนด
ให้ผู้เรียนสามารถเลือกเรียนในหมวดวิชาเลือก
จำ�นวน 14 วิชา และวิชาโทภาษารัสเซีย คณะ
อักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย กำ�หนด
ให้ผู้เรียนสามารถเลือกเรียนในหมวดวิชาเลือก
จำ�นวน 3 วิชา 

	 3. บริบทด้านเนื้อหารายวิชา: เ ม่ือ
พิจารณารายวิชาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์



สถานภาพและแนวทางพัฒนารายวิชาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะในหลักสูตรสถาบันอุดมศึกษาของไทย

264 ปริตต์ อรุณโอษฐ์, ดนุพล เฉลยสุข

เฉพาะ พบว่า แต่ละหลักสูตรมีเนื้อหารายวิชาที่
คล้ายคลึงกันและแตกต่างกัน กล่าวคือ เน้ือหา
รายวชิาทีค่ลา้ยคลงึกนั มผีลมาจากทศิทางการนำ�
ภาษารัสเซียไปใช้ประกอบอาชีพในองค์กรที่ 
ใกลเ้คยีงกัน เชน่ องคก์รการทอ่งเทีย่วและบรกิาร 
องค์กรธุรกิจและเลขานุการ และองค์กรด้านการ
แพทย์และสาธารณสุข เป็นต้น ขณะที่เนื้อหา
รายวิชาที่มีความแตกต่างกัน มีผลมาจากความ
เชี่ยวชาญของผู้สอน ที่มีผลให้แต่ละหลักสูตรมี
ทิศทางของรายวชิาภาษารสัเซยีเพือ่วัตถปุระสงค์
เฉพาะที่แตกต่างกันจากบริบทของหลักสูตรที่
กล่าวมาข้างต้นเป็นภาพสะท้อนให้เห็นว่า แต่ละ
หลักสูตรมีทิศทางของรายวิชาภาษารัสเซียเพ่ือ
วัตถุประสงค์เฉพาะที่คล้ายคลึงกัน กล่าวคือ มี
วัตถุประสงค์ของหลักสูตรที่คล้ายคลึงกัน เพื่อ
มุ่งเป้าหมายในการนำ�ความรู้ภาษารัสเซียไปใช้
ประกอบอาชีพได้ พร้อมทั้งมีการจัดหมวดวิชา
เนื้อหารายวิชาภาษารัสเซียเพ่ือวัตถุประสงค์
เฉพาะอยู่ในหมวดวชิาเลือกเฉกเช่นเดยีวกนั รวม
ทั้งมีเนื้อหารายวิชาภาษารัสเซียเพื่อใช้ประกอบ
อาชีพในองค์กรหรือหน่วยงานในประเทศไทย
ท่ีใกล้เคียงกัน แต่อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่า
แต่ละหลักสูตรมีทิศทางบางประการที่แตกต่าง
กันไปตามบริบทของแต่ละหลักสูตร ไม่ว่าจะเป็น 
วัตถุประสงค์ของหลักสูตรที่เน้นด้านภาษารัสเซีย
หรือเน้นด้านรัสเซียศึกษา โครงสร้างหลักสูตรที่มี
การกำ�หนดรายวิชาเลือกให้ผู้เรียนได้เลือกเรียน
มากน้อยแตกต่างกัน ซึ่งส่งผลให้จำ�นวนรายวิชา
ภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะที่เปิดให้ 
นักศึกษาเลือกเรียนย่อมแตกต่างกันไปด้วย  
ตลอดจนความเชี่ยวชาญของผู้สอนย่อมมีผลต่อ
ทิศทางความแตกต่างของเนื้อหารายวิชา

	 2. แนวคิดสำ�คัญในการศึกษาภาษา
รัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะในศตวรรษ 
ที่ 21

	 2.1 ทกัษะในศตวรรษที ่21 กบัการเรยีนรู ้
ภาษาต่างประเทศ

	 ปฏิ เสธไม่ ได้ ว่ า โลกยุคปั จจุบันถูก 
ขับเคลื่อนด้วยทักษะการเรียนรู้แบบใหม่โดยมี
ปัจจัยด้านเทคโนโลยีเป็นปัจจัยเร่งให้เกิดการ
เปล่ียนแปลงอย่างก้าวกระโดด การเรียนรู้ใน
ศาสตร์ต่างๆ จึงต้องมีการปรับตัวให้เท่าทัน
สถานการณ์ที่เปลี่ยนแปลงไปไม่เว้นแม้แต่ภาษา
ต่างประเทศเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ ทิศทางการ
พัฒนาทักษะที่สำ�คัญในการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 
21 ได้รับการนำ�เสนอจากหลากหลายหน่วยงาน 
อาทิ เครือข่ายองค์กรความร่วมมือเพื่อทักษะ
การเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 ได้แบ่งทักษะข้างต้น 
เป็น 3 ประเด็นหลักที่สำ�คัญ คือ 1. ทักษะด้าน
ชวีติและการประกอบอาชพี (Life & career skills)  
2. ทักษะการเรียนรู้และนวัตกรรม (Learning 
& innovation skills) โดยในทักษะดังกล่าวยัง
ครอบคลุมในประเด็นการคิดเชิงวิพากษ์ (Critical 
thinking) การสื่อสาร (Commun-ication) ความ
ร่วมมือ (Collaboration) และ ความสร้างสรรค์ 
(Creativity) 3. ทักษะด้านข้อมูลข่าวสาร สื่อ และ
เทคโนโลยี (Information, Media & Techno-logy 
skills) (Partnership for 21st Century Learning, 
2019) 

	 สภาเศรษฐกิจโลกได้กำ�หนดกรอบ
แนวคิดทักษะศตวรรษที่ 21 ที่สำ�คัญเป็นสาม
ด้านใหญ่ๆ ได้แก่ 1. กลุ่มทักษะขั้นพื้นฐาน  
(Foundational literacies) ประกอบไปด้วย  
ความสามารถในการใช้ภาษา (Literacy) การ
คำ�นวณ (Numeracy) การจดัการทางดา้นการเงนิ  
(Financial literacy) การใช้เทคโนโลยี (ICT  
literacy) การเปน็สว่นหนึง่ของสงัคมและวฒันธรรม 
(Cultural and civic literacy) 2. กลุ่มทักษะที่ 
สำ�คญัเพือ่การจดัการกบัปญัหา (Competen-cies)  
ประกอบไปด้วย การคิดเชิงวิพากษ์และการแก้ไข
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ปัญหา (Critical thinking/problem solving)  
ความสร้างสรรค์  (Creat ivi ty) การสื่อสาร  
(Communication) ความร่วมมือ (Collaboration) 
และ 3. คุณลกัษณะและบคุลิกภาพเพือ่การจดัการ
ตนเองและสภาพสังคม (Character qualities) 
ประกอบไปดว้ย ความอยากรูอ้ยากเหน็ (Curiosity)  
ความคดิรเิริม่สรา้งสรรค์ (Initiative) ความพยายาม
ในการบรรลุเป้าหมายที่ตั้งไว้ (Persistence/ 
Grit) ความสามารถในการปรับตัว (Adaptability)  
ความเป็นผู้นำ�  (Leadership) การตระหนักรู้ใน
ด้านสังคมและวัฒนธรรม (Social & cultural  
awareness) (World Economic Forum, 2015)

	 จากมุมมองของผู้วิจัยการเรียนรู้ภาษา 
ต่างประเทศถือเป็นส่วนหนึ่งของทักษะที่สำ�คัญ
ในศตวรรษที่ 21 โดยเฉพาะในกรอบของการ
ประกอบอาชีพผ่านมุมมองของการศึกษาภาษา
เพื่อวัตถุ-ประสงค์เฉพาะที่มีการกำ�หนดเป้า
หมายในการนำ�ความรู้ทางภาษาไปใช้ประกอบ
อาชีพ ภาษาเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะจึงมีความ
จำ�เป็นในศตวรรษที่ 21 อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ 
นอกจากนี้ทักษะทางภาษาโดยเฉพาะในมิติของ
การสื่อสารถือว่ามีความสำ�คัญทั้งในกรอบของ 
เครอืขา่ยองคก์รความรว่มมอืเพ่ือทกัษะการเรยีนรู้
ในศตวรรษท่ี 21 และสภาเศรษฐกจิโลก อกีทัง้การ
สือ่สารถอืเปน็ส่วนหนึง่ของภาษาตา่งประเทศเพือ่
วัตถุประสงค์เฉพาะ ซึ่งสามารถนำ�มาใช้ในฝึกฝน
ผู้เรียนให้สามารถถ่ายทอดมุมมองและความคิด
เห็นต่างๆ อย่างชัดเจนผ่านทักษะการพูดและ 
การเขียนเพื่อประโยชน์ในวงการธุรกิจหรือวงการ
ทำ�งานอื่นๆ รวมถึงการสื่อสารที่สามารถโน้มน้าว 
จิตใจและต่อยอดสู่การสร้างความร่วมมือกับผู้คน 
ต่างๆ ในองค์กรทำ�งานหรือสังคมได้ อย่างไรก็ดี 
การ เรี ยนรู้ ภาษาเพื่ อวัตถุประสงค์ เฉพาะ 
ท่ีผ่านกระบวนการเรียนการสอนย่อมต้องมีการ 
ปรับตัว โดยอาจมีการเพ่ิมเติมหรือเช่ือมโยงกับ

ประเด็นอื่นๆ ในทักษะการเรียนรู้ตามที่กล่าวไป
ข้างต้น เช่น การเชื่อมโยงการเรียนภาษาต่าง
ประเทศเพือ่วตัถุประสงคเ์ฉพาะกบัการตระหนกัรู้ 
ในด้านสังคมและวัฒนธรรมนั้นๆ เป็นต้น 

	 แนวทางในการปรับตัวการเรียนรู้ภาษา
รสัเซยีเพือ่ใหส้อดคลอ้งกบัทกัษะในศตวรรษที ่21 
ผู้วิจัยมองว่าควรมีการริเริ่มเชิงบูรณาการในการ
ฝึกฝนผู้เรียนด้านภาษาควบคู่ไปกับการพัฒนา
ทักษะแห่งโลกอนาคตทั้งในรายวิชาภาษารัสเซีย
เบื้องต้นและภาษารัสเซียข้ันสูง โดยในรายวิชา
ภาษารัสเซียเบื้องต้นนอกจากการเรียนการสอน
ภาษารสัเซยีดา้นทกัษะภาษาตา่งๆ หรอืไวยากรณ์
แล้ว ควรเปิดโอกาสให้มีการนำ�เสนอทักษะด้าน
การใช้เทคโนโลยี การรับรู้ข้อมูลข่าวสารในโลก
ออนไลน์และสื่อโซเชียลมีเดียของภาษารัสเซีย
ควบคูไ่ปดว้ยเพือ่เปน็การเรียนรู้ภาษารัสเซยีดา้น
คำ�ศัพท์และมุมมองความคิดของชาวรัสเซียใน 
ยุคสมัยใหม่มากขึ้น ในขณะที่การเรียนภาษา
รัสเซียขั้นสูงควรครอบคลุมภาษารัสเซียเพื่อ
วตัถุประสงคเ์ฉพาะโดยเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนฝึกฝน
ทกัษะการประกอบอาชพีในเชงิปฏิบตัใินหอ้งเรียน 
อาท ิรายวชิาภาษารสัเซยีเพือ่การทอ่งเทีย่วทีค่วร
มีกำ�หนดบทบาทของผู้นำ�เที่ยวและนักท่องเที่ยว 
ภาษารัสเซียเพื่อธุรกิจที่มีการกำ�หนดบทบาท
ของการเจรจาทางธุรกิจในหน่วยงานต่างๆ มีการ
จำ�ลองสถานการณ์การใช้ภาษารัสเซียโดยการ
ตั้งโจทย์ให้ผู้เรียนแสดงความคิดเห็นเชิงวิพากษ์ 
การฝกึทำ�งานเปน็ทมีเพือ่พฒันาทกัษาะการแกไ้ข
ปัญหาต่างๆ หรือการฝึกฝนความคิดสร้างสรรค์ 
ที่เกี่ยวข้องกับการใช้ภาษารัสเซียมากขึ้น

	 2.2 ทศิทางของแผนพฒันาเศรษฐกจิและ
สังคมแห่งชาติฉบับที่ 13

	 ตามร่างของแผนพัฒนาเศรษฐกิจและ
สังคมแห่งชาติฉบับที่ 13 ซึ่งอยู่ในกรอบของ 
ช่วงเวลา พ.ศ. 2566-2570 ได้มีการกำ�หนด
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ทิศทางการพัฒนาประเทศในอนาคตเพื่อให้
สอดคล้องกับสภาวะความท้าทายของทั้งปัจจัย
ภายในและภายนอกที่ต้องเผชิญ โดยเฉพาะ
สถานการณ์โรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 และ
ข้อจำ�กัดของโครงสร้างภายในประเทศที่ยังอยู่
ระหว่างการปรับปรุง ซึ่งแผนพัฒนาดังกล่าวมี
เป้าหมายให้เกิดการพัฒนาด้านต่างๆ ในภาพ
รวมของประเทศทั้งเศรษฐกิจ สังคม ทรัพยากร
มนุษย์ ส่ิงแวดล้อม วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี  
ซึ่งส่งผลถึงความสามารถในการแข่งขันระดับ 
ประเทศได้ (สำ�นักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจ
และสังคมแห่งชาติ, 2564)

	 ประเดน็ทีส่ามารถนำ�มาเชือ่มโยงกบัการ
พัฒนาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะได้  
คือ ในการจัดทำ�แผนดังกล่าวได้มีการกำ�หนด
แผนกลยุทธ์รายหมุดหมายในการพัฒนาและขับ
เคล่ือนประเทศไปในทิศทางต่างๆ อาทิ 1) ไทย
เป็นประเทศชั้นนำ�ด้านสินค้าเกษตรและเกษตร
แปรรปูคอ่นขา้งสงู 2) ไทยเปน็จดุมุง่หมายของการ
ท่องเที่ยวที่เน้นคุณภาพและความยั่งยืน 3) ไทย
เป็นฐานการผลิตยานยนต์ไฟฟ้าที่สำ�คัญของโลก 
4) ไทยเป็นศูนย์กลางทางการแพทย์และสุขภาพ
มูลค่าสูง 5) ไทยเป็นประตูการค้าการลงทุนและ
ยุทธศาสตร์ทางโลจิสติกส์ที่สำ�คัญของภูมิภาค 
6) ไทยเป็นฐานการผลิตอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์
อัจฉริยะที่สำ�คัญของโลก 7) ไทยมีวิสาหกิจขนาด
กลางและขนาดย่อมที่เข้มแข็ง มีศักยภาพสูง และ
สามารถแขง่ขนัได ้8) ไทยมพ้ืีนทีแ่ละเมอืงอัจฉรยิะ
ที่น่าอยู่ ปลอดภัย เติบโตได้อย่างยั่งยืน 9) ไทย
มีความยากจนข้ามรุ่นลดลง และคนไทยทุกคน
มีความคุ้มครองทางสังคมที่เพียงพอ เหมาะสม 
(สำ�นกังานสภาพฒันาการเศรษฐกิจและสงัคมแหง่
ชาติ, 2564)

	 แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ  
รวมท้ังหมุดหมายที่สำ�คัญต่างๆ หลายหมุดตาม

ที่ระบุไปข้างต้น สามารถนำ�มาพิจารณาเป็น 
กรอบของการศกึษาภาษารสัเซยีเพือ่วตัถปุระสงค์
เฉพาะได ้ซึง่จะชว่ยตอบโจทยไ์มเ่พยีงเนือ้หาและ
ขอบเขตของการศึกษาที่ผู้เรียนจะมีโอกาสนำ�ไป
ประยุกต์ใช้ในการทำ�งาน ยังสามารถตอบโจทย์
ทิศทางของการพัฒนาประเทศในอนาคตของ 
ภาครัฐอีกด้วย

	 2.3 ภาษารสัเซยีเพือ่วตัถปุระสงคเ์ฉพาะ
และแนวทางการศึกษาในศตวรรษที่ 21

	 ภายหลังจากที่มีการนำ�เสนอสถานภาพ
ของรายวิชาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ
ที่มีการเปิดการเรียนการสอนในระดับอุดมศึกษา
ของไทยในปัจจุบันไปแล้ว ในส่วนนี้จะเป็นการ
ศึกษาแนวทางภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะในอนาคตเพื่อให้สอดรับกับทักษะการ
เรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 และแนวทางการพัฒนา
ประเทศของแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่ง
ชาติ ซึ่งอาจกล่าวได้ว่าภาษารัสเซียเป็นเครื่องมือ
แห่งการเรียนรู้ที่สำ�คัญที่นำ�พาไปสู่การทำ�งานใน
หนว่ยงานหรือองคก์รทีเ่กีย่วข้องกบัคนรัสเซยีและ
ผู้ใช้งานภาษารัสเซียได้ ทั้งนี้แนวทางการศึกษา
ภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ โดยเฉพาะ
ในประเด็นที่ควรมีการพิจารณาสามารถแบ่งได้ 
ในมิติต่างๆ ดังนี้

	 1) ภาษารัสเซียในมิติการการท่องเที่ยว 
และบรกิาร: จากการสำ�รวจสถานภาพของรายวชิา
ภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะในปัจจุบัน
ของแต่ละหลักสูตรพบว่า มีจำ�นวนรายวิชา
ภาษารัสเซียเพื่อการท่องเที่ยวและบริการมาก
เป็นอันดับหนึ่ง ซึ่งถือว่าสอดคล้องกับแผนการ
พัฒนาในการขับเคลื่อนประเทศของภาครัฐใน
อนาคต ประกอบกับอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว
และการบริการยังคงถือเป็นจุดแข็งของไทยที่มี
ความสามารถในการแขง่ขนัไดใ้นระดบัสากล โดย 
นักท่องเที่ยวชาวรัสเซียถือเป็นกลุ่มนักท่องเที่ยว
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ท่ีสำ�คญัของไทยทีเ่ดนิทางมายงัประเทศไทยอยา่ง
ต่อเนื่อง ถึงแม้ว่าตัวเลขอาจปรับตัวลดลงในช่วง
สถานการณ์โควิด โดยสถิติในช่วงปี พ.ศ. 2564 
แต่ที่ผ่านมาจำ�นวนนักท่องเที่ยวชาวรัสเซียที่เดิน
ทางมาท่องเที่ยวในประเทศไทย มีมากเป็นอันดับ
สามจากกลุ่มประเทศในยุโรปในจำ�นวน 30,759 
คน (กองเศรษฐกิจการท่องเที่ยวและกีฬา, 2564) 
ประกอบกับ ศุภรัตน์ แสงฉัตรแก้ว และ พณกฤษ 
อุดมกิตติ พบว่า นักท่องเที่ยวชาวรัสเซีย เลือก 
เดนิทางออกนอกประเทศระยะยาวในประเทศไทย
เป็นอันดับที่ 1 ผลิตภัณฑ์ที่เป็นที่ยอมรับ คือ  
การท่องเที่ยวเชิงนิเวศหรือการท่องเที่ยวสีเขียว 
การทอ่งเทีย่วเชงิแพทยแ์ละสขุภาพ การทอ่งเทีย่ว 
แบบแต่งงานและฮันนีมูน และการท่องเที่ยว
เชิงกีฬา เช่น กอล์ฟและมวยไทย ขณะที่การ
เปลี่ยนแปลงพฤติกรรมของนักท่องเที่ยวชาว
รัสเซีย พบว่า มีจำ�นวนวันในการเดินทางมา
ท่องเที่ยวเพิ่มขึ้น ประมาณ 17-18 วัน (ศุภรัตน์  
แสงฉัตรแก้ว และพณกฤษ อุดมกิตติ, 2562)  
ดังนั้นภาษารัสเซียเพื่อการท่องเที่ยวและบริการ 
ถือว่ามีบทบาทสำ�คัญทั้งต่อผู้เรียนและแหล่ง
สนับสนุนนโยบายการขับเคลื่อนประเทศใน
อนาคต โดยในขณะนี้สถาบันการศึกษาได้ดำ�เนิน
การเรยีนการสอนในรายวิชาภาษารสัเซยีดา้นการ
ท่องเทีย่วและบรกิารในหลากหลายแขนง ไมว่า่จะ
เป็น ภาษารัสเซียเพื่อการท่องเที่ยว ภาษารัสเซีย
เพื่อการโรงแรม และภาษารัสเซียเพื่อการบิน 

	 2) ภาษารัสเซียในมิติการแพทย์และ
สาธารณสุข: จากการจัดอันดับสถานภาพของ
รายวิชาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะข้าง
ต้นพบว่า ด้านการแพทย์และสาธารณสุขดำ�เนิน
การเรียนการสอนค่อนข้างจำ�กัด และมีเพียงบาง
หลักสูตรเท่านั้นที่เปิดการเรียนการสอน อย่างไร
ก็ตามจากข้อมูลสถิติโรงพยาบาลกรุงเทพพัทยา 
พบว่า สถิติผู้เข้ารักษา พยาบาลในช่วง 3 เดือน

แรกของปี พ.ศ. 2557 มีจำ�นวนผู้ป่วยชาวรัสเซีย
มากเป็นอันดับ 1 ของผู้ป่วยชาวต่างชาติทั้งหมด 
ซึง่คดิเปน็ 15% จากตวัเลขของผูเ้ขา้รบัการบรกิาร 
(ภาณุภัค ผ่องอำ�พันธ์, 2559, หน้า 26) การ
สนบัสนนุและผลกัดนัใหม้กีารเรียนการสอนภาษา
รัสเซียในด้านการแพทย์และสาธารณสุขมากขึ้น 
จึงเป็นส่วนช่วยในการสนับสนุนการทำ�งานของ 
ผู้เรียนและแนวนโยบายการขับเคลื่อนต่างๆ ของ
รฐัได ้เชน่ นโยบาย Medical Hub หรอืการสง่เสรมิ
การท่องเที่ยวเชิงการแพทย์ (Health tourism)  
มีแนวโน้มการท่องเที่ยวในรูปแบบนี้เพิ่มขึ้นอย่าง
ต่อเนื่องประมาณ 16% ต่อปี อาจกล่าวได้ว่า
ไทยมีจุดแข็งในด้านราคาและการให้บริการที่ไม่
สูงมาก พร้อมทั้งมีชื่อเสียงของบุคลากรทางการ
แพทย์ เมื่อเทียบกับการบริการในระดับเดียวกัน
กบัตา่งประเทศ อีกทัง้ไทยยงัมโีรงพยาบาลทีผ่า่น
การรับรองมาตรฐาน JCI (Joint commission  
International accreditation) มากเป็นอันดับ 4 
ของโลก หรืออันดับ 2 ของเอเชีย (กรมสนับสนุน
บริการสุขภาพ, 2564, หน้า 34) ทั้งนี้แต่ละ
หลกัสตูรควรผลกัดนัการเรยีนการสอนในรายวชิา
ภาษารัสเซียเพื่อการแพทย์และสาธารณสุข 
ให้เกิดความหลากหลายมากขึ้น 

	 3) ภาษารัสเซียในมิติภาคการเกษตร
และการอาหาร: ในมิติดังกล่าวภาษารัสเซียเป็น
เคร่ืองมือที่สำ�คัญในการช่วยสนับสนุนและการ 
ส่งออกสินค้าเกษตรที่ไทยมีศักยภาพค่อนข้าง
สูงไปยังตลาดรัสเซีย ซึ่งมีแนวโน้มว่า สินค้า 
ดังกล่าวจะมีปริมาณการส่งออกเพิ่มมากข้ึนใน
แต่ละปี โดยเฉพาะอย่างยิ่งช่วงสถานการณ์ความ
ขัดแย้งระหว่างรัสเซียและยูเครน ทำ�ให้รัสเซียมี
ความต้องการในการนำ�เข้าสินค้าอาหารเพิ่มขึ้น 
ถือเป็นโอกาสในการส่งออกสินค้าต่างๆ ของไทย 
เชน่ อาหารทะเลกระปอ๋งและแปรปู ผลไมก้ระปอ๋ง 
ไก่สดแช่แข็ง ซึ่งจากข้อมูลสำ�นักงานเศรษฐกิจ
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การเกษตร กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ พบว่า 
ในปี พ.ศ. 2564 มีมูลค่าการส่งออกสินค้าเกษตร 
จำ�นวน 5,466 ล้านบาท เพิ่มขึ้นจากปี พ.ศ. 2563 
ทีม่มีลูคา่ 4,648 ลา้นบาท โดยมสิีนค้าทนู่ากระปอ๋ง 
สบัปะรดกระปอ๋ง และยางธรรมชาต ิทีไ่ดร้บัความ
นยิมสงูสดุ (สำ�นกังานเศรษฐกิจการเกษตร, 2565) 
นอกจากน้ีภาษารสัเซยียงัมบีทบาทในการอำ�นวย
ความสะดวกในการเจรจาเพื่อสร้างความร่วมมือ
ทางด้านการเกษตรและอาหารระหว่างไทยและ
ประเทศตา่งๆ ท่ีส่ือสารภาษารสัเซยีได ้ซึง่สถาบนั
อุดมศึกษาของไทยในรายวิชาภาษารัสเซียเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะ ยังไม่พบว่ามีการเปิดการ
เรียนการสอน ดังนั้นมิติภาคการเกษตรและการ
อาหารจึงเป็นช่องทางในการพัฒนาภาษารัสเซีย
เพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะได้

	 4) ภาษารัสเซียด้านการแปล: ศาสตร์ 
การแปลจากภาษารัสเซียเปน็ภาษาไทยหรอืภาษา
ไทยเป็นภาษารัสเซียถือเป็นพื้นฐานที่สำ�คัญของ
การเรยีนภาษาเพ่ือการประยกุตใ์นการใช้งาน โดย
เฉพาะตำ�แหน่งลา่มหรอืนกัแปลทีต่อ้งอาศยัความ
รู้ความเข้าใจไม่เพียงแค่บริบทของภาษาเท่าน้ัน 
แต่ยังรวมถึงบริบททางสังคมและสภาพแวดล้อม
ที่เกี่ยวข้อง ซึ่งในปัจจุบันเกือบทุกหลักสูตรมีการ
เรียนการสอนด้านการแปล แต่อย่างไรก็ดีผู้วิจัย
มองว่ารายวิชาการแปลในระดับอุดมศึกษาควรมี
การพัฒนาเนื้อหารายวิชา ตลอดจนควรออกแบบ
การฝึกฝนการแปลให้สอดคล้องกับบริบทการใช้
งานทีเ่กดิขึน้จรงิและเช่ือมโยงกับแนวนโยบายการ
ขับเคลื่อนของรัฐผ่านแผนพัฒนาเศรษฐกิจและ
สังคมแห่งชาติ เช่น การแปลในบริบทของการนำ�
เข้าส่งออกสินค้าเกษตรหรือกฎระเบียบนโยบาย
ที่เกี่ยวข้อง การแปลในโลกของอุตสาหกรรมยาน
ยนตไ์ฟฟ้า อุปกรณอ์เิล็กทรอนกิสอ์จัฉรยิะ การคา้ 
การลงทนุและรายละเอยีดตา่งๆ ทีม่คีวามเกีย่วขอ้ง 
กับโลจิสติกส์ เป็นต้น 

	 5) ภาษารัสเซียในมิติวิสาหกิจขนาด
กลางและขนาดย่อมและการเป็นผู้ประกอบการ: 
ทิศทางการพัฒนาประเทศในยุคศตวรรษที่ 21 
นอกจากจะได้รับการขับเคลื่อนโดยองค์กรหรือ
อุตสาหกรรมขนาดใหญ่แล้ว ขณะเดียวกันภาค
รัฐได้พยายามผลักดันการพัฒนาผู้ประกอบการ
วิสาหกิจขนาดกลางและขนาด ย่อมมากขึ้นผ่าน
แผนพฒันาเศรษฐกจิและสงัคมแหง่ชาตฉิบบัที ่13  
(สำ�นักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคม 
แห่งชาติ, 2564) ซึ่งผู้วิจัยมองว่าแต่ละหลักสูตร
ควรผลักดันกิจกรรมการเรียนรู้ที่เน้นให้ผู้เรียน
สร้างแนวทางการค้าและบริการด้วยความคิด
สร้างสรรค์ โดยมีภาษารัสเซียเป็นส่วนช่วยใน
การขับเคลื่อนการค้าและการบริการกับบุคคล
หรือหน่วยงานของประเทศคู่ค้าที่ใช้ภาษารัสเซีย
เพื่อการสื่อสาร ทั้งนี้รายวิชาดังกล่าวสามารถ
อาศัยความร่วมมือจากผู้เชี่ยวชาญด้านวิสาหกิจ
ขนาดกลางและขนาดย่อมหรือผู้มีประสบการณ์
ในการคา้กบัตา่งประเทศได ้เพือ่เปิดโอกาสใหเ้กดิ
กระบวนการเรียนรู้โดยเน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง
และมีรูปแบบของเนื้อหาการเรียนการสอน
ตามความสนใจของผู้เรียน ในปัจจุบันมีองค์กร  
หน่วยงาน และเอกชนหลายแห่งที่ดำ�เนินการ
ค้าและธุรกิจกับประเทศรัสเซีย เช่น เครือเจริญ
โภคภณัฑ ์(ซพี ีกรุ๊ป) สภาธรุกจิไทยรัสเซยี บริษทั
ที่ส่งออกผลไม้แปรรูป สินค้าเกษตรไปรัสเซีย 

	 ในกลุ่ ม ร ายวิ ช าภาษา รัส เซี ย เพื่ อ
วัตถุประสงค์เฉพาะตามที่กล่าวมาข้างต้นผู้วิจัย
มองว่าสามารถนำ�ทักษะการเรียนรู้ในศตวรรษ
ที่ 21 มาปรับใช้ในการออกแบบเนื้อหาและกลวิธี
การสอนได้ โดยเนื้อหาสาระนอกจากจะต้องมี 
คำ�ศัพท์และประโยคต่างๆ ที่ ใช้งานจริงและ
สามารถนำ�มาสู่กระบวนการวัดผลทักษะทาง
โครงสร้างทางไวยากรณ์ การฟัง การพูด การอ่าน 
และการเขียนในวงการเฉพาะนั้นๆ แล้ว ควรมี
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การสร้างสรรค์แบบฝึกหัดทางภาษา การให้ภาระ
งานหรอืกิจกรรมกลุ่มใหก้บัผูเ้รยีนเพือ่นำ�ไปสูก่าร
ฝึกฝนความคิดสร้างสรรค์ การทำ�งานร่วมกันเป็น
ทีม การฝึกทักษะความเป็นผู้นำ� การแก้ไขปัญหา 
อาทิ รายวิชาภาษารัสเซียเพื่อผู้ประกอบการ 
สามารถกำ�หนดสถานการณท์ีต่อ้งใช้ภาษารสัเซยี
เพือ่การนำ�เสนอข้อมลูบรษิทั ไอเดยีทางธรุกจิเพือ่
ให้นักลงทุนเกิดการร่วมทุนหรือซื้อผลงานของ
เราไปผลิตได้ ขณะเดียวกันเน้ือหาและกลวิธีใน
การเรียนการสอนควรกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดการ
ตระหนักรู้ทางด้านสังคมและวัฒนธรรมและการ
สื่อสารได้ อาทิ ในรายวิชาภาษารัสเซียเพื่อการ
แพทยแ์ละสาธารณสขุ สามารถจำ�ลองสถานการณ์
ให้ผู้เรียนเป็นแพทย์ เจ้าหน้าที่สาธารณสุขหรือ
ลา่มเพือ่โตต้อบกบัผูส้อนทีแ่สดงบทบาทเปน็คนไข้
ท่ีมีความคิดและวัฒนธรรมต่างจากผู้เรียน เพ่ือ
เป็นการฝึกความเห็นอกเห็นใจและการยอมรับ
ความแตกต่าง นอกจากนี้ยังสามารถปรับรูปแบบ
การเรยีนโดยการกำ�หนดขอ้ความตา่งๆ เปน็ภาษา
รสัเซยีเพือ่กระตุน้ใหผู้เ้รยีนเกิดการตัง้คำ�ถาม การ
คดิวเิคราะห์เชงิวพิากษ ์เช่น รายวิชาการแปลจาก
ภาษารสัเซยีเปน็ภาษาไทย มกีารนำ�เสนอรปูแบบ
ประโยคภาษาไทยทีห่ลากหลายทีผ่า่นการแปลมา
จากภาษารัสเซียในประโยคเดียวกัน และกระตุ้น
ให้ผู้เรียนเลือกรูปแบบที่เหมาะสมที่สุดพร้อมกับ 
การระบุเหตุผลที่ เลือกและเหตุผลที่ไม่เลือก 
รูปแบบประโยคนั้นๆ เป็นต้น

สรุปผลการวิจัย
	 จากการศึกษาในประเด็นสถานภาพและ
แนวทางการศึกษาของรายวิชาภาษารัสเซียเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะในศตวรรษที่ 21 สามารถ
พจิารณาไดเ้ปน็สองประเด็นหลักตามวัตถปุระสงค์
ของการศึกษาดังนี้

	 ประเ ด็นที่หนึ่ ง  จากการวิ เคราะห์
สถานภาพของราย วิชาภาษารั ส เซี ย เ พ่ื อ

วัตถุประสงค์เฉพาะในปัจจุบันที่มีการปรับปรุง
หลักสูตรในช่วงปี พ.ศ. 2560-2561 จาก 4 
หลักสูตร ได้แก่ 1) สาขาวิชาภาษารัสเซีย คณะ
ศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 2) สาขา
วิชารัสเซียศึกษา คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ 3) สาขาวิชาภาษารัสเซีย คณะ
มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามคำ�แหง และ 
4) วิชาโท สาขาวิชาภาษารัสเซีย คณะอักษร
ศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ผลการศึกษา
พบว่า ทิศทางของรายวิชาภาษารัสเซียด้านการ
ท่องเที่ยวและการบริการมีจำ�นวนมากที่สุด ซึ่ง
ประกอบไปด้วยเนื้อหาด้านการท่องเที่ยว การ
โรงแรม และการบิน ขณะที่ภาษารัสเซียด้านการ
แปล พบมากเปน็อนัดบัสอง และภาษารสัเซยีดา้น
ธุรกิจและเลขานุการ พบมากเป็นอันดับสาม ส่วน
ภาษารสัเซยีดา้นประวตัศิาสตร ์การเมอืง และการ
ระหว่างประเทศ ภาษารัสเซียด้านการพยาบาล
และสุขภาพ ภาษารัสเซียในด้านสื่อสารมวลชน 
และด้านอื่นๆ ไล่เรียงจำ�นวนรายวิชาตามลำ�ดับ

	 อย่างไรก็ตามการพัฒนาเนื้อรายวิชา
ภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะจำ�เป็นต้อง
พัฒนาให้สอดคล้องกับสถานการณ์ปัจจุบันมาก
ขึน้ ซึง่ผูว้จิยัสามารถพจิารณาแนวทางการพฒันา
หลกัสตูรในรายวชิาภาษารัสเซยีเพือ่วตัถุประสงค์
ได้ 3 แนวทางดังนี้ 1) การพัฒนาเนื้อหาวิชาให้
สอดคล้องกับความต้องการของประเทศ เช่น 
การพัฒนาตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม
แห่งชาติ 2) การพัฒนาเนื้อหาวิชาให้สอดคล้อง
กับศตวรรษที่ 21 ตามกรอบและทิศทางของ 
เครอืขา่ยองคก์รความรว่มมอืเพือ่ทกัษะการเรยีนรู้
ในศตวรรษที ่21 และสภาเศรษฐกจิโลก และ 3) การ
พัฒนาเนื้อหาวิชาให้มุ่งเน้นสมรรถนะของผู้เรียน 
(Competency-based curriculum) คอื การพฒันา
เนื้อหาวิชาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ 
ที่มุ่งเน้นให้ผู้เรียนสามารถปฏิบัติงานได้จริงเม่ือ
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สำ�เร็จการศึกษา ซึ่งการพัฒนาเนื้อหาวิชา จำ�เป็น
ต้องกำ�หนดตัวบ่งชี้คุณลักษณะการเรียนรู้และผล
การเรียนรู้ โดยอาศัยความร่วมมือกับสภาหรือ 
องค์วิชาชีพ รวมทั้งการเชิญเจ้าของอาชีพร่วม
กำ�หนดสมรรถนะที่จำ�เป็น 

	 ประเด็นที่สอง ในการวิเคราะห์แนวทาง
การกำ�หนดรายวชิาภาษารสัเซยีเพือ่วัตถปุระสงค์
เฉพาะในอนาคตผ่านมุมมองของแผนพัฒนา
เศรษฐกจิและสงัคมแหง่ชาตแิละทกัษะการเรยีนรู ้
ในศตวรรษที่ 21 ผลการศึกษาพบว่า สถาบัน
การศึกษาควรส่งเสริมรายวิชาภาษารัสเซียเพ่ือ
การท่องเท่ียวและการบริการให้มีการจัดการ
เรียนการสอนต่อไป ซึ่งนอกจากจะสามารถตอบ
โจทย์การทำ�งานของผู้เรียนในอนาคตได้แล้ว ยัง
สอดคล้องกับทิศทางการพัฒนาประเทศตามแผน
พัฒนาของรัฐอีกด้วย ขณะเดียวกันควรให้ความ
สำ�คัญกบัรายวชิาภาษารสัเซยีเพือ่การแพทยแ์ละ
สาธารณสุขมากขึ้น เนื่องจากสายงานดังกล่าว
เป็นแนวนโยบายการขับเคลื่อนต่างๆ ที่รัฐกำ�ลัง
ผลักดันให้เป็นจุดแข็งของการพัฒนาประเทศ 
และนอกจากนี้ทิศทางการศึกษาภาษารัสเซีย
เพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะในอนาคตควรให้ความ
สำ�คัญกับรายวิชาที่แปลกใหม่และตอบโจทย์แผน
พัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ได้แก่ ภาษา
รัสเซียในมิติภาคการเกษตรและการอาหาร โดย
รายวิชาดังกล่าวสามารถกำ�หนดเป้าหมายใน
การใช้ภาษารัสเซียในบทบาทของการนำ�เข้าหรือ 
ส่งออกสินค้าการเกษตรที่ไทยมีศักยภาพสูงใน
ระดับนานาชาติได้ ตลอดจนรายวิชาภาษารัสเซีย
ในมิติวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อมและการ
เป็นผู้ประกอบการ ที่จะเป็นการเปิดโอกาสให้
กับผู้เรียน ได้ฝึกปฏิบัติการใช้ภาษารัสเซียเพ่ือ 
ส่งเสริมและสนับสนุนการค้าและบริการกับบุคคล
หรือหน่วยงานต่างประเทศที่สื่อสารภาษารัสเซีย 
รวมทั้งรายวิชาการแปลภาษารัสเซีย ควรมี 

รายละเอียดและเนื้อหาที่สอดคล้องกับหน่วย
งานหรืออุตสาหกรรมที่สำ�คัญตามแผนพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ โดยจากประเด็น
ด้านรายวิชาต่างๆ ที่กล่าวมาข้างต้นควรมีการ
ฝึกหรือกระตุ้นผู้เรียนเกิดการตั้งคำ�ถาม การคิด
เชิงวิพากษ์ การส่งเสริมความคิดสร้างสรรค์ การ
ทำ�งานเป็นทีม ตามกรอบและทิศทางของการ
พัฒนาทักษะการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 ของ
เครอืขา่ยองคก์รความรว่มมอืเพือ่ทกัษะการเรยีนรู ้
ในศตวรรษที่ 21 และสภาเศรษฐกิจโลกควบคู่
ไปกับการฝึกทักษะทางภาษาทั้งการฟัง การพูด  
การอ่าน และการเขียน

การอภิปรายผล
	 จ ากผลการศึ กษาสถานภาพและ
แนวทางการศึกษาของรายวิชาภาษารัสเซียเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะในศตวรรษที่ 21 สามารถ
อภิปรายผลการศึกษาในประเด็นต่างๆ ได้ดัง 
ต่อไปนี้

	 ประเด็นที่หนึ่ง การจัดการเรียนการสอน
ในกลุ่มวิชาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ
ในงานวจิยัดงักลา่วไดรั้บอทิธพิลมาจากการศกึษา
ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ กล่าวคือ 
เป็นการศึกษาภาษาที่มีลักษณะแตกต่างจาก
การศึกษาภาษาทั่วๆ ไป เน่ืองจากมีการกำ�หนด
เป้าหมายหรือเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้ (Learning  
outcome) เพื่อนำ�ไปใช้ ในการทำ�งานหรือ
วัตถุประสงค์ทางวิชาการต่างๆ (Dudley-Evan 
& John, 1998) ดังนั้นมีหลายกรณีที่นักวิชาการ
ให้ความสำ�คัญกับความต้องการของผู้เรียนเป็น
หลักในการจัดการเรียนการสอน และเน้นการ
ศึกษาประเด็นใดประเด็นหนึ่งแบบเจาะลึกเพื่อ
ประโยชน์กับผู้เรียน เช่น วิชาภาษารัสเซียด้าน
การท่องเที่ยวที่ควรมีการพิจารณาคำ�ศัพท์และ
ขั้นตอนการทำ�งานต่างๆ ของอาชีพมัคคุเทศก์
อย่างละเอียด ตามแนวทางการพัฒนาเนื้อหาวิชา
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ท่ีมุ่งเน้นสมรรถนะของผู้เรียน (Competency-
based curriculum) ที่เปิดโอกาสให้มีการสร้าง
สมรรถนะในตัวนักศึกษา มีการฝึกอบรมผู้เรียน
ให้มีสมรรถนะสำ�หรับการทำ�งานในวงการดัง
กล่าวได้อย่างมีประสิทธิภาพ (ตรีคม พรมมาบุญ  
และคณะ, 2563) อย่างไรก็ดีผู้วิจัยมองว่าใน
ประเด็นดังกล่าวควรมีการสร้างความสมดุล
ระหว่างความต้องการของผู้ เรียนและความ
ต้องการของภาครัฐหรือหน่วยงานขององค์กรที่
เกีย่วขอ้งมากข้ึน อกีทัง้เนือ้หาในการจดัการเรยีน
การสอนควรมองแบบองค์รวม ดังกรณีของภาษา
รัสเซียเพื่อการท่องเที่ยวที่ไม่เพียงพิจารณาราย
ละเอียดทำ�งานต่างๆ มัคคุเทศก์เท่านั้น แต่ควร
สร้างความเข้าใจในอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว 
ในหน่วยงานต่างๆ ที่เกี่ยวข้องร่วมด้วยเพื่อ
ประโยชน์กับผู้เรียนในการประยุกต์เข้ากับการ
ทำ�งานที่หลากหลาย ทั้งนี้การพิจารณาความ
ต้องการของภาครัฐสามารถพิจารณาได้ในหลาย
หลายลักษณะ หนึ่งในนั้นคือกรอบนโยบาย
ของแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ 
(สำ�นักงานสภาพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคม
แห่งชาติ, 2564) ที่มีการเปลี่ยนแปลงไปตาม
ยุคสมัยตามสภาพแวดล้อมภายนอกจากกระแส
ต่างๆ ในต่างประเทศ การเจริญเติบโตอย่าง
ก้าวกระโดดของเทคโนโลยี ตลอดจนโรคระบาด
ต่างๆ แนวนโยบายของภาครัฐมีผลกระทบต่อ
การกำ�หนดนโยบายหรือการวางแนวทางของ
ภาคเอกชนซึ่งจัดเป็นภาคส่วนสำ�คัญต่อตลาด 
แรงานของผูใ้ชภ้าษารสัเซยีตามมาอยา่งหลีกเล่ียง
ไม่ได้ การพัฒนาการเรียนการสอนภาษารัสเซีย
เพือ่วตัถปุระสงคเ์ฉพาะจงึควรมกีารคำ�นงึถงึความ
สำ�คัญของสมรรถนะของผู้เรียนที่ต้องตอบโจทย์
ตลาดแรงงานและแนวทางยุทธศาสตร์ของชาติ
ในเวลาเดียวกัน การเปิดโอกาสให้มีผู้เชี่ยวชาญ
ในสายอาชีพนั้นๆ เข้ามาร่วมให้กับปรึกษาใน
การออกแบบเน้ือหารายวิชาภาษารัสเซียเพื่อ

วัตถุประสงค์เฉพาะต่างๆ สามารถช่วยลดช่อง
ว่างความรู้ทางวิชาการกับความรู้ความเข้าใจการ
ใช้งานจริงตามสายอาชีพนั้นๆ ให้กับผู้เรียนได้

	 ประเด็นที่สอง การพิจารณาความนิยม 
ของรายวิชาที่มีการจัดการเรียนการสอนภาษา
รัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะในปัจจุบันยังไม่
สามารถเป็นเครื่องชี้วัดถึงการให้ความสำ�คัญ
ของภาษารัสเซียในโลกของการทำ�งานต่างๆ ได้
อย่างสมบูรณ์ เนื่องจากปัจจัยในการกำ�หนดและ
เปิดรายวิชาการเรียนการสอนภาษารัสเซียเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะ ข้ึนอยู่กับความเช่ียวชาญ
ของผู้สอน ตลอดจนบริบทของแต่ละหลักสูตร 
ตลอดจนสถาบันการศึกษาเป็นสำ�คัญ ดังใน
กรณีของหลักสูตรรัสเซียศึกษา คณะศิลปศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ที่นอกจากจะมีจัดการ
เรียนการสอนด้านภาษารัสเซียแล้วยังมีการ
การจัดการเรียนการสอนในรายวิชาการเมือง 
เศรษฐกิจ สังคมวัฒนธรรม และมิติด้านอื่นๆ 
ประกอบ (คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์, 2561) ซึ่งอาจส่งผลต่อความ 
หลากหลายในรายวิชาภาษารัสเซียในแขนง
ต่างๆ รวมถึงในแขนงด้านภาษารัสเซียเพื่อการ
วัตถุประสงค์เฉพาะ ในขณะที่สาขาวิชาภาษา
รัสเซียในหลักสูตรอื่นทั้งในสถาบันเดียวกันและ
ต่างสถาบันสามารถจัดการเรียนการสอนใน
รายวิชาภาษารัสเซียได้หลากหลายมากกว่า

	 ดั งนั้ น  ผู้ สอนหรือสาขา วิชาควรมี
แนวทางการพัฒนาและปรับปรุงรายวิชาต่างๆ 
ให้สอดคล้องกับสถานการณ์ปัจจุบันอยู่เสมอ เช่น 
การพัฒนาตามแนวทางของภาครัฐ หรือทิศทาง
ของกระแสสังคมที่มีความเกี่ยวข้องกับภาษา
ต่างประเทศนั้นๆ เป็นต้น อย่างไรก็ดีผู้วิจัยตั้ง 
ข้อสงัเกตเพิม่เตมิวา่ในกรณขีองการพจิารณาแผน
พฒันาเศรษฐกจิและสงัคมแหง่ชาตอิาจไมส่ามารถ
ใชเ้ป็นแนวทางในการกำ�หนดรายวชิาภาษารัสเซยี



สถานภาพและแนวทางพัฒนารายวิชาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะในหลักสูตรสถาบันอุดมศึกษาของไทย
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เพ่ือวตัถปุระสงคเ์ฉพาะเพือ่การทำ�งานไดท้ัง้หมด 
เนื่องจากภาษารัสเซียอาจมีความจำ�เป็นในหลาย
ส่วน ซึ่งอาจไม่ได้อยู่ในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและ
สังคมแห่งชาติ เช่น ภาษารัสเซียเพื่อนิติศาสตร์
หรือเพ่ือกระบวนการยุติธรรม ดังนั้นจึงควรมี
กรอบในการพจิารณาเพ่ือการกำ�หนดภาษารสัเซยี
เพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะที่หลากหลาย

ข้อเสนอแนะ
	 1. ข้อเสนอแนะในการนำ�ผลการวิจัย
ไปใช้
	 1.1	ควรมีการประยุกต์แนวคิดการ
กำ�หนดรายวชิาดา้นภาษารสัเซยีเพือ่วัตถปุระสงค์
เฉพาะในอนาคตให้เกิดความแปลกใหม่และ
สอดคล้องกับทิศทางการพัฒนาของแผนพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ

	 1.2	ควรมกีารนำ�แนวคดิในรายวชิาภาษา
รัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะเพื่อไปปรับใช้ใน
การออกแบบเอกสารประกอบการสอนหรือตำ�รา
ในรายวิชาภาษารัสเซียเพื่อการทำ�งานในแวดวง
ต่างๆ 

	 2. ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป
	 2.1	ควรมีการศึกษาทิศทางของรายวิชา
ภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะในแวดวง
วิชาการหรือหลักสูตรระดับอุดมศึกษาในประเทศ
รัสเซีย

	 2.2	ควรมีการศึกษาเจาะลึกรูปแบบการ
พัฒนาภาษารัสเซียเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะใน
รายวชิาใดรายวชิาหนึง่ เชน่ ภาษารัสเซยีเพือ่การ
ท่องเที่ยว หรือภาษารัสเซียเพื่อการแพทย์และ
สาธารณสุข เป็นต้น
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บทคัดย่อ 
	 บทความนี้มีจุดมุ่งหมายวิเคราะห์กวีนิพนธ์พื้นถิ่นร่วมสมัย เรื่อง ลำ�นำ�ล้านนา ผ่าน
กรอบแนวคิดความทรงจำ�และขนบวรรณศิลป์ ผลการศึกษาสรุปได้ว่า เอื้อ มณีรัตน์ ได้ประพันธ์
บทกลอนประกอบด้วย กลอนสุภาพ จำ�นวน 731 บท และโคลงในบทปัจฉิมลิขิต จำ�นวน 2 บท 
ที่แสดงความทรงจำ�และทรรศนะในเรื่องราวของ 8 จังหวัดภาคเหนือของไทย ทั้งในส่วนที่เป็น
ความทรงจำ�ทางสังคมและวัฒนธรรม ได้แก่ ความทรงจำ�ต่อสถาบันพระมหากษัตริย์ ความทรง
จำ�ทางประวัติศาสตร์ ความทรงจำ�ทางสังคมล้านนา และความทรงจำ�กับอัตลักษณ์วัฒนธรรม
ล้านนา ด้านขนบวรรณศิลป์มีลักษณะเด่นทั้งในระดับคำ�และระดับความ เน้นการใช้คำ�  และการ
ใช้ความที่เข้าใจง่าย สื่อความหมายชัดเจน และนิยมเล่นสัมผัสเพื่อให้เกิดความไพเราะ สละสลวย
ทั้งในด้านเสียงและความหมาย เหนือสิ่งอื่นใด กวีได้แสดงความจงรักภักดีและความซาบซึ้ง 
ในพระมหากรุณาธิคุณของพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช  
บรมนาถบพิตร และสมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชนนี ออกมาเป็นบทกวีเพื่อเป็นมงคลแก่ชีวิต 
และยกย่องเทิดทูนสถาบันพระมหากษัตริย์เป็นสำ�คัญ

คำ�สำ�คัญ:	 ลำ�นำ�ล้านนา, ความทรงจำ�, ขนบวรรณศิลป์, กวีนิพนธ์พื้นถิ่นร่วมสมัย

Abstract
	 This article aimed to analyze the contemporary local poetry titled “Lamnam Lanna” 
through the framework of memory and literary convention. The results showd that Uae Maneerat 
wrote a literature consisting of 731 poems and 2 poems in the final destiny of the literature, 
and expressed the memory and views on the stories of the 8 northern provinces of Thailand. 
The poet has also shown the memory of monarchy, historical memory, Lanna social memory, 
and identity of Lanna cultural memory. In the literary convention, word and sentence are  

*	 บทความนี้เป็นส่วนหน่ึ่งของงานวิจัย เรื่อง “การศึกษาเชิงวิเคราะห์วรรณกรรมพื้นถิ่นร่วมสมัย : ลำ�นำ�ล้านนา”  
โดยได้รับทุน สนับสนุนการวิจัยจากคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยพะเยา ประจำ�ปีงบประมาณ พ.ศ.2565 

1	 อาจารย์สาขาวิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยพะเยา, อีเมล: Parichart.po@up.ac.th
1	 Lecturer in Thai Language Department, School of Liberal Arts, University of Phayao, E-mail: Parichart.po@up.ac.th
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บทนำ�
	 กวีนิพนธ์เป็นงานศิลปะการประพันธ์ที่
ทรงคุณค่า สร้างสรรค์ขึ้นโดยอาศัยความงามทาง
วรรณศลิปข์องกวทีีค่ดัสรรและถา่ยทอดความงาม
ทางภาษาด้วยถ้อยคำ�  จังหวะลีลา การใช้เสียง
สัมผัส และกวีโวหาร ที่กระทบอารมณ์มากกว่า
ภาษาธรรมดา จึงทำ�ให้ผู้อ่านได้เข้าใจ ได้ข้อคิด
และคุณค่าไปพร้อมกับความสุนทรีภาพ ดังที่  
กุลทรัพย์ เกษแม่นกิจ (2551) ได้กล่าวว่า 
“วรรณคดีกวีนิพนธ์นั้น นอกจากจะมีความงาม
ด้านภาษาและมีความไพเราะแล้ว ยังมีคุณค่า
อืน่ๆ อีกมาก เปน็ตน้ว่าใหค้วามเพลิดเพลิน ใหค้ติ
ชีวิต ให้ความรู้ทั้งในอดีตและปัจจุบัน...วรรณคดี
จะเป็นเครื่องเปิดหูเปิดตา เปิดจิตใจของผู้อ่าน 
ให้กว้างขึ้น” 

 	 “ลำ�นำ�ล้านนา” เป็นกวีนิพนธ์พื้นถิ่น
ร่วมสมัย ผลงานการประพันธ์ของ เอ้ือ มณี
รัตน์ ปราชญ์ท้องถิ่นพะเยาในปี พ.ศ.2543 จาก
กระทรวงวัฒนธรรม ได้ถ่ายทอดทรรศนะและ
ความทรงจำ�ที่มีต่ออาณาจักรล้านนา หรือ 8 
จังหวดัภาคเหนอืของประเทศไทย ไดแ้ก่ เชียงราย 
เชียงใหม่ พะเยา แพร่ น่าน แม่ฮ่องสอน ลำ�พูน 
และลำ�ปาง ผ่านการนำ�เสนอในรูปแบบบทกลอน
ลำ�นำ�ที่พรรณนาเรื่องราวสถานที่สำ�คัญ แหล่ง
ท่องเที่ยว บุคคลสำ�คัญ ประวัติศาสตร์ และการ
สอดแทรกเนือ้หาวรรณคดเีรือ่ง ลิลิตพระลอ ตลอด
ทั้ง การแสดงความจงรักภักดี และความซาบซึ้ง 
ในพระมหากรุณาธิคุณของพระบาทสมเด็จ

พระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดช
มหาราช บรมนาถบพิตร และสมเด็จพระศรี- 
นครินทราบรมราชนนีเพื่อเป็นมงคลแก่ชีวิต 

 	 เอื้อ มณีรัตน์ กวีชาวล้านนาได้รับแรง
บนัดาลใจและสบืทอด ‘ขนบ’ จากบรมครูกวโีบราณ 
สุนทรภู่ อาทิขนบนิยมในการประพันธ์ ขนบ
ด้านวรรณศิลป์ และพัฒนาจนกลายเป็นขนบอัต
ลักษณ์ของกวี จึงทำ�ให้ผลงานการประพันธ์มีลีลา 
แนวกลอนอ่อนหวาน การเน้นคำ�  การเล่นเสียง
สัมผัสที่มีความไพเราะงดงาม เนื้อหาที่น่าประทับ
ใจ และคณุคา่ทางอารมณท์ีผู่อ้า่นสามารถซมึซาบ 
สุนทรียรสที่หลากหลาย ประกอบทั้ง ผู้ประพันธ์
ปรารถนาการอนุรักษ์ให้ผลงานการประพันธ์
ประเภทบทกลอนลำ�นำ�และเร่ืองราวของ 8 จงัหวดั
ภาคเหนือได้คงอยู่สืบไป ดังคำ�กลอนที่ว่า

	 ลำ� พังเพียงอาตม์เอื้อ มณีรัตน์

นำ�	 เรื่องราวสารพัด	  แพร่ไว้

ล้าน	 นาแปดจังหวัด	  เวียนทั่ว ถึงแฮ

นา	 เนกสารัตถ์ไสร้	  ส่องฟื้นภูมิเหนือ

(เอื้อ มณีรัตน์, 2541) 

	 กวีนิพนธ์ “ลำ�นำ�ล้านนา” ประกอบด้วย
คำ�กลอนสุภาพจำ�นวน 731 บท และคำ�โคลง
สี่สุภาพจำ�นวน 2 บทในบทปัจฉิมพจน์ ที่มีทั้ง
ความงามทางภาษา มีตัวบทสมบูรณ์ อุดมคุณค่า
ทางวรรณศิลป์ สังคม และวัฒนธรรมล้านนา ซึ่ง
กล่ันกรองมาจากความทรงจำ�และอัจฉริยลักษณ์

dominant ni this literature in which words are easy to understand, have clear meaning, and 
smooth either voice or meaning. Furthermore, the poet expressed his loyalty and appreciation for 
his Majesty King Phra Bat Somdet Phra Boromchanakathibet Maha Bhumibol Adulydej Maharai 
Borommanatbophit and Somdet Phra Srinagarindra Borommaratchachonnani to be auspicious 
for life and to honor the monarchy.

Keywords:	Lamnam Lanna, memory, literary convention, contemporary local poetry
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ด้านการประพันธ์ของกวี แต่แพร่หลายอยู่ใน 
วงแคบ ยังไม่มีการศึกษาเชิงวิชาการในเนื้อหา
ตัวบท 

	 การศึกษาวรรณกรรมผ่านมุมมอง
ความทรงจำ�จึงเผยให้เห็นว่านักประพันธ์เลือก
จดจำ�เรื่องราวในอดีต เพ่ือสร้างความทรงจำ�
ที่วรรณกรรมส่งผ่านถึงกัน เป็นข้อได้เปรียบที่
ผู้ศึกษาจะถูกพาออกจากการจดจ่อกับตัวบท
ไปสู่การทำ�งานภาคสนาม ได้แก่ การรวบรวม
ประวัติศาสตร์บอกเล่า การเยี่ยมชมพ้ืนที่ความ
ทรงจำ�ตา่งๆ เชน่ อนสุาวรยี ์หรอืบคุคลทีเ่ก่ียวขอ้ง
กับตัวบทที่ศึกษา (นัทธนัย ประสานนาม, 2561) 
ทำ�ให้ความทรงจำ�นั้นปรากฏอยู่อย่างต่อเนื่องใน
สังคมอันเกิดจากการจัดวางและการสร้างพื้นที่
ความทรงจำ�ข้ึนมาทำ�ให้ความทรงจำ�เกี่ยวกับ
อดีตมีความชอบธรรม มีหลักฐานสนับสนุนเป็น 
ท่ีเข้าใจและเกิดประโยชน์ต่อการอธิบายอดีต  
การศึกษาในครั้งนี้จึงวิเคราะห์ความทรงจำ�และ
ขนบวรรณศิลป์ที่ถ่ายทอดผ่านตัวบทเรื่องลำ�นำ�
ลา้นนา เพ่ือเปน็การอนรุกัษ ์สง่เสรมิ และเผยแพร่
กวีนิพนธ์พื้นถิ่นร่วมสมัยสู่สังคมต่อไป

วัตถุประสงค์การวิจัย
 	 1. เพื่อศึกษาความทรงจำ�ที่ปรากฏใน 
กวีนิพนธ์พื้นถิ่นร่วมสมัยเรื่อง ลำ�นำ�ล้านนา

	 2 .  เ พ่ือศึกษาขนบวรรณศิลป์ของ 
กวีนิพนธ์พื้นถิ่นร่วมสมัยเรื่อง ลำ�นำ�ล้านนา

วิธีการศึกษา
	 การศึกษาครั้งนี้เป็นการวิเคราะห์เนื้อหา
เอกสารหรือตัวบท แล้วนำ�เสนอผลการศึกษาใน
รปูแบบพรรณนาวเิคราะห ์(Descriptive analysis) 
โดยมีระเบียบวิธีการศึกษาดังนี้

	 1 .  ศึกษารวบรวมข้อมูลตั วบทกวี
นิพนธ์เรื่องลำ�นำ�ล้านนา และแนวคิดทฤษฎีที่

เกีย่วขอ้งกบัแนวคดิความทรงจำ� และแนวคดิขนบ 
วรรณศิลป์

	 2. อ่านทำ�ความเข้าใจตัวบทเร่ืองลำ�นำ�
ล้านนาอย่างละเอียด

	 3. วิเคราะห์ลำ�นำ�ล้านนา 2 ประเด็น 
คือ ความทรงจำ�ที่ปรากฏ และขนบวรรณศิลป์ 
ที่ปรากฏ

	 4. สรุปผล อภิปรายผล และเสนอแนะ

ผลการศึกษา
	 ลำ�นำ�ล้านนาเป็นผลงานการประพันธ์ 
ของเอื้อ มณีรัตน์ โดยกำ�เนิดเป็นชาวจังหวัด
เชี ยงราย ดั งบทประพันธ์ที่ ว่ า  “นับแต่ปี  
สองสี่เจ็ดศูนย์โน้น เกิดไกลโพ้นภาคเหนือพูด 
เกือ๋ไก ๋กนิขา้วนึง่น้ำ�พรกิฮา้มาแตไ่ร แสนสขุใจอยู่
สถานถิ่นล้านนา” (เอื้อ มณีรัตน์, 2541) 

	 จุดมุ่งหมายของการประพันธ์เร่ืองนี้กวี
กล่าวไว้ว่า “จักร้อยร่ำ�คำ�กลอนอักษรศิลป์ เป็น
ตำ�นานขานขับศัพท์ระบิลสืบชีวินวรรณวงศ์ดำ�รง
เรือง ตามแบบบทพจมานบุราณปราชญ์ ผู้ฉลาด
เกลากลอนสนุทรเฟือ่ง ทา่นพากเพยีรเขยีนกวเีปน็
ศรีเมือง จนลือเลื่องโลกรู้ไม่ดูเบา” (เอื้อ มณีรัตน์, 
2541) กล่าวคือ เพื่อเป็นเกียรติยศแก่วงศ์ตระกูล 
และกราบรำ�ลึกถึงบรมครูแห่งบทกลอนสุนทรภู่  
ทีเ่ปน็แรงบนัดาลใจในการประพนัธ ์ดา้นชว่งเวลา
การประพันธ์ กวีกล่าวไว้ว่า “เขียนลำ�นำ�ล้านนา 
จนมาถึง วันที่ห น่ึงกันยายนต้นเ ดือนใหม่  
รวมหกสบิเกา้วนัลว่งครรไล” (เอือ้ มณรีตัน,์ 2541) 
กวีแต่งเสร็จสมบูรณ์เมื่อวันที่ 1 กันยายน พ.ศ.
2539 รวมใช้เวลาในการประพันธ์จำ�นวน 69 วัน 

	 ลำ�นำ�ล้านนามีรูปแบบการนำ�เสนอ
เนื้อหากล่าวถึงข้อมูล 8 จังหวัดภาคเหนือของ
ประเทศไทยหรือที่เรียกว่า “ล้านนา” ตามลำ�ดับ 
ได้แก่ เชียงราย พะเยา ลำ�ปาง ลำ�พูน แพร่ น่าน 
แม่ฮ่องสอน และเชียงใหม่ โดยการนำ�เสนอข้อมูล
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ไว้ 3 ลักษณะ ได้แก่ 1) การเล่าประวัติความเป็น
มาของบ้านเมือง วัตถุ สิ่งก่อสร้าง บุคคลสำ�คัญ 
สถานที่และธรรมชาติของในแต่ละท้องถิ่น 2) การ
กลา่วบรรยายลกัษณะและรายละเอยีดของสิง่ทีก่วี
ได้พบเห็น ประกอบกับความรู้สึกนึกคิดที่เกี่ยว
เนื่องกับเหตุการณ์สำ�คัญ และ 3) การบรรยาย
เหตกุารณส์ำ�คญัทางประวัตศิาสตร ์และความทรง
จำ�จากประสบการณ์ที่กวีได้รับรู้ด้วยตนเอง 

	 ก า รศึ กษาคว ามทร ง จำ � แ ล ะขนบ
วรรณศิลป์ของกวีนิพนธ์พื้นถิ่นร่วมสมัย ที่
ถ่ายทอดผ่านตัวบทเรื่องลำ�นำ�ล้านนา ปรากฏผล
การศึกษาดังนี้

 	 1. ลำ�นำ�ล้านนา: พื้นที่ความทรงจำ�
ทางสังคมและวัฒนธรรม
 	 ความทรงจำ�ถูกสร้างหรือสร้างขึ้นใหม่
ภายใต้บริบททางวัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อมที่ 
ห้อมล้อมแต่ละตัวปัจเจกและสังคม ความทรง
จำ�เปน็สว่นการจดจำ� (Re-membering) ทีป่ระมวล
ข้อมูลในปัจจุบันกับชุดความคิดและหลักฐาน
ต่างๆ ที่หลงเหลือของอดีต แปรเปลี่ยนในทุกครั้ง 
ที่รื้อฟื้น โดยผันแปรตามสถานการณ์ในปัจจุบัน 
(นัทธนัย ประสานนาม, 2557) ความทรงจำ�ไม่ว่า
จะเป็นปัจเจกบุคคลหรือความทรงจำ�ร่วมต่างมี
พื้นที่ความทรงจำ�เช่นเดียวกัน แต่ต่างกันที่ความ
ทรงจำ�เป็นพื้นที่ส่วนตัวของกวีต้องยึดโยงกับ
ความทรงจำ�ของกวีเป็นหลัก ส่วนความทรงจำ�
รว่มเปน็สิง่สรา้งทางสงัคมอยูใ่นรปูแบบของชุมชน
ความทรงจำ� (Tanabe & Keyes, 2002) 

 	 เม่ือพินิจลำ�นำ�ล้านนาพบว่า อุดมด้วย
ความทรงจำ�ของกวทีีม่ตีอ่สงัคมไทยและสงัคมล้าน
นาที่เห็นได้ชัดเจน 4 ประการ ดังนี้

	 1. ความทรงจำ�ต่อสถาบันพระมหา
กษัตริย์ 

	 สถาบันพระมหากษัตริย์มีบทบาทและมี
ความสำ�คัญต่อสังคมไทยสืบเนื่องกันมาตั้งแต่ใน

สมัยอดีต ตราบจนปัจจุบัน และในอนาคต เรื่อง 
“ลำ�นำ�ล้านนา” กวีมีความทรงจำ�และได้ถ่ายทอด
ความรกัเทดิทนู ความจงรกัภกัด ีและความซาบซึง้
ตอ่สถาบนัพระมหากษตัรยิไ์ทย กลา่วรายละเอยีด
ดังนี้

	 1 .1  สมเด็จพระศรีนครินทราบรม 
ราชชนนี พระองค์มีพระนามที่นิยมเรียกกัน
ทั่วไปว่า  “สมเด็จย่า” กวีได้บรรยายความทรงจำ�
ที่ได้รับรู้พระราชกรณียกิจของพระองค์ท่าน ดัง
เช่น ด้านงานอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่ง
แวดล้อมที่พระองค์ทรงฟื้นฟูผืนป่าบนดอยตุง 
จงัหวดัเชยีงรายใหก้ลบัมามสีภาพดดีงัเดมิ ดงับท
ประพันธ์ที่ว่า

	 เห็นดอยตุงสูงลิ่วในทิวเมฆ	

ดูวิเวกวังนิเวศน์สมเด็จย่า

ครั้งพระองค์ยังดำ�รงพระชนมา

ทรงอุตส่าห์สร้างสรรค์ให้ยรรยง

(เอื้อ มณีรัตน์, 2541)

	 ด้านการแพทย์และสาธารณสุขทรง 
ก่อตั้งหน่วยแพทย์อาสาสมเด็จพระราชชนนี 
ศรีสังวาล หรือที่พระราชทานชื่อย่อ “พอ.สว.” ขึ้น 
เพื่อดูแลรักษาประชาชนที่อยู่ห่างไกลความเจริญ 
ดังความว่า “ทรงช่วยเหลือเจือจานประทานสุข 
บรรเทาทุกข์ทวยชนกุศลแสน หลายสิบปีที่เสด็จ
ประเวศแดน ทรงใช้แผนแพทย์อาสาพยาบาล” 
(เอื้อ มณีรัตน์, 2541)

	 สมเดจ็พระบรมราชชนน ีทรงพระประชวร
โรคพระหทยั และเสดจ็สวรรคต เม่ือวนัองัคารที ่18 
กรกฎาคม พ.ศ.2538 รวมพระชนมายุ 94 พรรษา 
แม้สมเด็จย่าจะจากประชาชนชาวไทยไป 27 ปี
แล้ว แต่ความทรงจำ�ในพระมหากรุณาธิคุณของ
พระองค์ ก็ยังทรงแจ่มชัดในความทรงจำ�ของกวี
และประชาชนชาวไทยตราบจนนิรันดร์



ลำ�นำ�ล้านนา: ความทรงจำ�และขนบวรรณศิลป์ของ 
กวีนิพนธ์พื้นถิ่นร่วมสมัย

280 ปาริชาต โปธิ

	 1.2 พระบาทสมเด็จพระบรมชนกา 
ธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถ
บพิตร ทรงเป็นพระมหากษัตริย์ในราชวงศ์จักรี 
ทีท่รงครองราชสมบตัอิยา่งยาวนาน ตลอดรชัสมยั
ของพระองค์ทรงอุทิศเพื่อบ้านเมืองและราษฎร 
กวีอยู่ร่วมสมัยของพระองค์จึงมีความทรงจำ�ใน
เหตุการณ์และพระราชกรณียกิจที่สำ�คัญ ได้แก่ 
พระองค์ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้สร้าง 
พระตำ�หนักภูพิงค์ ราชนิเวศน์ ที่จังหวัดเชียงใหม่ 
เพื่อทรงงาน และเยี่ยมเยียนประชาชนในภูมิภาค
ภาคเหนือ ดังบทประพันธ์ที่ว่า

	 ยอดคีรีที่ตั้งวังประทับ

สูงระดับเมฆมัวสลัวไศล

พระตำ�หนักภูพิงค์ยิ่งดูไป

ปลาบปลื้มใจทั่วหน้าประชาชี

	 น้ำ�พระทัยในหลวงทรงห่วงราษฎร์	

ไม่ยอมขาดภารกิจวินิจฉัย

จึ่งองค์พระมหาราชประพาสไป

เยี่ยมชาวไทยทุกเหล่าหลายเผ่าพันธุ์

(เอื้อ มณีรัตน์, 2541)

	 นอกเหนือจากนี้ กวีได้บรรยายความ 
ทรงจำ�จากประสบการณ์ และการรับรู้เหตุการณ์
ของช่วงเวลานั้นในสังคม ที่พระองค์ทรงเป็น
พระมหากษัตริย์ผู้มีพระอัจฉริยภาพสูงส่ง ทรง
เป็นทั้งนักประดิษฐ์คิดค้นและนักพัฒนา  ผลงาน
ที่ประจักษ์ คือ เทคโนโลยีการทำ�ฝนเทียม ที่ว่า 
“เพราะอาศัยใช้วิชาวิทยาศาสตร์ เหลือประหลาด
น้ำ�ฝนหล่นเป็นสาย ข้าวที่เหี่ยวเขียวชื่นกลับคืน
คลาย ไม่ยืนตายก็เพราะองค์พระทรงชัย” (เอ้ือ  
มณีรัตน์, 2541) ผลงานประดิษฐ์คิดค้นอื่นๆ เช่น 
กังหันน้ำ�ชัยพัฒนา ที่ว่า “เมื่อแม่น้ำ�ลำ�คลองบึง
หนองเน่า พระบรรเทามลพษิคดิแกไ้ข ทรงประดษิฐ์

คิดค้นเคร่ืองกลไล กังหันชัยพัฒนาราคาเยา”  
(เอื้อ มณีรัตน์, 2541) 

 	 พระองค์ทรงมีพระปรีชาสามารถและ
การบำ�เพ็ญพระราชกรณียกิจน้อยใหญ่นานัปการ
โดยมิได้คำ�นึงประโยชน์สุขส่วนพระองค์ แม้
พระองค์จะเสด็จสวรรคตและระยะเวลาล่วงเลย
มาจวบจนปัจจุบัน แต่เหล่าพสกนิกรยังคำ�นึงถึง
พระมหากรุณาธิคุณเสมอมาไม่เสื่อมคลาย และ
พระองคจ์ะอยูใ่นความทรงจำ�ของปวงชนชาวไทย
ไปตลอดกาล

	 2. ความทรงจำ�ทางประวัติศาสตร์

	 การนำ�เสนอเรื่องราวทางประวัติศาสตร์
มาจากการศึกษาเอกสารและความทรงจำ�ของกวี
ที่ถ่ายทอดผ่านการประพันธ์ ภาพแห่งความทรง
จำ�จึงไม่ได้มองประวัติศาสตร์ว่าเป็นความจริงแท้ 
หากแต่เป็นเพียงภาพแทนเหตุการณ์และบุุคคล
ในประวัติศาสตร์ความทรงจำ�จึงเป็นสิ่งที่มีพลวัต  
กวีนิพนธ์เรื่องลำ�นำ�ล้านนา กวีได้นำ�เสนอไว้ 2 
ประเดน็ ไดแ้ก ่ความทรงจำ�ทางประวตัศิาสตรไ์ทย 
และความทรงจำ�ทางประวัติศาสตร์ล้านนา ดังนี้ 

 	  2.1 ความทรงจำ�ทางประวัติศาสตร์
ไทย กวีได้บรรยายเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์
ไทยในแง่มุมบริบทสังคมการเมืองที่ผู้ประพันธ์
เลือกมาผลิตซ้ำ�ให้เห็นความทรงจำ�ทางสังคมที่
มีเนื้อหาความขัดแย้งทางอำ�นาจร่วมกันอีกคร้ัง  
ดังเนื้อเรื่องเหตุการณ์สงครามโลกครั้งที่ 2 ฝ่าย
เอเชียประเทศญี่ ปุ่นประกาศสงครามกับฝ่าย
พันธมิตร ในวันที่ 8 ธันวาคม พ.ศ.2484 ประเทศ
ญี่ปุ่นจึงได้ยกพลขึ้นแผ่นดินไทยทางฝั่งชายทะเล
ภาคใต้ของประเทศไทย และปะทะสู้รบกันอย่าง
รุนแรง ที่ว่า “ปีแปดสี่มีสงครามลุกลามใหญ่ 
ประเทศไทยพลอยถูกโดนลูกหลง ญี่ปุ่นบุกรุก
ร่ำ�ด้วยจำ�นง ประสงค์ส่งบรรดาซามูไร....” (เอื้อ  
มณีรัตน์, 2541)	
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	 นอกจากนี้ กวีได้บรรยายความทรงจำ�
ทางประวัติศาสตร์ในบริบทการเมืองร่วมสมัย
อีกตอน จากเหตุการณ์นิสิตและนักศึกษาต่อสู้
ทางการเมืองเพื่อเรียกร้องประชาธิปไตยจาก
ฝ่ายปกครองบ้านเมืองในเหตุการณ์ 14 ตุลาคม 
พ.ศ. 2516 ที่ว่า “เหมือนครั้งนักศึกษาเข้าป่าสู้  
คิดกอบกู้ประเทศชาติใจอาจหาญ” (เอื้อ มณีรัตน์, 
2541) ความทรงจำ�ทางประวัติศาสตร์ที่ถ่ายทอด
ผา่นตวับทของกวนีพินธจ์งึฉายภาพการสือ่อำ�นาจ
ทางการเมืองและวรรณกรรมในฐานะเครื่องมือ 
การผลิตซ้ำ�ความทรงจำ�ได้เป็นอย่างดี

	 2.2 ความทรงจำ�ทางประวตัศิาสตรล์า้นนา  
เป็นความทรงจำ�จากการศึกษาเรื่องราวและ
ตำ�นานผ่านการศึกษาจากเอกสาร ดังนี้

	 ล้านนายุคต้น (พ.ศ.1839-1898) กวี
กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างอาณาจักรล้านนา
และอาณาจักรสุโขทัยที่พ่อขุนงำ�เมืองแห่งเมือง
พะเยา และพ่อขุนรามคำ�แหงแห่งสุโขทัยทรงเป็น
พระสหายกัน ดังบทประพนัธว่์า “ตามตำ�นานทา่น
ว่าพญาร่วง กลับเมืองหลวงสุโขทัยได้ไอศวรรค์ 
ทรงคำ�นึงถึงสหายไม่วายวัน เตรียมพหลพลขันธ์
อยู่คึกคัก...ถึงพะเยาเข้าประทับที่รับรอง กษัตริย์
สองแสนเกษมเปรมพระทยั” (เอือ้ มณีรตัน,์ 2541)  
ฝ่ายพญางำ�เมืองและพญามังราย ทรงเป็น 
พระญาติสืบสายเลือดร่วมต้นตระกูลเดียวกัน คือ 
ปู่เจ้าลาวจก ราชวงศ์เชียงแสน กวีจึงบรรยายถึง 
ความสมัพนัธท์ีว่า่ “เมือ่มงัรายหมายรกุบกุกระหน่ำ� 
ล่วงเลยล้ำ�แดนพะเยาเข้าโจมจู่  ขุนงำ�เมือง 
มิได้เห็นเป็นศัตรู ทรงต้อนรับขับสู้เสวนา...”   
(เอื้อ มณีรัตน์, 2541) ความสัมพันธ์ซ่ึงกันและ
กันของกษัตริย์ทุกพระองค์ ทั้งพ่อขุนงำ�เมืองแห่ง
เมืองพะเยา พ่อขุนรามคำ�แหงแห่งเมืองสุโขทัย 
และพ่อขุนมังรายแห่งเมืองเชียงราย จึงทรงทำ�
สัญญาทางไมตรีต่อกัน ณ ริมฝั่งแม่น้ำ�อิง จังหวัด
พะเยา เพ่ือเป็นสัญญาทางการเมืองที่ทั้งสาม

พระองค์จะไม่รุกรานกันในทางสงคราม ที่ว่า

	 จึงจัดงานการพิธีที่ศักดิ์สิทธิ์	  
เพื่อผูกมิตรสามกษัตริย์ตัดปัญหา

ให้เชิญขุนมังรายสหายมา	

สามพญานั่งอิงหลังผิงกัน

(เอื้อ มณีรัตน์, 2541) 

	 ความทรงจำ�ทางประวัติศาสตร์จึงเป็น
เรื่องราวที่สัมพันธ์กับเหตุการณ์ในอดีต ที่ล้วน
แลว้แตม่นียัของการผลติซ้ำ�ความทรงจำ�ทางสงัคม
ให้คนรุ่นใหม่ได้ซึมซับ และเห็นสภาพเหตุการณ์
ทางประวัติศาสตร์ของเร่ืองราวและบุคคลในอดีต 
เพื่อการคงไว้และการมองประวัติศาสตร์ในฐานะ
ที่เป็นประวัติศาสตร์นิพนธ์หรือสิ่งประกอบสร้าง
ทางสังคม และส่งต่อความทรงจำ�จากรุ่นสู่ รุ่น
สืบไป	

	 3. ความทรงจำ�ทางสังคมล้านนา

	 ความทรงจำ�ทางสังคมล้านนาที่ปรากฏ
ในกวีนิพนธ์ “ลำ�นำ�ล้านนา” จำ�แนกได้ 2 กลุ่ม 
คือ บุคคลสำ�คัญในพื้นถ่ินล้านนา และธรรมชาติ
สาธารณะสำ�คัญในพื้นถิ่นล้านนา ดังนี้

	 3.1 บุคคลสำ�คัญในพื้นถิ่นล้านนา กวี
กล่าวถึงความทรงจำ�เกี่ยวกับบุคคลในสถานภาพ
ต่างๆ ได้แก่ วีรบุรุษ พระมหากษัตริย์ และ 
พระสงฆ์ ดังนี้

	 ตัวอย่างวีรบุรุษในตำ�นานล้านนา เช่น 
เจ้าพ่อประตูผา จังหวัดลำ�ปาง ผู้พลีชีพขับไล่ศัตรู
พม่าที่รุกรานแผ่นดินล้านนา ดังข้อความที่ว่า 
“อันช่องเขาเจ้าพ่อประตูผา เลืองลือว่าทรงฤทธิ์
ศักด์ิสิทธิ์แสน อยู่ช่องแคบแยบคายเป็นปลาย
แดน ของเขตแคว้นเขลางค์แต่ปางบรรพ์ ชรอยมี
วรีชนผจญศกึ หา้วหาญฮกึปอ้งรปิอูยูท่ีน่ัน่...” (เอือ้  
มณีรัตน์, 2541)



ลำ�นำ�ล้านนา: ความทรงจำ�และขนบวรรณศิลป์ของ 
กวีนิพนธ์พื้นถิ่นร่วมสมัย
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	 จังหวัดพะเยา กวีกล่าวถึงขุนเจือง 
ธรรมิกราช พระมหากษัตริย์ลำ�ดับที่ 2 แห่งเมือง
พะเยา ผู้ซึ่งเป็นนักรบที่กล้าหาญชาญชัย ที่ว่า  
“...ขุนเจืองราชพิชิตทุกทิศา ขับไล่แกวแผ้วถาง 
ล้างปัจจา...ทั้งไทยลาวชาวละว้าและข่าเขา ก็
ล้วนเล่าถึงเรื่องขุนเจื๋องเก่ง เป็นหัวหน้าพา 
ทหารแต่กาลเพรง ไล่ละเลงเลือดสู้ศัตรูพาล” (เอื้อ  
มณีรัตน์, 2541) ตัวบทเสนอให้เห็นการประกอบ
สร้างให้วีรบุรุษล้านนามีอำ�นาจเหนือชาติพันธุ์อื่น

	 ตัวอย่างเนื้อหาที่กล่าวถึงพระอริยสงฆ์
ท่านสำ�คัญในความทรงจำ�  ได้แก่ ครูบาศรีวิชัย 
พระเถระชาวจังหวัดลำ�พูน ที่ว่า “พระผู้ซึ่งสมถะ
กรรมฐาน เป็นยอดสงฆ์องค์มหาเถราจารย์ นาม
ขนานครบูาศรวีชิยั...” ครบูาศรวิีชัย ผูเ้ปน็พระมหา
เถระสมบูรณ์พร้อมด้วยคุณธรรม และวัตรปฏิบัติ
อันประเสริญยิ่ง ดังข้อความที่ว่า “เพราะท่านมีศีล
และธรรมประจำ�จิต ไม่พลั้งผิดพระวินัยสดใสสม 
เชื่อว่าถึงซ่ึงวิมุติอันอุตดม ประพฤติพรหมจรรย์
จริงอิงสัจจา” (เอื้อ มณีรัตน์, 2541) ตัวบทเสนอ
ให้เห็นล้านนาในฐานะพื้นที่ศูนย์กลางแห่งศาสนา  
ท่ีชาวล้านนายกย่องและขนานนามท่านว่า  
“นักบุญแห่งล้านนา” 

	 3.2 ธรรมชาติสาธารณะสำ�คัญในพื้นถิ่น
ลา้นนา ภาคเหนืออดุมสมบรูณด์ว้ยทรพัยากรทาง
ธรรมชาติ และสภาพภูมิศาสตร์ที่มีลักษณะเป็น
ทิวเขาสูง จึงมีธรรมชาติสาธารณะที่ปรากฏ เช่น  
ถ้ำ�  แหล่งน้ำ�  พ้ืนที่ยกระดับ และพืชพรรณ 
เนื้อหาที่กล่าวถึงถ้ำ� พบเพียงจังหวัดเดียว ได้แก่  
ถ้ำ�ผาไท จังหวดัลำ�ปาง ทีว่่า “ณ ถิน่นีม้ถี้ำ�ทีล้่ำ�เลิศ 
สวยประเสริฐสุดแสนแดนสยาม ชื่อว่า ถ้ำ�ผาไทย  
ฟังนัยนาม คงตั้งตามเผ่าชนเชื้อคนไทย...”  
(เอื้อ มณีรัตน์, 2541)

	 เนื้อหาที่กล่าวถึงแหล่งน้ำ�พบว่า กวีได้
บรรยายถึงกว๊าน อ่าง และแม่น้ำ� ที่เป็นแหล่งน้ำ�
สำ�คัญและเป็นสถานที่ท่องเที่ยวประจำ�ท้องถิ่น 

นั้นๆ ตัวอย่างจังหวัดเชียงราย กวีได้กล่าว
ถึงสามเหลี่ยมทองคำ�  พื้นที่พรมแดนระหว่าง
ประเทศไทย ลาว และพม่า จุดบรรจบระหว่าง
แม่น้ำ�รวกกับแม่น้ำ�โขง ดังข้อความที่ว่า “จาก
เชียงแสนแล่นเรือขึ้นเหนือหน่อยจะถึงรอยต่อ
ประเทศสามเขตขัณฑ์ พม่าลาวไทยติดประชิด
กัน โลกลือลั่นเรียกสามเหลี่ยมทองคำ�...” (เอื้อ 
มณีรัตน์, 2541)

	 ตัวอย่างที่กล่าวถึงพื้นที่ยกระดับ เช่น 
ภูเขา และดอย ในจังหวัดเชียงใหม่กล่าวถึง  
“ดอยสุเทพ” แหล่งท่องเที่ยวไปไหว้พระธาตุ
สำ�คัญ ดังข้อความที่ว่า “...บ้างก็ไปไหว้พระธาตุ
พระศาสดา ด้วยศรัทธายิ่งนักหวังมรรคผล อเนก
อนนัตบ์รรดาสาธชุน ขึน้ไปบนอารามตามบรรได” 
(เอื้อ มณีรัตน์, 2541) 

	 จังหวัดน่าน กวีระบุถึงพรรณไม้ที่พบ
เฉพาะที่จังหวัดน่านหรือภาคเหนือ คือ ดอกชมภู
คา ที่ว่า “...ดอกชมพูภูคาที่หายาก งดงามมากมี
อยู่บนภูเขา ต้นสุดท้ายในโลกโชคไม่เบา สูงเสลา
น่าดูบนภูคา” (เอื้อ มณีรัตน์, 2541) 

	 4. ความทรงจำ�กับอัตลักษณ์วัฒนธรรม
ล้านนา

	 สำ�นกังานราชบณัฑติสภาใหน้ยิามความ
หมายของคำ�ว่า อัตลักษณ์ หมายถึง ผลรวมของ
ลักษณะเฉพาะของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ซึ่งทำ�ให้สิ่งนั้น
เป็นที่ รู้จักหรือจำ�ได้ เช่น สังคมแต่ละสังคมมี 
อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของตนเอง (สำ�นักงาน
ราชบัณฑิตยสภา, 2550) อัตลักษณ์วัฒนธรรม
ล้านนา จึงเป็นคุณสมบัติเฉพาะตัวที่บ่งบอกและ 
ชีช้ดัตวับคุคล สงัคม ชมุชนนัน้ๆ ทัง้ภาษา ศาสนา 
และวฒันธรรมทอ้งถิน่ เมือ่ไดศ้กึษากวนีพินธเ์รือ่ง
ลำ�นำ�ลา้นนาพบวา่ กวไีดก้ลา่วถงึความทรงจำ�กบั
อัตลักษณ์วัฒนธรรมล้านนาไว้ 2 ประการ ได้แก่ 
อัตลักษณ์ทางศาสนสถาน และอัตลักษณ์ทาง
ประเพณี มีรายละเอียดดังนี้
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	 4.1 อัตลักษณ์ทางศาสนสถาน ศาสน
สถาน หมายถึง สถานที่ประกอบพิธีกรรมทาง
ศาสนา เช่น โบสถ์ วิหาร สถูป เจดีย์ เป็น 
ศาสนสถานทางพระพุทธศาสนา  (ราชบัณฑิตย- 
สถาน,  2554)  กวี สะท้อนอัตลักษณ์ของ
สถาปัตยกรรมล้านนา  และความเจริญทางพุทธ
ศาสนาของดินแดนล้านนาในอดีต ซึ่งเป็นเสน่ห์
อย่างหนึ่งที่ดึงดูดให้นักท่องเที่ยวทั้งชาวไทย 
และชาวต่างประเทศมาเยี่ยมชม ตัวอย่างจังหวัด
ลำ�พูน มีเน้ือหาท่ีกลา่วว่า “...มเีสาหงสธ์งหอ้ยหว่ง 
ร้อยรัดห่อนสะบัดโบกพริ้วปลิวไสว ตุงกระด้าง
อย่างกระดานเป็นงานไม้ ล้านนาไทยทำ�แบบไว้
แยบยล” (เอื้อ มณีรัตน์, 2541, หน้า)

	 ในจงัหวดันา่น กวีบรรยายอตัลักษณท์าง
ศิลปวัฒนธรรมทางศาสนสถาน โดยเฉพาะวัดวา
อารามที่มีศิลปะอันล้ำ�ค่า และความวิจิตรงดงาม
อยู่ทั่วทุกมุมเมือง ตัวอย่างเช่น “วัดภูมินทร์ศิลปะ
ฝาผนัง ก็โด่งดังไปไกลคนไขขาน” “วัดหนองบัว
ชื่อดังอยู่วังผา มีภาพฝาเขียนวิจิตรพิศฉงน”  
“วดัพระธาตแุชแ่ห้งแหล่งชุมชน ชวนเยีย่มยลไหว้
พระธาตุองค์ศาสดา” “พระพุทธนันทบุรีฯ เป็น 
ศรีศาสน์...ชื่อว่าวัดช้างค้ำ�ผ่องอำ�ไพ ศิลป์สมัย
ลงักาลลีางาม” (เอ้ือ มณรีตัน,์ 2541) ความรุง่เรอืง
ทางอัตลักษณ์ด้านสถาปัตยกรรมของเมืองน่าน 
นบัเปน็จุดเด่นท่ีกวแีสดงทรรศนะทีค่วรอนรุกัษใ์ห้
คงอยู่และส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมให้
เกดิความยัง่ยนืตอ่ไป ดงับทประพนัธท์ีว่า่ “เพราะ
หา่งไกลไรผู้เ้ชดิชช่ืูอ ไมเ่ล่ืองลือเรอืงรองผอ่งเฉลิม 
หากทุกผู้รู้คุณช่วยจุนเจิม จะสานเสริมศิลป์น่าน
เนิ่นนานเนา” (เอื้อ มณีรัตน์, 2541) 

	 4.2 อัตลักษณ์ทางประเพณี พจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 อธิบายว่า 
ประเพณี หมายถึง สิ่งที่นิยมถือประพฤติปฏิบัติ
สบืๆ กนัมาจนเปน็แบบแผนขนบธรรมเนยีม หรอื
จารีตประเพณี (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554) กวี

กล่าวถึง ความทรงจำ�ทางประเพณีที่แสดงให้เห็น
การใช้ชีวิต วัฒนธรรมที่เป็นจุดเด่นของจังหวัด
นั้นๆ ตัวอย่างจังหวัดน่าน มีเนื้อหาเด่นกล่าวถึง
ประเพณีการแข่งเรือยาว ที่ว่า “...แข่งเรือยาว
ชาวบรุมีรีางวลั คนเนอืงนนัตแ์นน่สนกุกนัทกุป.ี..”  
(เอื้อ มณีรัตน์, 2541) 

	 ในจังหวัดแม่ฮ่องสอน กวีกล่าวถึง
ประเพณีปอยส่างลอง หรืองานบวชลูกแก้ว เป็น
หนึ่งในงานประจำ�ปีของชาวไทใหญ่ในเมืองสาย
หมอก เพื่อทำ�การบรรพชาเป็นสามเณร นับ
เป็นมนต์เสน่ห์หนึ่งในงานประจำ�ปีที่งดงามเป็น 
อัตลักษณ์ ดังบทประพันธ์ที่ว่า “ปอยส่างลองแม่
ฮองสอนกระฉ่อนช่ือ ชนเช่ือถือพร้อมพรักสมัคร
สมาน เดอืนเมษาทกุปจีะมงีาน ทกุหมูบ่า้นจดับวช
ผนวชเณร...” (เอื้อ มณีรัตน์, 2541) 

	 กล่าวได้ว่าพื้นที่ความทรงจำ�ทางสังคม
และวัฒนธรรม พบว่า กวีนำ�เสนอความทรงจำ�
ผา่นตวับทของวรรณกรรม ทำ�ใหผู้อ้า่นเกดิความรู้ 
และความรอบรู้ในเรื่องราวของสังคมและท้องถิ่น 
เมืองเหนือ เพราะกวีเลือกหยิบสิ่งเด่นที่เห็นจับใจ
มากลา่วผา่นการนำ�เสนอจากการรอบรู้ การศกึษา 
และความทรงจำ�ที่มุ่งถ่ายทอดและเล่าเรื่องราว
ตามเหตุการณ์ที่เป็นจริง นับเป็นการเผยแพร่
เรื่องราวของสภาพสังคมเมืองเหนือ ศิลปะและ
วัฒนธรรมของท้องถ่ินล้านนาไว้เป็นลายลักษณ์
อักษรอย่างดียิ่ง

	 2 .  ข น บ แ ล ะ ลั ก ษ ณ ะ เ ด่ น ด้ า น
วรรณศิลป์ในลำ�นำ�ล้านนา
	 ขนบทางวรรณศิลป์เป็นแบบแผนและ
วิธีการบางประการในการแต่งวรรณคดีที่ได้รับ
การยอมรับและทำ�ตามกัน ซึ่งโดยทั่วไปอาจเป็น
แบบแผนการประพันธ์ทางฉันทลักษณ์ สารัตถะ
ของเรื่อง โครงเรื่อง ตัวละคร และศิลปะการ
ประพันธ์ (ธเนศ เวศร์ภาดา, 2549) ขนบในที่
นี้จึงหมายถึง ขนบนิยมซึ่งเป็นแบบแผนในการ
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ประพันธ์ที่ปรากฏในกวีนิพนธ์ “ลำ�นำ�ล้านนา” 
2 ประเด็นได้แก่ ขนบนิยมของกลอนลำ�นำ�  และ 
ขนบและลักษณะเด่นด้านวรรณศิลป์ มีราย
ละเอียดดังนี้

	 1. ขนบนิยมของกลอนลำ�นำ�

	 1.1 การตั้งชื่อ “ลำ�นำ�ล้านนา” คำ�ว่า 
“ลำ�นำ�” เป็นคำ�นาม หมายถึง บทกลอนที่ใช้ขับ
ร้อง ได้แก่ บทละคร สักวา เสภา บทดอกสร้อย 
(ราชบณัฑติยสถาน, 2554) สอดคล้องกบัที ่กำ�ชัย 
ทองหลอ่ (2537) กลา่วถงึกลอนลำ�นำ�ว่าเปน็กลอน 
ที่ใช้สำ�หรับขับ ร้อง หรือสวด ให้มีทำ�นองต่างๆ 
ได้แก่ กลอนละคร กลอนสักวา กลอนเสภา และ
กลอนขับร้อง ทั้งนี้ กลอนลำ�นำ�อาจรวมถึงกลอน
ท่ีแต่งขึ้นทั่วๆ ไป แล้วนำ�มาขับร้องประกอบ 
เขา้กับดนตรดีว้ยกไ็ด ้(ราชบณัฑติยสถาน, 2550) 
ส่วนคำ�ว่า “ล้านนา” ปัจจุบัน หมายถึง บริเวณ  
8 จังหวัดภาคเหนือของประเทศไทย ได้แก่ 
เชียงใหม่ ลำ�พูน ลำ�ปาง เชียงราย พะเยา แพร่ 
น่าน และแม่ฮองสอน 

	 “ลำ�นำ�ล้านนา” น่าจะมีความหมายว่า  
บทกลอน ท่ี ใช้ ขั บ ร้ อ ง เ รื่ อ ง ราวที่ เ กี่ ย วกั บ
อาณาจักรล้านนา เพื่อบรรยายดินแดนแห่ง 
ภูมิปัญญาที่สั่งสมมาแต่อดีต วัฒนธรรมประเพณี
อันเก่าแก่โบราณ มักมีเรื่องเล่าประกอบเพื่อ
อธิบายลักษณะที่มา ประวัติความเป็นมา ที่
ล้วนผูกพันกับวิถีชีวิตของชาวล้านนาอย่างแนบ
แน่น “ลำ�นำ�ล้านนา” จึงเป็นการตั้งชื่อโดยใช้ 
คำ�นามบอกขอบเขตและอาณาเขตพ้ืนที่ ผนวก
กับประเภทของคำ�ประพันธ์ ซึ่งชื่อเรื่องดังกล่าวมี
ความสอดคล้องกับเนื้อหาของเรื่องนี้เป็นอย่างยิ่ง

	 1.2 ขนบด้านรูปแบบคำ�ประพันธ์

	 “ลำ�นำ�ล้านนา” เป็นกวีนิพนธ์ที่แต่ง
ขึ้นโดยใช้คำ�ประพันธ์ประเภทกลอนลำ�นำ�  มี
ความยาว 1,462 คำ�กลอน โดยมีรูปแบบเป็น 
กลอนสภุาพ จำ�นวน 731 บท และรปูแบบโคลงใน

บทปัจฉิมลิขิต จำ�นวน 2 บท 

	 โดยคำ�ประพันธ์ประเภทกลอนสุภาพ 
เป็นคำ�ประพันธ์ที่มีการเล่นสัมผัสนอกเป็นไป
ตามฉนัทลกัษณท์กุประการ แตไ่มบ่งัคบัหรอืหา้ม 
เสียงสูงต่ำ�  สัมผัสใน มีการใช้สัมผัสในทุกวรรค 
วรรคละ 2-4 แห่ง ส่วนใหญ่เน้นสัมผัสสระและ
สัมผัสพยัญชนะ และไม่บังคับการใช้คำ�แบบ
ตายตวั แตส่ำ�นวนกลอนมคีวามไพเราะดว้ยสมัผสั
ที่ผสานกันได้อย่างกลมกลืน ดังคำ�ประพันธ์ที่ว่า

	 “...มีหินย้อยห้อยยาวสกาวก่อง ดูเรือง
รองราวประกายเพชรพรายใส น้ำ�หยดเหยาะเปาะ
แปะแหมะแหมะไป เย็นจับใจยิ่งล้ำ�ในถ้ำ�ทอง...” 
(เอื้อ มณีรัตน์, 2541)

	 สำ�หรับคำ�ประพันธ์ประเภทโคลงในบท
ปัจฉิมลิขิต มีรูปแบบเป็นโคลงกระทู้ในบทแรก 
และโคลงสี่สุภาพในบทสุดท้ายของเร่ือง โดยจะ
พบสัมผัสพยัญชนะมากกว่าสัมผัสสระ การบังคับ
เอกโท กวีใช้บังคับเอกโทตามฉันทลักษณ์ด้ังเดิม 
คือ บังคับเอก 7 แห่ง บังคับโท 4 แห่ง ขณะ 
เดยีวกนับางแหง่กวใีชค้ำ�ตายแทนบงัคบัเอกโทดงั
กล่าว ส่วนฉันทลักษณ์ของโคลงกระทู้มีลักษณะ
เชน่เดยีวกบัโคลงสีส่ภุาพ แตต่ัง้คำ�หนา้แตล่ะบาท
เป็น 1 คำ�  เรียกว่าโคลงกระทู้หนึ่ง ที่ชนิดคำ�ข้าง
หน้าเป็นชื่อเรื่อง ที่ว่า

ลำ�	 พังเพียงอาตม์เอื้อ มณีรัตน์

นำ�	 เรื่องราวสารพัด	 แพร่ไว้

ล้าน	 นาแปดจังหวัด	 เวียนทั่ว ถึงแฮ

นา	  เนกสารัตถ์ไสร้	 ส่องฟื้นภูมิเหนือ

สำ�เนียง	เวียงสมุทร เชื้อ	 เชิญประพันธ์

เกรงนักจักบ่บรร		  	 ลุแล้

น้ำ�หยดแต่ละหยาดพลัน	 พูนภาช- นะนา

ใดหย่อนวอนปราชญ์แก้	 กลับให้เห็นสม	

(เอื้อ มณีรัตน์, 2541) 



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 285 ปีที่ 42 ฉบับที่ 2 มีนาคม-เมษายน 2566

	 รูปแบบคำ�ประพันธ์ในลำ�นำ�ล้านนาดัง
กลา่วสะท้อนให้เห็นว่า กวียงัคงรกัษาขนบดา้นรปู
แบบดัง้เดมิไว ้แตม่คีวามยดืหยุน่ในเรือ่งจำ�นวนคำ� 
ขณะเดียวกัน ก็ได้เน้นการเล่นสัมผัสในทั้งสัมผัส
สระและสัมผัสพยัญชนะ จึงทำ�ให้ลีลาและจังหวะ
ของคำ�ประพันธ์ มีความไพเราะทั้งด้านเสียงและ
ความหมาย	

	 2. ขนบและลักษณะเด่นด้านวรรณศิลป์

	 ขนบและลักษณะเด่นทางวรรณศิลป์มี
ส่วนทำ�ให้กวีนิพนธ์พ้ืนถิ่นร่วมสมัยเรื่อง “ลำ�นำ�
ลา้นนา” มคีวามไพเราะทัง้ในระดบัการใช้คำ� ความ
หมาย และความคดินัน้ เกิดจากศิลปะการใช้ภาษา
ท่ีมีการเลือกสรรถ้อยคำ�ทั้งความเรียบง่าย และ
ความสละสลวย ผลจากการศกึษาพบว่าม ี3 ระดบั 
ได้แก่ ระดับเสียง ระดับคำ� และระดับความ ดังนี้

	 2.1 ระดับเสยีง ไดแ้ก ่การเล่นเสยีงสมัผสั 
และการเล่นคำ�เล่นเสียง

	 	 2.1.1 การเล่นเสียงสัมผสั เสียงสัมผสั
สระและสมัผสัพยญัชนะปรากฏในกลอนลำ�นำ�เรือ่ง
นี้โดยตลอด กวีนิยมใช้ทั้งสัมผัสสระและสัมผัส
พยัญชนะ ซึ่งตำ�แหน่งการเล่นเสียงสัมผัสมีทั้งใน
วรรคเดียวกัน ในบาทเดียวกัน และระหว่างบท 
ตัวอย่างการเล่นเสียงสัมผัสมีดังนี้

	 	 ...กอก้านกิ่งมิ่งไม้ใบชอุ่ม 
	 แผ่ปกคลุมครึ้มครึกด้วยพฤกษา 
	 ฝูงลิงโลดโดดไต่อยู่ไปมา 
	 เก็บผลาปล้อนเปลือกช่างเลือกกิน

	 	 ลูกอ่อนแอแม่อุ้มอยู่แอบอก 
	 ห้อยโหนหกหัวหันดูผันผิน 
	 ชะนีโหวยโหยไห้ยามได้ยิน 
	 ดังจะรินหลั่งชลเนตรนอง.....

(เอื้อ มณีรัตน์, 2541) 

	 บทประพันธ์ข้างต้นกวีใช้เสียงสัมผัส
พยัญชนะในวรรคเดียวกัน ดังนี้ คู่ คือ การใช้
พยัญชนะตัวเดียวกันเรียงกัน 2 คำ�  เช่น ม่ิง-ไม้ 
ลงิ-โลด ปลอ้น-เปลอืก เทยีบคู ่คอื การใชพ้ยญัชนะ
ตวัเดยีวกนัเรียงกนั 3 คำ� ดงัเชน่ กอ-กา้น-กิง่ และ 
คลุม-ครึ้ม-ครึก เทียบรถ คือ การใช้พยัญชนะตัว
เดียวกันหรือเสียงคล้ายกัน เรียงกัน 5 คำ�  เช่น 
ห้อยโหนหกหัวหัน แทรกคู่ คือ การใช้พยัญชนะ
ตัวเดียวกันหรือคู่กัน เรียงกัน 2 คำ�  หรือ 3 คำ� 
โดยมีพยัญชนะอื่นคั่นกลาง 1 คำ� เช่น ลูกอ่อนแอ
แม่อุ้ม นอกจากนี้ กวีใช้เสียงสระในวรรคเดียวกัน 
ดงันี ้กิง่-มิง่ ไม-้ใบ โลด-โดด แอ-แม ่และโหวย-โหย 
ส่วนสัมผัสระหว่างบทใช้สัมผัสสระคำ�ว่า กิน-ผิน 
เป็นต้น

	 	 2.1.2 การเล่นคำ�เล่นเสียง บท
ประพันธ์เร่ืองลำ�นำ�ล้านนา พบการเล่นคำ�เล่น
เสยีงทีม่คีวามหมายพอ้งกนัหรอืใกลเ้คยีงกนั เชน่
ในบทกลอนที่ว่า แย้มยิ้ม เพริศพริ้ม ทรวดทรง  
พริว้พราย กรดีกราย และนวยนาด คำ�เหลา่นีล้ว้น
ทำ�ให้เกิดความไพเราะและจังหวะของเสียง ซึ่งมี
ผลต่อความชัดเจนของภาพ ความหมาย ทำ�ให้
เข้าใจอาการ ซึ่งมีผลต่อการสร้างจินตนภาพในใจ
ผู้อ่านได้เป็นอย่างดี ความว่า

	 ...กระแจะจันทน์เจิมแก้มยั่วแย้มยิ้ม	 
ช่างเพริศพริ้มสรรพางค์ดั่งนางหงส์ 
สาวเชื้อไทยใหญ่ยวนชวนพะวง 
ดูทรวดทรงบอบบางอย่างกินนร

	 ไว้ผมมวยสวยสมแสนคมสัน 
ทัศเกศกรรณด้วยดอกเอื้องสีเหลืองอ่อน 
สวมเสื้อแพรพริ้วพรายกรีดกรายกร 
กางร่มจรนวยนาดสวยบาดใจ...	

(เอื้อ มณีรัตน์, 2541) 
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	 2.2 ระดับคำ� ไดแ้ก ่การสรรคำ�และการใช้
คำ�ในภาษากวีสมัยใหม่

	 	 2.2.1 การสรรคำ�  การใช้คำ�ในกวี
นิพนธ์เรื่องน้ี กวีเน้นใช้คำ�ง่าย สื่อความหมาย
ชัดเจน เหมาะสมกับประเภทงานประพันธ์และ
เหมาะสมกับเนื้อหา กล่าวคือ แม้จะใช้คำ�ง่ายแต่
คำ�ท่ีใชแ้ตล่ะชว่งก็คำ�นงึถงึวัฒนธรรมการใช้ภาษา 
และความเหมาะสมกับสถานภาพ ตัวอย่างเช่น 
เมื่อกล่าวถึงสาวดอกคำ�ใต้ซึ่งเป็นสามัญชนทั่วไป
ก็จะใช้ภาษาพูดแบบชาวบ้านทั่วไป เช่น “แต่ส่วน
มากยากแค้นแสนสาหัส ต้องตุหรัดตุเหร่เตร็จ
เตร่หนี ไปประกอบอาชีพโสเภณี ช่ือเสียงปี้ป่น 
ยับน่าอับอาย” (เอ้ือ มณีรัตน์, 2541) และเมื่อ 
กล่าวถึงกษัตริย์ ก็จะใช้คำ�ราชาศัพท์และถ้อยคำ�
ภาษาท่ีเหมาะสมกับสถานภาพ ดังตัวอย่างกวี
ถวายพระพรพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธเิบศร  
มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร 
เนื่องในวโรกาสมหามงคลสมัยพระราชพิธี
กาญจนาภิเษก ฉลองสิริราชสมบัติครบ 50 ปี  
ที่ว่า “เป็นฉัตรชั้นกั้นเกล้าของเหล่าราษฎร์ ใต้
เบื้องบาทบพิตรอดิศร คุ้มครองชาติศาสนาให้
ถาวร ถวายพระพรขอพระองค์ทรงพระเจริญ”  
(เอื้อ มณีรัตน์, 2541) 

	 	 2.2.2 การใช้คำ�ในภาษากวีสมัยใหม่  
ตามขนบแต่เดิมมา ภาษากวีจะจัดเป็นภาษา
พิเศษในแง่ของการใช้คำ�ซึ่งจะเป็นศัพท์วรรณคดี
โดยเฉพาะ ซึ่งหมายถึงเป็นศัพท์ที่มาจากภาษา
บาลี สันสกฤต หรือเขมร อันเป็นการเน้นถึง
ภูมิปัญญาแห่งความเป็นปราชญ์ทางภาษา
ของกวี (สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, 2556) เมื่อ
พิจารณาการใช้ภาษาของกวีจะมีความเป็น
ปจัเจกบคุคลคอ่นข้างสูง กล่าวคือการใช้ภาษาตาม 
ขนบกวีโบราณ และการใช้ภาษาที่เรียบง่ายไม่มี
ศัพท์ทางวรรณคดีตามขนบเดิม เช่น 

	 สอนให้ปลูกไม้ผลที่บนดอย	

ดีไม่น้อยทั้งบรรดาบุปผาพันธุ์

เดี๋ยวนี้ชาวเขามีรถขี่โก้	

ฉุยฉายโชว์เชียวหนาใครอย่าหยัน

	 ขายส่งออกนอกเนืองดูเขื่องครัน 

ระดับชั้นอินเตอร์มูเซอม้ง

(เอื้อ มณีรัตน์, 2541)

	 การใช้คำ � เ รียบง่ายแต่ เป็นการเล่น 
คำ�สัมผัสนั้น นับเป็นลักษณะร่วมที่สำ�คัญของกวี 
ร่วมสมัย ศัพท์สมัยใหม่ที่กวีใช้ เช่น รถขี่โก้ 
อินเตอร์ ส่วนหนึ่งอาจเป็นเพราะต้องการเสนอ
ความคิดให้ตรงความหมาย และไม่มีความจำ�เป็น
ที่ต้องคิดศัพท์ใหม่เพื่อความเสนาะเพราะพริ้ง  
กวีจึงได้สร้างภาษาตามลีลาเฉพาะของตนเอง 
ทำ�ให้เกิดการผสมผสานระหว่าง “ขนบ” ที่มี
ลักษณะพร้ิงพรายด้วยเสียงสัมผัสและการเล่นคำ� 
กับลีลาวรรณศิลป์เฉพาะตน

	 2.3 ระดับความ ลักษณะวรรณศิลป์ใน
ระดับความน้ีจะวิเคราะห์วิจารณ์ในด้านภาพพจน์ 
โวหารตลอดจนรสวรรณคดีและกวีโวหาร โดยมี
รายละเอียดและตัวอย่างดังนี้

	 	 2.3.1 ภาพพจน์ เป็นศิลปะการใช้
ภาษาเพื่อเพิ่มอรรถรสให้แก่คำ�และความหมาย 
ซึ่งอาจให้ความหมายกำ�กวม คลุมเครือ และไม่
ตรงตามความหมายเดิมที่เข้าใจกันมา ผู้รับสาร
ต้องอาศัยความรู้ ความคิด ความเข้าใจในบริบท
คำ�โดยรอบ และจินตนาการเทียบเคียง ลักษณะ
ของภาพพจน์ที่ปรากฏใน “ลำ�นำ�ล้านนา” มีดังนี้

	 	 กวีสร้างภาพพจน์หลายลักษณะ 
เช่น ภาพพจน์อุปลักษณ์ที่มีภาพพจน์อุปมา และ 
อติพจน์สอดแทรก ดังคำ�กลอนในตอนสมเด็จย่า 
ที่ว่า
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	 พระคุณท่านสุดประมาณประมวลหมด

จักจรดจารึกไว้ศึกษา

เอาสุเมรุเป็นตัวปากกา	 	

พื้นนภาเป็นกระดาษวาดบรรจง

	 อนึ่งเล่าเอาชลามหาสมุทร		

เป็นประดุจน้ำ�หมึกนึกประสงค์

จนสมุทรแห้งหมดทุกหยดลง	

เชื่อว่าคงจะไม่จบครบข้อความ

(เอื้อ มณีรัตน์, 2541, หน้า 71)

	 คำ�กลอนขา้งตน้มขีอ้ความภาพพจน์ ดังน้ี

 	  “เอาสุเมรุเป็นตัวปากกา พ้ืนนภาเป็น 
กระดาษวาดบรรจง” เป็นภาพพจน์อุปลักษณ์
ที่เปรียบภูเขาเป็นปากกา และพื้นท้องฟ้าเป็น 
กระดาษ ก็ไม่สามารถพรรณนาพระคณุอนัยิง่ใหญ่
ท่ีสมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนีมอบให้
ปวงชนได้หมดทุกเรื่องราว

	 “อน่ึงเล่าเอาชลามหาสมุทร เป็นประดุจ
น้ำ�หมึกนึกประสงค์” เป็นภาพพจน์อุปมาที่
เปรียบน้ำ�ในมหาสมุทรเหมือนกับน้ำ�หมึกปากกา
ก็ไม่สามารถเขียนบรรยายพระเมตตาคุณอันสุด 
คณานับได้ 

	 “จนสมุทรแห้งหมดทุกหยดลง เชื่อว่า 
คงจะไม่จบครบข้อความ” เป็นภาพพจน์อติพจน์ 
กล่าวเกินจริงให้ เห็นพระมหากรุณาธิ คุณที่
พระองค์ทรงมอบให้กับพสกนิกรและผืนแผ่นดิน
ไทยที่ไม่สามารถบรรยายได้อย่างจบความ

	 	 2.3.2 โวหารการเขียน เป็นถ้อยคำ�
ที่ ใช้ในการสื่อสารด้วยการเรียบเรียงอย่างมี 
วิธีการ และมีศิลปะเพื่อให้ผู้อ่านเข้าใจเรื่องราว 
และความรู้สึกตรงตามที่ผู้ส่งสารต้องการ โวหาร
โดยทั่วไปได้แก่ บรรยายโวหาร พรรณนาโวหาร 

สาธกโวหาร และเทศนาโวหาร เมื่ออ่านวิเคราะห์
ลำ�นำ�ล้านนาพบว่า โวหารที่กวีนำ�เสนอได้อย่าง
โดดเด่นเป็นเลิศ คือ พรรณนาโวหาร 

	 	 ตวัอยา่งพรรณนาโวหาร กวไีดแ้ทรก
การนำ�เสนอวรรณคดีเรื่องลิลิตพระลอ โดยการ
พรรณนาเรียกว่า “เข้าแบบ” ซึ่งกวีใช้วิธีการเข้า
แบบที่เกิดด้วยค่านิยมการเคารพครู เมื่อมีการ
บรรยายที่งดงามอยู่แล้ว กวีจะยึดถือเอาเป็นแบบ
ฉบบัจนกลายเปน็ขนบนยิมลกัษณะการพรรณนา
สิ่งต่างๆ (รื่นฤทัย สัจจพันธ์, 2526) ดังการนำ�ชื่อ
พรรณไม้ ดอกไม้ นก และสัตว์ป่านานาชนิด ที่กวี
มีความชื่นชอบและดื่มด่ำ�ในความไพเราะงดงาม 
จึงนำ�มาแทรกในงานประพันธ์ของตนเองอย่าง
ประสานกลมกลืน และใช้ศิลปะของการแต่งด้วย
ถ้อยคำ�ทีส่วยงามตามแบบฉบบัของตนเอง ดงับท
ชมธรรมชาติที่ว่า

	 บทชมนก 

	 “...นกกิ้งโครงส่งเสียงพ่างเพียงพจน์ 
	 นั่นนกกดร่ำ�ร้องก้องในป่า 
	 นกเค้ากู่อยู่บนต้นตุมกา 
	 อยากกู่หาลอราชให้นาฏน้อง...”

	 บทชมไม้ 

	 “...ตะลิงปลิงชิงชังมะดันมะดูก 
	 มะไฟลูกเหลืองแดงแซงส้มซ่า 
	 สมอสมีมีมากแลหลากตา 
	 กรดมะกาอินทนินลิ้นกระบือ...”

	 บทชมปลา 

	 “...ตะเพียนทองล่องลอยคล้อย 
คลาคลาด 
	 เหล่าปลาหลาดว่ายสลับกันสับสน 
	 ปลาตะพากมากมายว่ายเวียนวน 
	 ปลาหมอพ่นฟองน้ำ�คล่ำ�คงคา...”

(เอื้อ มณีรัตน์, 2541) 
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	 	 2.3.3 รสวรรณคดีและกวีโหาร 
การนำ � เสนอและการรับรู้ ทางอารมณ์ของ 
รสวรรณคดีและกวีโวหารมีลักษณะที่คล้ายกัน 
โดยรสทางวรรณคดี คือ การแสดงออกเป็นสื่อ
นำ�ความนึกคิด ความสะเทือนใจ และจินตนาการ
ของผู้แต่งออกสู่ผู้อ่าน ที่ทำ�ให้ผู้อ่านมีความรู้สึก
และความเข้าใจตอ่เรือ่งราว (กหุลาบ มลัลิกะมาส,  
2531) ส่วนกวีโวหาร คือ ถ้อยคำ�  สำ�นวน และ
ชั้นเชิงในการแต่งคำ�ประพันธ์ของกวี โดยมุ่ง
ประสิทธิผลทางอารมณ์ที่ทำ�ให้บทกวีถึงพร้อม
ด้วยแง่งามของเสียงและความหมาย ได้แก่  
เสาวรจนี นารีปราโมทย์ พิโรธวาทัง และสัลลา 
ปังคพิไสย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2552) รส
วรรณคดีและกวีโวหารบางลักษณะเป็นไปใน
ทำ�นองเดียวกัน ตัวอย่างเช่นบทประพันธ์ที่กวี
ได้พรรณนาถึงวรรณคดีเรื่องลิลิตพระลอ ในตอน 
พระลอลาพระราชมารดา ใหค้ณุคา่ทัง้กรณุารสกบั
สัลลาปังคพิไสย ที่ว่า

	 นางบุญเหลือเนื้อสั่นประหวั่นไหว 
	 แสนอาลัยลูกยาน้ำ�ตาพลั่ง... 
	 ยุงริ้นไรมิให้ตอมถนอมนัก 
	 เฝ้าฟูมฟักตั้งแต่เพียงไร้เดียงสา

	 ให้ดื่มนมชมชื่นรื่นอุรา 
	 จนเติบกล้ารูปร่างสำ�อางองค์ 
	 แม่หวังใจไว้อยากจะฝากฝี 
	 มาบัดนี้ผิดคาดพลาดประสงค์

	 เจ้ารักหญิงทิ้งแม่ได้แต่ปลง 
	 ก็ขอจงสุขสวัสดิ์กำ�จัดภัย

(เอื้อ มณีรัตน์, 2541) 

	 ความงดงามในด้านรสวรรณคดีและกวี
โวหารข้างต้น กวีรังสรรค์ขึ้นอย่างประณีตนับ
เป็นการสืบทอดและการสร้างสรรค์กวีนิพนธ์ที่นำ�
พื้นฐานความรู้ประพันธศาสตร์และแรงบันดาล

ใจจากการศึกษาวรรณคดีโบราณในฐานะเป็น
วรรณคดชีัน้คร ูใหม้คีณุคา่เทยีบเคยีงกบัวรรณคดี
แบบฉบับอย่างใกล้เคียงกัน 

	 การนำ�เสนอเนื้อความอีกตอนที่ว่ า 
พระลอไดน้างเพือ่นนางแพง ใหค้ณุคา่ทัง้ศฤงคาร
รสกับนารีปราโมทย์ในบทอัศจรรย์ กวีสื่อเรื่อง 
เพศสมัพนัธโ์ดยยงัคงกรอบของขนบการประพนัธ์
และวิธีคิดเกี่ยวกับการสื่อความหมายเรื่องเพศ 
โดยใช้สัญลักษณ์ตามขนบวรรณคดีไทยแต่อดีต 
ดังความกล่าวว่า 

	 อัศจรรย์ลั่นเลื่อนสะเทือนโลก 
	 สุเมรุโยกเอนโอนจะโค่นหัก 
	 ท้องทะเลเรรวนปั่นป่วนนัก 
	 เกิดคลื่นยักษ์ซัดฝั่งจนพังภินท์

	 โลมาล่องท่องสมุทรดำ�ผุดโผล 
	 แล้วว่ายโผซบหลับอยู่กับหิน 
	 พระเหนื่อยอ่อนนอนกลางหว่างยุพิน 
	 สมถวิลทีนั้นก็บรรทม

	 	 	 	  (เอื้อ มณีรัตน์, 2541) 

	 ตามที่กล่าวมา อาจกล่าวสรุปได้ว่าขนบ
ทางวรรณศลิป์ที ่เอือ้ มณรัีตน ์ใชใ้นกวนีพินธเ์ร่ือง
ลำ�นำ�ล้านนา มีทั้งการใช้ขนบวรรณศิลป์ที่ผสาน
ระหว่างคุณค่าวรรณศิลป์เดิมและใหม่ได้อย่าง
แยบคาย 

สรุปและการอภิปรายผล
	 กวีนิพนธ์ “ลำ�นำ�ล้านนา” ผลงานการ
ประพันธ์ของ เอื้อ มณีรัตน์ กวีชาวล้านนา แต่ง
ขึน้โดยใชค้ำ�ประพนัธป์ระเภทกลอนสภุาพ จำ�นวน 
731 บท และโคลงในบทปัจฉิมลิขิต จำ�นวน 2 บท 
ตัวบทนำ�เสนอเรื่องราวของ 8 จังหวัดภาคเหนือ
ของไทย หรือที่เรียกว่า “ล้านนา” ผ่านความทรง
จำ�ทางสังคมและวัฒนธรรมในฐานะสิ่งประกอบ
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สร้างทางสังคม โดยการจดจำ�และคัดสรรเรื่องราว
ใหผู้อ้า่นไดเ้หน็สภาพสังคม ประวัตศิาสตร ์สถานที ่ 
ธรรมชาต ิและเรือ่งราวทีเ่ก่ียวขอ้งกบับคุคลสำ�คัญ 
เพื่อให้สมาชิกของสังคมรับรู้และมีความทรงจำ�
รว่มกนั ซึง่การทบทวนอดตีก็อาจทำ�ใหไ้ดบ้ทเรยีน
ท่ีดีสำ�หรับปัจจุบัน หรืออาจเป็นเครื่องมือที่ช่วย
สร้างพ้ืนที่แห่งความทรงจำ�ให้ธำ�รงอยู่ในสังคม
ร่วมสมัยต่อไป

	 ด้านขนบและลักษณะเด่นวรรณศิลป์
ระดับเสียง ระดับคำ�  และระดับความ ในระดับ
เสียงและคำ�  เน้นการใช้คำ�ง่าย สื่อความหมายที่
ชดัเจน คำ�นงึถงึวฒันธรรมการใช้ภาษาทีเ่หมาะสม 
มีการเล่นคำ� เล่นเสียง ทำ�ให้กลอนมีความไพเราะ 
สละสลวย และระดับความ พบการใช้ภาพพจน์
และโวหารที่ก่อให้เกิดจินตภาพ จินตนาการ และ
อารมณ์สะเทือนใจ ทำ�ให้เห็นลีลาวรรณศิลป์ของ
ผู้ประพันธ์ที่เป็นกวีชาวล้านนาและเป็นกวีสมัย
ใหม่ แต่ยังคงสืบทอดขนบวรรณศิลป์ของไทยที่
มีรากฐานการใช้ศิลปะการประพันธ์อันประณีต 
มิได้แตกต่างจากต้นแบบขนบวรรณศิลป์ด้ังเดิม 

สอดคล้องกับที่ สุภาพร พลายเล็ก (2541) ศึกษา
เปรียบเทียบนิราศของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร และ
วรรณคดีนิราศในสมัยรัตนโกสินทร์ ชี้ให้เห็นว่า
วรรณคดีนิราศในสมัยรัตนโกสินทร์เป็นจำ�นวน
มาก สืบทอดขนบในการแต่งจากวรรณคดีนิราศ
ของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร  อีกทั้งมีการสร้างสรรค์
สิ่งใหม่ๆ ข้ึนมาผสมผสานทำ�ให้เป็นเอกลักษณ์
ส่วนตัวที่ดำ�เนินควบคู่ไปกับการสืบทอดขนบ 
การประพันธ์ดั้งเดิมไว้ 

	 กล่าวได้ว่าความดีงามของเนื้อหา กลวิธี
การถ่ายทอดความรู้ ความคดิ ประกอบทัง้รูปแบบ
คำ�ประพันธ์ วรรณศิลป์ และศิลปะการประพันธ์
ที่ลงตัว นับได้ว่า “ลำ�นำ�ล้านนา” เป็นกวีนิพนธ์
อีกเรื่องที่มีคุณภาพ เป็นตัวบทหนึ่งที่มีส่วนร่วม
ในการนำ�เสนอและสืบทอดเร่ืองราวของท้องถ่ิน 
ล้านนา ตลอดทั้งการมีส่วนร่วมรับผิดชอบต่อ
สังคมในฐานะการสร้างสรรค์กวีนิพนธ์ที่มีคุณค่า
ทั้งทางปัญญา อารมณ์ และสืบทอดสมบัติ
วรรณศิลป์ให้คงอยู่สืบไป
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บทคัดย่อ
	 การศึกษาครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาปัจจัยส่วนบุคคล พฤติกรรมการออม ปัจจัยที่มีผล
ต่อการออม ความแตกต่างระหว่างปัจจัยส่วนบุคคลกับพฤติกรรมการออม และปัจจัยที่มีผลต่อการ
พยากรณ์พฤติกรรมการออม เก็บข้อมูลจำ�นวน 34 คน ผลการศึกษาปัจจัยส่วนบุคคล พบว่า ส่วนมาก
เป็นเพศชาย อายุ 21-30 ปี สถานภาพโสด รายได้ต่อเดือน 10,001-20,000 บาท อาชีพพนักงานและ
ลูกจ้างบริษัท ระดับการศึกษาปริญญาตรี ผลการศึกษาพฤติกรรมการออม พบว่า เข้าใช้บริการ 10.01-
11.00 น. เลือกออมเงินฝากเผื่อเรียก วัตถุประสงค์เพื่อสำ�รองไว้เป็นค่าใช้จ่ายฉุกเฉินในครอบครัว ออม
ต่ำ�กว่าหรือเท่ากับ 3,000, 3001-15,000 และ 30,001 บาทขึ้นไป ปรับเปลี่ยนการออมเงินเพื่อสำ�รอง
การใช้จ่ายในอนาคตมากขึ้นและใช้ My Mo ผลการศึกษาปัจจัยที่มีผลต่อการออม พบว่า มีความคิดเห็น
ในภาพรวมระดบัปานกลาง มคีา่เฉลีย่เทา่กบั 3.32 ผลการศกึษาความแตกตา่งระหวา่งปจัจยัสว่นบคุคล
กบัพฤตกิรรมการออม พบวา่ สถานภาพมผีลตอ่จำ�นวนเงนิออม รายไดต้อ่เดอืนมผีลตอ่ชว่งเวลาในการ
ใช้บริการและจำ�นวนเงินออม อาชีพมีผลต่อจำ�นวนเงินออม อายุมีผลต่อจำ�นวนเงินออม อาชีพมีผลต่อ
การใช้ My Mo ระดับการศึกษามีผลต่อวัตถุประสงค์การออม ผลการศึกษาปัจจัยที่มีผลต่อการพยากรณ์
พฤตกิรรมการออม พบว่า ปจัจยัดา้นกระบวนการใหบ้รกิารและดา้นสง่เสรมิการขายมผีลตอ่ประเภทการ
เลือกออมและได้ Y

2
 = 6.323-2.285p

6
**-1.447p

4
** ปัจจัยด้านกระบวนการให้บริการและด้านสร้างและ

นำ�เสนอลักษณะทางกายภาพที่มีผลต่อจำ�นวนเงินออมและได้ Y
4
 = 4.914-1.851p

6
*-1.287p

7
* 
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Abstract
	 This research studied personal factors, saving behaviors, factors affecting savings, 
differences between personal factors and saving behaviors, and factors affecting saving  
behavior forecasts. The data were collected from 34 samples. The results of the personal factor 
study illustrated that the majority were male, 21-30 years of age, single, with monthly income 
10,001-20,000 Baht, and served as company staff and employees; they also had a Bachelor’s 
Degree. For the saving behavior, it was discovered that they engaged the services between 
10.01 AM-11.00 AM, selected the demand deposit with the purpose of reservation for family 
emergency expenses. The savings were 3,000, 3,001-15,000, and 30,0001 Baht and above, 
adjusted the savings for future reservation more, and applied My Mo. For the factors affecting 
savings, it was found that the overall opinions were ranked at a moderate level with a mean of 
3.32. The results of differences between personal factors and saving behaviors indicated that a 
persons status affected the amount of saving, monthly income affected the period of engaging 
services and amount of saving, and occupation affected the amount of saving. Additionally, age 
affected the amount of saving, occupation affected using My Mo, and educational level affected 
the saving purposes. The results as to the factors affecting saving behavior forecast illustrated 
that the factors of service procedures and sales promotion affected the type of saving with  
Y
2
 = 6.323-2.285p

6
**-1.447p

4
**. The factors of service procedures and physical nature creation 

and presentation affected the amount of saving with Y
4
 = 4.914-1.851p

6
*-1.287p

7
*.
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บทนำ�
	 ในปี พ.ศ. 2564 มีการระบาดเชื้อ 
โควิด-19 ในเขตกรุงเทพและปริมณฑลและมี 
ผู้ติดเชื้อเดินทางเข้าจังหวัดชลบุรี รวมกับมี 
ผู้ติดเชื้อในชลบุรีอยู่แล้ว ทำ�ให้จังหวัดชลบุรีพบ 
ผู้ติดเชื้อโควิดรายใหม่เพิ่มขึ้น  ดังนั้นจังหวัด
ชลบุรีได้ดำ�เนินการค้นหาผู้ติดเชื้อในเชิงรุกอย่าง
เข้มข้น เพื่อนำ�มาตรวจหาเชื้อ โควิด-19 และ 
นำ�มารักษา เพื่อควบคุมการแพร่ระบาดต่อไป 
ราชกิจจานุเบกษาได้ออกประกาศพื้นที่ควบคุม
โควิดให้จังหวัด ชลบุรีเป็นพื้นที่ควบคุมสูงสุดและ
สำ�นักงานสาธารณสุขจังหวัดชลบุรีได้มีมาตรการ
เครง่ครดัสขุอนามยัสว่นบคุคล (ประชาชาตธิรุกจิ, 
2564) จากสถานการณ์วิกฤติการระบาดโควิด-19 

ส่งผลให้เกิดการเปล่ียนแปลงในหลายๆ ด้าน มี
แนวโน้มการใช้จ่ายออนไลน์ที่สูงขึ้น การใช้สินค้า
กลุ่ม Healthcare ในชีวิต ประจำ�วันมากขึ้น เช่น 
หน้ากากอนามัยและเจลแอลกอฮอล์ฆ่าเชื้อโรค 
การจัดงานประชุมออนไลน์และการทำ�งานจาก
ที่บ้าน รวมถึงการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมการ
ออมของประชาชน โดยข้อมูลในหลายๆ ประเทศ
ต่างบ่งชี้ว่าเงินออมปรับสูงขึ้นอย่างมากภายใต้
สถานการณ์การแพร่ระบาดของ โควิด-19 ซ่ึง 
สาเหตุมาจากปัจจัยแรก คือการใช้มาตรการ
ควบคุมการแพร่ระบาดในแต่ละประเทศ ส่งผล
ให้เกิดข้อจำ�กัดในการเดินทางของประชาชน 
และเป็นอุปสรรคต่อการใช้จ่ายและการดำ�เนิน
กิจกรรมทางเศรษฐกิจ ปัจจัยที่สอง คือความไม่
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แน่นอนของสถานการณ์การแพร่ระบาดในระยะ
ข้างหน้าและผลกระทบทางเศรษฐกิจที่เกิดขึ้น ส่ง
ผลให้ประชาชนมีความระมัดระวังในการใช้จ่าย
มากขึ้น และมีความต้องการออมเงินไว้ใช้ยาม
ฉุกเฉิน (Precautionary savings) ส่วนภาคธุรกิจ
มีความต้องการรักษาสภาพคล่องเพ่ือรองรับกับ
สถานการณ์ที่ยังไม่แน่นอนในระยะต่อไป (ไทยรัฐ
ออนไลน์, 2564)

	 ธนาคารออมสินมีบทบาทตามภารกิจ
ด้านการส่งเสริมและระดมเงินออม ปลูกฝังให้
เยาวชนได้รู้จักและรักการออม ส่งเสริมคุณภาพ
ชีวิตของประชาชนทั่วไป ทั้งข้าราชการ พนักงาน
รัฐวิสาหกิจ ตลอดจนผู้ประกอบอาชีพอิสระ  
สนับ สนุนการดำ�เนินงานของธุรกิจทุกประเภท
อย่างเท่าเทียมกัน โดยการให้สินเชื่อและการ 
ร่วมลงทุนกับธุรกิจประเภทต่างๆ มีความมุ่งมั่น 
ที่จะเป็นธนาคารเพื่อปวงชน เพื่อชุมชนและ
เพื่อสังคม ทำ�ให้ชุมชนสามารถพึ่งตนเองและ
ปรับตัวตาม สถาการณ์ได้อย่างเหมาะสมและ
ยั่งยืน มีความสำ�คัญต่อการพัฒนาประเทศ โดย
ได้สนับสนุนในรูปของการลงทุนในพันธบัตร
รัฐบาลและตั๋วสัญญาใช้เงิน พันธบัตรและหุ้น 
ของรัฐวิสาหกิจ (ธนาคารออมสิน, 2564)

	 จากความสำ�คัญดังกล่าว ผู้วิจัยมีความ
สนใจศึกษาพฤติกรรมและปัจจัยที่มีผลต่อการ
ออมของผู้ใช้บริการธนาคารออมสิน สาขาหนอง
มน ภายใตส้ถานการณโ์ควิด-19 เพือ่เปน็แนวทาง
ในการพัฒนาการออมของผู้ใช้บริการธนาคาร ใน
สถานการณ์โควิด-19 และประชาชนหรือลูกค้า
สามารถนำ�ข้อมูลไปประกอบการตัดสินใจในการ
ออมเพื่อส่งผลประโยชน์สูงสุดกับประชาชนต่อไป

วัตถุประสงค์
	 1. เพือ่ศกึษาปจัจยัสว่นบคุคล พฤตกิรรม
การออมและปัจจัยที่มีผลต่อการออมของผู้ใช้

บริการการออมธนาคารออมสิน สาขาหนองมน 
ภายใต้สถานการณ์โควิด-19

	 2. เพื่อวิเคราะห์ความแตกต่างระหว่าง
ปัจจัยส่วนบุคคลกับพฤติกรรมการออมของผู้ใช้
บริการธนาคารออมสิน สาขาหนองมน ภายใต้
สถานการณ์โควิด-19

	 3. เพื่อวิเคราะห์ปัจจัยที่มีผลต่อการ
พยากรณ์พฤติกรรมการออมของผู้ใช้บริการ
ธนาคารออมสิน  สาขาหนองมน ภายใต้
สถานการณ์โควิด-19

วิธีการศึกษา
	 การเก็บรวบรวมข้อมูล กลุ่มตัวอย่าง
ในการวิจัยคือลูกค้าที่มาใช้บริการออมธนาคาร
ออมสิน สาขาหนองมน ตั้งแต่วันที่ 22 กรกฎาคม 
2564 ถึง 5 ตุลาคม 2564 จำ�นวน 34 คน สุ่ม
ตัวอย่างแบบบังเอิญ (Accidental sampling) 
เนื่องจากเป็นช่วง เวลาที่เกิดสถานการณ์การ
แพร่ระบาดของเชื้อไวรัสโควิด-19 และจังหวัด
ชลบุรีเป็นพื้นที่ควบคุมสูงสุด (ประชาชาติธุรกิจ, 
2564) ทำ�ให้มีผู้ใช้บริการจำ�นวนลดลงและน้อย
กวา่ปกต ิผูว้จิยัไดพ้ยายามขอความร่วมมอืในการ
ตอบแบบสอบถามและเก็บได้เฉพาะผู้ใช้บริการที่
ยินดีให้ความร่วมมือเท่าน้ัน เน่ืองจากผู้ใช้บริการ
ระมดัระวงัตนเองเพือ่ใหป้ลอดภยัจากการการแพร่
ระบาดของโควดิ-19 ใชแ้บบสอบถามเป็นเคร่ืองมือ
ที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล ซึ่งมีส่วนประกอบ
ดังนี้ 

	 ส่วนที่ 1 ปัจจัยส่วนบุคคล ประกอบด้วย 
เพศ อาย ุสถานภาพ รายไดต้อ่เดอืน อาชพี ระดบั
การศึกษา 

	 ส่วนที่ 2 พฤติกรรมการออม ประกอบ 
ด้วย ช่วงเวลาในการใช้บริการ วัตถุประสงค์ใน
การออม ประเภทการเลือกออม จำ�นวนเงินออม
ในแต่ละครั้งที่มาใช้บริการ การปรับเปลี่ยนการ
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ออม และการใช้บริการแอพพลิเคชั่น My Mo

	 ส่วนท่ี 3 ส่วนผสมทางการตลาดที่มีผล
ตอ่การออมเงิน ประกอบดว้ย ดา้นผลิตภณัฑ ์ดา้น
ราคา ด้านช่องทางการจัดจำ�หน่าย ด้านส่งเสริม
การขาย ด้านบุคคล ด้านกระบวนการให้บริการ 
ด้านการสร้างและนำ�เสนอลักษณะทางกายภาพ 
ซึ่งมีเกณฑ์การให้คะแนน 5 ระดับ คือ 

	 5 หมายถึงระดับการเห็นด้วยมากที่สุด 

	 4 หมายถึงระดับการเห็นด้วยมาก 

	 3 หมายถึงระดับการเห็นด้วยปานกลาง 

	 2 หมายถึงระดับการเห็นด้วยน้อย

	 1 หมายถึงระดับการเห็นด้วยน้อยที่สุด 

	 ส่วนที่ 4 ข้อเสนอแนะ

	 การวิเคราะห์ข้อมูล ประกอบด้วย

	 1. การวเิคราะหเ์ชิงพรรณนา โดยใช้สถติิ
เบื้องต้นได้แก่ การแจกแจงความถี่ การหาอัตรา
ร้อยละ (Percentage) ในการศึกษาข้อมูลส่วน
บุคคล การหาค่าเฉลี่ย (Mean) การหาส่วนเบี่ยง
เบนมาตรฐาน (Standard deviation) และการ
แปลงผลค่าเฉลี่ยแบ่งออกเป็น 5 ระดับ คือ

	 4.21-5.00 หมายถึงมากที่สุด 

	 3.41-4.20 หมายถึงมาก 

	 2.61-3.40 หมายถึงปานกลาง 

	 1.81-2.60 หมายถึงน้อย 

	 1.00-1.80 หมายถึงน้อยที่สุด

	 2. สถิตเิชงิอนมุาน (Inferential statistics) 
ในการทดสอบแตกต่างระหว่างข้อมูลส่วนบุคคล
กบัพฤตกิรรมการออมของผูใ้ชบ้รกิารธนาคาร โดย
ใช้หลัก T-test, F-test

	 3. การวิเคราะห์การถดถอยเชิงพหุคูณ 
(Multiple Linear Regression Analysis) เป็นการ
ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างปัจจัยที่มีผลต่อการ
ออมและพฤติกรรมในการตัดสินใจเลือกใช้บริการ
การออม

	 สมมติฐานของการศึกษา
	 1. ปัจจัยส่วนบุคคล ซ่ึงประกอบไปด้วย 
เพศ อายุ สถานภาพ รายได้ต่อเดือน อาชีพและ
ระดับการศึกษา ที่แตกต่างกันมีผลต่อพฤติกรรม
การออมของลกูคา้ธนาคารออมสนิ สาขาหนองมน 
ภายใต้สถานการณ์โควิด-19 ที่แตกต่างกัน

	 2. ปัจจัยที่มีผลการออมของผู้ใช้บริการ
ธนาคารออมสนิ สาขาหนองมน มีความสมัพนัธก์บั
พฤตกิรรมการออมของผูใ้ชบ้รกิารธนาคารออมสนิ 
สาขาหนองมน ภายใต้สถานการณ์โควิด-19

ผลการศึกษา
	 ผลการศึกษาปัจจัยส่วนบุคคลของผู้มา
ใช้บริการธนาคารออมสิน สาขาหนองมน ภาย
ใต้สถานการณ์โควิด-19 พบว่า ส่วนมากเป็นเพศ
ชาย อาย ุ21-30 ป ีสถานภาพโสด รายไดต้อ่เดอืน 
10,001-20,000 บาท อาชีพพนักงานและลูกจ้าง
บริษัท ระดับการศึกษาปริญญาตรี ดังแสดงใน
ตารางที่ 1 
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ตารางที่ 1	จำ�นวนและร้อยละของข้อมูลปัจจัยส่วนบุคคล (n = 34)

รายการ จำ�นวน (คน) ร้อยละ

เพศ ชาย 18 52.9

หญิง 16 47.1

อายุ ไม่เกิน 20 ปี 4 11.8

20-30 ปี 13 38.2

31-40 ปี 10 29.4

41-50 ปี 4 11.8

51 ปีขึ้นไป 3 8.8

สถานภาพ โสด 19 55.9

สมรส 10 29.4

หย่าร้าง 5 14.7

รายได้ต่อเดือน ต่ำ�กว่า/เท่ากับ 10,000 บาท 5 14.7

10,001-20,000 บาท 20 58.8

20,001-30,000 บาท 4 11.8

40,001-50,000 บาท 2 5.9

50,001 บาทขึ้นไป 3 8.8

อาชีพ พนักงานและลูกจ้างในบริษัท 10 29.4

ผู้ประกอบธุรกิจ/เจ้าของกิจการ 8 23.5

ว่างงาน 6 17.6

ผู้รับจ้างทั่วไป 6 17.7

ข้าราชการและลูกจ้างหน่วยงานรัฐ 2 5.9

พนักงาและลูกจ้างหน่วยงานรัฐวิสาหกิจ 2 5.9

ระดับการศึกษา ประถมศึกษา 3 8.8

มัธยมศึกษาตอนต้น 1 2.9

มัธยมศึกษาตอนปลาย/ปวช. 4 11.8

ปวส./อนุปริญญา 8 23.6

ปริญญาตรี 18 52.9
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	 ผลการศึกษาพฤติกรรมการออมของ 
ผูใ้ช้บรกิารธนาคารออมสนิ สาขาหนองมน ภายใต้
สถานการณ์โควิด-19 พบว่า ผู้ตอบแบบสอบถาม
ส่วนมากเข้าใช้บริการธนาคารเวลา 10.01-
11.00 น. เลือกประเภทออมเงินฝาก เผื่อเรียก  
มีวัตถุประสงค์ในการออมเพื่อสำ�รองไว้เป็น 

ค่าใช้จ่ายฉุกเฉินในครอบครัว จำ�นวนเงินในการ
ออมต่ำ�กวา่หรอืเทา่กบั 3,000 บาท 3,001-15,000 
บาท และ 35,001 บาทข้ึนไป มีการปรับเปล่ียน
การออมเพื่อสำ�รองการใช้จ่ายในอนาคตมากขึ้น 
และมกีารใชบ้ริการแอพพลเิคชัน่ Mo My ดงัแสดง 
ในตารางที่ 2

ตาราที่ 2	 จำ�นวน และค่าร้อยละของพฤติกรรมการออม (n = 34)

รายการ จำ�นวน (คน) ร้อยละ

ช่วงเวลาใช้บริการ 09.00-10.00 น. 9 26.5

10.01-11.00 น. 11 32.4

11.01-13.00 น. 8 23.5

13.01-15.00 น. 6 17.6

ประเภทเลือกออม เงินฝากเผื่อเรียก 11 32.4

สลากออมสิน 10 29.4

เงินฝากประจำ� 5 14.7

เงินฝากเผื่อเรียกพิเศษ 4 11.8

สงเคราะห์ชีวิต/ประกัน 3 8.8

เงินฝากกระรายวัน 1 2.9

วัตถุประสงค์ในการออม สำ�รองไว้ใช้จ่ายฉุกเฉินในครอบครัว 14 41.2

รับผลประโยชน์ ดอกเบี้ย/เงินปันผล/กำ�ไร 10 29.4

สะสมทรัพย์สินให้แก่สมาชิกครอบครัว 7 20.6

ออมไว้ซื้อบ้าน รถยนต์ และอื่นๆ 3 8.8

จำ�นวนเงินออม ต่ำ�กว่าหรือเท่ากับ 3,000 บาท	 9 26.5

3001-15,000 บาท 9 26.5

15,001-25,000 บาท 4 11.7

25,001-35,000 บาท 3 8.8

35,001 บาทขึ้นไป 9 26.5

การปรับเปลี่ยนการออม เพื่อสำ�รองการใช้จ่ายในอนาคตมากขึ้น 18 52.9

ย้ายเงินเข้าฝากมากขึ้นเพื่อความปลอดภัย 10 29.4

การออมเหมือนเดิมไม่มีการเปลี่ยนแปลง 5 14.8

ลดเงินฝากและลงทุนในทองคำ�มากขึ้น 1 2.9

การใช้แอพพลิ-เคชั่น My Mo ใช้ 26 76.5

ไม่ใช้ 8 23.5
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	 ผลการศึกษาปัจจัยที่มีผลต่อการออม
ของลูกค้าธนาคารออมสิน สาขาหนองมน ภายใต้ 
สถานการณโ์ควดิ-19 พบว่า ผูม้าใช้บรกิารธนาคาร
มีความคิดเห็นในภาพรวมอยู่ระดับปานกลาง  
มค่ีาเฉลีย่เท่ากับ 3.32 โดยเรยีงลำ�ดบัจากค่าเฉล่ีย
มากไปน้อย ดังนี้ ด้านบุคคล มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 

4.27 รองลงมา ด้านกระบวนการให้บริการ ด้าน
สร้างและนำ�เสนอลักษณะทางกายภาพ ด้าน
ผลิตภัณฑ์ ด้านช่องทางการจัดจำ�หน่าย ด้านส่ง
เสริมการขาย และราคา มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.02, 
3.08, 3.70, 3.35, 3.16 และ 3.10 ตามลำ�ดับ  
ดังแสดงในตารางที่ 3

ตารางที่ 3	ผลการศึกษาปัจจัยที่มีผลต่อการออมเงิน

ปัจจัยที่มีผลต่อการออม ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน แปรผล

ด้านบุคคล 4.27 0.57 มากที่สุด

ด้านกระบวนการให้บริการ 4.02 0.67 มาก

ด้านการสร้างและนำ�เสนอลักษณะทางกายภาพ 3.82 0.62 มาก

ด้านผลิตภัณฑ์ 3.70 0.62 มาก

ด้านช่องทางการจัดจำ�หน่าย 3.35 0.55 ปานกลาง

ด้านส่งเสริมการขาย 3.16 0.80 ปานกลาง

ด้านราคา 3.10 0.86 ปานกลาง

รวม 3.23 0.52 ปานกลาง

	 ผลการศึกษาความแตกต่างระหว่าง
ปัจจัยส่วนบุคคลกับพฤติกรรมการออมผู้มาใช้
บริการธนาคารออมสิน สาขาหนองมน ภายใต้
สถานการณโ์ควดิ-19 พบว่า ปจัจยัดา้นสถานภาพ
มีผลต่อพฤติกรรมด้านจำ�นวนเงินออม ด้าน 
รายได้ต่อเดือนมีผลต่อพฤติกรรมด้านช่วงเวลา
ในการใช้บริการและจำ�นวนเงินออม ด้านอาชีพ
มีผลต่อพฤติกรรมด้านจำ�นวนเงินออม ที่ระดับ

นัยสำ�คัญทางสถิติ 0.01 ปัจจัยด้านอายุมีผลต่อ
พฤตกิรรมการออมดา้นจำ�นวนเงนิออม ดา้นอาชพี
มีผลต่อพฤติกรรมการออมด้านการใช้บริการ 
แอพพลิเคชั่น My Mo และด้านระดับการศึกษา 
มีผลต่อพฤติกรรมการออมด้านวัตถุประสงค์ใน
การออม ทีร่ะดบันยัสำ�คญัทางสถิต ิ0.05 ดงัแสดง
ในตารางที่ 4 
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	 ผลการศึ กษาปั จจั ยที่ มี ผลต่ อการ
พยากรณ์พฤติกรรมการออมของผู้มาใช้บริการ
ธนาคารออมสนิ สาขาหนองมน ภายใตส้ถานการณ์
โควิด-19 พบว่า ปัจจัยด้านกระบวนการให้
บริการและด้านส่งเสริมการขายมีผลต่อพยากรณ์
พฤตกิรรมการออมดา้นประเภทเลือกออม ทีร่ะดบั
นัยสำ�คัญทางสถิติ 0.01 และได้สมการพยากรณ์
ดังนี้

	 Y
2
 = 6.323-1.447p

4
**-2.285p

6
**

	 ปัจจัยด้านกระบวนการให้บริการและ
ด้านการสร้างและนำ�เสนอลักษณะทางกายภาพ
ที่มีผลต่อการพยากรณ์พฤติกรรมด้านจำ�นวนเงิน
ในการออม ที่ระดับนัยสำ�คัญทางสถิติ 0.05 และ 
ได้สมการพยากรณ์ดังนี้

	 Y
4
 = 4.914-1.851p

6
*-1.287p

7
* 

	 ดังแสดงในตารางที่ 5

ตารางที่ 4	ผลการศึกษาความแตกต่างระหว่างปัจจัยส่วนบุคคลกับพฤติกรรมการออม	 	

พฤติกรรมการออมลูกค้าธนาคารออมสิน

ปัจจัยส่วนบุคคล ช่วงเวลา
ใช้บริการ

ประเภทการ
เลือกออม

วัตถุประสงค์
ในการออม

จำ�นวน
เงินออม

การปรับเปลี่ยน
การออม

การใช้แอพพลิเคชั่น 
My Mo

เพศ - - - - - -

อายุ - - - √ - -

สถานภาพ - - - √√ - -

รายได้ต่อเดือน √√ - - √√ - -

อาชีพ - - - √√ - √

ระดับการศึกษา - - √ - - -

หมายเหตุ:	( √√ ) หมายถึง มีความแตกต่างที่ระดับนัยสำ�คัญ 0.01
	 ( √ ) หมายถึง มีความแตกต่างที่ระดับนัยสำ�คัญ 0.05 
	 ( - ) หมายถึง ไม่มีความแตกต่าง
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อภิปรายผล
	 ผลการศึกษาปัจจัยส่วนบุคคลของผู้
มาใช้บริการ พบว่า ส่วนมากมีรายได้ต่อเดือน 
10,001-20,000 บาท ระดับการศึกษาปริญญาตรี 
ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ บุศรากร วงษ์มงคล 
(2557) ไดศ้กึษาเรือ่ง ปจัจัยทีม่ผีลตอ่การใช้บรกิาร
ด้านเงินฝากของลูกค้าธนสาคารออมสิน สาขา
ฝาง จังหวดัเชยีงใหม ่พบว่า ปจัจยัสว่นบคุคลกลุ่ม
ตวัอยา่งสว่นมากมรีายได้ตอ่เดือน 10,001-20,000 
บาท ระดับการศึกษาปริญญาตรี 

	 ผลการศึกษาพฤติกรรมการออมของผู้
ใช้บริการ พบว่า ผู้ตอบแบบสอบถามส่วนมาก
เข้าใช้บริการธนาคารเวลา 10.01-11.00 น. มี
วัตถุประสงค์ในการออมเพื่อสำ�รองไว้เป็นค่าใช้
จ่ายฉุกเฉินในครอบครัว จำ�นวนเงินในการออม
ต่ำ�กวา่หรอืเทา่กับ 3,000บาท และ 3,001-15,000 
บาท ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ สิชล หมื่นศรี 
(2562) ได้ศึกษาเรื่อง ปัจจัยที่มีผลต่อพฤติกรรม

การออมเงินของลูกค้าธนาสาคารออมสิน ในเขต
พื้นที่เมืองพัทยา จังหวัดชลบุรี พบว่า ส่วนมาก
เข้าใช้บริการช่วงเวลา 10.01-12.00 น. มีปริมาณ
การออมบัญชีฝากประจำ�โดยเฉล่ียต่อเดือน 
น้อยกว่า 5,001 บาท ความสมดุลของรายได้และ 
รายจา่ยในครอบครวัสง่ผลตอ่การตดัสนิใจออมเงนิ 

	 ผลการศึกษาปัจจัยการออมของผู้มา
ใช้บริการ พบว่า ผู้มาใช้บริการส่วนมากให้
ความสำ�คัญปัจจัยด้านบุคคล รองลงมาด้าน
กระบวนการให้บริการ ซึ่งคล้องกับงานวิจัยของ 
วริษา ประดับชัยมงคล (2558) ได้ศึกษาเรื่อง 
ปัจจัยที่มีผลต่อการเลือกใช้บริการเงินฝากผ่าน
ธนาคารในเขตกรุงเทพมหานครและปริมณฑล 
พบว่า ปัจจัยที่มีผลต่อการเลือกใช้บริการเงินฝาก
ผ่านธนาคาร ซึ่งได้แก่ ปัจจัยด้านพนักงานและ
กระบวนการให้บริการ

	 ผลการศึกษาความแตกต่างระหว่าง
ปัจจัยส่วนบุคคลกับพฤติกรรมการออมผู้มาใช้

ตารางที่ 5	ผลการศึกษาปัจจัยที่มีผลต่อการพยากรณ์พฤติกรรมการออม

พฤติกรรมการออมลูกค้าธนาคารออมสิน

ปัจจัยที่มีผล ช่วง
เวลาใช้
บริการ

ประเภท
การเลือก

ออม

วัตถุ
ประสงค์ใน
การออม

จำ�นวน
เงิน
ออม

ปรับเปลี่ยน
การออม

การใช้
แอพพลิเคชั่น 

My Mo

ด้านบุคคล - - - - - -

ด้านกระบวนการให้บริการ - √√ - √ - -

ด้านการสร้างและนำ�เสนอ  
ลักษณะทางกายภาพ

- - - √ - -

ด้านผลิตภัณฑ์ - - - - - -

ด้านช่องทางการจัดจำ�หน่าย - - - - - -

ด้านส่งเสริมการขาย - √√ - - - -

ด้านราคา - - - - - -

หมายเหตุ:	( √√ ) หมายถึง มีความสามารถพยากรณ์ที่ระดับนัยสำ�คัญ 0.01 
	 ( √ ) หมายถึง มีความสามารถพยากรณ์ที่ระดับนัยสำ�คัญ 0.05 
	 ( - ) หมายถึง ไม่มีความสามารถในการพยากรณ์
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บริการธนาคารออมสิน สาขาหนองมน ภายใต้
สถานการณโ์ควดิ-19 พบว่า ปจัจยัดา้นสถานภาพ
มีผลต่อพฤติกรรมด้านจำ�นวนเงินออม ด้านราย
ไดต้อ่เดือนมีผลตอ่พฤตกิรรมดา้นช่วงเวลาในการ
ใช้บริการและจำ�นวนเงินออม ด้านอาชีพมีผลต่อ
พฤติกรรมด้านจำ�นวนเงินออม ที่ระดับนัยสำ�คัญ
ทางสถิติ 0.01 ปัจจัยด้านอายุมีผลต่อพฤติกรรม
การออมด้านจำ�นวนเงินออม ด้านอาชีพมีผล 
ต่ อพฤติกรรมการออมด้านการ ใ ช้บริ การ 
แอพพลิเคชั่น My Mo และด้านระดับการศึกษา
มีผลต่อพฤติกรรมการออมด้านวัตถุประสงค์ใน 
การออม ทีร่ะดับนยัสำ�คญัทางสถติ ิ0.05 ซึง่คล้อง
กับงานวิจัยของ ณัฐณี คุรุกิจวาณิชย์ ( 2558 ) ได้
ศึกษาเรื่อง ปัจจัยที่มีผลต่อการตัดสินใจใช้บริการ
ธนาคารทางโทรศัพท์ของธนาคารออมสิน ในเขต
ธนาคารออมสนิภาค 3 พบว่า อาย ุระดับการศึกษา 
อาชีพ รายได้ต่อเดือน และสถานภาพ ส่งผลต่อ
การตัดสินใจใช้บริการธนาคารทางโทรศัพท์ของ
ธนาคารออมสิน

	 ผลการศึกษาปัจจัยการออมที่มีผลต่อ
การพยากรณ์พฤติกรรมการออมของผู้มาใช้ 
บริการธนาคารออมสิน สาขาหนองมน ภายใต้
สถานการณ์โควิด-19 พบว่า ปัจจัยด้านส่งเสริม
การขายมีผลต่อพยากรณ์พฤติกรรมการออม
ด้านประเภทเลือกออม ซึ่งคล้องกับงานวิจัยของ  
ศรินิภา พงศศ์ลิาทอง (2559) ไดศ้กึษาเรือ่ง ปจัจยั
ท่ีมีผลต่อการตัดสินใจใช้บริการเงินฝากธนาคาร
พาณิชย์ไทยของกลุ่มลูกค้าสปป.ลาว พบว่า  
การส่งเสรมิการขายมผีลตอ่การตดัสนิใจใช้บรกิาร
เงินฝากธนาคารพาณิชย์ไทย

ข้อเสนอแนะ
	 1. ในสถานการณ์ความไม่แน่นอนของ 
โรคระบาดและวิกฤติเศรษฐกิจที่เกิดขึ้นทั้งในและ
ตา่งประเทศ สง่ผลใหป้ระชาชนมคีวามระมดัระวงั
ในการใชจ้า่ยมากขึน้ และมคีวามตอ้งการออมเงนิ 
ไว้ใช้ยามฉุกเฉินที่อาจเกิดขึ้นในอนาคต และ
ผลการศึกษาความแตกต่างระหว่างปัจจัยส่วน
บคุคลกบัพฤติกรรมการออมผู้มาใช้บริการ ดงันั้น 
ธนาคารสามารถเพิ่มจำ�นวนผู้ใช้บริการและ
ปริมาณเงินออมของธนาคารได้ ด้วยการให้ความ
สำ�คัญกับผู้ใช้บริการที่มีอายุระหว่าง 21-30 ปี 
สถานภาพโสด รายได้ต่อเดือน 10,001-20,000 
บาท ประกอบอาชีพพนักงานและลูกจ้างบริษัท 
ระดับการศึกษาปริญญาตรี และเข้ามาใช้บริการ
ของธนาคารช่วงเวลา 9.00-11.00 น. เนื่องจาก
เป็นกลุ่มของผู้ใช้บริการที่มีพฤติกรรมต้องการ
ปรับเปลี่ยนการออมเพื่อสำ�รองการใช้จ่ายใน
อนาคตมากขึ้น

	 2. ธนาคารออมสนิควรเพิม่ความเขม้งวด 
ในการคัดกรองผู้เข้ามาใช้บริการในธนาคาร เพื่อ
เป็นการป้องกันการแพร่ระบาดของโควิด-19 
และความปลอดภัยของผู้ที่เข้ามาใช้บริการและ
พนักงานของธนาคาร

	 3. ธนาคารออมสินควรมีการจัดระเบียบ 
ขั้นตอนการให้บริการทุกขั้นตอนที่ชัดเจน เพื่อให้
ระบบการบริการ มคีวามสะดวก รวดเร็วและความ
เรียบร้อยในการให้บริการภายใต้สถานการณ์การ
แพร่ระบาดของ โควิด-19

	 4. ข้อเสนอแนะในการศึกษาคร้ังต่อไป  
ควรขยายขอบเขตศึกษาในระดับจังหวัดหรือ
ภมูภิาค เพือ่ใหไ้ดข้อ้มลูในภาพรวมและนำ�ไปเปน็
ข้อมูลในการพัฒนาบริการของธนาคารต่อไป 
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บทคัดย่อ
	 ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษเป็นทักษะที่มีความจำ�เป็นสำ�หรับบุคลากรด้านการท่องเที่ยว 
ในประเทศไทย เนื่องจากต้องอำ�นวยความสะดวกแก่นักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ ปัจจุบันกระทรวง 
การท่องเที่ยวและกีฬาได้จัดตั้งศูนย์ช่วยเหลือนักท่องเที่ยวท้องถ่ินและชาวต่างชาติในจังหวัดสำ�คัญ
ทางการท่องเที่ยว ในการนี้เจ้าหน้าที่ช่วยเหลือนักท่องเที่ยวจึงเป็นบุคลากรสำ�คัญของศูนย์ฯ นี้  
อย่างไรก็ตามเจ้าหน้าที่ส่วนใหญ่ประสบปัญหาในการสื่อสารด้านการฟังและการพูดภาษาอังกฤษ 
ทีส่ง่ผลตอ่การสนทนาเพือ่ชว่ยเหลอืนกัทอ่งเทีย่ว ดงันัน้งานวจิยันีม้จีดุประสงคเ์พือ่ศกึษาปญัหาการฟงั 
และการพูดภาษาอังกฤษของเจ้าหน้าที่ช่วยเหลือนักท่องเที่ยวประจำ�ท่าอากาศยานนานาชาติภูเก็ต  
และนำ�เสนอวิธีการแก้ปัญหาดังกล่าวจากหลากหลายมุมมองของพวกเขา งานวิจัยเชิงคุณภาพนี้ 
ใช้วิธีการสัมภาษณ์แบบก่ึงโครงสร้าง ผลจากการวิจัยพบว่าเจ้าหน้าที่ประจำ�ศูนย์ฯดังกล่าวมีปัญหา
การสื่อสารทั้งด้านการฟังและด้านการพูดภาษาอังกฤษในหลากหลายมิติ นอกจากนี้พวกเขาใช้กลยุทธ์
ต่างๆ ในการแก้ปัญหาการสื่อสารเฉพาะหน้าในการทำ�งานกับชาวต่างชาติ งานวิจัยนี้สะท้อนให้เห็น 
ความพยายามในการพัฒนาประสิทธิภาพการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของเจ้าหน้าที่ชาวไทย
ประจำ�ศูนย์ช่วยเหลือนักท่องเที่ยว
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Introduction
	 Undoubtedly English is used by a 
number of people with different mother tongues 
and cultures around the world. It serves  
functional communication of many people with 
different careers. Beyond professions, English 
goes through many other functions around the 
globe-economics, socio-cultures, education, 
and politics. This makes English become a 
middle language worldwide. Consequently, 
English is considered as a lingua franca of the 
world population (Rao, 2019).

	 In Thailand, English is used as an 
international language. The tourism market 
in Thailand is classified as one of the most 
developing country since there are a number 
of tourists who visit many provinces. Prior to 
the Covid-19 pandemic, there were 39.8 million 
foreign visitors in Thailand in 2020 (Statista, 
2022). Moreover, the tourism industry is one 

of Thailand’s main economic sectors in the 
Gross Domestic Product (GDP) accounting for 
6-7% (Ministry of Foreign Affairs, Netherlands 
Embassy in Bangkok, 2017). 

	 Phuket is the popular destination for 
a plenty of foreign tourists. It is surrounded 
by several beaches such as Rawai, Patong, 
Karon, or Mai Khao, etc.  Moreover, Laem 
Phromthep viewpoint in this province is known 
as the most beautiful sunset in Thailand. 
Further, fantastic classical architecture also 
appears in this province, such as the Goom 
Restaurant. Those are the reasons why Phuket 
is the popular spot to visit when foreigners  
come to Thailand. The Phuket Tourist  
Assoc i a t i on  p res i den t  Bhummik i t t i  
Ruktaengam said that there are almost  
15,000 visitors from abroad visiting Phuket 
in July, and there are over 450 foreigners 
arriving Phuket per day. Before the Covid-19 

Abstract
	 English communication skills are crucial for Thai tourism staff since they need to assist 
foreign tourists. At present, the Tourist Assistance Center (TAC) was established by the Thai 
Ministry of Tourism and Sports to help local and international tourists in certain major tourist 
provinces. However, they seem to face problems in English listening-speaking skills, which  
affect their conversation in facilitating foreign tourists. Thus, this research aimed to study their 
problems in English listening-speaking skills and to present their views on solutions to the 
problems. This qualitative study employed semi-structured interviews. The results showed that 
these Thai officers had various dimensions of English listening-speaking problems. Further, they 
used different strategies in solving those emerging problems while they were working with the 
foreigners. Overall, this study reflects Thai tourist assistants’ attempt to improve their English 
use for oral communication. 

Keywords:	Listening-speaking problems, English communication problems, tourist assistants, 
Phuket
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pandemic, the tourism industry used to be the 
most important factor for Thailand’s economy 
since it was 12% of GDP; there were around 
40 million foreigners arriving Phuket in 2019 
(Setboonsarng, 2021). As a result, tourism 
in Phuket is a key element that supports  
Thailand’s national income. 

	 On the other hand, many foreign  
tourists seem to face many problems travelling 
in Thailand. For example, many crooks deceive 
foreign tourists to buy low-quality jewelry with 
the expensive price (Ngamkham, 2012), etc. 
Therefore, having tourist assistants to help the 
tourists is a partial solution to the problem. 
The director of Thailand’s Tourist Assistance  
Center (TAC) visited Korea and noticed that 
the country established TAC to help tourists, 
so he thought there should also be TAC in  
Thailand. This is because there are international  
tourists here and there was no specific  
organization that would take care of those 
tourists.

	 However, Thais are not proficient in 
English. Based on EduFirst (2022), English 
communication skills of Thais are very low. 
Thai tourist assistants also have the problems 
of English communication although it is very 
important for their job because they have to 
use it to communicate with foreign tourists. 
Thus, there is a need to conduct this study 
to find out the reasons why they have this  
oral communication problem which will be 
beneficial for maintaining the economy of  
the country since international tourists are 
important to the GDP.

	 This study realizes problems of 
listening-speaking skills in English faced by 
non-native speakers. Indeed, these problems  
have been conducted in a number of  
theoretical and empirical studies. Firstly,  
Gilakjani & Sabouri, 2016) found that  
non-native English speakers faced particular  
problems in listening comprehension of  
foreigners’ English. They are quality of  
recorded materials, cultural differences, 
accents, unfamiliar vocabulary, as well 
as length and speed in listening. The last  
problem concerns inability in controlling the 
time and speed of English expressed by 
foreign speakers. Secondly, Phuangmanee  
(2016) examined problems in English  
communication perceived by Thai salespeople 
at a telecommunication company. It was 
found that they were unable to comprehend 
fast speech expressed by foreign customers, 
they could not use correct grammar when  
communicat ing, they had the l imited  
knowledge of technical terms for reading, 
and they could not write English with correct 
grammar. Thirdly, Tran and Duong (2020)  
revealed the problems of English listening 
comprehension faced by Vietnamese high 
school students and teachers. The problems  
were about phonological and lexical  
elements in English, especially high speed 
rates and challenging vocabulary items. The 
other semantic, syntactic, and discourse 
problems about listening were the use of long 
utterances, implied meaning, unfamiliar topics 
and idea organization hidden in foreigners’  
English speech. Fourthly, Khamprated (2012) 
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found problems of English listening and  
speaking problems and their causes among 
private vocational school students in Thailand. 
They were about difficulties in understanding 
foreign speakers who speak quickly with the 
regional accent or poor pronunciation. These 
problems were caused by their limitation of 
grammar and vocabulary skills as well as 
cultural differences. Finally, Jeharsae (2012) 
studied English oral communication problems 
and strategies used by Thai employees in 
an international workplace in Bangkok who  
communicated with native and non-native 
English-speaking customers. The problems 
were about listening comprehension, grammar 
usage, fluency, accents, word stress, cultural 
awareness, and voice quality. As a whole, 
these problems seem to be based on sound, 
word, meaning, grammar, and discourse 
components of English uttered by foreigners 
which are difficult to Thai and other non-native 
English speakers. 

	 Besides previous studies and concepts 
in listening-speaking problems, other relevant  
theories are also pointed to support the  
present research. First, communication  
strategies refer to methods for information  
exchanging which can be visual, verbal and 
non-verbal communication (Meiners et al., 
2022). These strategies are vital tools students  
use to clarify meaning when they have  
conversation (Reid, 2018). However, the 
most working definition accepted by many  
researchers such as Varadi (1973), Tarone 
(1977), is that it is “a systematic technique 

employed by a speaker to express his [or 
her] meaning when faced with some difficulty” 
(Corder, 1981, p.10, Dörnyei, 1995). In other 
words, communication strategies are certain 
linguistic devices used to understand or convey 
messages. They are important for the senders  
and receivers. Based on the above definitions,  
they help either the speakers or the  
listeners understand or convey difficult  
messages and be able to communicate. 
However, if the speaker cannot deliver the 
information, the communication will not  
complete as the listener do not understand. 
Hence, communication strategies should not 
be overlooked. They are three types of those 
strategies, namely, verbal communication  
strategies, nonverbal communication strategies,  
and visual communicat ion strategies  
(Meiners et al., 2022). Second, the behavioral 
theory is about “the idea that children are  
conditioned by their environment and the  
reinforcement of their communication” as 
“behavioral perspective states that language 
is a set of verbal behaviors learned through 
operant conditioning”. Thus, children learn 
languages using this theory. For further  
explanation, “behaviorists believe that  
language behaviors are learned by imitation, 
reinforcement, and copying adult language 
behaviors. They consider language to be 
determined by selective reinforcements from 
speech and language models, usually parents 
or other family members. Behaviorists focus on 
external forces that shape a child’s language  
and see the child as a reactor to these forces.”  
Two other concepts that are crucial for  
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understanding the behaviorist ideas of speech 
and language development are imitation 
and practice (Hulit, et al., 2011, p.1). This 
theory can be applied to speech and language 
learning. Non-native speakers learn foreign 
languages by remembering new words and 
imitate them. After that they tried to make 
sentences as how children learn to speak 
their first language (Bainbridge, 2021). Last, 
the selective attention theory is about “the 
process of directing our awareness to relevant 
stimuli, while ignoring irrelevant stimuli in the 
environment.” Moreover, the selection is to 
focus on what is necessary for listening in the 
limitation of time. Further, this theory is that 
“all semantic processing is carried out after 
the filter has selected the message to pay  
attention to. So whichever message(s)  
restricted by the bottleneck (i.e. not selective) 
is not understood” (Broadbent, 1958, p.1). 
This theory can be applied to the listening and 
speaking skill problems in the current study. 
That is, this theory provides vital linguistic 
processes leading to the difficulties faced 
by non-native English listeners, so it can be 
considered in designing interview questions. 

	 Hence, problems in English listening- 
speaking and oral communication are  
theorized as well as other related theories are 
reviewed as a contribution to the background 
of this study. 

	 This study is a qualitative one. It  
focuses on a small scale of the English  
listening and speaking problems of the  
tourist assistants at the Phuket International 

Airport. As an intern at this workplace, the 
researcher emphasizes some aural and oral 
English communication problems of the tourist 
assistants. Moreover, the researcher found that 
the tourist assistants had particular English 
oral-aural communication problems when they 
were assisting foreigners. 

	 This study is significant. It will be a 
database for the relevant tourism organizations 
in Phuket and other major provincial cities.  
Specific problems in listening-speaking  
skills and their solutions of the Thai tourist  
assistants can be used to seek further ways  
of improvement such as an initiation of  
training courses for improving their aural-oral  
communication skills that will benefit the  
tourism industry of the country. 

Research Objectives
	 1. To reveal English listening-speaking 
problems of the tourist assistants at the  
Tourist Assistance Center at Phuket  
International Airport.

	 2. To present the solutions for the 
English listening and speaking problems  
of the tourist assistants.

Methodology
	 The methodology concerns data 
source, research subjects, data collection, and 
data analysis. Each is described. 

	 First of all, the data source of this 
study was the Tourist Assistance Center 
(TAC) at Phuket International Airport, where 
the researcher had worked as a trainee from 
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November 29, 2021 to March 18, 2022. This 
center was established helping to solve the 
tourists’ problems, such as, contacting relevant  
organizat ion, t ranslat ing, welcoming,  
announcing information beneficial to the  
tourists, etc. 

	 Moreover, the research subjects were 
selected using a quota sampling procedure 
of 50 percent. There were 15 Thai tourist 
assistants at this center. There appeared to 
be eight participants of this study. Only one 
with the highest position was interviewed for 
the pilot study while the seven persons were 
interviewed through the actual data collection. 
These participants, namely interviewees, were 
selected according to the criteria set which 
were (i) their gender; (ii) at least one year of 
working experience at the center; and (iii) their 
willingness to join this research. 

	 Additionally, the main instruments 
used in this study were semi-structured  
interview, a mobile phone, notes, and  
Facebook messenger. They were employed 
to collect the oral interview data about the 
problems of TAC officers’ English listening and 
speaking skills. In this regard, the interview  
questions were designed by previous  
studies, and they were approved by the  
research advisor. This interview was designed 
into a separable bilingual form-English and 
Thai. This was to accommodate the Thai 
tourist assistants who would feel easier and 
convenient to give their precise answers.  
Furthermore, the questions were divided 
into four parts, namely, “Part One: Tourist  

assistants’ personal information” (7 questions),  
“Part Two: Tourist assistants’ listening  
problems” (10 questions), Part Three: Tourist  
ass is tan ts ’  speak ing prob lems”  (10  
questions), and “Part Four: Tourist assistants’ 
solutions” (3 questions). Meanwhile, the  
mobile phone was used to record the interview 
data, and notes were made by the researcher. 
Besides, Facebook messenger was used to 
record the interview data for some interviewees 
who were not convenient for being interviewed 
in person. 

	 In light of data collection, there are 
two stages-the pilot study and the actual 
data collection. The pilot study was done for  
adjusting and improving the interview  
questions. After the interview questions  
was designed with the assistance of the  
supervisor, the researcher made a trial  
with the first tourist assistant, who had  
the highest position working as a tourist  
assistant. This trial was to ensure whether  
t h e  q ue s t i o n s  s h ou l d  b e  e d i t e d .  
The researcher conducted the pilot study  
on January 19, 2022, by voice calling due to 
the Covid-19 pandemic. Eventually, the pilot 
study was effective because the researcher 
noticed that some questions should be fixed, 
added, or modified. For the data collection,  
the researcher used the final version of the 
interview questions to collect the actual  
data from the seven tourist assistants. The 
researcher interviewed all the targeted  
interviewees within two weeks-the 1st of  
February 2022 to the 15th of February 2022. 
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There were two ways the researcher used 
to collect the interview data: face-to-face  
interview and the messenger-using interview. 
The researcher recorded the voice and took 
notes while interviewing. For the duration of 
the interview, it took around 20 minutes per an 
interviewee. After that, the research started to 
analyze the interview data.

	 In terms of data analysis, this study  
relied on transcription. The researcher used 
the answers of the seven participants to 
analyze TAC officers’ English aural and oral 
communication problems. The researcher 
analyzed them by interpreting the answers 
orally given by the participants from Thai to her 
written English because they were interviewed  
in Thai. After that the spoken data from 
each participant was classified into the same  
category. The answers of each participant 
could identify overall dimensions of English  
listening and speaking problems of the  
tourist assistants, and it could lead to the  
solution which is the main purpose of this 
study. Besides, the results were discussed with 
the theories and previous studies. 

Results and Discussion 
	 The findings are presented according 
to three areas. The first is the background 
information of the participants, and the two 
others highlight the two objectives-problems 
in listening-speaking skills as well as their 
solutions. 

	 1.  TAC off icers’ background  
information

	 The background information of the 
selected tourist assistants is revealed. Firstly, 
these seven interviewees consisted of 3 males 
and 4 females. Secondly, the participant’s 
youngest age was 24, and the oldest was 
32 years old. Thirdly, they graduated with  
different fields of arts and social sciences  
degrees. However, they all can speak English. 
That is, they usually use it; three of them use 
it almost every day, and the rest use it every 
day. All interviewees have worked in this  
position for a minimum of 1 year and a 
maximum of 7 years with different reasons of 
working, such as being selected as the officer 
after the interviewing, requirement of helping 
tourists, or the requirement of developing their 
English skills. Even though they are working 
in the airport, not all of them have taken the 
course of English for airline communication. 
On the other hand, although some of them 
took the course, they only knew the basic  
information about the language use of this 
function.

	 2. TAC officers’ problems in English 
listening-speaking skills
	 This part of the result is divided 
into two sections of problems-listening and  
speaking. 

	 2.1 Listening problems

	 The tourist assistants had several 
problems in listening in English. They are 
discussed below. 

	 	 (1) The difficulties in listening to 
fast-English speaking foreigners: Most of the 
officers revealed that listening to fast-English 
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speaking foreigners was averagely difficult 
because they could not catch the ideas  
delivered by the tourists. Some of them said it 
was not very difficult as they could catch the 
main idea conveyed by the tourists, and a few 
officers said that it was very difficult due to the 
tourists’ high speed of speaking as well as the 
unfamiliar accent of English.

	 	 (2) The incapability to understand 
the foreigners’ messages: There was only one 
staff graduating with a degree in Business 
English Communication who could always 
understand the tourists. Meanwhile, the rest 
of the staff had problems in understanding the 
tourists. However, their reasons were different. 
Three of them mentioned about the tourists’ 
speaking speed and the unfamiliar accents. 
Moreover, one of them did not understand the 
way the tourists explained their problems in a 
long dialogue. Additionally, one staff mentioned 
about the unfamiliar vocabulary items used by 
the tourists. Lastly, one staff revealed that the 
tourists explained their problems unclearly. 

	 	 (3) The way to understand the  
tourists who did not speak English: All tourist  
assistants used the body language or gestures 
to communicate with the tourists who could not 
speak English. 

	 	 (4) The difficulties in comprehending  
slang words: The majority of the staff asked 
the tourists to explain the slang words or they 
sought out the meaning of the slangs in the 
google website. Some of them said that the 
tourist did not use slangs. Likewise, a few staff 
did not have any problem with understanding 
slang words. 

	 	 (5) The difficulties in understanding  
complex English sentences: Most of the  
officers said that they had the problem in 
figuring out the complex sentences in English 
uttered by the tourists whereas a few of them 
did not face any problem, 

	 	 (6) The difficulties in listening 
to non-native English tourists: Three tourist  
assistants revealed that the reason of this 
difficulty was the unfamiliar accents of  
non-native English speakers. However, few  
of them did not have this problem because  
they could comprehend either native or non-
native English speakers who used simple 
grammatical patterns and vocabulary items. 
Similarly, a few staff said that this difficulty 
depended on particular foreign tourists. That is, 
some non-native English speakers were good 
at communicating in English; they pronounced 
clearly and followed the grammar rules. For 
some officers who did not speak English well, 
undeniably they put much effort to comprehend 
non-native English speakers. 

	 	 (7) Being unfamiliar with some 
English accents: Four officers mentioned that 
Australian English accent was the most difficult 
to understand. They were unfamiliar with this 
accent because the speakers barely opened 
their mouth while speaking, so the pronunciation  
could be misunderstood. Moreover, two  
officers said that Russian English accent was 
the most difficult. Some Russian speakers did 
not pronounce English clearly, so the meaning 
or the words could be changed or meaningless, 
causing the difficulty of comprehension. The 
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rest of the officers said that Cockney accent 
(British English accent) was the most difficult 
because the tourists of this accent omitted 
the final sounds and they spoke very fast.  
Additionally, Indian English accent was as  
difficult as Russian English accent because 
Indian English speakers had some unique 
words of Indian languages influencing their 
oral English. 

	 	 (8) The complication in listening 
to non-native English tourists who did not  
follow the grammar rules but spoke English  
with the influence of their first language  
structure: The majority of the officers said 
that it was not difficult because, normally, 
they focused on the key words, not on the  
grammar, to understand the tourists, and they 
did not focus on the grammar. Therefore, 
whether the foreign tourists followed English 
grammar rules, it was not much necessary. 
Moreover, some of them said that it was  
difficult because they did not understand what 
the tourists would like to say. Besides, few 
of them did not comprehend those tourists’ 
English because of the accent. 

	 	 (9) The complexity of understanding  
the consonant and vowel sounds in English  
articulated by non-native English tourists: 
Most of the officers did not have any problem 
because they would repeat every time whether 
they understood the tourists’ needs correctly. 
On the other hand, some of them had the  
problem because the tourists’ English  
pronunciation was not phonetically correct. 

	 	 (10 )  The comp l i ca t i on  o f  
comprehending the main idea of what the  
foreign tourists wanted to convey in English: 
Most of the respondents mentioned that the 
tourists explained their problems narratively 
causing them unable to catch the main idea. 
Moreover, they also revealed that some  
tourists’ unfamiliar English accents and poor 
vocabulary use were the causes of this  
problem. On the contrary, some of the officers  
said that they did not have the problem as 
they could attain the key words from the  
explanation of the tourists, and they would 
ask for the confirmation of their understanding 
from the tourists.

	 The results of these English listening 
problems faced by the Thai tourist assistants  
(TAC officers) parallel the studies on  
non-native English listeners by Gilakjani & 
Sabouri, 2016), Phuangmanee (2016), Tran 
and Duong (2020), and Khamprated (2012). 
Moreover, the selective attention theory by 
Broadbent (1958) can be applied to this part 
of the result. Based on the oral interview, the 
TAC officers could not understand long, fast 
messages spoken by some foreign tourists, but 
they caught the familiar words to understand 
the requirement of the foreign tourists. Hence, 
their action is compatible with the theory.

	 2.2 Speaking problems

	 For the speaking problems, the Thai 
tourist assistants had some difficulties as  
follows: 

	 	 (1) The difficulties in creating a 
complete sentence: All the assistants said 
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that they had this problem because of some 
reasons. Four of them were not good at  
English grammar. Moreover, two of them were 
not keen at English oral communication. That 
is, they focused on the comprehension of the 
listeners, not speaking in complete sentences. 
Moreover, one of them was not aware of  
using particular words in English in speaking 
in complete sentences. 

	 	 (2) The complexity of word choice 
when speaking with the tourists: Most of the 
staff said that it was problematic to think of 
or choose appropriate English words when 
communicating with the foreign tourists. All of 
them could not think of the key words as they 
did not graduate with a Bachelor’s degree in 
English, so this was difficult for them. However, 
this was problematic for only a few of them as 
they communicated with the foreigners using 
daily vocabulary items, not the technical terms 
that they were not aware of.

	 	 (3) The difficulties in pronouncing 
English words: Almost all the participants had 
this problem because they could not follow the 
phonetic rules of English words when speaking.  
Mostly they said that it was because of their 
habit of speaking English thinking in their first 
language, namely Thai. Their pronunciation of 
English final sounds were not clear because 
of the Thai oral influence. That is, these  
officers did not speak English by stressing the 
final sound because Thai pronunciation does 
not focus on the final consonant sound. On 
the other hand, one participant said that she 
did not have this problem because she had a 
major in English. 

	 	 (4) The difficulties in speaking 
English with the influence of Thai language 
structure: The participants who did not  
graduate with English major did not know the 
rules of grammar in details. Moreover, they 
thought in Thai and translated into English, 
so their English speaking was influenced by 
Thai grammar structure. However, there was 
one participant saying that she did not have 
this problem because she graduated from the 
major of business English communication. 

	 	 (5) The complication of conveying 
English messages with Thai accent: All the 
participants said that speaking English with 
Thai accent was not the problem to help the 
tourists who could understand what they would 
like to say. 

	 	 (6) The difficulties in stressing 
some English words that made the tourists 
misunderstand or unable to understand the 
speakers: Five participants said that they 
stressed the words wrongly because they 
did not know the exact syllable to stress. 
Sometimes, they thought they stressed  
correctly, but non-native English speakers 
did not understand them. Thus, the important  
factor was not only the ability to stress  
correctly, but it also depended on the individual 
person they spoke with. However, two of the 
participants had the problem with stressing 
some English words, but the tourists still  
understood them. 

	 	 (7) The incapability in conveying 
the ideas: All the participants had the problem 
with understanding what foreign tourists were 
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trying to say, but they did know how to convey 
their oral English according to their thoughts. 
Mostly, it was because of the poor vocabulary 
use. In contrast, one participant said that she 
thought in English and spoke what she thought, 
so she did not have this problem. 

	 	 (8) The mutual intelligility of  
speaking with native or non-native English 
speakers: Four participants faced this problem.  
They explained that the non-native English  
speakers usually used easy words to  
communicate with them. Two participants said 
that this problem depended on the individual 
person whether they are non-native or native  
English speakers. If they could tell their  
purpose precisely, it was always compatible to 
talk to. On the other hand, one of them said 
that he was compatible talking with the native 
speakers because they pronounced English 
words correctly.

	 	 (9) The English terms for airport 
communication: All the officers could use the 
terms for airport communication to assist the 
foreigners who had some problems about 
airport services. They explained that although 
they had not enrolled the English for airport 
communication course, they had to know the 
basic words or the terms used in the airport 
because the office was located in the airport. 
The common terms were check-in time,  
arrival time, departure time, domestic terminal, 
international terminal, and take off. 

	 	 (10) The difficulties in creating 
the formal or complex sentences: Almost all  
participants encountered this problem because  

they had inadequate knowledge about  
grammar rules and the vocabulary use to 
make formal or complex sentences when they 
need to. However, one staff did not have this  
problem because she was aware of the  
grammar rules she learned in the university.

	 It could be said that all these 10 
problems of speaking English by Thai staff are 
similar to the previous research of Jeharsae 
(2012) because they are non-native English  
speakers. These problems are the core  
difficulties faced by Thai staff in a variety of 
careers. 

	 3. TAC officers’ solutions to the 
problems 
	 There appear to be two different  
results in this part: The solutions to listening 
and the solutions to speaking problems.

	 In light of the listening solution, there 
are several strategies for solving the problems 
used by the officers. Most of them watched 
English movies and listened to English songs. 
Some of them mentioned that listening to the 
different foreigners from different countries 
to be familiar with different accents was the 
strategy they used. However, one of them took 
a course and used an application to solve their 
listening problem. 

	 For the speaking solution, there  
appear to be several strategies applied by the 
officers. Trying to be confident and increasing 
the knowledge of vocabulary were used by 
most participants. However, taking a speaking 
course, using body language and gestures, 
and replacing the wrong pronunciation with 
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the right one were the methods used by a 
few officers to solve their speaking problems.

	 Based on the interview data, some of 
the solutions to the speaking problems can be 
discussed with the behavioral theory by Hulit 
et al. (2011). The action of replacing the wrong 
pronunciation with the right version by imitating 
the foreigners and increasing the vocabularies 
by remembering them and creating sentences 
when talking to foreigners are related to the 
theory. Thus, the tourist assistants’ solutions 
to the problem are observed in this theory. 

	 However, while interviewing using 
questions in listening and speaking problems  
parts, the researcher noticed that some  
solutions were not mentioned in this part. 
Those solutions used when they had either 
listening or speaking communication problems 
were asking the tourist to repeat what they 
said, to paraphrase the statement, to explain 
problems slowly, using body language when 
they could not think of any word, and using 
gestures to answer the tourists’ questions. 
They explained that they did that to seek 
clarification and to keep communicating when 
they had the communication barrier. These 
replies fit the communication strategies or 
techniques to be disposed of the barrier in 
the communication. These strategies include 
paraphrasing, asking for repetition, seeking  
clarif ication, and avoidance of words,  
structures, or topics. Moreover, they parallel 
the study of Meiners et al. (2022) in the types 
of communication strategies section that using 
body language, facial expressions, physical 

distance between communicators, or the tone 
of your voice is considered as the nonverbal 
communication strategies. As a result, the Thai 
staff could understand the foreign tourists as 
they used the communication strategies to 
solve their listening problems though they did 
not know this fact.

Conclusion
	 The Thai tourist assistants at the 
Phuket International Airport had several  
problems in listening in English when  
communicating with both native and non-native  
speakers. The major problems are the  
difficulties in understanding unfamiliar  
accents, understanding unfamiliar vocabulary 
items, and catching meaning in fast and long 
conversations. Further, the tourist assistants 
faced the problem in English speaking which 
concern pronouncing English words correctly, 
speaking English without the influence of  
Thai language structure, having a mutual  
intelligibility, as well as creating complete, 
complex and formal sentences. Additionally, 
the solutions to the listening and speaking 
problems of the tourist assistants were varied. 
The examples can be watching English movies 
to be familiar with the speaking speed of the 
foreign tourists, increasing vocabulary use by 
listing the new words, or using body language 
to deliver messages when they had language 
barrier. These examples can show that they 
could use communication strategies, behavioral  
theory, and selective attention theory to solve 
their communication obstacles.
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Recommendation for Further  
Research
	 (1) The further study about the  
effective solutions to the exist problems found 
in this research should be conducted. The 
solutions the tourist assistants used are not 
the long-term solutions for the problems, so 
it should be better for them if there are the  
guidance on solving those unavoidable  
problems.

	 (2) The research in the quantitative  
mode by using a questionnaire can be  
conducted. Many other problems and  
strategies of solutions about speaking and 
listening skills can be more examined. 

	 (3) The oral communication problems 
in different organizations should be conducted 
to help the staff find the effective methods to 
solve their communication problems.
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บทคัดย่อ 
	 การวิจัยครั้งน้ี มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาสภาพแวดล้อมและความพึงพอใจของนักท่องเที่ยว 
ในการท่องเที่ยวในวัดจังหวัดเพชรบูรณ์ และรูปแบบการจัดการท่องเที่ยวในวัดจังหวัดเพชรบูรณ์  
การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยแบบผสมผสาน (Mixed methods research)เป็นการวิจัยเชิงปริมาณและการ
วิจัยเชิงคุณภาพ เพื่อศึกษา ค้นคว้า รวบรวม วิเคราะห์และวิพากษ์ข้อมูลสู่การสังเคราะห์และการศึกษา
วิจัยภาคสนาม (Survey research) โดยใช้แบบสอบถาม (Questionnaire) วิธีการสัมภาษณ์ (Interview)  
และการสังเกตการณ์  (Observation) สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ คือ การแจกแจงความถี่ ค่าร้อยละ  
ค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

	 ผลการวิจัย พบว่า จังหวัดเพชรบูรณ์มีลักษณะพิเศษของการท่องเที่ยว โดยนักท่องเที่ยวเลือก
ที่จะเดินทางไปประกอบกิจกรรมทางพระพุทธศาสนาและพักผ่อนหย่อนใจโดยเฉพาะวัดในจังหวัด
เพชรบูรณ์ มีแหล่งท่องเที่ยวทางธรรมชาติ โบราณสถาน และโบราณวัตถุ นักท่องเที่ยวจึงชอบเดินทาง
มาเยือนเพชรบูรณ์จำ�นวนมากโดยเฉพาะในช่วงฤดูกาลท่องเที่ยว ส่วนความพึงพอใจของนักท่องเที่ยว
ในการท่องเที่ยวในวัดจังหวัดเพชรบูรณ์ พบว่า นักท่องเที่ยวมีความพึงพอใจต่อสถานที่ท่องเที่ยวและ 
การจัดการท่องเที่ยว โดย เรียงตามลำ�ดับจากมากไปหาน้อย ดังน้ี ด้านทรัพยากรการท่องเที่ยว รอง
ลงมาคือด้านกลยุทธ์การท่องเที่ยว ด้านสิ่งอำ�นวยความสะดวก ด้านประชาสัมพันธ์ และด้านบุคลากร 
นอกจากนี้นักท่องเที่ยวมีความเห็นว่าสิ่งที่วัดควรปรับปรุง สามารถเรียงตามลำ�ดับ จากมากไปหาน้อย  
ดังนี้ เรื่องการจัดหาถังขยะให้เพียงพอ จัดกิจกรรมส่งเสริมให้นักท่องเที่ยวรู้สึกเป็นส่วนหนึ่งของ 
สถานที่ท่องเที่ยว และควรมีแผนผังแสดงแหล่งท่องเที่ยวในวัด 

	 ส่วนการศึกษารูปแบบการจัดการท่องเที่ยวในวัด สรุปได้ 3 รูปแบบ ดังนี้คือ 

 	 1. การจัดการทรัพยากรการท่องเที่ยว ได้แก่ การจัดทำ�แผนผังการใช้สอยพื้นที่ของวัด การจัด
ทำ�แผนพัฒนาวัดทั้งในระยะสั้นและระยะยาว และการจัดทำ�แผนพัฒนาฟื้นฟูโบราณสถาน 

1	 อาจารย์ประจำ� คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยกรุงเทพธนบุรี
1	 Faculty of Liberal Arts Bangkok Thonburi University
*	 ผู้นิพนธ์หลัก e-mail: suthasinee wiyaporn27@gmail.com
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	 2. การจัดการระบบสื่อความหมาย ได้แก่ การจัดทำ�ข้อมูลและฐานข้อมูลของวัดในระบบ
สารสนเทศ และการประชาสัมพันธ์กิจกรรมของวัดในวันสำ�คัญหรือเทศกาลสำ�คัญ 

	 3. การจัดการบุคลากรการท่องเที่ยว ได้แก่ การพัฒนาบุคลากรของวัดในด้านการท่องเที่ยว 
และการพัฒนาจริยธรรมการท่องเที่ยวในวัด

คำ�สำ�คัญ:	 รูปแบบการจัดการท่องเที่ยว, วัด, ศาสนาและวัฒนธรรม

Abstract 
	 The aims of this research were to study an environment and tourists’ satisfaction toward 
temples and the model of tourism management in Phetchabun province. This research was a 
mixed methods of quantitative and qualitative research to study, collect, analyze and criticize 
the data for synthesis and field research (Survey research) by using questionnaires, interviews 
and observations. The statistics used for data analysis were frequency, percentage, mean and 
standard deviation. 

	 The results of the research revealed that Phetchabun had special characteristics of  
tourism. The tourists chose Phetchabun Province as a place for Buddhism activities and as a 
tourist attraction for recreation They especially visited temples in Phetchabun Province. There were 
also natural attractions, ancient sites, and antiques, so many tourists liked to visit Phetchabun, 
especially during the high season. Regarding the tourists’ satisfaction in visiting Phetchabun, it 
was found that the tourists were satisfied with the tourist attractions and the tourism management 
sorted in order from most to least as followings: tourism resources, tourism strategies, facilities, 
public relation, and personnel. In addition, the tourists gave their opinion about the temples’ 
improvements ranked from most to least: providing enough trash bins, organizing activities that 
encourage them as a part of the tourist attractions, and providing maps for visiting the temples.

	 The conclusions of the study on the tourism management model in the temples were 
as followings: 

	 1. The tourism resource management such as the proportional utility management, the 
development the temple area in short and long term, and the reparation of archaeological site 
or abandoned temples. 

	 2. The public relation management system such as the preparation of the temples’ 
information and data base information systems and publicity for the important day in Buddhism. 

	 3. The Personnel management such as the development of the temples’ personnel 
about tourism and moral development of the temple tourism.

Keywords:	Tourist management model, temple, religion and culture



รูปแบบการจัดการท่องเที่ยวเชิงศาสนาและวัฒนธรรม 
ในวัดจังหวัดเพชรบูรณ์

318 สุธาสินี วิยาภรณ์, ตุลา ไชยาศิรินทร์โรจน์

บทนำ� 
	 การท่องเที่ยวเป็นปัจจัยสำ�คัญด้าน
เศรษฐกิจซึ่งเป็นที่ยอมรับกันทั่วโลกว่ารายได้ที่
ได้จากการท่องเที่ยวนับเป็นรายได้หลักของทุก
ประเทศแหล่งท่องเที่ยวในประเทศไทยที่เป็นจุด
หมายปลายทางหลักของนักท่องเที่ยวทุกชาติทุก
ภาษาที่เดินทางเข้ามาประเทศไทย การเดินทาง
ท่องเท่ียวมีกิจกรรมหลากหลายและมีอิสระใน
การเลอืกแหลง่ทอ่งเทีย่วยอ่มทําใหเ้กดิความผอ่น
คลาย รู้สึกเพลิดเพลินมีความสุข และเมื่อมีความ
สุขจะก่อให้เกิดสุขภาวะอันเป็นมิติหนึ่งที่สัมพันธ์
กับคุณภาพชีวิต ทั้งยังเป็นหัวใจของการจัดการ
การท่องเที่ยวอีกด้วย (สวรรค์นันธ์ ตันติอุโฆษกุล 
อัครวงศ์ และคณะ, 2562) 

	 การทอ่งเทีย่วนัน้มหีลากหลายรปูแบบให้
นกัทอ่งเทีย่วไดเ้ลอืก การทอ่งเทีย่วอีกรปูแบบหน่ึง 
เปน็การเยีย่มชมแหล่งทอ่งเทีย่วทีม่คีวามเก่ียวโยง 
กับทางประวัติศาสตร์ในอดีต เพื่อรับอรรถรสและ
คุณค่าทางประวัติศาสตร์ในสถานที่ท่องเที่ยว 
รวมถึง ได้ความรู้และมีความเข้าใจต่อความเป็น
มาของโบราณสถานและโบราณวัตถุต่างๆ ทั้ง
จาก กระแสความต้องการของนักท่องเที่ยว 
หรือการถูกจัดให้เป็นกลุ่มสินค้าการท่องเที่ยว 
ทีส่ำ�คัญ ของประเทศ รวมทัง้นโยบายการสง่เสรมิ
การทอ่งเทีย่วของภาครฐัทีมุ่ง่รกัษาและพัฒนาการ 
ท่องเทีย่วเชงิประวตัศิาสตร ์โดยจะมกีารสนบัสนนุ
การกำ�หนดจุดขายที่ชัดเจนและเชื่อมโยงให้ เกิด
การเก้ือหนุนกันภายใต้แนวทางการพัฒนาอย่าง
ยั่งยืน (วารัชต์ มัธยมบุรุษ, 2552)

	 ปัจจุบันมีรูปแบบการท่องเที่ยวแนวใหม่
ที่เริ่มได้รับความนิยมนับจากนี้ และเป็นโอกาส
ทางการตลาดของกลุม่ธรุกจิขนาดยอ่มหรอืขนาด
กลางในอุตสาหกรรมท่องเที่ยวคือ การท่องเที่ยว
เชิงศาสนา (Religious Tourism) เพราะวัดเป็น
พุทธสถานแหล่งท่องเที่ยวที่ทรงคุณค่าแหล่งรวม 

ของวัฒนธรรม มีทรัพยากรทางกายภาพ 
ทรัพยากรทั้งที่เป็นรูปธรรมและนามธรรม และ 
ในภาวะที่ผู้คนแสวงหาสิ่ งยึดเหนี่ยวทางใจ
ประกอบกบักระแสความศรทัธาในการทำ�บญุไหว้
พระและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลายซึ่งอยู่คู่กับคนไทย 
มาช้านาน กิจกรรมที่ เกี่ยวข้องกับประเพณี 
งานบญุของทอ้งถ่ินและการไหวพ้ระตามวดัตา่งๆ  
ตลอดจนแหล่งท่องเที่ยวที่มีความสำ�คัญและ
คุณค่าทางโบราณคดี ประเพณี และศิลปะแขนง
ต่างๆ ในพื้นที่ รวมทั้งมีการพัฒนากิจกรรม
การทำ�บุญไหว้พระและสักการะสิ่งศักดิ์สิทธิ์ใน 
รูปแบบใหม่ๆ ขึ้นมาสนองความต้องการดังกล่าว
อย่างต่อเน่ือง การท่องเที่ยวเชิงศาสนาที่ปัจจุบัน
ได้รับความนิยมได้แก่ การไหว้พระ 9 วัดใน
กรุงเทพฯ เพราะเชื่อว่าจะเกิดสิริมงคลตามชื่อ
ของสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ทั้ง 9 แห่ง รวมถึงการไหว้
พระตามวัดซึ่งเป็นที่รู้จักและศรัทธาของผู้คนใน
ท้องถิ่นในต่างจังหวัดด้วย ประเทศไทยจัดว่ามี
ความได้เปรียบจากการมีวัตถุดิบทางทรัพยากร
แหล่งท่องเที่ยวมากมาย ที่มีความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรม ประเพณี ซึ่งเกิดจากวิถีชีวิต 
และศาสนาของคนไทย ทั้งนี้คนไทยส่วนใหญ่
นับถือศาสนาพุทธ มีวิถีชีวิตที่ผูกพันกับศาสนา
พุทธ จึงมีการสร้างสิ่งก่อสร้างต่างๆ เพื่อปฏิบัติ
กิจกรรมทางศาสนา ตลอดจนศิลปกรรมจำ�นวน
มาก (ศูนย์วิจัยกสิกรไทย, 2562) สอดคล้องกับ
แนวทางการพัฒนาการท่องเที่ยวทางศาสนาและ
วัฒนธรรมให้มีความเจริญรุ่งเรืองเติบโตไปพร้อม
กับการท่องเที่ยวในด้านอื่นๆ ซ่ึงอุตสาหกรรม
การท่องเที่ยวทางพระพุทธศาสนาและวัฒนธรรม
ในประชาคมอาเซียนยังมีแนวโน้มและการเติบโต
และมีศักยภาพสูงมีแหล่งท่องเที่ยวที่มีความเป็น
เอกลักษณ์มีวิถีชีวิต วิถีชุมชนและวัฒนธรรมที่
น่าสนใจของนักท่องเที่ยว หากมีการส่งเสริมจาก
ภาครัฐที่เหมาะสมจะทําให้มีแนวโน้มที่จะเกิด
การพัฒนาและเป็นเครือข่ายท่องเที่ยวที่เชื่อมโยง 
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กับการท่องเที่ยวของประเทศและนําไปสู่การ
พัฒนาในทุกมิติโดยมีเป้าหมายหลักเพื่อความ
ยั่งยืนของแหล่งท่องเที่ยวทางพระพุทธศาสนา
และวัฒนธรรมรวมทั้งการรวมตัวของประชาคม
อาเซียนที่จะสร้างความมั่นคงและการรักษา
วัฒนธรรมที่ดีงามของประชาคมอาเซียนและ 
สังคมโลกสืบต่อไป (พระสุธีรัตนบัณฑิตและ 
พระใบฎีกาสัญญา, 2559)

	 ภาคเหนอืของประเทศไทยนัน้โดยเฉพาะ
ในเขตภาคเหนือตอนล่าง พบว่ามีความโดดเด่น
และมีเอกลักษณ์ในด้านวัฒนธรรม และวิถีชีวิต 
ความเป็นอยู่ คือจังหวัดเพชรบูรณ์ที่มีตำ�แหน่ง
ทางภูมิศาสตร์ในเขตภาคเหนือตอนล่างจาก
หลักฐานทางประวัติศาสตร์เมืองเพชรบูรณ์นั้น 
เริม่จาก ชือ่ของจังหวัดเพชรบรูณ ์ เมือ่ครัง้โบราณ
น่าจะชื่อว่าเมือง “เพชบุระ” ตามที่ปรากฏในจารึก
ลานทองคำ� ที่พบจากเจดีย์ทรงพุ่มข้าวบิณฑ์ที่วัด
มหาธาตุ ซ่ึงหมายถึงเมอืงแหง่พชืพนัธุธ์ญัญาหาร 
(สำ�นักงานเกษตรจังหวัดเพชรบูรณ์, 2562) ซึ่ง
ทางภาครัฐและเอกชนได้เห็นถึงศักยภาพที่จะ
สามารถพัฒนารูปแบบการท่องเที่ยวให้เชื่อมโยง
กับวิถีชีวิตที่ผูกพันกับพุทธศาสนาจึงได้ให้การ
สนับสนุนชุมชนหรือแหล่งท่องเที่ยวที่มีความ
พร้อม สามารถพัฒนาอย่างถูกวิธีเพื่อให้เป็นที่
รู้จักของนักท่องเที่ยวมากขึ้น นับได้ว่าจังหวัด
เพชรบูรณ์เป็นจังหวัดหนึ่งที่มีความโดดเด่นใน
เรื่องของทรัพยากรการท่องเที่ยวทางธรรมชาติ 
แหล่งรวมอารยธรรมโบราณที่ทรงคุณค่าทาง
ประวัติศาสตร์ วัฒนธรรมพื้นบ้าน ศิลปหัตถกรรม 
รวมถึงแหล่งท่องเที่ยวทางพระพุทธศาสนา ที่
มีความสำ�คัญและมีอายุเก่าแก่กว่า 100 ปี เช่น 
วัดมหาธาตุ วัดช้างเผือก วัดไตรภูมิ วัดป่าภูทับ
เบิก เป็นต้น ส่งผลให้มีนักท่องเที่ยวมากเฉพาะ
ในช่วงเทศกาลท่ีเป็นช่วงวันหยุดยาวโดยแหล่ง

ท่องเที่ยวเกี่ยวกับศาสนาและแหล่งโบราณสถาน
และโบราณวตัถไุดร้บัความนยิมจากนกัทอ่งเทีย่ว
สูงสุด นักท่องเที่ยวส่วนมากมักเดินทางเข้ามา
ทำ�บุญกันมากช่วงเดือนกรกฎาคม เพราะเป็นวัน
อาสาฬหบูชา วันเข้าพรรษา (สำ�นักพัฒนาการ
ท่องเที่ยว, 2562)

	 สถานที่ท่องเที่ยวในจังหวัดเพชรบูรณ์ 
ที่นิยมไปเที่ยวมากที่สุด 3 อันดับแรกสำ�หรับ  
นัก เดินทางชาวไทย ได้ แก่  วั ด  อุทยาน
ประวตัศิาสตร์ และแหลง่ชอ้ปป้ิง สว่นนกัทอ่งเทีย่ว
ชาวต่างประเทศ ได้แก่ วัด อุทยานแห่งชาติ และ
แหล่งช้อปปิ้ง (สำ�นักพัฒนาการท่องเที่ยว, 2562) 
ทำ�ให้เห็นได้ว่า วัดเป็นรูปแบบการท่องเที่ยว 
แนวใหม่ที่คาดว่าจะได้รับความนิยมมากข้ึน 
คือ การท่องเที่ยววิถีพุทธ (Buddhist tourism)  
ซึ่งการท่องเที่ยววิถีพุทธ เป็นการท่องเที่ยวใน
มิติของการเรียนรู้ นักท่องเที่ยวสามารถศึกษา
เรื่องราวความเป็นมาของแหล่งท่องเที่ยวต่างๆ 
ไปพร้อมๆ กับการศึกษาหลักธรรมมีโอกาส 
สัมผัสกับเรื่องราวและหลักธรรมได้อย่างเต็มที่
โดยการปฏิบัติธรรม ถือศีล นั่งสมาธิเพื่อให้เกิด
ความสงบร่มเย็นแก่จิตใจจะสามารถเติมความรู้ 
ใหแ้กน่กัทอ่งเทีย่วสามารถนอ้มนำ�มาเปน็หลกัยดึ
ปฏบิตัใินสภาวะทีบ่า้นเมอืงเกดิความวุน่วาย และ
ความเครียดกังวล ต่างๆ ทั้งจากสภาวะเศรษฐกิจ 
การเมือง และสังคมได้ จากเหตุผลที่กล่าวมาข้าง
ต้นนี้ ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษารูปแบบการจัดการ
ท่องเที่ยวเชิงศาสนาและวัฒนธรรมในวัดจังหวัด
เพชรบูรณ์ เพื่อเป็นแนวทางในการพัฒนาแหล่ง
ท่องเที่ยวประเภทวัดในจังหวัดเพชรบูรณ์ให้ 
มีการพฒันาอยา่งยัง่ยนืและตอบสนองรูปแบบการ
ท่องเที่ยวของนักท่องเที่ยวที่เปลี่ยนไปโดยเน้น
การท่องเที่ยวเชิงศาสนาและวัฒนธรรมเพื่อผ่อน
คลายความตึงเครียดจากวิถีชีวิตในยุคปัจจุบัน
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วัตถุประสงค์ 
	 1. เพื่อศึกษาสภาพแวดล้อมและความ
พึงพอใจของนักท่องเที่ยวในการท่องเที่ยวในวัด
จังหวัดเพชรบูรณ์

	 2. เพือ่ศกึษารปูแบบการจัดการทอ่งเทีย่ว
ในวัดจังหวัดเพชรบูรณ์  

วิธีการศึกษา
	 1. การวิจัยในครั้งนี้เป็นการวิจัยแบบ
ผสมผสาน(Mixed Methods Research)เป็นการ
วิจัยเชิงปริมาณและการวิจัยเชิงคุณภาพ โดย
ค้นคว้ารวบรวมวิเคราะห์และวิพากษ์ข้อมูลสู่การ
สังเคราะห์และการศึกษาวิจัยภาคสนาม (Survey 
Research) โดยใช้แบบสอบถาม(Questionnaire) 
วิ ธี การสัมภาษณ์  ( I n t e r v i ew )  และการ
สังเกตการณ์  (Observation) มีวิธีการดำ�เนินได้
ดังนี้

	 ขอบเขตด้านเนื้อหา 
	 ศึกษารูปแบบการจัดการท่องเที่ยวเชิง
ศาสนาและวัฒนธรรมในวัดจังหวัดเพชรบูรณ์ 
มีจำ�นวน 8 แห่งดังนี้ 1) วัดพระธาตุผาซ่อนแก้ว  
2) วัดธรรมยาน 3) วัดป่าภูทับเบิก 4) วัดซับ
ไพเราะ 5) วดัพระพุทธบาทชนแดน 6) วัดมหาธาต ุ
7) วัดไตรภูมิ 8) วัดถ้ำ�สมบัติ

	 ขอบเขตด้านประชากร ได้แบ่งออกเป็น 
2 กลุ่ม คือ

	 1. กลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักท่องเที่ยวชาว
ไทย ทีม่าทอ่งเทีย่วในจงัหวดัเพชรบรูณ์ ซึง่มสีถติิ
นักท่องเท่ียว ผลสำ�รวจในปี พ.ศ.2563 จำ�นวน 
1,445,446 คน และมีการสุ่มตัวอย่าง โดยใช้สูตร 
ยามาเน (Yamane, 1973) ที่ระดับนัยสำ�คัญทาง
สถิติ 0.05 จำ�นวน 400 คน

	 2. เจ้าอาวาส พระภิกษุสงฆ์หรือผู้ดูแล
วัดที่เป็นผู้บริหารจัดการวัด ผู้มีส่วนเกี่ยวข้องกับ

การจัดการท่องเที่ยว ผู้ประกอบการในจังหวัด
เพชรบูรณ์ทั้งภาครัฐและเอกชน 

	 2. การวิเคราะห์ข้อมูล ในการวิเคราะห์
ข้อมูล ข้อมูลทั่วไปของกลุ่มตัวอย่าง วิเคราะห์
โดยการแจกแจงความถี่และค่าร้อยละ ความ
พึงพอใจของนักท่องเที่ยว มีลักษณะเป็นแบบ
มาตราส่วนประมาณค่า (Rating scale) ใช้วิธีหา 
คา่เฉลีย่ (Mean: ) และคา่สว่นเบีย่งเบนมาตรฐาน 
(S.D.) และการสมัภาษณเ์จา้อาวาส พระภกิษสุงฆ ์ 
ที่เป็นผู้บริหารจัดการวัด วิเคราะห์ข้อมูลจาก
เนื้อหาคำ�ตอบ (Content analysis) วิเคราะห์ 
บทสมัภาษณข์องหนว่ยงานภาครัฐและผูป้ระกอบ
การในจังหวัดเพชรบูรณ์ โดยใช้ การวิเคราะห์
เนื้อหา (Content analysis)

ผลการศึกษา 
	 จากการศึกษารูปแบบการจัดการท่อง
เที่ยวเชิงศาสนาและวัฒนธรรมในวัดจังหวัด
เพชรบูรณ์ สามารถสรุปผลการศึกษาได้ ดังนี้ 

	 พบว่าผลการสำ�รวจความพึงพอใจ
ของนักท่องเที่ยวในการท่องเที่ยววัดในจังหวัด
เพชรบูรณ์

	 ปัจจัยบุคคลของนักท่องเที่ยวส่วนใหญ่ 
เป็นเพศหญิง ร้อยละ 51.6 เพศชาย ร้อยละ 48.4 
มีอายุระหว่าง 21-30 ปี ร้อยละ 30.8 รองลงมา
คือ 11-20 ปี ร้อยละ 24.8 เป็นนักท่องเที่ยวที่
เดินทางจากภาคกลาง ร้อยละ 18.0 รองลงมา
คือ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือร้อยละ 12.0 สำ�เร็จ
การศึกษาระดับปริญญาตรี ร้อยละ 47.4 รองลง
มาคือ สูงกว่าระดับปริญญาตรี ร้อยละ 36.9 และ
ต่ำ�กว่าปริญญาตรี คิดเป็นร้อยละ 15.7 และมีราย
ได้15,001-25,000 บาท คิดเป็นร้อยละ 43.8 รอง
ลงมาคือต่ำ�กว่า 15,000 บาท คิดเป็นร้อยละ 24.2 
มรีายได ้25,000-35,000 บาท คดิเปน็รอ้ยละ 17.8 
และมีรายได้มากกว่า 35,000 บาท คิดเป็นร้อยละ 
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15.5 เหตุผลในการตัดสินใจเลือกแหล่งท่องเที่ยว 
นักท่องเท่ียวมีความเห็นว่า ความสวยงามของ
สถานที่ท่องเที่ยว ร้อยละ 22.3 ความคุ้มค่าของ
เงินที่ใช้ในการเดินทางไปเที่ยวร้อยละ 18.8 และ
ความน่าสนใจของสถานที่ท่องเที่ยว ร้อยละ 16.0 
ตามลำ�ดับ เหตุผลหลักที่มาเที่ยวในวัดจังหวัด
เพชรบูรณ์ คือ การทำ�กิจกรรมทางศาสนา ร้อยละ 
27.3 รองลงมาคอื มาพักผอ่นหยอ่นใจรอ้ยละ 22.8 
และสนใจประวัติศาสตร์และความสำ�คัญของวัด 
ร้อยละ 19.3 โดยรู้จักผ่านสื่อ จากคนในพื้นที่  
ร้อยละ 16.8 รองลงมาคือ สื่อวิทยุ/สื่อโทรทัศน์ 
ร้อยละ 20 การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย ร้อยละ 
15.8 และมีจำ�นวนใกล้เคียงกัน คือ อินเทอร์เน็ต 
ร้อยละ 14.5 ความพึงพอใจต่อศาสนสถานและ
ศาสนวัตถุ คือ เจดีย์ ร้อยละ 29.0 รองลงมาคือ 
พระพุทธรูป ร้อยละ 27 และโบสถ์-วิหาร ร้อยละ 
23 มีประสบการณ์การมาเที่ยวที่วัด คือ มาครั้ง
แรก ร้อยละ 65 รองลงมาคือ 2-5 ครั้ง ร้อยละ 
31.2 และความรูส้ึกในการกลับมาเที่ยวชมอีกครัง้  
ร้อยละ 62.5 รองลงมาคือ ไม่แน่ใจ ร้อยละ 36.5 
และไม่มาร้อยละ 2.0

	 ความพึงพอใจของนักท่องเที่ยวต่อ 
สถานที่ท่องเที่ยวและการจัดการท่องเที่ยวรวม
ด้าน 5 ด้าน โดยมีภาพรวมอยู่ในระดับมาก  
ค่าเฉลี่ย 3.26 เรียงตามลำ�ดับจากมากไปหาน้อย 
ดังน้ี ด้านทรัพยากรการท่องเที่ยว อยู่ใน ระดับ
มาก ค่าเฉลี่ย 3.42 รองลงมาด้านกลยุทธ์การ 
ท่องเท่ียว ค่าเฉลี่ย 3.32 ด้านสิ่งอำ�นวยความ
สะดวก ค่าเฉลี่ย 3.21 ด้านประชาสัมพันธ์  
ค่าเฉลี่ย 3.15 และด้านบุคลากร อยู่ในระดับ 
ปานกลาง มคีา่เฉลีย่ 2.87 นอกจากนีน้กัทอ่งเทีย่ว 
มีความเห็นว่าสิ ่งที่วัดควรปรับปรุงสามารถ 
เรียงตามลำ�ดับ 3 ลำ�ดับจากมากไปหาน้อย ดังนี้ 
เรื่องการจัดหาถังขยะให้เพียงพอ ร้อยละ 88.5  
จัดกิจกรรมส่งเสริมให้นักท่องเที่ยวรู้สึกเป็น 
ส่วนหน่ึงของสถานที่ท่องเที่ยวร้อยละ 74 และ 

ควรมีแผนผังแสดงแหล่งท่องเที่ยวในวัด ร้อยละ 
61.3

	 ผลสัมภาษณ์เจ้าอาวาสพระภิกษุสงฆ์
หรือผู้ดูแลวัดที่เป็นผู้บริหารจัดการวัด ผู้มีส่วน
เกี่ยวข้องกับการจัดการท่องเที่ยว ผู้ประกอบการ
ในจังหวัดเพชรบูรณ์ทั้งภาครัฐและเอกชน พบว่า 
นักท่องเที่ยวนิยมเดินทางมาท่องเที่ยวที่จังหวัด
เพชรบูรณ์ในช่วงฤดูกาลท่องเที่ยว ปัญหาที่พบ
คอืความพร้อมและขดีความสามารถในการรองรับ 
นักท่องเที่ยวทั้งทางกายภาพและทางสังคมใน
แหล่งท่องเที่ยวทำ�ให้เกิดปัญหาความเสื่อมโทรม
ของแหล่งท่องเที่ยว ซึ่งส่งผลกระทบทำ�ให้เกิด
ปัญหาด้านการท่องเที่ยว 5 ประเด็นหลัก คือ 
ปัญหาด้านอุปทานทางการท่องเที่ยว ปัญหาการ
พัฒนาสถานที่ ปัญหาด้านบุคลากรการท่องเที่ยว 
ปัญหาสภาพแวดล้อม และปัญหาด้านนโยบาย 
การทอ่งเทีย่ว สามารถนำ�มาวเิคราะห ์เป็นรูปแบบ 
การจัดการท่องเที่ยวในวัดเพชรบูรณ์ สามารถ
ประมวลสรุปพบว่ามี 3 รูปแบบได้ดังนี้คือ

	 1. รูปแบบการจัดการทรัพยากรการ 
ท่องเที่ยวของวัดเพชรบูรณ์ควรได้รับการจัดการ
ดังนี้

	 1.1 การจัดทำ�แผนผังการใช้สอยพื้นที่
ของวัดตามบทบาทหน้าที่ โดยแบ่งได้เป็น 3 เขต 
คือ 1) เขตพุทธาวาส ควรจัดรูปแบบเป็นพื้นที่ตั้ง
ของศาสนสถานสำ�คัญ 2) เขตสังฆาวาส ควรจัด
รูปแบบเป็นพื้นที่พักอาศัยของพระภิกษุ สามเณร 
และ 3) เขตธรณีสงฆ์ควรจัดรูปแบบเพื่อให้การ
บริการชุมชนหรือเขตสาธารณะ เป็นพื้นที่ที่ใช้
เป็นสถานที่ตั้งของอาคารสิ่งก่อสร้างและกิจกรรม 
ที่ให้บริการแก่ประชาชนทั่วไปและนักท่องเที่ยว 

	 1.2 การจัดทำ�แผนพัฒนาวัด พบว่ามี 4 
เรื่องดังนี้ 1) การวางแผนการก่อสร้างและบูรณะ
สถาปัตยกรรมให้มีสภาพที่ดีอยู่เสมอ 2) การ
วางแผนพัฒนาสิ่งบริการที่จัดสร้างใหม่ 3) การ
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วางแผนจัดสภาพแวดล้อมของวัด และ 4) การจัด
ระเบียบของที่ตั้งให้บริการและกิจการอื่นๆ 

	 1.3 การจัดทำ�แผนพัฒนาฟ้ืนฟูโบราณ
สถานสำ�คัญ พบว่ามี 4 เรื่องดังนี้ 1) ส่งเสริม
สนับสนุนด้านการบูรณะปฏิสังขรณ์วัดที่มีคุณค่า
ทางประวัติศาสตร์ ศิลปะและวัฒนธรรม 2) ให้ 
คำ�แนะนำ�  ประชาสัมพันธ์ สร้างความรู้ ความ
เขา้ใจแก่ชมุชน 3) ตดิตามประเมนิผลการอนรุกัษ์
ฟื้นฟู ปฏิสังขรณ์ที่อายุเก่าแก่ 

	 2. รูปแบบการจัดการด้านระบบสื่อ 
ความหมายควรได้รับการจัดการดังนี้

	 2.1 การจัดทำ�ข้อมูลและฐานข้อมูล
ของวัดเพ่ือสามารถเผยแพร่ให้แก่นักท่องเที่ยว 
บริษัทท่องเท่ียว และการเผยแพร่ในฐานข้อมูล
สารสนเทศ 

	 2.2 การจดัทำ�สือ่ประชาสมัพนัธก์จิกรรม
ของวัดในวันสำ�คัญหรือเทศกาลสำ�คัญต่างๆ 

	 3. รูปแบบการจัดการด้านบุคลากรการ
ท่องเที่ยวของวัด ควรได้รับการจัดการโดยแบ่งได้ 
2 ประเด็นคือ 

	 3.1 การพัฒนาบุคลากรของวัดในด้าน
การท่องเที่ยว เช่น การจัดฝึกอบรมความรู้   
เกี่ยวกับมัคคุเทศก์แก่พระสงฆ์หรือบุคลากร
ภายในวัด 

	 3.2 การพฒันาจรยิธรรมการทอ่งเทีย่วใน
วัด โดยนำ�หลกักลัยาณมติร 7 คุณธรรม 7 ประการ
สำ�หรับมิตรแท้ตลอดจนเป็นมิตรที่หวังดีต่อกัน
ดว้ยความจรงิใจมาพัฒนาประยกุตใ์ช้ในการพัฒนา
บคุลากรด้านการทอ่งเทีย่ว ไดแ้ก ่1) ทำ�ตนใหเ้ปน็
ที่รัก 2) ทำ�ตนให้เป็นที่น่าเคารพ 3) น่าเจริญใจ
ชวนให้ระลึกถึง 4) รู้จักพูดและให้คำ�แนะนำ�ที่ดี  
5) อดทนตอ่ถอ้ยคำ� ตำ�หนพิรอ้มทีจ่ะรบัฟงัและนำ�
ไปปฏิบัติ 6) สามารถอธิบายเรื่องราวที่ยุ่งยากลุ่ม
ลึกให้เข้าใจอย่าง ง่ายดาย และ 7) ไม่ชักนำ�หรือ
ชักจูงในทางเสื่อมเสีย 

อภิปรายและสรุปผล
	 จังหวัดเพชรบูรณ์ มีแหล่งท่องเที่ยว 
โบราณสถาน โบราณวัตถุ โดยเฉพาะ กลุ่มแหล่ง
ทอ่งเทีย่ววดั ประกอบดว้ยแหลง่ทอ่งเทีย่วทีส่ำ�คญั
ทางประวัติศาสตร์ ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งในการสร้าง
รายไดแ้ละ ผลติภณัฑต์า่งๆ ใน จงัหวดั สอดคลอ้ง
กบัแนวคดิของ ศวินติ อรรถวฒุกิลุ (2560) ทีพ่บวา่  
การท่องเที่ยวของจังหวัดราชบุรี นับว่าเป็นการ
ท่องเที่ยวที่มีบทบาทอย่างมาก เนื่องจากเป็น  
“จุดแวะ ทางผ่าน” มีสถานที่หรือแหล่งท่องเที่ยว
ที่หลากหลาย สวยงาม ที่สำ�คัญหลักๆ มากมาย 
ในแต่ละอำ�เภอ นักท่องเที่ยวจึงมุ่งเน้นมาท่อง
เที่ยวในหลากหลายรูปแบบ ทั้งการท่องเที่ยว
แบบผสมผสาน เป็นการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ 
ได้แก่ การท่องเที่ยวเชิงศาสนา การท่องเที่ยวเชิง
วัฒนธรรม การท่องเที่ยวตลาดน้ำ� การท่องเที่ยว
เชิงเกษตร การท่องเที่ยวเชิงสุขภาพ รวมถึงการ
ท่องเที่ยวเชิงประวัติศาสตร์

	 แต่ ถึ งอย่ างไร  การท่อง เที่ ยวก็ส่ ง
ผลก่อให้เกิดผลกระทบได้มาก เช่น ปัญหา
ความเสื่อมโทรมของวัดที่เป็นแหล่งท่องเที่ยว 
ปัญหาด้านสาธารณูปโภคและสวัสดิภาพของ 
นักท่องเที่ยว ปัญหาการรักษาเอกลักษณ์ทาง
วัฒนธรรม ปัญหาด้านการจัดการท่องเที่ยว และ
ปัญหาการมีส่วนร่วมในการบริหารจัดการโดย
ท้องถิ่น สอดคล้องกับงานวิจัยของ พระมหาสุริยา  
มะสันเทียะ (2558) ที่พบว่า สิ่งแวดล้อมทาง
ด้านกายภาพทางการท่องเที่ยวนั้น เป็นสิ่งที่นัก 
ท่องเที่ยวจะนำ�มาพิจารณาเพื่อประกอบการ
ตัดสินใจในการซื้อผลิตภัณฑ์ทางการท่องเที่ยว 
ซึ่งหน่วยงานภาครัฐควรมีการจัดสิ่งอำ�นวยความ
สะดวกต่างๆ ไว้บริการในแหล่งท่องเที่ยว เช่น 
ห้องสุขา ลานจอดรถ ป้ายบอกเส้นทาง และ
การปรับสภาพพื้นผิวจราจรในเส้นทางเข้าแหล่ง 
ท่องเที่ยว เพื่อเป็นการอำ�นวยความสะดวกให้กับ
นักท่องเที่ยว 
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	 ดังนั้น จากผลการศึกษารูปแบบการ
จัดการท่องเที่ยวเชิงศาสนาและวัฒนธรรมในวัด
จังหวัดเพชรบูรณ์เพื่อให้การท่องเที่ยวมีความ
ยัง่ยืนและนกัทอ่งเทีย่วไดเ้รยีนรูก้ารทอ่งเทีย่วเชิง
ศาสนาและวฒันธรรม ควรมกีารจดัการทรพัยากร
การท่องเที่ยว พบว่ามี 3 รูปแบบได้แก่ 1. รูป
แบบการจัดการทรัพยากรการท่องเที่ยวของวัด
เพชรบูรณ์ โดยมีการจัดทำ�แผนผังการใช้สอย
พื้นที่ของวัด การจัดทำ�แผนพัฒนาวัด การจัดทำ�
แผนพัฒนาฟ้ืนฟูโบราณสถานสำ�คัญ สอดคล้อง
กบั วนชัพร จนัทรกัษา (2551) ทีพ่บวา่ปจัจยัดา้น 
สิ่งอำ�นวยความสะดวกในสถานที่ท่องเที่ยว 
มีความสัมพันธ์กับพฤติกรรมการท่องเที่ยว
เชิงศาสนาของนักท่องเที่ยว ในเขตเทศบาล
นครนครศรีธรรมราช จังหวัดนครศรีธรรมราช  
2. รูปแบบการจัดการระบบสื่อความหมาย โดย
ควรจัดทำ�ข้อมูลและฐานข้อมูลของวัดในระบบ
สารสนเทศและการประชาสมัพันธ ์กิจกรรมของวัด
ในวันสำ�คัญหรือเทศกาลสำ�คัญ 3. รูปแบบการ
จัดการบุคลากรการท่องเที่ยว โดยการพัฒนา
บุคลากรของวัดในด้านการท่องเที่ยว และการ
พัฒนาจริยธรรมการท่องเที่ยวในวัด สอดคล้อง
กับพระครูวิสุทธิสีลาภิวัฒน์ (2558) สรุปไว้ว่า 
วัดจึงต้องมีการจัดการท่องเที่ยว เพ่ือรองรับนัก
ท่องเท่ียวให้เหมาะสมไม่ให้กระทบกับทรัพยากร
ภายในวัด โดยเฉพาะวัดที่มีโบราณสถาน โบราณ
วัตถุท่ีเป็นทรัพยากรทางวัฒนธรรมเป็นมรดก
ของชุมชมและชาติ ซึ่งปัจจุบันการจัดการภายใน
วัดส่วนใหญ่จะขึ้นอยู่กับนโยบายของเข้าอาวาส
ของแต่ละวัดบางวัดให้ความสำ�คัญ บางวัดไม่ให้
ความสำ�คัญ การจัดการของแต่ละวัดขึ้นอยู่กับ
ปริมาณนักท่องเที่ยว ถ้าวัดมีการวางแผนรองรับ
ที่ดีจะมีการจัดระบบสาธารณูปโภคที่ดี เช่น  
ลานจอดรถ ห้องน้ำ�สะอาดสำ�หรับนักท่องเที่ยว 
จัดทำ�แผนที่บอกทาง ป้าย แต่สำ�หรับวัดที่ไม่
ค่อยมีนักท่องเที่ยวก็จะไม่ค่อยพัฒนาระบบ

สาธารณูปโภค ดังนั้นวัดต้องให้ความสนใจ
กระบวนการในการวางแผน และการบรหิารจดัการ 
ถ้าต้องการพัฒนาเป็นแหล่งท่องเที่ยว ซึ่งหลาย
วัดคิดว่าไม่ใช้หน้าที่ของวัด แต่วัดก็ปฏิเสธหรือ 
ห้ามไม่ให้คนเข้าวัด 

	 ปัจจุบันหลายวัดไม่มีการบริหารการ
จัดการที่ดีในที่สุดโบราณสถาน โบราณวัตถุก็จะ
ถกูทำ�ลายสญูหายหรอืชำ�รดุทรดุโทรมหมดคณุคา่
ไปในที่สุด เพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยวควรจะมีการ
วางแผนร่วมกันให้วัดที่เข้าร่วมกิจกรรมได้รับ
ทราบนโยบายการพฒันาจะดไีม่นอ้ยทีจ่ะไดพ้ฒันา
ไปในทิศทางที่ถูกต้องและมีการบริหารบุคลากร 
ด้านการเงิน การดูแลสถานที่ให้ความโปร่งใส  
และมีการพัฒนาเพื่อประโยชน์ของวัด รวมทั้งให้
ขอ้มลูและความสะดวกแกน่กัทอ่งเทีย่ว การพฒันา
วัดในทางสร้างสรรค์ มีการเรียนรู้ด้านวัฒนธรรม
และเป็นแหล่งเรียนรู้เชิงวัฒนธรรมด้วย วัดมีการ
รักษาทรัพยากรที่มีอยู่ในวัดให้คงสภาพที่ดี และ
จัดสร้างใหม่ให้สอดคล้องกับสภาพทั่วไป

ข้อเสนอแนะการทำ�วิจัยต่อไป
	 1. ควรศึกษาวิจัยการท่องเที่ยววัดใน
จงัหวดัทีม่ชีือ่เสยีงเปน็เมอืงทอ่งเทีย่วเพือ่ประเมนิ
ผลการทอ่งเทีย่วดา้นศาสนาและวฒันธรรมในภาพ
รวม 

	 2. ควรมกีารศกึษาเพือ่พฒันาวดัตน้แบบ
ที่จัดการท่องเที่ยวเชิงศาสนาและวัฒนธรรม 

กิตติกรรมประกาศ
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	 บทความและบทความวิจัยที่จะนำ�มาตีพิมพ์ในวารสารมหาวิทยาลัยมหาสารคามนี้ จะต้อง 
ได้รับการตรวจสอบทางวิชาการ (Peer review) ก่อน เพื่อให้วารสารมีคุณภาพในระดับมาตรฐานสากล 
และนำ�ไปอ้างอิงได้ ผลงานที่ส่งมาตีพิมพ์ จะต้องเป็นงานทบทวนความรู้เดิมและเสนอความรู้ใหม่ 
ที่ทันสมัยรวมท้ังข้อคิดเห็นที่เกิดประโยชน์ต่อผู้อ่าน ผลงานไม่เคยถูกนำ�ไปตีพิมพ์เผยแพร่ในวารสาร 
อื่นใดมาก่อน และไม่ได้อยู่ในระหว่างการพิจารณาลงวารสารใดๆ การเตรียมต้นฉบับที่จะมาลงตีพิมพ์ 
ควรปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ดังนี้

	 การเตรียมต้นฉบับสำ�หรับบทความและบทความวิจัย

	 1. ภาษา เป็นภาษาไทยหรืออังกฤษก็ได้ ถ้าเป็นภาษาไทย ให้ยึดหลักการใช้คำ�ศัพท์หรือ 
การเขียนทับศัพท์ให้ยึดหลักของราชบัณฑิตยสถาน พยายามหลีกเลี่ยงการใช้ภาษาอังกฤษในข้อความ 
ยกเวน้กรณจีำ�เปน็ ศพัทภ์าษาองักฤษทีป่นไทย ใหใ้ชต้วัเลก็ทัง้หมด ยกเวน้ชือ่เฉพาะซึง่ตอ้งขึน้ตน้ดว้ย
ตัวอักษรใหญ่ ถ้าเป็นภาษาอังกฤษ ควรให้ผู้เชี่ยวชาญในภาษาอังกฤษตรวจสอบความถูกต้องก่อนที่จะ
ส่งต้นฉบับ

	 2. ขนาดของต้นฉบับ พิมพ์หน้าเดี่ยวบนกระดาษสั้น ขนาด เอ 4 (216 x 279 มม.) ควรเว้น
ระยะห่างจากขอบกระดาษดา้นบนและซา้ยมอือยา่งนอ้ย 40 มม. (1.5 นิว้) ดา้นลา่งและขวามอือยา่งนอ้ย 
25 มม. (1 นิ้ว) พิมพ์ด้วยโปรแกรมไมโครซอฟท์เวิร์ด ด้วยรูปแบบอักษร browallia New ขนาด 16 ตัว
อักษรย่อนิ้ว

	 3. จำ�นวนหน้า บทความและบทความวิจัย ไม่ควรเกิน 15 หน้า

	 การเรียงลำ�ดับเนื้อหาบทความ และบทความวิจัย

	 1. ชื่อเรื่อง (Title) ควรสั้น กะทัดรัด และสื่อเป้าหมายหลักของการศึกษาวิจัย ไม่ใช้ คำ�ย่อ  
ความยาวไม่ควร เกิน 100 ตัวอักษร ชื่อเรื่องต้องมีทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ โดยให้นำ� 
ชื่อเรื่องภาษาไทยขึ้นก่อน

	 2. ชื่อผู้นิพนธ์และที่อยู่ ให้มีทั้งภาษาไทย และภาษาอังกฤษ และระบุตำ�แหน่งทางวิชาการ 
หน่วยงานหรือสถาบัน ที่อยู่ และ E-mail ของผู้นิพนธ์ เพื่อใช้ติดต่อเกี่ยวกับต้นฉบับและบทความที่ 
ตีพิมพ์แล้ว

	 3. บทคัดยอ่ (Abstract) ใหม้ทีัง้ภาษาไทย และภาษาองักฤษ เปน็เนือ้ความยอ่ทีอ่า่นแลว้เขา้ใจ
ง่าย โดยเรยีงลำ�ดับความสำ�คญัของเนือ้หา เช่น วัตถปุระสงค ์วธิกีารศกึษา ผลงานและการวจิารณ ์อยา่ง
ต่อเนื่องกัน ไม่ควรเกิน 500 คำ� ไม่ควรมีคำ�ย่อ ให้บทคัดย่อภาษาไทยขึ้นก่อนภาษาอังกฤษ

หลักเกณฑ์และคำ�แนะนำ�สำ�หรับผู้นิพนธ์ บทความ หรือ บทความวิจัย
วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

 (Instructions for the Authors) 



	 4. คำ�สำ�คญัหรือคำ�หลัก (Keyword) ใหร้ะบทุัง้ภาษาไทย และภาษาองักฤษ ใสไ่วท้า้ยบทคดัยอ่
ของแต่ละภาษา

	 5. บทนำ� (Introduction) เป็นส่วนของเนื้อหาที่บอกความเป็นมาและเหตุผลนำ�ไปสู่การศึกษา
วจัิย ให้ข้อมูลทางวิชาการพรอ้มทัง้จดุมุง่หมายทีเ่กีย่วขอ้งอยา่งครา่วๆ และมวีตัถปุระสงคข์องการศกึษา
และการวิจัยนั้นด้วย

	 6. วิธีการศึกษา ให้ระบุรายละเอียดวัสดุ อุปกรณ์ สิ่งที่นำ�มาศึกษา จำ�นวนลักษณะเฉพาะ 
ของตัวอย่างที่ศึกษา ตลอดจนเครื่องมือและอุปกรณ์ต่างๆ ที่ใช้ในการศึกษา อธิบายวิธีการศึกษา หรือ
แผนการทดลองทางสถิติ การสุ่มตัวอย่าง วิธีการเก็บข้อมูลและวิธีการวิเคราะห์ข้อมูล

	 7. ผลการศึกษา (Results) แจ้งผลที่พบตามลำ�ดับหัวข้อของการศึกษาวิจัยอย่างชัดเจนได้ใจ
ความ ถ้าผลไม่ซับซ้อนไม่มีตัวเลขมาก ควรใช้คำ�บรรยาย แต่ถ้ามีตัวเลขมาก ตัวแปรมาก ควรใช้ตาราง 
แผนภูมิแทน ไม่ควรมีเกิน 5 ตารางหรือแผนภูมิ ควรแปรความหมายและวิเคราะห์ผลที่ค้นพบ และสรุป
เปรียบเทียบกับสมมติฐานที่ตั้งไว้

	 8. วิจารณ์และสรุปผล (Discussion and conclusion) ช้ีแจงว่าผลการศึกษาตรงกับ
วัตถุประสงค์ของการวิจัย หรือแตกต่างไปจากผลงานที่มีผู้รายงานไว้ก่อนหรือไม่ อย่างไร เหตุผลใดจึง
เป็นเชน่น้ัน และมีพืน้ฐานอา้งองิทีเ่ช่ือถอืได ้และใหจ้บดว้ยขอ้เสนอแนะทีจ่ะนำ�ผลการวจิยัไปใชป้ระโยชน ์
หรือทิ้งประเด็นคำ�ถามการวิจัย ซึ่งเป็นแนวทางสำ�หรับการวิจัยต่อไป

	 9. ตาราง รูป รูปภาพ และแผนภูมิ ควรคัดเลือกเฉพาะที่จำ�เป็น แยกออกจากเนื้อเรื่องโดย
เรียงลำ�ดับให้สอดคล้องกับคำ�อธิบายในเนื้อเรื่อง และต้องมีคำ�อธิบายสั้นๆ แต่สื่อความหมาย ได้สาระ
ครบถ้วน ในกรณีที่เป็นตาราง คำ�อธิบาย ต้องอยู่ด้านบน ในกรณีที่เป็นรูปภาพ หรือแผนภูมิ คำ�อธิบาย
อยู่ด้านล่าง 

	 10. กติตกิรรมประกาศ ระบสุัน้ๆ ว่าได้รบัการสนบัสนนุทนุวจิยั และความชว่ยเหลอืจากองคก์ร
ใดหรือใครบ้าง 

	 11. เอกสารอ้างอิง (References) สำ�หรับการพิมพ์เอกสารอ้างอิง ทั้งเอกสารอ้างอิงที่เป็น
ภาษาไทย และภาษาอังกฤษโดยมีหลักการทั่วไป คือ เอกสารอ้างอิงต้องเป็นที่ถูกตีพิมพ์และได้รับการ
ยอมรบัทางวชิาการ ไมค่วรเปน็บทคดัยอ่ และไมใ่ชก่ารตดิตอ่สือ่สารระหวา่งบคุคล ถา้ยงัไมไ่ดถ้กูตพีมิพ ์
ต้องระบุว่า รอการตีพิมพ์ (in press) 

	 11.1 การเขียนเอกสารอ้างอิง 

	 เอกสารอ้างอิงให้เขียนตามรูปแบบ “Publication Manual of the American Psychilogical  
Association” (7th Edition)
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